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Deutsch

Sicherheitshinweise

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
[IWARNUNG lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
LElektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie Ihren Arbeitsbhereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unfallen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
kénnen Sie die Kontrolle iber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Kdrperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhdhtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn Ihr Korper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Ndsse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
die Anschlussleitung fern von Hitze, 0l, scharfen Kan-
ten oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder
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verwickelte Anschlussleitungen erhohen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
einer fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungslei-
tung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch konnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kdnnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
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Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten ldsst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des Gerétes re-
parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fihren.

» Halten Sie Griffe und Griffflachen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeriten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das
fir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Ak-
kus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben

oder anderen kleinen Metallgegenstanden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Ak-
ku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusatzli-
che drztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliis-
sigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiih-
ren.

» Benutzen Sie keinen beschadigten oder veranderten
Akku. Beschadigte oder veranderte Akkus konnen sich
unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr fiihren.

» Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen
Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen liber
130°C konnen eine Explosion hervorrufen.

» Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden
Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug niemals auBer-
halb des in der Betriebsanleitung angegebenen Tem-
peraturbereichs. Falsches Laden oder Laden auBerhalb
des zugelassenen Temperaturbereichs kann den Akku
zerstoren und die Brandgefahr erhohen.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

» Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Samtliche War-
tung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder be-
vollmachtigte Kundendienststellen erfolgen.

Sicherheitshinweise fiir Schlagschrauber

» Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten
Griffflaichen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen
die Schraube verborgene Stromleitungen treffen
kann. Der Kontakt der Schraube mit einer spannungsfiih-
renden Leitung kann auch metallene Geréteteile unter
Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag fiih-
ren.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerite, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die ortliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt
mit Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem
Schlag fiihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur
Explosion fiihren. Eindringen in eine Wasserleitung verur-
sacht Sachbeschadigung.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest. Beim Festzie-
hen und Lésen von Schrauben konnen kurzzeitig hohe Re-
aktionsmomente auftreten.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit Ihrer Hand.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie es ablegen. Das Einsatzwerk-
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zeug kann sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle
liber das Elektrowerkzeug fiihren.

» Bei Beschadigung und unsachgemiaBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Der Akku kann bren-
nen oder explodieren. Fiihren Sie Frischluft zu und su-
chen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die Ddmpfe
kénnen die Atemwege reizen.

» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines
Kurzschlusses.

» Durch spitze Gegenstiande wie z. B. Nagel oder
Schraubenzieher oder durch duBere Krafteinwirkung
kann der Akku beschadigt werden. Es kann zu einem in-
ternen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rau-
chen, explodieren oder tiberhitzen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des Her-
stellers. Nur so wird der Akku vor gefahrlicher Uberlas-
tung geschiitzt.

I % Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch

3 vor dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer,

) Wasser und Feuchtigkeit. Es besteht Explosi-
i’y onsgefahr.

Produkt- und

Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Eindrehen und Lésen
von Schrauben sowie zum Anziehen und Ldsen von Muttern
jeweils im angegebenen Abmessungsbereich.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der
Grafikseite.

(1) Werkzeugaufnahme

(2) Tragschlaufe®

(3) Gurthalteclip®

(4)  Akku”

(5)  Akku-Entriegelungstaste ¥

(6) Taste fiir ,Automatische Abschaltung (ABR)“
(7)  LED fiir ,Automatische Abschaltung (ABR)“
(8) Drehrichtungsumschalter

(9) Ein-/Ausschalter

(10) Lampe ,PowerLight*

(11) Handgriff (isolierte Griffflache)
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(12) Einsatzwerkzeug (z. B. Schraubernuss)

A) Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden
Sie in unserem Zubehdrprogramm.

Technische Daten
Akku-Schlagschrauber GDS 18V-300
Sachnummer 3601JD82..
mit Akku “premium”
Nennspannung V= 18
Leerlaufdrehzahl min* 0-2400
Schlagzahl min* 0-3400
max. Drehmoment harter Nm 300
Schraubfall nach 1IS0 5393
Maschinenschrauben-@ mm M10-M18
Werkzeugaufnahme "
Gewicht entsprechend kg 1,6-2,6%
EPTA-Procedure 01:2014
erlaubte Umgebungstemperatur
- beim Laden © 0...+45
- beim Betrieb ® und bei °C -20...+50
Lagerung
empfohlene Akkus GBA18V...
GBA18V..W
ProCORE18V..
empfohlene Ladegerate AL 1814CV
AL 1820CV
AL 1860 CV
GAL 1880 CV
GAL 18V-..
GAL 3680 CV
GAX 18V-30
AL 3620CV
GAL 18..W®

A) abhangig vom verwendeten Akku
B) eingeschrénkte Leistung bei Temperaturen <0 °C
C) nurfiirinduktive Akkus

Geréusch-/Vibrationsinformation
Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend

EN 62841-2-2.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 100 dB(A); Schall-
leistungspegel 111 dB(A). Unsicherheit K = 3,0 dB.
Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend

EN 62841-2-2:

Anziehen von Schrauben und Muttern maximaler zuldssiger
GroBe: a,<18 m/s%, K=1,5 m/s’

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
und der Gerauschemissionswert sind entsprechend einem

Bosch Power Tools
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genormten Messverfahren gemessen worden und konnen fiir
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwen-
det werden. Sie eignen sich auch fiir eine vorlaufige Ein-
schatzung der Schwingungs- und Gerduschemission.

Der angegebene Schwingungspegel und der Gerduschemis-
sionswert reprasentieren die hauptséchlichen Anwendungen
des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, konnen
der Schwingungspegel und der Gerauschemissionswert ab-
weichen. Dies kann die Schwingungs- und Gerausch-
emission (iber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erho-
hen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungs- und Ge-
rauschemissionen sollten auch die Zeiten beriicksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-
gungs- und Gerduschemissionen iiber den gesamten Arbeits-
zeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsablaufe.

Montage

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

Akku laden

Hinweis: Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Um die vol-

le Leistung des Akkus zu gewdhrleisten, laden Sie vor dem

ersten Einsatz den Akku vollstandig im Ladegerat auf.

Der Li-lonen-Akku kann jederzeit aufgeladen werden, ohne

die Lebensdauer zu verkiirzen. Eine Unterbrechung des La-

devorganges schadigt den Akku nicht.

Der Li-lonen-Akku ist durch die ,Electronic Cell Protection

(ECP)"“ gegen Tiefentladung geschiitzt. Bei entladenem Akku

wird das Elektrowerkzeug durch eine Schutzschaltung abge-

schaltet: Das Einsatzwerkzeug bewegt sich nicht mehr.

» Driicken Sie nach dem automatischen Abschalten des
Elektrowerkzeuges nicht weiter auf den Ein-/Aus-
schalter. Der Akku kann beschadigt werden.

Akku entnehmen

Der Akku (4) verfiigt iiber zwei Verriegelungsstufen, die ver-
hindern sollen, dass der Akku beim unbeabsichtigten
Driicken der Akku-Entriegelungstaste (5) herausfallt. Solan-
ge der Akku im Elektrowerkzeug eingesetzt ist, wird er durch
eine Feder in Position gehalten.

Zur Entnahme des Akkus (4) driicken Sie die Entriegelungs-
taste (5) und ziehen den Akku nach vorn aus dem Elektro-
werkzeug. Wenden Sie dabei keine Gewalt an.

Werkzeugwechsel (siehe Bild A)

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Reinigen Sie regelmaBig die Liiftungsschlitze lhres
Elektrowerkzeugs. Das Motorgebldse zieht Staub in das
Gehause, und eine starke Ansammlung von Metallstaub
kann elektrische Gefahren verursachen.

» Achten Sie beim Einsetzen eines Einsatzwerkzeugs
darauf, dass es sicher auf der Werkzeugaufnahme
sitzt. Wenn das Einsatzwerkzeug nicht sicher mit der
Werkzeugaufnahme verbunden ist, kann es sich wahrend
des Schraubvorgangs l6sen.

Schieben Sie das Einsatzwerkzeug (12) auf den Vierkant der

Werkzeugaufnahme (1).

Systembedingt sitzt das Einsatzwerkzeug (12) mit etwas

Spiel auf der Werkzeugaufnahme (1); dies hat keinen Ein-

fluss auf die Funktion/Sicherheit.

Betrieb

Funktionsweise

Die Werkzeugaufnahme (1) mit dem Einsatzwerkzeug wird
durch einen Elektromotor iiber Getriebe und Schlagwerk an-
getrieben.

Der Arbeitsvorgang gliedert sich in zwei Phasen:
Schrauben und Festziehen (Schlagwerk in Aktion).

Das Schlagwerk setzt ein, sobald die Schraubverbindung
festfahrt und somit der Motor belastet wird. Das Schlagwerk
wandelt damit die Kraft des Motors in gleichmaBige Dreh-
schlage um. Beim Losen von Schrauben oder Muttern lduft
dieser Vorgang umgekehrt ab.

Automatische Abschaltung ABR (ABR = Auto Bolt
Release) (siehe Bild C)

Die ABR-Funktion schaltet das Elektrowerkzeug automatisch
ab, wenn die Schraubenmutter geldst ist. Die automatische
Abschaltung verhindert, dass die Schraubenmutter beim L6-
sen herunterfallt. Sie kénnen ABR mit Hilfe derTaste ,Auto-
matische Abschaltung (ABR)“ (6) aktivieren und deaktivie-
ren. Wenn ABR aktiviert ist, leuchet die LED fiir ,Automati-
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sche Abschaltung (ABR)“ (7). Bei einem Akku-Wechsel
bleibt die vorherige Einstellung.

Inbetriebnahme

Akku einsetzen

Stellen Sie den Drehrichtungsumschalter (8) auf Mittelstel-
lung, um das Elektrowerkzeug vor unbeabsichtigtem Ein-
schalten zu schiitzen.

Schieben Sie den geladenen Akku (4) von vorn in den FuB
des Elektrowerkzeugs hinein, bis der Akku sicher verriegelt
ist.

Drehrichtung einstellen (siehe Bild B)

Mit dem Drehrichtungsumschalter (8) konnen Sie die Dreh-
richtung des Elektrowerkzeuges andern. Bei gedriicktem
Ein-/Ausschalter (9) ist dies jedoch nicht méglich.
Rechtslauf: Zum Eindrehen von Schrauben und Anziehen
von Muttern driicken Sie den Drehrichtungsumschalter (8)
nach links bis zum Anschlag durch.

Linkslauf: Zum Losen bzw. Herausdrehen von Schrauben
und Muttern driicken Sie den Drehrichtungsumschalter (8)
nach rechts bis zum Anschlag durch.

Ein-/Ausschalten

Driicken Sie zur Inbetriebnahme des Elektrowerkzeuges
den Ein-/Ausschalter (9) und halten Sie ihn gedriickt.

Die Lampe (10) leuchtet bei leicht oder vollstandig gedriick-
tem Ein-/Ausschalter (9) und ermdglicht das Ausleuchten
des Arbeitsbereiches bei ungiinstigen Lichtverhéltnissen.
Um das Elektrowerkzeug auszuschalten, lassen Sie den
Ein-/Ausschalter (9) los.

Drehzahl einstellen

Sie kénnen die Drehzahl des eingeschalteten Elektrowerk-
zeugs stufenlos regulieren, je nachdem, wie weit Sie den
Ein-/Ausschalter (9) eindriicken.

Leichter Druck auf den Ein-/Ausschalter (9) bewirkt eine
niedrige Drehzahl. Mit zunehmendem Druck erhéht sich die
Drehzahl.

Arbeitshinweise

» Setzen Sie das Elektrowerkzeug nur ausgeschaltet auf
die Mutter/Schraube auf. Sich drehende Einsatzwerk-
zeuge konnen abrutschen.

Richtwerte fiir maximale Schrauben-Anziehdrehmomente

Angaben in Nm, berechnet aus dem Spannungsquerschnitt; Ausnutzung der Streckgrenze 90 % (bei Reibungszahl

Hges = 0,12). Zur Kontrolle ist das Anziehdrehmoment stets mit einem Drehmomentschliissel zu Giberpriifen.
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Das Drehmoment ist abhangig von der Schlagdauer. Das ma-
ximal erzielte Drehmoment resultiert aus der Summe aller,
durch Schlage erzielten, Einzeldrehmomente. Das maximale
Drehmoment wird nach einer Schlagdauer von 6-10 Sekun-
den erreicht. Nach dieser Zeit erhoht sich das Anziehdreh-
moment nur noch minimal.

Die Schlagdauer ist fir jedes erforderliche Anziehdrehmo-
ment zu ermitteln. Das tatsachlich erzielte Anziehdrehmo-
ment ist stets mit einem Drehmomentschliissel zu iiberpri-
fen.

Verschraubungen mit hartem, federndem oder weichem
Sitz

Werden im Versuch die in einer Schlagfolge erzielten Dreh-
momente gemessen und in ein Diagramm (ibertragen, erhalt
man die Kurve eines Drehmomentverlaufes. Die Hohe der
Kurve entspricht dem maximal erzielbaren Drehmoment, die
Steilheit zeigt, in welcher Zeit dies erreicht wird.

Ein Drehmomentverlauf hingt ab von folgenden Faktoren:
- Festigkeit der Schrauben/Muttern

- Artder Unterlage (Scheibe, Tellerfeder, Dichtung)

- Festigkeit des zu verschraubenden Materials

- Schmierverhltnisse an der Schraubverbindung

Entsprechend ergeben sich folgende Anwendungsflle:

- Harter Sitz ist gegeben bei Verschraubungen von Metall
auf Metall bei Verwendung von Unterlegscheiben. Nach
einer relativ kurzen Schlagzeit ist das maximale Drehmo-
ment erreicht (steiler Kennlinienverlauf). Unnétig lange
Schlagzeit schadet nur der Maschine.

- Federnder Sitz ist gegeben bei Verschraubungen von
Metall auf Metall, jedoch bei Verwendung von Federrin-
gen, Tellerfedern, Stehbolzen oder Schrauben/Muttern
mit konischem Sitz sowie bei Verwendung von Verlange-
rungen.

- Weicher Sitz ist gegeben bei Verschraubungen von z. B.
Metall auf Holz, oder bei Verwendung von Blei- oder Fi-
berscheiben als Unterlage.

Bei federndem bzw. weichem Sitz ist das maximale Anzieh-

drehmoment geringer als bei hartem Sitz. Ebenso ist eine

deutlich langere Schlagzeit erforderlich.

Festigkeitsklassen nach Standard-Schrauben Hochfeste Schrauben

M6 2.71 3.61 4.52 6.02 7.22 9.7 13.6 16.2
M8 6.57 8.7 11 14.6 17.5 23 33 39
M10 13 17.5 22 29 35 47 65 78
M12 22.6 30 37.6 50 60 80 113 135
M14 36 48 60 79 95 130 180 215
M16 59 73 92 122 147 196 275 330

Bosch Power Tools

160992A4711(25.01.2019)



10 | Deutsch

Festigkeitsklassen nach Standard-Schrauben Hochfeste Schrauben

4.6 10.9 12.9
M18 81 110 135 180 215 290 405 485
M20 115 155 190 255 305 410 580 690
Tipps 37589 Kalefeld - Willershausen

Vor dem Eindrehen groBerer, langerer Schrauben in harte

Werkstoffe sollten Sie mit dem Kerndurchmesser des Gewin-

des auf etwa 2/3 der Schraubenlange vorbohren.

Hinweis: Achten Sie darauf, dass keine metallischen Klein-
teile in das Elektrowerkzeug eindringen.

Nach langerem Arbeiten mit kleiner Drehzahl sollten Sie das
Elektrowerkzeug zur Abkiihlung ca. 3 Minuten lang bei maxi-
maler Drehzahl im Leerlauf drehen lassen.

Hinweise fiir den optimalen Umgang mit dem Akku
Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.

Lagern Sie den Akku nur im Temperaturbereich von =20 °C
bis 50 °C. Lassen Sie den Akku z.B. im Sommer nicht im Au-
to liegen.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung
zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden
muss.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Gurthalteclip

Mit dem Gurthalteclip (3) konnen Sie das Elektrowerkzeug z.

B. an einem Gurt einhdngen. Sie haben dann beide Hande
frei und das Elektrowerkzeug ist jederzeit griffbereit.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Kundendienst und Anwendungsheratung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwer-
ker und Heimwerker.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

Unter www.bosch-pt.de konnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040461

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kénnen Sie online Ersatzteile bestel-
len.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com
Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de kénnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2 588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Transport

Die enthaltenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforderun-
gen des Gefahrgutrechts. Die Akkus kénnen durch den Be-
nutzer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert
werden.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spediti-
on) sind besondere Anforderungen an Verpackung und
Kennzeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung
des Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen
werden.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause unbeschadigt
ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den Ak-
ku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt. Bitte be-
achten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale Vor-
schriften.

Entsorgung
?74 Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehor und Verpa-
7N

ckungen sollen einer umweltgerechten Wieder-

verwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Bat-
terien nicht in den Hausmiill!

160992A4711(25.01.2019)
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Akkus/Batterien:

Li-lon:

Bitte beachten Sie die Hinweise im Abschnitt Transport (sie-
he ,Transport®, Seite 10).

English

Safety instructions

General Power Tool Safety Warnings

IXWARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifica-
tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. Thereis an increased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock.

English |11

» If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. Awrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

» Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to hecome complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
onand off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

Bosch Power Tools
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» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of bat-
tery pack may create a risk of fire when used with another
battery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
orafire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addi-
tionally seek medical help. Liquid ejected from the bat-
tery may cause irritation or burns.

» Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk
of injury.

» Do not expose a battery pack or tool to fire or excess-
ive temperature. Exposure to fire or temperature above
130°C may cause explosion.

» Follow all charging instructions and do not charge the
battery pack or tool outside the temperature range
specified in the instructions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range may damage
the battery and increase the risk of fire.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

» Never service damaged battery packs. Service of bat-
tery packs should only be performed by the manufacturer
or authorized service providers.

Safety Warnings for Impact Wrenches

» Hold the power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the fastener
may contact hidden wiring. Fasteners contacting a "live"
wire may make exposed metal parts of the power tool
"live" and could give the operator an electric shock.

» Use suitable detectors to determine if there are hid-
den supply lines or contact the local utility company
for assistance. Contact with electric cables can cause
fire and electric shock. Damaging gas lines can lead to ex-
plosion. Breaking water pipes causes property damage.

» Hold the power tool securely. When tightening and
loosening screws be prepared for temporarily high torque
reactions.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with
clamping devices or in a vice is held more secure than by
hand.

» Always wait until the power tool has come to a com-
plete stop before placing it down. The application tool
can jam and cause you to lose control of the power tool.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. The battery can set alight or ex-
plode. Ensure the area is well ventilated and seek medical
attention should you experience any adverse effects. The
vapours may irritate the respiratory system.

» Do not open the battery. There is a risk of short-circuit-
ing.

» The battery can be damaged by pointed objects such
as nails or screwdrivers or by force applied externally.
An internal short circuit may occur, causing the battery to
burn, smoke, explode or overheat.

» Only use the battery with products from the manufac-
turer. This is the only way in which you can protect the
battery against dangerous overload.

e Protect the battery against heat, e.g.

!m against continuous intense sunlight, fire,

W water and moisture. There is a risk of explo-

sion.

<
N
N

Product Description and
Specifications

Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

160992A4711(25.01.2019)
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Intended Use

The machine is intended for driving in and loosening screws
and bolts as well as for tightening and loosening nuts within
the respective range of dimension.

Product features

The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.

(1) Tool holder

(2) Carryingstrap®

(3) Beltclip®

(4) Battery®

(5) Battery release button ¥

(6) "Automatic shutdown (ABR)" button
(7)  "Automatic shutdown (ABR)" LED
(8) Rotational direction switch

(9) On/off switch

(10) "PowerLight" lamp

(11) Handle (insulated gripping surface)
(12) Application tool (e.g. impact socket)

A) Accessories shown or described are not included with the
product as standard. You can find the complete selection of

iesin our ies range.
Technical data
Cordless impact screw- GDS 18 V-300
driver
Article number 3601JD8 2..
with rechargeable battery "premium"”
Rated voltage V= 18
No-load speed min* 0-2400
Impact rate min* 0-3400
Maximum torque, hard Nm 300
screwdriving application ac-
cording to ISO 5393
Machine screw diameter mm M10-M18
Tool holder n "
Weight according to kg 1.6-2.6"
EPTA-Procedure 01:2014
Permitted ambient temperature
- during charging © 0to+45
- during operation ® and © -20to +50
during storage
Recommended batteries GBA18V...
GBA18V..W
ProCORE18V..
Recommended chargers AL 1814CV
AL 1820 CV
AL 1860 CV
GAL 1880 CV
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GDS 18 V-300

Cordless impact screw-

driver

GAL 18V-..
GAL 3680 CV
GAX 18V-30
AL 3620 CV
GAL18..W©9

A) Depends on battery in use
B) Limited performance at temperatures <0 °C
C) only forinductive batteries

Noise/Vibration Information

Noise emission values determined according to

EN 62841-2-2.

Typically, the A-weighted noise level of the power tool is:
Sound pressure level 100 dB(A); sound power level 111
dB(A). Uncertainty K = 3.0 dB.

Wear hearing protection

Total vibration values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 62841-2-2:

Tightening screws and nuts of the maximum permitted size:
a,<18m/s’, K = 1.5m/s’

The vibration level and noise emission value given in these
instructions have been measured in accordance with a
standardised measuring procedure and may be used to com-
pare power tools. They may also be used for a preliminary
estimation of vibration and noise emissions.

The stated vibration level and noise emission value repres-
ent the main applications of the power tool. However, if the
power tool is used for other applications, with different ap-
plication tools or is poorly maintained, the vibration level
and noise emission value may differ. This may significantly
increase the vibration and noise emissions over the total
working period.

To estimate vibration and noise emissions accurately, the
times when the tool is switched off or when it is running but
not actually being used should also be taken into account.
This may significantly reduce vibration and noise emissions
over the total working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
power tool and application tools, keeping their hands warm,
and organising workflows correctly.

Assembly

» Remove the battery from the power tool before carry-
ing out work on the power tool (e.g. maintenance,
changing tool, etc.). The battery should also be re-
moved for transport and storage. There is risk of injury
from unintentionally pressing the on/off switch.

Bosch Power Tools
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Battery charging

Note: The battery is supplied partially charged. To ensure

full battery capacity, fully charge the battery in the charger

before using your power tool for the first time.

The lithium-ion battery can be charged at any time without

reducing its service life. Interrupting the charging process

does not damage the battery.

The lithium-ion battery is protected against deep discharge

by the "Electronic Cell Protection (ECP)". When the battery

is discharged, the power tool is switched off by means of a

protective circuit: The application tool no longer rotates.

» Do not continue to press the On/Off switch after the
power tool has automatically switched off. The battery
can be damaged.

Removing the battery
The battery (4) is equipped with two locking levels to pre-

vent the battery from falling out when pushing the battery re-

lease button (5)unintentionally. As long as the battery is in-
serted in the power tool, it is held in position by means of a
spring.

To remove the battery (4), press the release button (5) and
pull the battery forward and out of the power tool. Do not
use force to do this.

Changing the tool (see figure A)

» Remove the battery from the power tool before carry-
ing out work on the power tool (e.g. maintenance,
changing tool, etc.). The battery should also be re-
moved for transport and storage. There is risk of injury
from unintentionally pressing the on/off switch.

» Regularly clean the power tool’s air vents. The motor’s
fan can draw the dust inside the housing and excessive
accumulation of powdered metal may cause electrical
hazards.

» When working with an application tool, pay attention
that the application tool is connected securely to the
tool holder. When the application tool is not securely
connected with the tool holder, it can come off during ap-
plication.

Slide the application tool (12) onto the square drive of the

tool holder (1).

Due to the way the system operates, the application tool

(12) will move around slightly in the tool holder (1); this has

no influence on the function/safety.

Operation

Method of Operation

The tool holder (1) (with the application tool) is driven by an
electric motor via a gear and impact mechanism.

The working procedure is divided into two phases:
Screwing in and tightening (impact mechanism in action).
The impact mechanism is activated as soon as the screwed
connection runs tight and load is therefore put on the motor.
The impact mechanism then converts the power of the mo-
tor to steady rotary impacts. When loosening screws or nuts,
the process is reversed.

Automatic shutdown ABR (ABR = Auto Bolt Release) (see
figure C)

The ABR function automatically shuts down the power tool
when the bolt nut is released. The automatic shutdown pre-
vents the bolt nut from falling down when released. You can
use the "Automatic shutdown (ABR)" button (6) to activate
and deactivate ABR. The LED for "Automatic shutdown
(ABR)" (7) lights up when ABR is activated. The previous
setting is retained when the battery is changed.

Starting Operation

Inserting the Battery

Set the rotational direction switch (8) to the centre position
to protect the power tool against accidental starting.

Push the charged battery (4) into the base of the power tool
from the front until the battery is securely locked.

Set the rotational direction (see figure B)

The rotational direction switch (8) is used to change the ro-
tational direction of the power tool. However, this is not pos-
sible while the on/off switch (9) is being pressed.

Right rotation: To drive in screws and tighten nuts, press
the rotational direction switch (8) through to the left stop.
Left Rotation: To loosen and unscrew screws and nuts,
press the rotational direction switch (8) through to the right
stop.

Switching on/off

To start the power tool, press and hold the on/off switch
(9).

The lamp (10) lights up when the on/off switch (9) is lightly
or fully pressed, meaning that the work area is illuminated in
poor lighting conditions.

To switch off the power tool, release the on/off switch (9).

Adjusting the Speed

You can adjust the speed of the power tool when it is on by
pressing in the on/off switch (9) to varying extents.

Alight pressure on the on/off switch (9) results in a low rota-
tional speed. Increased pressure on the switch causes an in-
crease in speed.

160992A4711(25.01.2019)
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Practical advice

» Only apply the power tool to the screw/nut when the
tool is switched off. Rotating tool inserts can slip off.
The torque depends on the impact duration. The maximum
achieved torque results from the sum of all individual
torques achieved through impact. Maximum torque is
achieved after an impact duration of 6-10 seconds. After
this duration, the tightening torque increases only minimally.
The impact duration is to be determined for each required
tightening torque. The tightening torque actually achieved
should always be checked with a torque wrench.
Screw applications with hard, spring-loaded or soft seats
When the achieved torques in an impact series are measured
during a test and transferred onto a diagram, the result is the
curve of a torque characteristic. The height of the curve cor-
responds to the maximum achievable torque, and the steep-
ness indicates the duration in which this is achieved.

Atorque characteristic depends on the following factors:
- Strength properties of the screws/nuts

Guide values for maximum screw tightening torques
Figures given in Nm; calculated from the tensional cross-section; utilisation of the yield point: 90% (with friction coefficient
Py = 0.12). As a control measure, always check the tightening torque with a torque wrench.
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- Type of backing (washer, disc spring, seal)

- Strength properties of the material being screwed/bolted
together

- Lubrication conditions at the screw/bolt connection

Consequently, the following applies in each case:

- Ahard seat is used for metal-to-metal screw applications
that use washers. After a relatively short impact duration,
the maximum torque is achieved (steep characteristic
curve). An unnecessarily long impact duration only
causes damage to the machine.

- Aspring-loaded seat is used for metal-to-metal screw
applications that use spring washers, disc springs, studs
or screws/nuts with conical seats. It is also called a
spring-loaded seat when extensions are used.

- Asoftseat is used for screw applications of e.g. metal on
wood or screw applications that use lead washers or fibre
washers as backing.

For a spring-loaded seat, as well as for a soft seat, the max-

imum tightening torque is lower than for a hard seat. A much

longer impact duration is also required.

Property classes accord- Standard screws/bolts High-strength bolts

ing to DIN 267

M6 2.71 3.61 4.52 6.02 7.22 9.7 13.6 16.2
m8 6.57 8.7 11 14.6 17.5 23 33 39
M10 13 17.5 22 29 89 47 65 78
M12 22.6 30 37.6 50 60 80 113 135
M14 36 48 60 79 95 130 180 215
M16 55 73 92 122 147 196 275 330
M18 81 110 135 180 215 290 405 485
M20 115 155 190 255 305 410 580 690
Tips You can use the belt clip (3) to hang the power tool on a belt,

Before screwing larger, longer screws into hard materials, it
is advisable to pre-drill a pilot hole with the core diameter of
the thread to approx. 2/3 of the screw length.

Note: Ensure that no metal particles enter the power tool.
After working at a low speed for an extended period, you
should operate the power tool at the maximum speed for ap-
proximately three minutes without load to cool it down.
Recommendations for optimal handling of the battery
Protect the battery against moisture and water.

Only store the battery within a temperature range of -20 to
50°C. Do not leave the battery in your car in the summer, for
example.

Assignificantly reduced operating time after charging indic-
ates that the battery has deteriorated and must be replaced.
Follow the instructions on correct disposal.

Belt clip

for example. You then have both hands free and the power
tool is always at hand.

Maintenance and Service

Maintenance and cleaning

» Remove the battery from the power tool before carry-
ing out work on the power tool (e.g. maintenance,
changing tool, etc.). The battery should also be re-
moved for transport and storage. There is risk of injury
from unintentionally pressing the on/off switch.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on

Bosch Power Tools
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spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB 9 5HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700

Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands

Robert Bosch Australia Pty. Ltd.

Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169

Customer Contact Center

Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555

www.bosch-pt.com.au

www.bosch-pt.co.nz

Republic of South Africa
Customer service

Hotline: (011) 6519600
Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-mail: bsctools@icon.co.za
KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-mail: bsc.dur@za.bosch.com
Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Transport

The contained lithium-ion batteries are subject to the Dan-
gerous Goods Legislation requirements. The batteries are
suitable for road-transport by the user without further re-
strictions.

When shipping by third parties (e.g.: by air transport or for-
warding agency), special requirements on packaging and la-
belling must be observed. For preparation of the item being
shipped, consulting an expert for hazardous material is re-
quired.

Dispatch battery packs only when the housing is undam-
aged. Tape or mask off open contacts and pack up the bat-
tery in such a manner that it cannot move around in the
packaging. Please also observe the possibility of more de-
tailed national regulations.

Disposal

I‘@'

)5

Battery packs/batteries:

Li-ion:

Please observe the notes in the section on transport (see
"Transport", page 16).

The machine, rechargeable batteries, ac-
cessories and packaging should be sorted for
environmental-friendly recycling.

Do not dispose of power tools and batteries/
rechargeable batteries into household waste!

160992A4711(25.01.2019)
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Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour Poutil
électrique

[N AVERTISSE- Lire tous les avertissements de sé-
curité, les instructions, les illustra-
MENT . L .
tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.
Le terme "outil électrique" dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d’alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver lazone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant P'utilisation de I'outil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le contréle de I'ou-
til.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de Poutil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils électriques a branchement de terre. Des
fiches non modifiées et des socles adaptés réduisent le
risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié ala terre.

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d'eau a I'intérieur
d’un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-
don pour porter, tirer ou débrancher Poutil électrique.
Maintenir le cordon a I’écart de la chaleur, du lubri-
fiant, des arétes vives ou des parties en mouvement.
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Des cordons endommagés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil électrique a Pextérieur, utili-
ser un prolongateur adapté a l'utilisation extérieure.
L'utilisation d’un cordon adapté a I'utilisation extérieure
réduit le risque de choc électrique.

» Sil'usage d'un outil électrique dans un emplacement
humide est inévitable, utiliser une alimentation proté-
gée par un dispositif a courant différentiel résiduel
(RCD). L'usage d'un RCD réduit le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de Poutil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous I'emprise de
drogues, de I'alcool ou de médicaments. Un moment
d'inattention en cours d'utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

» Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussiéres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
I'outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont l'interrupteur est en position marche est
source d'accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre l'outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contréle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour Pextraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiere
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

» Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Bosch Power Tools
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Utilisation et entretien de l'outil électrique

» Ne pas forcer Poutil électrique. Utiliser 'outil élec-
trique adapté a votre application. L’outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sdre au
régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil électrique si 'interrupteur ne
permet pas de passer de I’état de marche a arrét et in-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par linterrupteur est dangereux et il faut le ré-
parer.

» Débrancher lafiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger I'outil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

» Conserver les outils électriques a I'arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-
sonnes ne connaissant pas I'outil électrique ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d’utilisateurs
novices.

» Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer Poutil électrique avant de l'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

» Garder affités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

» Utiliser Poutil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. L'utilisation de l'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

» Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
controle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et

précautions d’emploi

» Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de
batteries peut créer un risque de feu lorsqu’il est utilisé
avec un autre type de bloc de batteries.

» Nutiliser les outils électriques qu’avec des blocs de
batteries spécifiquement désignés. L utilisation de tout

autre bloc de batteries peut créer un risque de blessure et
de feu.

» Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
nir a écart de tout autre objet métallique, par
exemple trombones, piéces de monnaie, clés, clous,
vis ou autres objets de petite taille qui peuvent donner
lieu a une connexion d’une borne a une autre. Le court-
circuitage des bornes d’une batterie entre elles peut cau-
ser des brilures ou un feu.

» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I’eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des br(ilures.

» Ne pas utiliser un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries qui a été endommagé ou modi-
fié. Les batteries endommagées ou modifiées peuvent
avoir un comportement imprévisible provoquant un feu,
une explosion ou un risque de blessure.

» Ne pas exposer un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries au feu ou a une température ex-
cessive. Une exposition au feu ou a une température su-
périeure a 130°C peut provoquer une explosion.

» Suivre toutes les instructions de charge et ne pas
charger le bloc de batteries ou I'outil fonctionnant sur
batteries hors de la plage de températures spécifiée
dans les instructions. Un chargement incorrect ou a des
températures hors de la plage spécifiée de températures
peut endommager la batterie et augmenter le risque de
feu.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir Poutil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de 'ou-
til électrique.

» Ne jamais effectuer d'opération d'entretien sur des
blocs de batteries endommageés. |l convient que I'entre-
tien des blocs de batteries ne soit effectué que par le fa-
bricant ou les fournisseurs de service autorisés.

Consignes de sécurité pour visseuses a chocs

» Tenir I'outil électrique par les surfaces de préhension,
au cours d'une opération ol la fixation peut étre en
contact avec un cablage caché. Les fixations en contact
avec un fil "sous tension" peuvent "mettre sous tension"
les parties métalliques exposées de l'outil électrique et
provoquer un choc électrique chez l'opérateur.

» Utilisez un détecteur approprié pour vérifier s’il n’y a
pas de conduites cachées ou contactez votre société
de distribution d’eau locale. Tout contact avec des
cables électriques peut provoquer un incendie ou un choc
électrique. Tout endommagement d’'une conduite de gaz
peut provoquer une explosion. La perforation d'une
conduite d’eau provoque des dégats matériels.
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» Maintenez bien I'outil électroportatif en place. Lors du
serrage ou du desserrage des vis, des couples de réaction
élevés peuvent survenir en peu de temps.

» Bloquez la piéce a travailler. Une piéce a travailler ser-
rée par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un
étau est fixée de maniére plus slre que quand elle est te-
nue avec une main.

» Avant de poser P'outil électroportatif, attendez que ce-
lui-ci soit complétement a ’arrét. L'outil risque de se
coincer, ce qui entrainerait une perte de contréle de I'ou-
til électroportatif.

» SilPaccu est endommagé ou utilisé de maniére non
conforme, des vapeurs peuvent s’échapper. L’accu
peut briler ou exploser. Ventilez e local et consultez un
médecin en cas de malaise. Les vapeurs peuvent entrai-
ner des irritations des voies respiratoires.

» N’ouvrez pas I'accu. Risque de court-circuit.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager 'accu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et I'accu risque de s’enflammer, de dégager des
fumées, d’exploser ou de surchauffer.

» Nutilisez I'accu qu’avec des produits du fabricant.
Tout risque de surcharge dangereuse sera alors exclu.

Conservez I'accu a I'abri de la chaleur (enso-

leillement direct, flamme), de I'eau et de

Phumidité. Il y a sinon risque d’explosion.

l

Description des prestations
et du produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voguer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.

Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a l'avant de la
notice d'utilisation.

9

Utilisation conforme

L'outil électroportatif est congu pour le vissage et le dévis-
sage de vis ainsi que pour le serrage et le desserrage des
écrous dans les plages de dimensions indiquées.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments de 'appareil se référe alare-
présentation de l'outil électroportatif sur la page graphique.

(1) Porte-outil

(2) Dragonne”

(3) Clipdeceinture®

(4) Accu”

(5) Touche de déverrouillage d’accu ™
(6) Touche « Arrét automatique (ABR) »
(7)  LED «Arrét automatique (ABR) »
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(8) Sélecteur de sens de rotation

(9) Interrupteur Marche/Arrét

(10) Eclairage « PowerLight »

(11) Poignée (surface de préhension isolée)
(12) Outil de travail (p. ex. noix de visseuse)

A) Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris
dans la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets
dans notre gamme d’accessoires.

Caractéristiques techniques

Visseuse a chocs/boulon- GDS 18V-300
neuse sans-fil
Référence 3601JD82..
avec accu « premium »
Tension nominale = 18
Régime a vide tr/min 0-2400
Fréquence de frappe tr/min 0-3400
Couple maxi pour vissage dur Nm 300
suivant1S0 5393
@ de vis mm M10-M18
Porte-outil n "
Poids selon kg 1,6-2,6"
EPTA-Procedure 01:2014
Températures ambiantes admissibles
- pendant la charge C 0... +45
- pendant le fonctionne- C -20... +50
ment ® et pour le stockage
Accus recommandés GBA 18V...
GBA 18V...W
ProCORE 18V..
Chargeurs recommandés AL1814CV
AL 1820CV
AL 1860 CV
GAL 1880 CV
GAL 18V-..
GAL 3680 CV
GAX 18V-30
AL 3620CV
GAL18..W®

=

) Dépend de l'accu utilisé
B) Performances réduites a des températures <0 °C
C) Seulement pour les accus a charge par induction

Informations sur le niveau sonore / les vibrations
Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la
norme EN 62841-2-2.

Le niveau sonore en dB(A) typique de I'outil électroportatif
est de : niveau de pression acoustique 100 dB(A) ; niveau de
puissance acoustique 111 dB(A). Incertitude K = 3,0 dB.

Portez un casque antibruit !
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Valeurs globales de vibration a, (somme vectorielle sur les
trois axes) et incertitude K conformément a EN 62841-2-2 :
Serrage de vis et d’écrous de la taille maximale admissible :
a,<18m/s’, K =1,5 m/s’,

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués dans cette notice d'utilisation ont été mesurés confor-
mément a la norme et peuvent étre utilisés pour une compa-
raison entre les outils électroportatifs. Ils peuvent aussi ser-
vir de base a une estimation préliminaire du taux de vibration
et du niveau sonore.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués s'appliquent pour les utilisations principales de I'outil
électroportatif. Si l'outil électroportatif est utilisé pour
d’autres applications, avec d’autres accessoires de travail ou
sans avoir fait I'objet d’un entretien régulier, le niveau de vi-
bration et la valeur d’émission sonore peuvent différer. Il
peut en résulter des vibrations et un niveau sonore nette-
ment plus élevés pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise du niveau de vibration et du ni-
veau sonore, il faut aussi prendre en considération les pé-
riodes pendant lesquelles I'outil est éteint ou bien en marche
sans étre vraiment en action. Il peut en résulter au final un ni-
veau de vibration et un niveau sonore nettement plus faibles
pendant toute la durée de travail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger I'utilisateur de I'effet des vibrations, par
exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-
soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.

Montage

» Retirez 'accu de appareil électroportatif avant toute
intervention (opérations d’entretien/de maintenance,
changement d’accessoire, etc.) ainsi que lors de son
transport et rangement. Il y a sinon risque de blessure
lorsqu’on appuie par mégarde sur l'interrupteur Marche/
Arrét.

Charge de I'accu

Remarque : L’accu est fourni partiellement chargé. Pour ob-

tenir les performances maximales, chargez I'accu jusqu’a sa

pleine capacité avant la premiére utilisation.

L’accu Lithium-lon peut étre rechargé a tout moment, sans

risquer de réduire sa durée de vie. Le fait d’interrompre le

processus de charge n'endommage pas l'accu.

L’accu Lithium-lon est protégé contre une décharge com-

plete par « Electronic Cell Protection (ECP) » (I'électronique

de protection des cellules). Lorsque 'accu est déchargé,

['outil électroportatif s’arréte grace a un dispositif d’arrét de

protection : 'accessoire de travail ne tourne plus.

» Apreés I'arrét automatique de Poutil électroportatif,
n’appuyez plus sur 'interrupteur Marche/Arrét. L’accu
pourrait étre endommagé.

Retrait de I'accu

L'accu (4) dispose de deux positions de verrouillage permet-
tant d’éviter que I'accu tombe si 'on appuie par mégarde sur

la touche de déverrouillage de I'accu (5). Tant que I'accu
reste en place dans l'outil électroportatif, un ressort le main-
tient en position.

Pour retirer I'accu (4), appuyez sur la touche de déver-
rouillage (5) et sortez I'accu par I'avant de l'outil électropor-
tatif. Ne forcez pas.

Changement d’accessoire (voir figure A)

» Retirez 'accu de I'appareil électroportatif avant toute
intervention (opérations d’entretien/de maintenance,
changement d’accessoire, etc.) ainsi que lors de son
transport et rangement. Il y a sinon risque de blessure
lorsqu’on appuie par mégarde sur l'interrupteur Marche/
Arrét.

» Nettoyer régulierement les fentes d’aération de outil
électrique. Le ventilateur du moteur peut attirer la pous-
siére a lintérieur du boitier et une accumulation excessive
de métal fritté peut provoquer des dangers électriques.

» Lors de la mise en place de I'accessoire de travail,
veillez a bien le fixer sur le porte-outil. Si l'accessoire
de travail n'est pas correctement fixé, il peut se détacher
lors des vissages.

Placez I'accessoire de travail (12) sur le carré male du porte-

outil (1).

De par sa conception, I'accessoire de travail (1) présente un

peu de jeu une fois monté sur le porte-outil (12) ; celan’aau-

cune incidence sur le fonctionnement et la sécurité.

Mise en marche

Fonctionnement

Le porte-outil (1) et 'accessoire de travail sont entrainés par
un moteur électrique par I'intermédiaire d’un engrenage et
d’un mécanisme de frappe.

L'opération se déroule en deux phases :

vissage puis serrage (mécanisme de frappe en action).

Le mécanisme de frappe entre en action dés que la vis est
serrée et que le moteur est sollicité. Le mécanisme de frappe
transforme ainsi la puissance du moteur en impacts de rota-
tion réguliers. Lors du desserrage des vis ou des écrous,
l'opération se déroule dans l'ordre inverse.

Arrét automatique ABR (ABR = Auto Bolt Release) (voir
figure C)

La fonction ABR arréte automatiquement I'outil électroporta-
tif dés que I'écrou s’est desserré. La fonction de décon-
nexion automatique empéche que I'écrou tombe lors du des-
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serrage. La fonction ABR peut étre activée et désactivée a
['aide de la touche « Arrét automatique (ABR) » (6). L’activa-
tion de la fonction ABR est signalée par I'allumage de la LED
« Arrét automatique (ABR) » (7). Aprés un changement d’ac-
cu, le réglage antérieur est conservé.

Mise en marche

Mise en place de I'accu

Mettez le sélecteur de sens de rotation (8) en position mé-
diane pour éviter toute mise en marche non-intentionnelle
de l'outil électroportatif.

Introduisez 'accu chargé (4) par I'avant dans le pied de 'ou-
til électroportatif jusqu’a ce que I'accu soit bien verrouillé.

Sélection du sens de rotation (voir figure B)

Le sélecteur de sens de rotation (8) permet d’inverser le
sens de rotation de I'outil électroportatif. Cela n’est toutefois
pas possible lorsqu’on appuie sur l'interrupteur Marche/Ar-
rét (9).

Rotation droite : Pour serrer des vis et des écrous, action-
nez le sélecteur de sens de rotation (8) a fond vers la
gauche.

Rotation gauche : Pour desserrer ou dévisser des vis et des
écrous, actionnez le sélecteur de sens de rotation (8) a fond
vers ladroite.

Mise en marche/arrét

Pour mettre en marche l'outil électroportatif, actionnez I'in-
terrupteur Marche/Arrét (9) et maintenez-le actionné.
Lalampe (10) s’allume dés que 'interrupteur Marche/Arrét
(9) est actionné. Elle permet d’éclairer la zone de travail
lorsque la luminosité est mauvaise.

Pour arréter 'outil électroportatif, relachez I'interrupteur
Marche/Arrét (9).

Réglage de la vitesse de rotation

Il est possible de faire varier en continu la vitesse de rotation
de l'outil électroportatif en exercant plus ou moins de pres-
sion sur l'interrupteur Marche/Arrét (9).

Une Iégére pression sur linterrupteur Marche/Arrét (9) pro-
duit une faible vitesse de rotation. Plus 'on exerce de pres-
sion, plus la vitesse de rotation augmente.
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Instructions d’utilisation

» Positionnez Poutil électroportatif sur la vis/sur écrou
seulement lorsqu’il est a I'arrét. Un accessoire en rota-
tion risque de glisser.

Le couple dépend de la durée des chocs. Le couple maximal

atteint résulte de la somme des couples générés lors de

chaque choc. Le couple maximal est atteint au bout d’une
durée de choc de 6 a 10 secondes. Au-dela de cette durée,
le couple de serrage n'augmente plus que faiblement.

Il est nécessaire de déterminer la durée de chocs pour

chaque couple de serrage. Toujours controler le couple réel-

lement atteint a 'aide d’une clé dynamométrique.

Vissages durs, élastiques et tendres

Sil'on mesure et retranscrit sur un diagramme les couples

obtenus lors d’une succession de chocs, on obtient la courbe

caractéristique de couple. Le sommet de la courbe indique le
couple maximum que I'on peut atteindre, la pente indique le
temps pendant lequel ce couple est atteint.

L’évolution du couple et donc 'allure de la courbe dépend
des facteurs suivants :

- Résistance des vis/écrous

- Nature du support (rondelle, rondelle élastique, joint)
Résistance du matériau a visser

- Conditions de graissage a I'endroit du vissage

Il en résulte une distinction entre trois types de vissages :

- Unvissage dur désigne un vissage métal sur métal avec
utilisation de rondelles. Le couple maximal est atteint au
bout d’une durée de chocs relativement courte (courbe a
pente raide). Une prolongation inutile de la durée des
chocs est préjudiciable a I'outil.

- Unvissage élastique désigne un vissage métal sur métal,
mais avec utilisation de rondelles élastiques, de rondelles
ressorts, de goujons ou de vis/écrous coniques ainsi
qu'avec utilisation de rallonges.

- Unvissage tendre désigne un vissage métal sur bois p.
ex. ou avec utilisation de rondelles en plomb ou en fibre
comme intercalaire.

Dans le cas d’'un vissage élastique ou tendre, le couple de
serrage maximal est plus faible que dans le cas d’un vissage
dur. Ces deux types de vissage nécessitent par ailleurs une
durée de chocs plus longue que pour un vissage dur.
Valeurs indicatives pour les couples de serrage de vis maximaux

Valeurs indiquées en Nm, calculées a partir de la section de résistance ; utilisation de la limite d’élasticité a 90 % (pour un coef-
ficient de frottement p,, = 0,12). Contrélez toujours le couple a l'aide d’une clé dynamométrique.

Classes de résistance se- Vis standard Vis haute résistance

lon DIN 267

M6 2,71 3,61 4,52 6,02 7,22 9,7 13,6 16,2
M8 6,57 8,7 11 14,6 17,5 23 33 39
M10 13 17,5 22 29 35 47 65 78
M12 22,6 30 37,6 50 60 80 113 135
M14 36 48 60 79 95 130 180 215
M16 59 73 92 122 147 196 275 330
M18 81 110 135 180 215 290 405 485
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Classes de résistance se- Vis standard Vis haute résistance

lon DIN 267 4,6 (X} 8,8 10,9 12,9
M20 115 155 190 255 305 410 580 690
Conseils France

Avant de visser des vis de gros diamétre ou trés longues
dans des matériaux durs, il est recommandé d’effectuer un
prépercage au diametre intérieur de filetage sur approxima-
tivement les 2/3 de la longueur de la vis.

Remarque : Veillez a ce qu'aucune piéce métallique (piece
de fixation par ex.) ne pénétre dans I'outil électroportatif.
Aprés avoir travaillé a une petite vitesse pendant une pé-
riode relativement longue, faites tourner l'outil électroporta-
tif a vide au régime maximal pendant une durée de 3 minutes
environ afin de le laisser refroidir.

Indications pour lutilisation optimale de I'accu

Protégez I'accu de 'humidité et de I'eau.

Ne stockez I'accu que dans la plage de températures de -20
a50°C. Ne laissez par ex. pas I'accu dans une voiture en
plein été.

Une baisse notable de 'autonomie de I'accu au fil des re-
charges effectuées indique que I'accu est arrivé en fin de vie
et qu'il doit étre remplacé.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Clip de ceinture

Le clip de ceinture (3) permet d’accrocher l'outil électropor-
tatif a une ceinture ou autre. Vous avez donc les deux mains
libres et I'outil électroportatif est a tout moment a portée de
main.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Retirez 'accu de 'appareil électroportatif avant toute
intervention (opérations d’entretien/de maintenance,
changement d’accessoire, etc.) ainsi que lors de son
transport et rangement. Il y a sinon risque de blessure
lorsqu’on appuie par mégarde sur l'interrupteur Marche/
Arrét.

» Tenez toujours propres Poutil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et siir.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service aprés-vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les piéces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les piéces de rechange sur le site : www.bosch-
pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
pieces de rechange, précisez impérativement la référence a
10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du produit.

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fra la rubrique Services.

Vous y trouverez également notre boutique de piéces déta-
chées en ligne ol vous pouvez passer directement vos com-
mandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 0811 360122 (colit d'une communication locale)
E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+3225880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement
en ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax:(044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Transport

Les accus Lithium-ion sont soumis a la réglementation rela-
tive au transport de matiéres dangereuses. Pour le transport
par voie routiére, aucune mesure supplémentaire n’a besoin
d’étre prise.

Lors d’'une expédition par un tiers (par ex. transport aérien
ou entreprise de transport), des mesures spécifiques
doivent étre prises concernant I'emballage et le marquage.
Pour la préparation de I'envoi, faites-vous conseiller par un
expert en transport de matiéres dangereuses.

N’expédiez que des accus dont le boitier n’est pas endom-
mageé. Recouvrez les contacts non protégés et emballez I'ac-
cu de maniére a ce qu'il ne puisse pas se déplacer dans I'em-
ballage. Veuillez également respecter les réglementations
supplémentaires éventuellement en vigueur.

Elimination des déchets

3/ Les outils électroportatifs, les accus ainsi que
Fjﬁ,ﬂ leurs accessoires et emballages doivent étre

rapportés dans un centre de recyclage respec-
tueux de I'environnement.
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Ne jetez pas les outils électroportatifs et les ac-
cus/piles avec les ordures ménagéres !

Accus/piles :

Li-lon:

Veuillez respecter les indications se trouvant dans le cha-
pitre Transport. (voir « Transport », Page 22).

(&

Espaiiol

Indicaciones de seguridad

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

[N ADVERTEN- Lea integramente las advertencias

CIA fie peligro, las instruccio.n.es, las
ilustraciones y las especificacio-

nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso

de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede

ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion

grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.

Eltérmino "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-

tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-

cas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo
» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.

Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-

dentes.
» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con

peligro de explosion, en el que se encuentren combus-

tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su

puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.

Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.
Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-

ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear

adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-

dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo

de una descarga eléctrica.
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» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra

como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones hiimedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar o colgar la herramienta eléctrica, ni
tire de él para sacar el enchufe de la toma de corrien-
te. Mantenga el cable de red alejado del calor, aceite,
esquinas cortantes o piezas moviles. Los cables de red
dafiados o enredados pueden provocar una descarga
eléctrica.

Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable
de prolongacion adecuado para su uso en exteriores re-
duce el riesgo de una descarga eléctrica.

Si fuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
fusible diferencial reduce el riesgo a exponerse a una des-
carga eléctrica.

Seguridad de personas
» Esté atento alo que hace y emplee sentido comiin

cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. El riesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerlay al transportarla. Sitrans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aun accidente.

Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.
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» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas moviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

» Si se proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glirese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

» No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer enla
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-
rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas mdviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los itiles limpios y afilados. Los dtiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los tti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

» Mantenga las empuiiaduras y las superficies de las
empuiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empunaduras y las superficies de las empunaduras
resbaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por

acumulador

» Solamente recargar los acumuladores con los carga-
dores especificados por el fabricante. Existe un riesgo
de incendio al intentar cargar acumuladores de un tipo di-
ferente al previsto para el cargador.

» Utilice las herramientas eléctricas sélo con los acumu-
ladores especificamente designados. El uso de otro ti-
po de acumuladores puede provocar dafos e incluso un
incendio.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de ob-
jetos metalicos, como clips de papel, monedas, llaves,
clavos, tornillos u otros objetos metalicos pequeiios
que pudieran puentear sus contactos. El cortocircuito
de los contactos del acumulador puede causar quemadu-
ras o un incendio.

» La utilizacion inadecuada del acumulador puede pro-
vocar fugas de liquido. Evite el contacto con él. En ca-
so de un contacto accidental, enjuagar el area afecta-
da con abundante agua. En caso de un contacto con
los ojos, recurra ademas inmediatamente a ayuda mé-
dica. El liquido del acumulador puede irritar la piel o pro-
ducir quemaduras.

» No emplee acumuladores o ttiles daiados o modifica-
dos. Los acumuladores dafiados o modificados pueden
comportarse en forma imprevisible y producir un fuego,
explosion o peligro de lesion.

» No exponga un paquete de baterias o una herramienta
eléctrica al fuego o a una temperatura demasiado alta.
La exposicion al fuego o a temperaturas sobre 130 °C
puede causar una explosion.

» Siga todas las instrucciones para la carga y no cargue
nunca el acumulador o la herramienta eléctrica a una
temperatura fuera del margen correspondiente espe-
cificado en las instrucciones. Una carga inadecuada o a
temperaturas fuera del margen especificado puede dafiar
el acumulador y aumentar el riesgo de incendio.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

» No repare los acumuladores daiiados. El entreteni-
miento de los acumuladores sélo debe ser realizado por el
fabricante o un servicio técnico autorizado.

Instrucciones de seguridad para atornilladoras
de impacto

» Sujete la herramienta eléctrica por las superficies de
agarre aisladas, al realizar trabajos en los que el porta-
utiles pueda llegar a tocar conductores eléctricos
ocultos. En el caso del contacto del portadtiles con con-
ductores "bajo tension", las partes metalicas expuestas
de la herramienta eléctrica pueden quedar "bajo tension"
y dar al operador una descarga eléctrica.
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» Utilice unos aparatos de exploracién adecuados para (2)
detectar conductores o tuberias ocultas, o consulte a 3)
sus compaiias abastecedoras. El contacto con conduc-
tores eléctricos puede provocar un incendio o una elec-

Lazo de transporte ¥
Clip de cinturén ¥
(4) Bateria®

trocucion. Al dafiar una tuberia de gas puede producirse (5)  Teclade desenclavamiento de la bateria
una explosién. La perforacion de una tuberia de agua pue- (6) Tecla para "Desconexion automatica (ABR)"
de causar dafios materiales. (7)  LED para "Desconexion automatica (ABR)"

» Sostenga firmemente la herramienta eléctrica. Al

apretar y aflojar tornillos, pueden presentarse pares de (8)  Selector de sentido de giro

reaccion momentaneos. (9) Interruptor de conexion/desconexion
» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada (10) Bombilla "PowerLight"

con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban- (11) Empunadura (zona de agarre aislada)

co, se mantiene sujeta de forma mucho més segura que (12) Util (p. ej. llave de vaso)

con lamano.

. . L. A) Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al
» Espere a que se haya detenido la herramienta eléctri- material que se adjunta de serie. La gama completa de acce-

ca antes de depositarla. El (til puede engancharse y ha- sorios opcionales se detalla en nuestro programa de acceso-
cerle perder el control sobre la herramienta eléctrica. rios.

» En caso de daiio y uso inapropiado del acumulador
pueden emanar vapores. El acumulador se puede que-
mar o explotar. En tal caso, busque un entorno con aire

Datos técnicos

LA, - ! Atornilladora de impacto GDS 18V-300
fresgo ylzlacuda a uptmeledlcq Si nota'm(t)Ie':stms. Los vapores accionada por bateria
ueden llegar a irritar las vias respiratorias.
P . 8 . P ] Numero de articulo 3601JD82..
» No intente abrir el acumulador. Podria provocar un cor- -
tocircuito. con bateria “premium”
» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o Tension nominal V= 18
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se Revoluciones en vacio min? 0-2400
p_ued_e c!anar el acumulador. Se puede generar un corto- Frecuencia de percusion min® 0-3400
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex- - —
plotar o sobrecalentarse. Par max. en union rigida se- Nm 300
» Utilice el acumulador tinicamente en productos del fa- gin1S0 5_393 —
bricante. Solamente asi queda protegido el acumulador @ de tornillos de méquina mm M10-M18
contra una sobrecarga peligrosa. Portadtiles "
Proteja FI acumulador d_e! t':alor excesivo co- Peso segin ke 1.6-2,6"
mo, p. ej., de una exposicion prolongada al EPTA-Procedure 01:2014
sol, del fuego, del agua y de la humedad. - o
) ] ” Temperatura ambiente permitida
Existe el riesgo de explosion.
- alcargar 5C 0... +45
Y . o _ LB o B
Descripcion del producto y servicio durante el servicio ™y el © 20...+50
) R almacenamiento
Lea‘mtegr'amente festas indicaciones de se- Baterias recomendadas GBA18V..
guridad e instrucciones. Las faltas de obser- GBA18V..W
vacion de las indicaciones de seguridad y de ProCOREléV
las instrucciones pueden causar descargas —
eléctricas, incendios y/o lesiones graves. cargadores recomendados ﬁt 12;3 8’/
Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las AL 1860 OV
instrucciones de servicio. GAL 1880 0V
Utilizacion reglamentaria o Afg%égv&
La herramienta eléctrica ha sido disefiada para enroscary GAX 18V-30
aflojar tornillos, y para apretar y aflojar tuercas del tamafo AL 3620 CV
especificado. GAL18..W©

Componentes principales

La numeracion de los componentes estd referida a laimagen

de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.
(1) Portadtiles

A) dependiente del acumulador utilizado
B) potencia limitada a temperaturas <0°C
C) solamente para acumuladores inductivos
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Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruido determinados segun

EN 62841-2-2.

El nivel de ruidos valorado con A de la herramienta eléctrica
asciende tipicamente a: nivel de presion actstica

100 dB(A); nivel de potencia actstica 111 dB(A). Inseguri-
dadK =3,0dB.

iLlevar orejeras!

Valores totales de vibraciones a, (suma de vectores de tres
direcciones) y tolerancia K determinados segun

EN 62841-2-2:

Apriete de tornillos y tuercas del tamafio maximo admisible:
a,<18m/s%, K= 1,5 m/s’

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados en estas instrucciones han sido determinados segtin
un procedimiento de medicién normalizado y pueden servir
como base de comparacion con otras herramientas eléctri-
cas. También son adecuados para estimar provisionalmente
la emision de vibraciones y ruidos.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados han sido determinados para las aplicaciones principa-
les de la herramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nes y el valor de emisiones de ruidos pueden ser diferentes
si la herramienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones,
con ttiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fue-
se deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emision de vibraciones y de ruidos durante el tiempo total de
trabajo.

Para determinar con exactitud las emisiones de vibraciones
y de ruidos, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucion drastica de las emisiones de vibra-
ciones y de ruidos durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.

Montaje

» Desmonte el acumulador antes de manipular la herra-
mienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de til, etc.) asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexion/desconexion.

Carga del acumulador

Indicacion: El acumulador se suministra parcialmente carga-
do. Con el fin de obtener la plena potencia del acumulador,
antes de su primer uso, carguelo completamente en el carga-
dor.

El'acumulador de iones de litio puede recargarse siempre
que se quiera, sin que ello merme su vida dtil. Una interrup-
cion del proceso de carga no afecta al acumulador.

El acumulador de iones de litio esta protegido contra descar-
ga total gracias al sistema de proteccion electrénica de cel-
das "Electronic Cell Protection (ECP)". Si el acumulador esta
descargado, un circuito de proteccion se encarga de desco-
nectar la herramienta eléctrica. El Gtil deja de moverse.

» En caso de una desconexion automatica de la herra-
mienta eléctrica no mantenga accionado el interrup-
tor de conexion/desconexion. El acumulador podria da-
narse.

Desmontaje del acumulador

El acumulador (4) dispone de dos etapas de desenclava-
miento para evitar que éste se salga en el caso de un accio-
namiento accidental la tecla de desenclavamiento (5). Al es-
tar montado el acumulador en la herramienta eléctrica, éste
es retenido en esa posicion por un resorte.

Para la extraccion del acumulador (4), presione la tecla de
desenclavamiento (5) y tire hacia delante el acumulador de
la herramienta eléctrica. No proceda con brusquedad.

Cambio de util (ver figura A)

» Desmonte el acumulador antes de manipular la herra-
mienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de util, etc.) asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexion/desconexion.

» Limpie periddicamente las rejillas de refrigeracion de
su herramienta. El ventilador del motor puede aspirar
polvo hacia el interior de la carcasa y una acumulacion ex-
cesiva de polvo metalico puede provocar una descarga
eléctrica.

» Al montar el itil preste atencion a que éste quede su-
jeto de forma segura en el portatitiles. Si el Util nova
sujeto de forma segura en el portadtiles puede llegar a sa-
lirse del mismo durante el proceso de atornillado.

Desplace el ttil (12) sobre el cuadrado del portadtiles (1).

Debido al sistema, el til (12) queda con algo de juego en el

portadtiles (1); esto no afecta la funcién/seguridad.

Operacion

Modo de funcionamiento

El portaherramientas(1) con el Util es accionado por un mo-
tor eléctrico a través de un engranaje y un mecanismo percu-
tor.

El proceso de trabajo comprende dos fases:

atornillar y apretar (mecanismo percutor en accion).

160992A4711(25.01.2019)
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El mecanismo percutor se activa en el momento de presen-
tarse un par oponente en la union atornillada con la conse-
cuente solicitacion del motor. EI mecanismo percutor trans-
forma entonces el par del motor en impactos rotativos uni-
formes. Al aflojar tornillos o tuercas se invierte este proceso.

Desconexion automatica ABR (ABR = Auto Bolt Release)
(ver figura C)

La funcién ABR desconecta automaticamente la herramienta
eléctrica, si esta suelta la tuerca del tornillo. La desconexion
automatica evita que se caiga la tuerca del tornillo al soltar-
se. Usted puede activar y desactivar ABR con la ayuda de la
tecla "Desconexion automatica (ABR)" (6). Cuando se activa
ABR, el LED para "Desconexion automatica (ABR)" (7) se ilu-
mina. En el caso de un cambio de acumulador se mantiene el
ajuste anterior.

Puesta en marcha

Montaje del acumulador

Coloque el conmutador de sentido de giro (8) en la posicion
central, para proteger la herramienta eléctrica ante una co-
nexion involuntaria.

Introduzca el acumulador (4) cargado desde delante en el
pie de la herramienta eléctrica, hasta que el acumulador esté
blogueado de forma segura.

Ajustar el sentido de giro (ver figura B)

Con el selector de sentido de giro (8) puede modificar el
sentido de giro de la herramienta eléctrica. Sin embargo, es-
to no es posible con el interruptor de conexion/desconexion
(9) presionado.

Giro a la derecha: Para enroscar tornillos y apretar tuercas
presione el selector de sentido de giro (8) hacia la izquierda,
hasta el tope.

Giro a laizquierda: Para soltar o desenroscar tornillos y
tuercas presione el selector de sentido de giro (8) haciala
derecha, hasta el tope.

Conexion/desconexion

Para la puesta en marcha de la herramienta eléctrica, accio-
nar y mantener en esa posicion el interruptor de conexion/
desconexion (9).

Lalampara (10) se enciende con el interruptor de conexion/
desconexion (9) leve o totalmente oprimido y posibilita la
iluminacion de la zona de trabajo con condiciones de luz des-
favorables.

Para desconectar la herramienta eléctrica, suelte el inte-
rruptor de conexion/desconexion (9).

Ajuste de las revoluciones

El ndmero de revoluciones de la herramienta eléctrica co-
nectada lo puede regular de modo continuo, segtn la pre-
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sion ejercida sobre el interruptor de conexion/desconexion

(9).

Una leve presion sobre el interruptor de conexion/descone-
xion (9) origina un ntimero de revoluciones bajo. Incremen-

tando paulatinamente la presién van aumentando las revolu-
ciones en igual medida.

Instrucciones para la operacion

» Solamente aplique la herramienta eléctrica desconec-
tada contra la tuerca o tornillo. Los (tiles en rotacion
pueden resbalar.

El par de giro resultante depende del tiempo de actuacién de

los impactos. El par de giro maximo obtenido resulta de la

acumulacién de todos los pares de giro individuales conse-
guidos en cada impacto. El maximo par de apriete se alcanza
tras un tiempo de impacto de 6-10 segundos. Después de
este tiempo el par de apriete solamente aumenta levemente.

El tiempo de impacto debera determinarse probando para

cada par de apriete precisado. El par de apriete obtenido de-

berd comprobarse siempre con una llave dinamométrica.

Uniones atornillada con asiento duro, elastico o blando

Al medirse y registrarse en una gréfica los pares de apriete

obtenidos en funcion del nimero de impactos, se obtiene la

curva del transcurso del par. El punto de maxima amplitud
en la curvaindica el par maximo obtenible, y la pendiente de
la misma, el tiempo precisado para ello.

La evolucion de la curva del par depende de los siguientes

factores:

- Resistencia de los tornillos/tuercas

- Tipo del elemento de asiento (arandela, resorte de disco,
junta)

- Resistencia del material a atornillar

- Condiciones de lubricacion de la union atornillada

De ello resultan los siguientes tipos de asiento:

- Asiento rigido, se obtiene al atornillar metal con metal en
combinacion con arandelas planas. Tras un tiempo de im-
pacto relativamente corto se alcanza el par de giro maxi-
mo (pendiente alta). Un tiempo de impacto excesivo no
incrementa el par y perjudica a la maquina.

- Asiento elastico, se obtiene al atornillar metal con metal
empleando anillos elasticos, arandelas conicas, esparra-
gos o tornillos/tuercas de asiento conico, y al utilizar pro-
longadores del dtil.

- Asiento blando, se obtiene al atornillar, p. €j., metal con
madera, o al utilizar arandelas de plomo o fibra como ba-
se de asiento.

El par de apriete maximo obtenible en asientos eldsticos o

blandos es inferior a aquel que puede conseguirse en asien-

tos rigidos. Asimismo se requiere un intervalo de impacto
bastante mayor.

Valores de orientacion para maximos pares de apriete de tornillos
Valores indicados en Nm, calculados con la seccion en tension aprovechando el limite de elasticidad hasta el 90 % (con coefi-
ciente de friccion py, = 0,12). El par de apriete obtenido debera comprobarse siempre con una llave dinamométrica.
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Clases de resistencia se- Tornillos estandar

guin DIN 267

Tornillos de alta resistencia

M6 2.71 3.61 4.52 6.02 7.22 9.7 13.6 16.2
M8 6.57 8.7 11 14.6 17.5 23 33 39
M10 13 17.5 22 29 35 47 65 78
M12 22.6 30 37.6 50 60 80 113 135
M14 36 48 60 79 95 130 180 215
M16 55 73 92 122 147 196 275 330
M18 81 110 135 180 215 290 405 485
M20 115 155 190 255 305 410 580 690
Consejos practicos se encuentran también bajo:

Antes de enroscar tornillos grandes y largos en materiales
duros debera taladrarse un agujero con el diametro del nu-
cleo de la rosca a una profundidad aprox. correspondiente a
2/3 de la longitud del tornillo.

Indicacion: Preste atencion a que no penetren piezas pe-
quefas metalicas en la herramienta eléctrica.

Tras un trabajo prolongado con pequefio nimero de revolu-
ciones, deberia dejar funcionar herramienta eléctrica duran-
te aprox. 3 minuto con maximo nlimero de revoluciones en
vacio para el enfriamiento.

Indicaciones para el trato 6ptimo del acumulador

Proteja el acumulador ante humedad y agua.

Unicamente almacene el acumulador en el margen de tem-
peratura desde —20 °C hasta 50 °C. P. e]., no deje el acumu-
lador en el coche en verano.

Sidespués de unarecarga, el tiempo de funcionamiento del
acumulador fuese muy reducido, ello es sefial de que éste
estd agotado y deberd sustituirse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Clip de sujecion al cinturén

El clip de cinturdn (3) le permite enganchar la herramienta
eléctrica, p. e]., a un cinturén. De esta manera le quedan li-
bres ambas manos y tiene siempre accesible la herramienta
eléctrica.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Desmonte el acumulador antes de manipular la herra-
mienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de util, etc.) asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexion/desconexion.

» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas
de refrigeracion para trabajar con eficacia y seguri-
dad.

Servicio técnico y atencion al cliente
El servicio técnico le asesorard en las consultas que pueda

Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-

to, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos

www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosa-
mente en caso de preguntas sobre nuestros productos y sus
accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n® de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Calle Blanco Encalada 250 - San Isidro

Cddigo Postal B1642AMQ

Ciudad Auténoma de Buenos Aires

Tel.: (54) 115296 5200

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com
www.argentina.bosch.com.ar

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago de Chile

Buzdn Postal 7750000

Tel.: (56) 02 7820200

www.bosch.cl

Ecuador

Robert Bosch Sociedad Andnima

Av. Rodrigo Chavez Gonzalez Parque Empresarial Colon
Edif. Coloncorp Piso 1 Local 101-102,

Guayaquil

Tel.: (593) 4 220 4000

E-mail: ventas@bosch.com.ec

www.bosch.ec

México

Robert Bosch S. deR.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405
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C.P.50071 Zona Industrial, Toluca - Estado de México

Tel.: (52) 55 528430-62

Tel.: 8006271286

www.bosch-herramientas.com.mx

Peru

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781 Piso 2, Urbanizacién Chacarilla San Borja
Lima

Tel.: (51) 1706 1100

www.bosch.com.pe

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Calle Vargas con Buen Pastor, Edif. Alba, P-1, Boleita Norte,
Caracas 1071

Tel.: (58) 212 207-4511

www.boschherramientas.com.ve

Transporte

Los acumuladores de iones de litio incorporados estan suje-
tos a los requerimientos estipulados en la legislacion sobre
mercancias peligrosas. Los acumuladores pueden ser trans-
portados por carretera por el usuario sin mas imposiciones.
En el envio por terceros (p.€j., transporte aéreo o por agen-
cia de transportes) deberan considerarse las exigencias es-
peciales en cuanto a su embalaje e identificacion. En este ca-

so debera recurrirse a los servicios de un experto en mercan-

cias peligrosas al preparar la pieza para su envio.
Unicamente envie acumuladores si su carcasa no esta dafa-
da. Silos contactos no van protegidos cubralos con cinta
adhesiva y embale el acumulador de manera que éste no se
pueda mover dentro del embalaje. Observe también las
prescripciones adicionales que pudieran existir al respecto
en su pais.

Eliminacion
X/ Las herramientas eléctricas, acumuladores,
,g,ﬁ accesorios y embalajes deberan someterse a

un proceso de recuperacion que respete el me-

dio ambiente.

)5

Acumuladores/pilas:
lones de Litio:

Por favor, observe las indicaciones en el apartado Transpor-
te (ver "Transporte", Pagina 29).

NOM: 4net

>
)

iNo arroje las herramientas eléctricas, acumu-
ladores o pilas a la basura!

S,

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.
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Instrucoes de seguranca

Instrucoes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas

N AVISO Devem ser lidas todas as
indicacdes de seguranca,
instrucoes, ilustracoes e especificacoes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrugoes
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para
futura referéncia.
0 termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicagoes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e hem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pds inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pds ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizagdo. No caso de
distraccao é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
na tomada. A ficha nao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligagdo a terra. Fichas nao modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltragdo de agua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta
eléctrica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da
tomada. Manter o cabo afastado do calor, do dleo, de
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arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s0 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacao de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas humidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesoes graves.

Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre 6culos de proteccio. A utilizagdo de
equipamento de proteccao pessoal, como mascara de
proteccao contra pd, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranca ou protec¢ao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesdes.

Evitar uma colocacdo em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

Remover ferramentas de ajuste ou chaves de hoca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Destaformaé
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situacoes
inesperadas.

Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou joias podem ser agarrados por pecas em movimento.
Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizacdo de uma
aspiracdo de p6 pode reduzir o perigo devido ao po.

Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacdo frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma accdo descuidada pode
causar ferimentos graves numa fraccao de segundo.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
nao pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
oarranque involuntario da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e ndo permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucoes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica e os acessorios com
cuidado. Controlar se as partes moéveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessdrios,
ferramentas de aplicacao, etc. conforme estas
instrucoes. Considerar as condicdes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizacao de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a ndo ser as aplicagoes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de 6leo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias nao permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

Manuseio e utilizacao cuidadosos de ferramentas com

acumuladores

» S6 carregar acumuladores em carregadores
recomendados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio
se um carregador apropriado para um certo tipo de
acumuladores for utilizado para carregar acumuladores
de outros tipos.

» So utilizar ferramentas eléctricas com os
acumuladores apropriados. A utilizacao de outros
acumuladores pode levar a lesées e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou
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outros pequenos objectos metalicos que possam
causar um curto-circuito dos contactos. Um curto-
circuito entre os contactos do acumulador pode ter como
consequéncia queimaduras ou fogo.

» No caso de aplicacao incorrecta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um
contacto acidental, devera enxaguar com agua. Se o
liquido entrar em contacto com os olhos, também
devera consultar um médico. Liquido que escapa do
acumulador pode levar a irritagdes da pele ou a
queimaduras.

» Nao use um acumulador ou uma ferramenta danificada
ou modificada. Os acumuladores danificados ou
modificados exibem um comportamento imprevisivel
podendo causar incéndio, explosao ou risco de lesao.

» Nao exponha o acumulador ou a ferramenta ao fogo ou
temperatura excessiva. A exposicdo ao fogooua
temperaturas acima de 130 °C pode causar explosao.

» Siga todas as instrucées de carregamento e nao
carregue o acumulador ou a ferramenta fora da faixa
de temperatura especificada no manual de instrucoes.
Carregar indevidamente ou em temperaturas fora da faixa
especificada pode danificar o acumulador e aumentar o
risco de incéndio.

Servico

» So permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

» Nunca tente reparar acumuladores danificados. A
reparacao de acumuladores deve ser realizada apenas
pelo fabricante ou agentes de assisténcia autorizados.

Indicacdes de seguranca para aparafusadoras de
impacto

» Segure a ferramenta elétrica nas superficies de
agarrar isoladas, ao executar uma operacao onde o
parafuso possa entrar em contacto com cabos
escondidos. O contacto do parafuso com um fio "sob
tensdo" ira colocar as partes metalicas expostas da
ferramenta elétrica "sob tensao" e produzir um choque
elétrico.

» Utilizar detetores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consulte a companhia elétrica local. O
contacto com cabos elétricos pode provocar fogo e
choques elétricos. Danos em tubos de gas podem levar a
explosao. A infiltragdo num cano de 4gua provoca danos
materiais.

» Segure bem a ferramenta elétrica. Ao apertar e soltar
parafusos podem ocorrer temporariamente elevados
momentos de reagao.

» Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a ser
trabalhada fixa com dispositivos de aperto ou com torno
de bancada esta mais firme do que segurada com a mao.

» Espere que a ferramenta elétrica pare
completamente, antes de deposita-la. A ferramenta de
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aplicacdo pode emperrar e levar a perda de controlo
sobre a ferramenta elétrica.

» Em caso de danos e de utilizacao incorreta da bateria,
podem escapar vapores. A bateria pode incendiar-se
ou explodir. Areje o espaco e procure assisténcia médica
no caso de apresentar queixas. E possivel que os vapores
irritem as vias respiratorias.

» Nao abrir o acumulador. Ha risco de um curto-circuito.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e o acumulador pode ficar queimado, deitar fumo,
explodir ou sobreaquecer.

» Use a bateria apenas em produtos do fabricante. So
assim é que a bateria é protegida contra sobrecarga
perigosa.

N Proteger o acumulador contra calor, p. ex.

[m também contra uma permanente radiacdo

V4 solar, fogo, agua e humidade. Ha risco de
M explosao.

Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrucdes de seguranca e
instrucdes. A inobservancia das instrucoes de
seguranca e das instrucdes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.

Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrucoes.

Utilizacdo adequada

Aferramenta elétrica é destinada para apertar e soltar
parafusos, assim como para apertar e soltar porcas com as
dimensdes especificadas e na respetiva gama de dimensoes
indicada.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentagao da ferramenta elétrica na pagina de
esquemas.

(1) Encabadouro

(2) Alcadetransporte®

(3)  Suporte de fixacdo ao cinto”

(4) Bateria”

(5) Teclade desbloqueio da bateria®

(6) Tecla para"Desligamento automatico (ABR)"
(7)  LED para "Desligamento automatico (ABR)"
(8) Comutador do sentido de rotagao

(9) Interruptor de ligar/desligar

(10) Lampada "PowerLight"

(11) Punho (superficie do punho isolada)
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(12) Ferramenta de trabalho (p. ex. ponta de
aparafusamento)

A) Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao
volume de fornecimento padrio. Todos os acessdrios
encontram-se no nosso programa de acessorios.

Dados técnicos

GDS 18V-300

Aparafusadora de impacto

sem fio

Ndmero de produto 3601JD82..
com bateria “premium”
Tensao nominal V= 18
N.° de rotagdes em vazio min’ 0-2400
N.° de impactos min* 0-3400
max. bindrio de Nm 300
aparafusamento em
materiais duros conforme
1S0 5393
@ parafusos comuns mm M10-M18
Encabadouro "
Peso conforme kg 1,6-2,6"
EPTA-Procedure 01:2014
Temperatura ambiente admissivel
- Qo carregar C 0... +45
- emfuncionamento ® e em © -20...+50
armazenamento
Baterias recomendadas GBA 18V...
GBA18V..W
ProCORE18V..
Carregadores recomendados AL1814CV
AL 1820CV
AL 1860 CV
GAL 1880 CV
GAL 18V-..
GAL 3680 CV
GAX 18V-30
AL 3620CV
GAL 18..W®

A) dependendo da bateria utilizada
B) poténcia limitada com temperaturas <0 °C
C) apenas para baterias indutivas

Informacao sobre ruidos/vibracoes

Os valores de emissao de ruido foram determinados de
acordo com EN 62841-2-2.

0O nivel sonoro avaliado como A da ferramenta elétrica é
normalmente de: nivel de pressao sonora 100 dB(A); nivel
de poténcia sonora 111 dB(A). IncertezaK = 3,0 dB.
Utilizar protecdo auditiva!

Valores totais de vibrago a, (soma dos vetores das trés

direcdes) e incerteza K determinada segundo
EN 62841-2-2:

Apertar parafusos e porcas com 0 maximo tamanho
admissivel: a, < 18 m/s’, K = 1,5 m/s’

O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes e o valor de
emissoes sonoras foram medidos de acordo com um
processo de medicao normalizado e podem ser utilizados
para a comparagao de ferramentas elétricas. Também sao
adequados para uma avaliagao proviséria das emissoes
sonoras e de vibragoes.

O nivel de vibragdes indicado e o valor de emissdes sonoras
representam as aplicagoes principais da ferramenta elétrica.
Se a ferramenta elétrica for utilizada para outras aplicagées,
com outras ferramentas de trabalho ou com manutencao
insuficiente, € possivel que o nivel de vibragdes e de
emissoes sonoras seja diferente. Isto pode aumentar
sensivelmente a emissdo sonora e de vibragoes para o
periodo completo de trabalho.

Para uma estimagao exata da emissao sonora e de
vibragdes, também deveriam ser considerados os periodos
nos quais o aparelho esta desligado ou funciona, mas nao
esta sendo utilizado. Isto pode reduzir a emissao sonora e de
vibragdes durante o completo periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibragdes, como por exemplo: manutengdo de ferramentas
elétricas e acessdrios, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.

Montagem

» Abateria devera ser retirada antes de todos os
trabalhos na ferramenta elétrica (p. ex. manutencéo,
troca de ferramenta etc.) e antes de transportar ou de
armazenar a mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

Carregar a bateria

Nota: A bateria é fornecida parcialmente carregada. Para
assegurar a completa poténcia da bateria, a bateria devera
ser carregada completamente no carregador antes da
primeira utilizagdo.
A bateria de litio pode ser carregada a qualquer altura, sem
que a sua vida Util seja reduzida. Uma interrupgao do
processo de carga nao danifica a bateria.
0 acumulador de ides de litio esta protegido contra descarga
completa pelo sistema "Electronic Cell Protection (ECP)". A
ferramenta elétrica é desligada através de um disjuntor de
protecdo, logo que 0 acumulador estiver descarregado. A
ferramenta de trabalho ndo se movimenta mais.
» Nao continuar a premir o interruptor de ligar/desligar
apos o desligamento automatico da ferramenta
elétrica. A bateria pode ser danificada.

Retirar a bateria

A bateria (4) possui dois niveis de travamento, que devem
evitar, que a bateria caia, caso a tecla de desbloqueio (5)
seja premida por acaso. Enquanto a bateria estiver dentro
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da ferramenta elétrica, ela € mantido em posicao por uma
mola.

Pararetirar a bateria (4) pressione a tecla de desbloqueio
(5) e puxe a bateria para a frente para a retirar da
ferramenta elétrica. Nao empregar forca.

Troca de ferramenta (ver figura A)

» Abateria devera ser retirada antes de todos os
trabalhos na ferramenta elétrica (p. ex. manutencéo,
troca de ferramenta etc.) e antes de transportar ou de
armazenar a mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

» Limpe regularmente as aberturas de ventilagdo da
ferramenta elétrica. Caso contrario, o ventilador do
motor pode aspirar o p6 para o interior da carcaca e a
acumulagdo excessiva de pos metalicos podera provocar
riscos de natureza elétrica.

» Ao introduzir o acessorio, devera assegurar-se de que
este esteja hem seguro no encabadouro . Se 0
acessorio nao estiver seguramente unido com o
encabadouro, é possivel que possa se soltar durante o
aparafusamento.

Introduza o acessério (12) no quadrado do encabadouro

(1).

Condicionado pelo sistema, 0 acessorio (12) assenta com

alguma folga no encabadouro (1); tal ndo tem qualquer

influéncia sobre o funcionamento/seguranga.

Funcionamento

Tipo de funcionamento

Afixacdo da ferramenta (1) com a ferramenta de trabalho, é
acionada por um motor elétrico através de uma engrenagem
e um mecanismo de percussao.

0 processo de trabalho é estruturado em duas fases:
aparafusar e apertar (mecanismo de percussao em agao).
0 mecanismo de percussao entra em agao assim que a uniao
aparafusada se imobilizar e sobrecarregar motor. O
mecanismo de percussao transforma a forca do motor em
golpes giratorios uniformes. Este processo é invertido ao
aparafusar parafusos ou porcas.

Desligamento automatico ABR (ABR = Auto Bolt Release)
(ver figura C)

Afuncao ABR desliga automaticamente a ferramenta, se a
porca do parafuso estiver solta. O desligamento automatico
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evita que a porca do parafuso caia se se soltar. Pode ativar
ou desativar o ABR com a ajuda da tecla "Desligamento
automatico (ABR)" (6). Quando o ABR esta ativado, acende-
se 0 LED para o "Desligamento automatico (ABR)" (7). No
caso de troca de bateria, mantém-se a definicdo anterior.

Colocacdo em funcionamento

Colocar a bateria

Coloque o comutador do sentido de rotacao (8) na posicao
central, para proteger a ferramenta elétrica contra
acionamento involuntario.

Introduza a bateria (4) carregada pela frente, na base da
ferramenta elétrica, até a bateria estar travada com firmeza.

Ajustar o sentido de rotacao (ver imagem B)

Com o comutador de sentido de rotagao (8) é possivel
alterar o sentido de rotacao da ferramenta elétrica. Com o
interruptor de ligar/desligar pressionado (9) isto no entanto
nao é possivel.

Rotacao a direita: Premir o comutador do sentido de
rotagdo (8) completamente para a esquerda, para atarraxar
parafusos e apertar porcas.

Rotacdo a esquerda: para soltar ou retirar os parafusos
pressione o conversor do sentido de rotagdo (8) para tras
até ao batente.

Ligar/desligar

Para a colocacdo em funcionamento da ferramenta elétrica
devera pressionar o interruptor de ligar/desligar (9) e
mantenha-o pressionado.

Alampada (10) acende-se com o interruptor para ligar/
desligar (9) ligeira ou completamente premido e permite
iluminar o local de trabalho em caso de condicdes de
iluminagéo desfavoraveis.

Para desligar a ferramenta elétrica, liberte o interruptor de
ligar/desligar (9).

Ajustar o niimero de rotacdes

Pode regular a velocidade da ferramenta elétrica ligada de
forma continua, consoante a pressao que faz no interruptor
de ligar/desligar (9).

Uma leve pressao sobre o interruptor de ligar/desligar
(9)proporciona um niimero de rotagées baixo. Aumentando
apressao, ¢ aumentado o n.° de rotacdes.

Instrucées de trabalho

» Utilizar os punhos adicionais fornecidos com a
ferramenta elétrica. A perda de controle sobre a
ferramenta elétrica pode levar a lesoes.

0 binario depende do periodo de percussao. O maximo

binario alcangavel resulta da soma de todos binarios

individuais alcancados por golpes. O bindrio maximo é

alcancado ap6s um periodo de percussao de 6-10

segundos. Apos este periodo o aumento do binario de

aperto € minimo.

0 periodo de percussao deve ser averiguado para cada

binario de aperto necessario. O binario de aperto realmente
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alcancado deve sempre ser controlado com uma chave
dinamométrica.

Aparafusamentos com assento duro, elastico ou macio
Se durante um ensaio forem medidos, em sequéncia, 0s
bindrios alcangados e anotados num diagrama, é obtida uma
curva do decurso do binario. A altura da curva corresponde
ao maximo bindrio alcangavel, a inclinagéo indica o periodo
no qual é alcancado.

Um decurso de binario depende dos seguintes fatores:

- Rigidez dos parafusos/porcas

- Tipo da base (anilha, mola de disco, vedagéo)

- Rigidez do material a ser aparafusado

- Condicoes de lubrificacdo na unido aparafusada

Respetivamente resultam as seguintes aplicagdes:

- Assento duro para aparafusamentos de metal sobre
metal, utilizando anilhas. O maximo bindrio ¢ alcancado

Valores de referéncia para binario de aperto maximos de parafusos

Indicagdes em Nm, calculado a partir do perfil de tensao; desgaste do limite da distancia 90 % (com coeficiente de friccao

Het = 0,12). Como controlo, o binario de aperto deve sempre ser controlado com uma chave dinamométrica.

apds um periodo de percussao relativamente curto
(decurso ingreme da linha de caracteristica). Um periodo
de percussao desnecessaria s6 causa danos na maquina.

- Assento elastico para aparafusamentos de metal sobre
metal, no entanto utilizando arruelas de pressao, molas
de disco, cavilha roscada nas pontas ou parafusos/porcas
com assento cdnico, assim como ao utilizar extensoes.

- Assento macio para aparafusamentos de metal sobre
madeira, ou ao utilizar discos de chumbo ou de fibra
como base.

Para 0 assento elastico ou para 0 assento macio o maximo

binario de aperto ¢ inferior ao do para o assento duro.

Também é necessario um periodo de percussao bem mais

longo.

Classes deresisténcia  Parafusos padrao Parafusos altamente resistentes
conforme DIN 267

M6 2.71 3.61 4.52 6.02 7.22 9.7 13.6 16.2

M8 6.57 8.7 11 14.6 17.5 23 33 39

M10 13 17.5 22 29 35 47 65 78

M12 22.6 30 37.6 50 60 80 113 135
M14 36 48 60 79 99 130 180 215

M16 59 73 92 122 147 196 275 330
M18 81 110 135 180 215 290 405 485
M20 115 155 190 255 305 410 580 690
Recomendacdes ambas as maos livres e a ferramenta elétrica estara sempre

Antes de atarraxar parafusos, mais longos e maiores, em
materiais duros, deveria furar com o didametro do nicleo da
rosca até aproximadamente 2/3 do comprimento do
parafuso.

Nota: Observe que nao haja a possibilidade de pecas
metdlicas pequenas penetrarem na ferramenta elétrica.
Apds um longo periodo de tempo a trabalhar com um
numero de rotagdes reduzido, deve deixar a ferramenta
elétrica a funcionar aprox. 3 minutos com o nimero de
rotacbes maximo em vazio para a arrefecer.

Indicacdes sobre o manuseamento ideal da bateria
Proteger a bateria contra humidade e agua.

Armazene a bateria apenas na faixa de temperatura de -20
°Cab50°C. Por exemplo, ndo deixe a bateria dentro do
automovel no verao.

Um tempo de funcionamento reduzido apés o carregamento
indica que a bateria esta gasta e que deve ser substituido.
Observe as indicaces sobre a eliminagdo de forma
ecoldgica.

Suporte de fixacéo ao cinto

Com o suporte de fixacao ao cinto (3) pode pendurar a
ferramenta elétrica, p. ex., num cinto. Desta forma tera

ao alcance.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencédo e limpeza

» Abateria devera ser retirada antes de todos os
trabalhos na ferramenta elétrica (p. ex. manutencao,
troca de ferramenta etc.) e antes de transportar ou de
armazenar a mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de
formasegura.

Servico pés-venda e aconselhamento

0 servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servicos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informagdes acerca das pecas sobressalentes também em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
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todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Caixa postal 1195 - CEP: 13065-900

Campinas - SP

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Transporte

As baterias de ides de litio, contidas, estdo sujeitas ao
direito de materiais perigosos. As baterias podem ser
transportadas na rua pelo utilizador, sem mais obrigacées.
Na expedicao por terceiros (por ex: transporte aéreo ou
expedicdo), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto a embalagem e a designagdo. Neste caso é
necessario consultar um especialista de materiais perigosos
a0 preparar a peca a ser trabalhada.

S6 enviar baterias se a carcaga nao estiver danificada. Colar
contactos abertos e embalar a bateria de modo que nao
possa se movimentar dentro da embalagem. Por favor
observe também eventuais diretivas nacionais
suplementares.

Eliminacao
X/ As ferramentas elétricas, as baterias, os
,g,ﬁ acessorios e as embalagens devem ser

enviados a uma reciclagem ecoldgica de
matéria prima.

E Nao deitar ferramentas elétricas e baterias/

pilhas no lixo doméstico!
Baterias/pilhas:

Litio:
Observar as indicagoes no capitulo Transporte (ver
"Transporte", Pagina 35).
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Italiano

Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

INATTENZIONE Lesggeretutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
I termine "elettroutensile” riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
0 a batteria (senza filo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sullelettroutensile.

Sicurezza elettrica

» Laspina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’umidita.. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere I'elet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti della macchina in movimento. |
cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio d’in-
sorgenza di scosse elettriche.

» Sesi utilizza I’elettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per l'uso all’esterno. L'uso di
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un cavo di prolunga omologato per I'impiego all’esterno ri-
duce il rischio d'insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
di uninterruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare I'elettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante I'uso
dell’elettroutensile puo essere causa di gravi incidenti.

» Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-
piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

» Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I’elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I’elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo & possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

» Sel'utensile é dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli

elettroutensili

» Non sottoporre I’elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I'elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-

gliore e piti sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei bam-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire la manutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dellelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione ¢ stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare sempre P'elettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di

batterie ricaricabili

» Per ricaricare la batteria utilizzare solo il dispositivo
di carica consigliato dal produttore. Per un dispositivo
di carica previsto per un determinato tipo di batteria sus-
siste pericolo di incendio se viene utilizzato con un tipo
diverso di batteria ricaricabile.

» Utilizzare gli elettroutensili solo con le batterie espli-
citamente previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo
diverso potra dare insorgenza a lesioni e comportare il ri-
schio d’incendi.

» Durante i periodi di inutilizzo, conservare la batteria
lontano da oggetti metallici quali fermagli, monete,
chiavi, chiodi, viti ed altri piccoli oggetti metallici che
potrebbero creare una connessione tra i terminali. Un
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eventuale corto circuito tra i contatti del’accumulatore
potra dare origine a bruciature o ad incendi.

» In caso di condizioni d’'uso non conformi, si puo verifi-
care la fuoriuscita di liquido dalla batteria. Evitare il
contatto. In caso di contatto accidentale, risciacquare
con acqua. Qualorail liquido venisse in contatto con
gli occhi, richiedere inoltre assistenza medica. Il liqui-
do fuoriuscito dalla batteria ricaricabile potra causare irri-
tazioni cutanee o ustioni.

» Non utilizzare una batteria, né un utensile danneggiati
o modificati. Batterie danneggiate o modificate possono
comportare problemi non prevedibili, causando incendi,
esplosioni e possibili lesioni.

» Non esporre una batteria o un elettroutensile al fuoco
0 a temperature eccessive. L'esposizione al fuoco o a
temperature superiori a 130 °C puo causare esplosioni.

» Seguire tutte le istruzioni di carica e nonricaricare la
batteria o I'elettroutensile fuori dal campo di tempera-
turaindicato nelle istruzioni stesse. Una carica non cor-
retta, o fuori dal campo di temperatura indicato, pud
comportare danni alla batteria ed aumentare il pericolo di
incendio.

Assistenza

» Fareriparare Ielettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell'elettroutensile.

» Non eseguire mai la manutenzione di batterie danneg-
giate. La manutenzione di batterie ricaricabili andra ef-
fettuata esclusivamente dal produttore o da fornitori di
servizi appositamente autorizzati.

Indicazioni di sicurezza per avvitatori ad impulsi

» Trattenere P'elettroutensile sulle superfici d’impugna-
turaisolate, qualora si eseguano operazioni in cui
I’elemento di fissaggio potrebbe entrare in contatto
con cavi elettrici nascosti. Se gli elementi di fissaggio
entrano in contatto con un cavo sotto tensione, la tensio-
ne potrebbe trasmettersi anche alle parti metalliche espo-
ste dell’elettroutensile, provocando la folgorazione
dell'utilizzatore.

» Alfine dirilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare apparecchiature di ricerca adatte oppure rivol-
gersi alla societa erogatrice locale. Un contatto con ca-
vi elettrici pud provocare lo sviluppo di incendi e di scos-
se elettriche. Danneggiando una tubazione del gas si pud
creare il pericolo di esplosioni. Penetrando una tubazione
dell'acqua si provocano danni materiali.

» Trattenere saldamente I'elettroutensile. Durante il ser-
raggio e 'avvitamento delle viti, possono brevemente ve-
rificarsi coppie di reazione.

» Fissare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazione
puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo utiliz-
zando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.
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» Primadi posare I'elettroutensile, attendere sempre
che si sia arrestato completamente. L’accessorio puo
incepparsi e comportare la perdita di controllo dell'elet-
troutensile.

» In caso di danni o di utilizzo improprio della batteria,
vi é rischio di fuoriuscita di vapori. La batteria puo in-
cendiarsi o esplodere. Far entrare aria fresca nell’am-
biente e contattare un medico in caso di malessere. | va-
pori possono irritare le vie respiratorie.

» Non aprire la batteria. Vi & rischio di cortocircuito.

» Qualora si utilizzino oggetti appuntiti, come ad es.
chiodi o cacciaviti, oppure se si esercita forza
dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Po-
trebbe verificarsi un cortocircuito interno e la batteria po-
trebbe incendiarsi, emettere fumo, esplodere o surriscal-
darsi.

» Utilizzare la batteria solo per prodotti del produttore.

Soltanto in questo modo la batteria verra protetta da peri-
colosi sovraccarichi.

g Proteggere la batteria dal calore, ad es. an-
e che da irradiazione solare continua, fuoco,

) acqua ed umidita. Vi & rischio di esplosione.
Fd

Descrizione del prodotto e
dei servizi forniti

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di
sicurezza. La mancata osservanza delle avver-
tenze e disposizioni di sicurezza puo causare

folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita.

Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per l'uso.

Utilizzo conforme

Lelettroutensile & destinato all'avvitamento e all'allentamen-
to di viti e per il serraggio e I'allentamento di dadi, entro il
campo di dimensioni indicato.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all'illu-
strazione dell’'elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.

(1) Portautensile

(2) Cinturino di trasporto

(3) Clipdiaggancio cintura®

(4) Batteria”

(5) Tastodi sbloccaggio batteria®

(6) Tasto per «Disinserimento automatico (ABR)»
(7)  LED per «Disinserimento automatico (ABR)»
(8) Commutatore del senso di rotazione

(9) Interruttore di avvio/arresto

(10) Torcia «PowerLight»

(11) Impugnatura (superficie di presa isolata)
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(12) Utensile accessorio (p. es. bussola)

A) L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel
volume di fornitura standard. L’accessorio completo & con-
tenuto nel nostro programma accessori.

Dati tecnici
Avvitatore a percussione a GDS 18V-300
batteria
Codice articolo 3601JD82..
Con batteria «premium»
Tensione nominale V= 18
Numero di giri a vuoto min* 0-2400
Numero di colpi min* 0-3400
Coppia di serraggio max. (av- Nm 300
vitamento in materiale duro),
secondo IS0 5393
@ viti utensile mm M10-M18
Portautensile "
Peso secondo kg 1,6-2,6"
EPTA-Procedure 01:2014
Temperatura ambiente consentita
- infasediricarica © 0...+45
- durante il funzionamento °C -20...+50
% e in caso di magazzinag-
gio
Batterie consigliate GBA18V...
GBA18V..W
ProCORE18V..
Caricabatterie consigliati AL 1814 CV
AL 1820 CV
AL 1860 CV
GAL 1880 CV
GAL 18V-..
GAL 3680 CV
GAX 18V-30
AL 3620 CV
GAL18..W©9

A) infunzione della batteria utilizzata
B) Prestazioni ridotte in caso di temperature <0 °C
C) Solo per batterie ainduzione

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

Valori di emissione acustica rilevati conformemente
aEN62841-2-2.

Il'livello di rumorosita ponderato A dell’elettroutensile € tipi-
camente di: Livello di pressione acustica 100 dB(A); Livello
di potenza sonora 111 dB(A). Grado d'incertezza
K=3,0dB.

Indossare protezioni acustiche!

Valori di oscillazione totali a, (somma vettoriale delle tre di-
rezioni) e grado d’incertezza K, rilevati conformemente a
EN 62841-2-2:

Serraggio di viti e dadi di dimensioni massime ammesse: a, <
18m/s’, K = 1,5 m/s’

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica indi-
cati nelle presenti istruzioni sono stati rilevati conformemen-
te ad una procedura di misurazione unificata e sono utilizza-
bili per confrontare gli elettroutensili. Le stesse procedure
sono idonee anche per una valutazione temporanea del livel-
lo di vibrazione e dell'emissione acustica.

Illivello di vibrazione ed il valore di emissione acustica sono
riferiti agli impieghi principali dell’elettroutensile; qualora,
tuttavia, I'elettroutensile venisse utilizzato per altre applica-
zioni, oppure con accessori differenti o in caso di insufficien-
te manutenzione, il livello di vibrazione ed il valore di emis-
sione acustica potrebbero variare. Cio potrebbe aumentare
sensibilmente 'emissione di vibrazioni e 'emissione acustica
sull'intero periodo di funzionamento.

Per valutare con precisione i valori di vibrazione e di emissio-
ne acustica, andranno considerati anche i periodi nei quali
I'utensile sia spento, oppure acceso, ma non utilizzato. Cio
potrebbe ridurre sensibilmente I'emissione di vibrazioni e
I'emissione acustica sull'intero periodo di funzionamento.
Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
I'operatore dall’effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione I'elettroutensile e gli utensili accesso-
ri, mantenendo calde le mani e organizzando i vari processi
dilavoro.

Montaggio

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. interventi di manutenzione, sostituzione dell’ac-
cessorio ecc.), prelevare la batteria, anche nel caso in
cui occorra trasportarlo o conservarlo. In caso di azio-
namento accidentale dell'interruttore di avvio/arresto
sussiste pericolo di lesioni.

Ricarica della batteria

Avvertenza: La batteria viene fornita solo parzialmente cari-

ca. Per garantire l'intera potenza della batteria, prima

dellimpiego iniziale, ricaricare completamente la batteria

nell'apposito caricabatteria.

La batteria al litio puo essere ricaricata in qualsiasi momento

senza ridurne la durata. Un’interruzione dell'operazione di ri-

carica non danneggia la batteria.

La batteria al litio & protetta contro lo scaricamento comple-

to dal sistema «Electronic Cell Protection (ECP)». In caso di

batteria scarica I'elettroutensile si spegne attraverso un in-

terruttore automatico: I'accessorio non si muove pit.

» Dopo lo spegnimento automatico dell’elettroutensile,
non premere ulteriormente Pinterruttore di avvio/ar-
resto. La batteria potrebbe subire danni.

Rimozione della batteria ricaricabile

La batteria (4) & dotata di due inserti di bloccaggio che devo-
no impedire che la batteria stessa cada all'esterno in caso di
pressione accidentale del tasto di sbloccaggio batteria (5).
Fintanto che la batteria ricaricabile € inserita nell’'elettrou-
tensile, la stessa & tenuta in posizione tramite una molla.

160992A4711(25.01.2019)

Bosch Power Tools



Per la rimozione della batteria (4) premere il tasto di sbloc-

caggio (5) ed estrarre la batteria dall'elettroutensile di sbloc-

caggio. Durante questa operazione, non esercitare forza.

Cambio utensile (vedere Fig A)

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. interventi di manutenzione, sostituzione dell’ac-
cessorio ecc.), prelevare la batteria, anche nel caso in
cui occorra trasportarlo o conservarlo. In caso di azio-
namento accidentale dell'interruttore di avvio/arresto
sussiste pericolo di lesioni.

» Pulire regolarmente le feritoie di aerazione dell’elet-
troutensile. La ventola del motore puo attirare la polvere
allinterno della carcassa e un accumulo eccessivo di ma-
teriale polverizzato potrebbe comportare rischi di natura
elettrica.

» Inserendo un accessorio prestare attenzione affinché
lo stesso alloggi in modo sicuro sul mandrino portau-
tensile. Se 'accessorio non & collegato in modo sicuro al
mandrino portautensile, lo stesso potrebbe staccarsi du-
rante 'operazione di avvitamento.

Inserire I'utensile accessorio (12) nell'attacco quadro del

portautensile (1).

In funzione del tipo di sistema, I'utensile accessorio (12) si

inserisce con un leggero gioco nel portautensile (1); cio non

ha alcuna influenza sul funzionamento e sulla sicurezza.

Uso

Funzionamento

I portautensile (1), con il relativo utensile accessorio, viene
azionato da un apposito motore elettrico, tramite ingranaggi
e massa battente.

La procedura operativa si suddivide in due fasi:
avvitamento e serraggio (massa battente in funzione).

La massa battente si inserisce non appena la vite ha fatto
presa mettendo il motore sotto carico. In tale modo, la mas-
sa battente trasforma la forza del motore in rotazioni e per-
cussioni uniformi. Svitando viti oppure dadi, questa opera-
zione si sviluppa nella maniera opposta.

Disinserimento automatico ABR (ABR = Auto Bolt
Release) (vedere Fig. C)

La funzione ABR spegne automaticamente I'elettroutensile,
quando il dado ¢ allentato. Il disinserimento automatico im-

pedisce la caduta del dado quando allentato. E possibile atti-
vare e disattivare I'ABR mediante il tasto "Disinserimento au-

tomatico (ABR)" (6). Se I'ABR & attivata, il LED per "Disinse-
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rimento automatico (ABR)" (7) lampeggia. In caso di sostitu-
zione della batteria, viene mantenuta I'impostazione prece-
dente.

Messa in funzione

Inserimento della batteria

Portare il commutatore del senso di rotazione (8) in posizio-
ne centrale, per proteggere I'elettroutensile dall'accensione
accidentale.

Inserire la batteria carica (4) dalla parte anteriore nella base
dell’elettroutensile, finché non risulta bloccata in modo sicu-
ro.

Impostazione del senso di rotazione (vedere Fig. B)

Il commutatore del senso di rotazione (8) consente di varia-
re il senso di rotazione dell’elettroutensile. Ad interruttore di
avvio/arresto (9) premuto, tuttavia, cio non sara possibile.
Rotazione destrorsa: per inserire viti e serrare dadi, preme-
re il commutatore del senso di rotazione (8) verso sinistra,
sino al finecorsa.

Rotazione sinistrorsa: per allentare o svitare viti e dadi,
premere il commutatore del senso di rotazione (8) verso de-
stra, sino al finecorsa.

Accensione/spegnimento

Per accendere I'elettroutensile, premere interruttore di av-
vio/arresto (9) e mantenerlo premuto.

IILED (10) si accendera quando l'interruttore ON/OFF (9)
verra premuto, leggermente o completamente, consentendo
d’illuminare I'area di lavoro in condizioni di luce sfavorevoli.
Per spegnere I'elettroutensile, rilasciare l'interruttore di av-
vio/arresto (9).

Regolazione del numero di giri

Ad elettroutensile acceso, la velocita si pud regolare in modo
continuo, esercitando pill o meno pressione sull’interruttore
diavvio/arresto (9).

Premendo leggermente l'interruttore di avvio/arresto (9), si
otterra una velocita ridotta; aumentando la pressione, au-
mentera anche la velocita.

Indicazioni operative

» Applicare I'elettroutensile sul dado/sulla vite esclusi-
vamente quando é spento. Gli utensili accessori in rota-
zione possono scivolare.

La coppia dipende dalla durata della percussione. La coppia

massima raggiunta risulta dalla somma di tutte le singole

coppie raggiunte tramite le percussioni. La coppia massima
viene raggiunta dopo una durata di percussione di 6-10 se-
condi. Dopo questo tempo la coppia di serraggio aumenta
solo in modo non significativo.

La durata della percussione deve essere rilevata per ogni

coppia di serraggio richiesta. La coppia di serraggio effettiva

andra sempre verificata con una chiave torsiometrica.

Avvitamenti su sede rigida, elastica o tenera

Misurando in un’apposita prova le coppie ottenute in una se-

quenza di percussioni e trasferendo tali dati in un diagram-

ma, si ottiene una curva di andamento di coppia. L’altezza
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della curva corrisponde alla coppia massima raggiungibile; la

pendenza indica il tempo necessario per raggiungerla.

L’andamento della coppia dipende dai seguenti fattori:

- Resistenza delle viti/dei dadi

- Tipo di supporto (rondella, molla a tazza, guarnizione)

- Resistenza del materiale da avvitare

- Stato della lubrificazione del raccordo a vite

Sono possibili i seguenti casi applicativi:

- Sede rigida: in caso di avvitatura di metallo su metallo
utilizzando rondelle di compensazione. Dopo un tempo di
percussione relativamente breve si raggiunge la coppia
massima (curva caratteristica con andamento a maggiore

Valori orientativi per le coppie massime di serraggio viti

pendenza). Evitare tempi di percussione eccessivi, che
avrebbero il solo effetto di danneggiare l'utensile.

- Sede elastica: in caso di avvitamenti di metallo su metal-
lo, ma con utilizzo di anelli elastici, molle a tazza, tiranti a
vite o viti/dadi a sede conica, oppure con utilizzo di pro-
lunghe.

- Sede tenera: in caso di avvitamenti ad es. di metallo su
legno, oppure con utilizzo di dischi di supporto in piombo
oin fibra.

In caso di sede elastica o tenera, la massima coppia di ser-

raggio & minore rispetto a quella in caso di sede rigida. Siri-

chiede inoltre un tempo di percussione marcatamente pit
lungo.

Dati in Nm, calcolati in base alla sezione resistente; sfruttamento limite di snervamento 90% (con coefficiente d’attrito
Myt = 0,12). Per sicurezza, la coppia di serraggio raggiunta deve essere controllata sempre tramite una chiave torsiometrica.

Classi di stabilita secon- Viti standard

Viti ad alta resistenza

do DIN 267

M6 2.71 3.61 4.52 6.02 7.22 9.7 13.6 16.2
M8 6.57 8.7 11 14.6 17.5 23 33 39
M10 13 17.5 22 29 &5 a7 65 78
M12 22.6 30 37.6 50 60 80 113 135
M14 36 48 60 79 95 130 180 215
M16 55 73 92 122 147 196 275 330
M18 81 110 135 180 215 290 405 485
M20 115 155 190 255 305 410 580 690
Suggerimenti Manutenzione ed assistenza

Prima d'inserire viti lunghe e voluminose in materiali duri,
andra eseguito un preforo per circa 2/3 della lunghezza di
avvitamento, mediante il diametro del nucleo del filetto.
Avvertenza: Accertarsi che nessun pezzo di piccole dimen-
sioni penetri nell'elettroutensile.

Dopo un impiego prolungato a velocita ridotta, lasciar raf-
freddare I'elettroutensile, facendolo funzionare a vuoto a ve-
locita massima per circa 3 minuti.

Avvertenze per 'impiego ottimale della batteria
Proteggere la batteria dall'umidita e dall'acqua.

Conservare la batteria esclusivamente nel campo di tempe-
ratura fra-20°C e 50 °C. Non lasciare la batteria all'interno
dell'auto, ad es. nel periodo estivo.

Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo
I'operazione di ricarica sta ad indicare che la batteria dovra
essere sostituita.

Si prega di attenersi alle indicazioni relative allo smaltimen-
to.

Clip di aggancio cintura

Tramite la clip di aggancio cintura (3) & possibile ad esempio
agganciare |'elettroutensile ad una cinghia. In questo modo si
hanno libere entrambe le mani e I'elettroutensile & sempre a
portata di mano.

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. interventi di manutenzione, sostituzione dell’ac-
cessorio ecc.), prelevare la batteria, anche nel caso in
cui occorra trasportarlo o conservarlo. In caso di azio-
namento accidentale dell'interruttore di avvio/arresto
sussiste pericolo di lesioni.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre pulite I'elettroutensile e le fessure
di ventilazione.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve alla riparazione e alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono con-
sultabili anche sul sito www.bosch-pt.com

Il team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere
alle Vostre domande in merito ai nostri prodotti e accessori.
In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell'elettroutensile.
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Italia

Tel.: (02) 3696 2314

E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diret-
tamente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Trasporto

Le batterie al litio contenute sono soggette ai requisiti di leg-
ge relativi a merci pericolose. Le batterie possono essere
trasportate su strada tramite I'utente senza ulteriori precau-
zioni.

In caso di spedizione tramite terzi (ad es. per via aerea o tra-
mite spedizioniere), andranno rispettati specifici requisiti
relativi d'imballaggio e contrassegnatura. In tale caso, per la
preparazione dell'articolo da spedire, andra consultato uno
specialista in merci pericolose.

Inviare le batterie soltanto se la relativa carcassa non & dan-
neggiata. Coprire con nastro adesivo i contatti scoperti ed
imballare la batteria in modo che non possa spostarsi
nellimballaggio. Andranno altresi rispettate eventuali ulte-
riori norme nazionali complementari.

Smaltimento
E:y{ Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’am-
7N

biente elettroutensili, batterie, accessori ed

imballaggi non pit impiegabili.
Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i
rifiuti domestici!
Batterie ricaricabili/pile:
Per le batterie al litio:
Attenersi alle avvertenze riportate al paragrafo «Traspor-
ton (vedi «Trasporton, Pagina 41).

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

[NYWAARSCHU- Lees alle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektri-
sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-
trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
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Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof he-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker magin
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard
is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of
bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-
kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.
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Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

» Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet

meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarhij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen
» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de

fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-

trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met

paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en
andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging
van de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting
tussen de accucontacten kan brandwonden of brand tot
gevolg hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.

Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-
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te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen
leiden.

» Gebruik accu of gereedschap niet, als deze bescha-
digd of veranderd zijn. Beschadigde of veranderde ac-
cu's kunnen onvoorspelbaar gedrag vertonen, waardoor
een brand, explosie of het gevaar van letsel kan ontstaan.

» Stel accu of gereedschap niet bloot aan vuur of over-

matige temperaturen. Blootstelling aan vuur of tempera-

turen boven 130°C kan een explosie veroorzaken.

» Volg alle aanwijzingen voor het laden en laad de accu
of het gereedschap niet buiten het temperatuurbereik
dat in de aanwijzingen is vermeld. Verkeerd laden of la-
den bij temperaturen buiten het vastgelegde bereik kan
de accu beschadigen en het risico van brand vergroten.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

» Voer nooit servicewerkzaamheden aan beschadigde
accu's uit. Service van accu's dient uitsluitend te worden
uitgevoerd door de fabrikant of erkende servicewerk-
plaatsen.

Veiligheidsaanwijzingen voor
slagmoeraanzetters

» Houd het elektrische gereedschap vast aan de geiso-
leerde handgrepen, wanneer u werkzaamheden ver-
richt waarbij het bevestigingsmiddel in aanraking kan
komen met verborgen bedrading. Als bevestigingsmid-
delen een spanningvoerende draad raken, dan kunnen de
metalen delen van het elektrische gereedschap onder
spanning komen te staan en zou de gebruiker een elektri-
sche schok kunnen krijgen.

» Gebruik geschikte detectoren om verborgen elektrici-
teits-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade.

» Houd het elektrische gereedschap goed vast. Bij het
vast- en losdraaien van schroeven kunnen gedurende kor-
te tijd grote reactiemomenten optreden.

» Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of
een bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter
vastgehouden dan u met uw hand kunt doen.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen, voordat u het neerlegt. Het inzetgereed-
schap kan vasthaken en dit kan tot het verlies van de con-
trole over het elektrische gereedschap leiden.

» Bij beschadiging en verkeerd gebruik van de accu kun-
nen er dampen vrijkomen. De accu kan branden of ex-
ploderen. Zorg voor de aanvoer van frisse lucht en zoek
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bij klachten een arts op. De dampen kunnen de luchtwe-
genirriteren.

» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.

» Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroe-
vendraaiers, of door krachtinwerking van buitenaf
kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne
kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, ex-
ploderen of oververhitten.

» Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant.

Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke overbelasting
beschermd.

g Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld

ook tegen voortdurend zonlicht, vuur, water

F‘ en vocht. Er bestaat explosiegevaar.
Beschrijving van product en

werking

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.

Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het indraaien
en losdraaien van schroeven en voor het vastdraaien en los-
draaien van moeren met de aangegeven afmetingen.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.

(1) Gereedschapopname

(2) Draagriem”

(3) Riemclip”

(4) Accu”

(5)  Accu-ontgrendelingstoets *

(6) Toets voor ,Automatische uitschakeling (ABR)“
(7)  LED voor ,Automatische uitschakeling (ABR)“
(8) Draairichtingschakelaar

(9) Aan/uit-schakelaar

(10) Lamp,PowerlLight"

(11) Handgreep (geisoleerd greepvlak)

(12) Inzetgereedschap (bijv. krachtdop)

A) Nietelk afgebeeld en beschreven accessoire is standaard bij
de levering inbegrepen. Alle accessoires zijn te vinden in
ons accessoireprogramma.

Technische gegevens
Accuslagmoeraanzetter GDS 18V-300
Productnummer 3601JD8 2..
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Accuslagmoeraanzetter GDS 18V-300

met accu Lpremium®
Nominale spanning V= 18
Onbelast toerental min* 0-2400
Aantal slagen min’ 0-3400
Max. draaimoment harde Nm 300
schroefverbinding volgens

1S0 5393

Machineschroef-@ mm M10-M18
Gereedschapopname "
Gewicht volgens kg 1,6-2,6"

EPTA-Procedure 01:2014

Toegestane omgevingstemperatuur

- bijhetladen © 0... +45
- bijgebruik ® en bij opslag °C -20... +50
GBA18V...

GBA18V..W
ProCORE18V..

Aanbevolen oplaadappara- AL 1814CV
ten AL 1820 CV
AL 1860 CV

GAL 1880 CV

GAL 18V-..

GAL 3680 CV

GAX 18V-30

AL 3620CV

GAL18..W®

Aanbevolen accu's

A) afhankelijk van gebruikte accu
B) beperkt vermogen bij temperaturen <0 °C
C) alleen voor inductieve accu's

Informatie over geluid en trillingen
Geluidsemissiewaarden bepaald conform EN 62841-2-2.
Het A-gewogen geluidsniveau van het elektrische gereed-
schap bedraagt typisch: geluidsdrukniveau 100 dB(A); ge-
luidsvermogenniveau 111 dB(A). Onzekerheid K = 3,0 dB.
Draag gehoorbescherming!

Totale trillingswaarden aj (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald conform EN 62841-2-2:
Vastdraaien van schroeven en moeren van de maximaal toe-
gestane maat: a, < 18 m/s’, K = 1,5 m/s’

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau en
de geluidsemissiewaarde zijn gemeten met een genormeer-
de meetmethode en kunnen worden gebruikt om elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze zijn ook ge-
schikt voor een voorlopige inschatting van de trillings- en ge-
luidsemissie.

Het aangegeven trillingsniveau en de aangegeven ge-
luidsemissiewaarde representeren de voornaamste toepas-
singen van het elektrische gereedschap. Wanneer het elek-
trische gereedschap echter wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-

doende onderhoud, dan kunnen het trillingsniveau en de ge-
luidsemissiewaarde afwijken. Dit kan de trillings- en ge-
luidsemissie gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillings- en ge-
luidsemissies moet ook rekening worden gehouden met de
tijden waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin
het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt ge-
bruikt. Dit kan de trillings- en geluidsemissies gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Montage

» Neem voor alle werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap (zoals het uitvoeren van onderhoud of
het wisselen van inzetgereedschappen e.d.) en voor
het vervoeren en opbergen altijd de accu uit het elek-
trische gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de
aan/uit-schakelaar bestaat gevaar voor letsel.

Accu opladen

Aanwijzing: De accu wordt gedeeltelijk geladen geleverd.

Om de volledige capaciteit van de accu te verkrijgen, laadt u

voor het eerste gebruik de accu volledig in het oplaadappa-

raat op.

De Lithium-lon-accu kan op elk moment worden opgeladen

zonder de levensduur te verkorten. Een onderbreking van

het opladen schaadt de accu niet.

De Li-lon-accu is door de ,Electronic Cell Protection (ECP)*

tegen diepontlading beschermd. Als de accu leeg is, wordt

het elektrische gereedschap door een veiligheidsschakeling

uitgeschakeld. Het inzetgereedschap beweegt niet meer.

» Druk na het automatisch uitschakelen van het elektri-
sche gereedschap niet meer op de aan/uit-schakelaar.
De accu kan anders beschadigd worden.

Accu verwijderen

De accu (4) beschikt over twee vergrendelingsstanden die
moeten voorkomen dat de accu bij het onbedoeld indrukken
van de accuontgrendelingstoets (5) uit de machine valt. Zo-
lang de accu in het elektrische gereedschap is geplaatst,
wordt deze door een veer op de juiste plaats gehouden.
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Voor het uitnemen van de accu (4) drukt u op de ontgrende-
lingstoets (5) en trekt u de accu naar voren uit het elektri-
sche gereedschap. Gebruik daarbij geen geweld.

Inzetgereedschap wisselen (zie afbeelding A)

» Neem vdor alle werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap (zoals het uitvoeren van onderhoud of
het wisselen van inzetgereedschappen e.d.) en voor
het vervoeren en opbergen altijd de accu uit het elek-
trische gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de
aan/uit-schakelaar bestaat gevaar voor letsel.

» Maak de ventilatieopeningen van het elektrische ge-
reedschap regelmatig schoon. De ventilator van de mo-
tor kan stof in de behuizing trekken en een overmatige op-
hoping van metalen deeltjes kan elektrische risico's ver-
oorzaken.

» Let er bij het bevestigen van inzetgereedschap op dat
het stevig op de gereedschapopname zit. Als het inzet-
gereedschap niet stevig met de gereedschapopname ver-
bonden is, kan het tijdens het schroeven losraken.

Schuif het inzetgereedschap (12) op het vierkant van de ge-

reedschapopname (1).

Systeemafhankelijk zit het inzetgereedschap (12) met een

beetje speling op de gereedschapopname (1); dit heeft geen

invloed op de werking/veiligheid.

Gebruik

Werking

De gereedschapopname (1) met het inzetgereedschap
wordt door een elektromotor via een transmissie en slagme-
chanisme aangedreven.

Het proces is in twee fasen verdeeld:

schroeven en vastdraaien (slagmechanisme in actie).

Het slagmechanisme wordt actief zodra de schroefverbin-
ding vast komt te zitten en de motor daardoor wordt belast.
Het slagmechanisme zet daarmee de kracht van de motor
om in gelijkmatige draaislagen. Bij het losdraaien van bouten
of moeren verloopt dit proces omgekeerd.

Automatische uitschakeling ABR (ABR = Auto Bolt
Release) (zie afbeelding C)

De ABR-functie schakelt het elektrische gereedschap auto-
matisch uit, wanneer de schroefmoer losgedraaid is. De au-
tomatische uitschakeling voorkomt dat de schroefmoer er bij
het losdraaien afvalt. U kunt ABR met behulp van de toets
LAutomatische uitschakeling (ABR)“ (6) activeren en deacti-
veren. Wanneer ABR geactiveerd is, brandt de LED voor ,Au-
tomatische uitschakeling (ABR)“ (7). Bij een accuwissel blijft
de vorige instelling behouden.

Ingebruikname

Accu plaatsen

Zet de draairichtingschakelaar (8) in het midden om het
elektrische gereedschap te beschermen tegen per ongeluk
inschakelen.
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Schuif de opgeladen accu (4) van vooraf in de voet van het
elektrische gereedschap tot de accu veilig vergrendeld is.

Draairichting instellen (zie afbeelding B)

Met de draairichtingschakelaar (8) kunt u de draairichting
van het elektrische gereedschap veranderen. Bij ingedrukte
aan/uit-schakelaar (9) is dit echter niet mogelijk.
Rechtsdraaien: voor het indraaien van schroeven en vast-
draaien van moeren drukt u de draairichtingschakelaar (8)
naar links tot aan de aanslag door.

Linksdraaien: voor het losdraaien of uitdraaien van schroe-
ven en moeren drukt u de draairichtingschakelaar (8) naar
rechts tot aan de aanslag door.

In- en uitschakelen

Druk voor ingebruikname van het elektrische gereedschap
op de aan/uit-schakelaar (9) en houd deze ingedrukt.

De lamp (10) brandt bij iets of helemaal ingedrukte aan/uit-
schakelaar (9) en hiermee kan het werkbereik bij ongunstige
lichtomstandigheden verlicht worden.

Om het elektrische gereedschap uit te schakelen, laat u de
aan/uit-schakelaar (9) los.

Toerental instellen

U kunt het toerental van het ingeschakelde elektrische ge-
reedschap traploos regelen naarmate u de aan/uit-schake-
laar (9) indrukt.

Lichte druk op de aan/uit-schakelaar (9) heeft een laag toe-
rental tot gevolg. Met toenemende druk wordt het toerental
hoger.

Aanwijzingen voor werkzaamheden

» Plaats het elektrische gereedschap alleen uitgescha-
keld op de moer/schroef. Draaiende inzetgereedschap-
pen kunnen wegglijden.

Het draaimoment is afhankelijk van de slagduur. Het maxi-
maal bereikte draaimoment resulteert uit de som van alle
door slagen veroorzaakte afzonderlijke draaimomenten. Het
maximale draaimoment wordt na een slagduur van 6-10 se-
conden bereikt. Na deze tijd wordt het aandraaimoment nog
slechts minimaal verhoogd.

De slagduur moet voor elk benodigd aandraaimoment be-

paald worden. Het feitelijk bereikte aandraaimoment moet

altijd met een momentsleutel gecontroleerd worden.

Schroefverbindingen met harde, verende of zachte be-

vestiging

Als bij wijze van proef de in een reeks van slagen bereikte

draaimomenten gemeten en naar een diagram overgebracht

worden, dan verkrijgt men de curve van een draaimoment-
verloop. De hoogte van de curve komt overeen met het maxi-
maal te bereiken draaimoment. De steilheid geeft aan in wel-
ke tijd dit bereikt wordt.

Het draaimomentverloop hangt van de volgende factoren af:
sterkte van de schroeven en moeren

soort ondergrond (ring, schotelveer, afdichting)

- sterkte van het te schroeven materiaal
smeeromstandigheden van de schroefverbinding
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Daaruit resulteren de volgende toepassingsgevallen:

- Harde bevestiging, hiervan is sprake bij schroefverbin-
dingen van metaal op metaal bij gebruik van onderlegrin-
gen. Na een relatief korte slagtijd is het maximale draai-
moment bereikt (steil verloop van de karakteristiek). Een
onnodig lange slagtijd schaadt de machine slechts.

- Verende bevestiging, hiervan is sprake bij schroefver-
bindingen van metaal op metaal, echter bij gebruik van
veerringen, schotelveren, steunbouten of schroeven/

Richtwaarden voor maximale schroefaandraaimomenten

moeren met conische bevestiging evenals bij het gebruik
van verlengstukken.

- Zachte bevestiging, hiervan is sprake bij schroefverbin-
dingen van bijv. metaal op hout of bij gebruik van lood- of
fiberringen als ondergrond.

Bij verende of zachte bevestiging is het maximale aandraai-

moment geringer dan bij harde bevestiging. Bovendien is

een duidelijk langere slagtijd nodig.

Gegevens in Nm, berekend uit de spanningsdoorsnede; benutting van de strekgrens 90% (bij wrijvingsgetal iy, = 0,12). Ter
controle moet het aandraaimoment altijd met een momentsleutel gecontroleerd worden.

Sterkteklassen volgens Standaardschroeven en -bouten

Hoogvaste schroeven en bouten

M6 2.71 3.61 4.52 6.02 7.22 9.7 13.6 16.2
M8 6.57 8.7 11 14.6 17.5 23 33 39

M10 13 17.5 22 29 85 47 65 78

M12 22.6 30 37.6 50 60 80 113 135
M14 36 48 60 79 95 130 180 215
M16 55 73 92 122 147 196 275 330
M18 81 110 135 180 215 290 405 485
M20 115 155 190 255 305 410 580 690
Tips trische gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de

V&or het indraaien van grotere, langere schroeven in harde
materialen moet u met de kerndiameter van de schroefdraad
ongeveer 2/3 van de schroeflengte voorboren.

Aanwijzing: Let erop dat er geen kleine metaaldelen in het
elektrische gereedschap binnendringen.

Na langere tijd werken met een klein toerental moet u het
elektrische gereedschap ter afkoeling ca. 3 minuten lang bij
maximaal toerental onbelast laten draaien.

Aanwijzingen voor de optimale omgang met de accu
Bescherm de accu tegen vocht en water.

Bewaar de accu alleen bij een temperatuur tussen -20°C en
50 °C. Laat de accu bijvoorbeeld in de zomer niet in de auto
liggen.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop
dat de accu versleten is en vervangen moet worden.

Neem de aanwijzingen met betrekking tot afvalverwijdering
inacht.

Riemclip

Met de riemclip (3) kunt u het elektrische gereedschap bijv.
aan een riem vastmaken. U heeft dan beide handen vrij en
het gereedschap is altijd binnen handbereik.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Neem voor alle werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap (zoals het uitvoeren van onderhoud of
het wisselen van inzetgereedschappen e.d.) en voor
het vervoeren en opbergen altijd de accu uit het elek-

aan/uit-schakelaar bestaat gevaar voor letsel.
» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-
openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over
onze producten en accessoires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Vervoer

Op de meegeleverde Li-lon-accu’s zijn de eisen voor het ver-
voer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s kun-
nen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de
weg vervoerd worden.
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Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expedi-
tiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpak-
king en markering in acht genomen worden. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke stoffen geraadpleegd worden.

Verzend accu’s alleen, wanneer de behuizing onbeschadigd
is. Plak blootliggende contacten af en verpak de accu zoda-
nig dat deze niet in de verpakking beweegt. Neem ook even-
tuele overige nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering
E:y{ Elektrische gereedschappen, accu’s, accessoi-
7N

res en verpakkingen moeten op een voor het

milieu verantwoorde wijze gerecycled worden.
Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en

E batterijen niet bij het huisvuil.

Accu's/batterijen:

Li-lon:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte Vervoer en neem deze

in acht (zie ,Vervoer®, Pagina 46).

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktej

m ADVARSEL Laes alle sikkerhedsadvarsler, in-
struktioner, illustrationer og spe-

cifikationer, som falger med el-vaerktgjet. | tilflde af

manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-

siko for elektrisk sted, brand og/eller alvorlige per-

sonskader.

Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-

nere brug.

Betegnelsen "el-vaerktgj" i advarslerne refererer til dit (led-

ningsforbundne) el-vaerktgj tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-veerktej.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
mearke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-vaerktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stov. El-vaerktgj kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst bgrn hol-
des vaek fra arbejdsomradet, nar el-vaerktojet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.
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Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder &ndres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj.
Uzndrede stik, der passer til kontakterne, nedsatter risi-
koen for elektrisk sted.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. rar, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk
stad.

» El-verktej ma ikke udszettes for regn eller fugt. Ind-
treengen af vand i el-vaerktej eger risikoen for elektrisk
stad.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Duma aldrig bre el-varktgjet i ledningen, hange
el-vaerktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
eri bevaegelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
gger risikoen for elektrisk stad.

» Hvis el-vaerktojet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forlengerledning til udenders brug ned-
satter risikoen for elektrisk stad.

» Huvis det ikke kan undgas at bruge el-varktsgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-rele. Brugaf et
HFI-rele reducerer risikoen for at fa elektrisk stad.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktgj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug
af el-vaerktejet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stgvmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
hereveern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsatning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller batteriet, lofter eller baerer det. Undga at bae-
re el-vaerktgjet med fingeren pa afbryderen og sarg for, at
el-vaerktajet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette ager risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvarktgj
eller skruenggle, for el-varktgjet startes. Hvis et styk-
ke veerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktgjet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstej. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vaek fra dele,
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der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lgstsiddende tej, smykker eller langt har.

Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stav-
mangden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
maerksomhed kan medfere alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktej

>

>

Undga overbelastning af el-vaerktgjet. Brug altid
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-varktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

Brug ikke el-vaerktsj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktojet justeres, for
skift af tilbehersdele og for el-vaerktajet legges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktejet.

Opbevar ubenyttet el-vaerktej uden for berns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-varktgjet eller ikke har gennemlast disse instruk-
ser, benytte el-vaerktajet. El-vaerktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

Vedligehold el-varktgj og tilbehersdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-varktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-vaerktgjet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-vaerktgj.
Sorg for, at skaerevaerktgjer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter setter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at
fare.

Brug el-vaerktgj, tilbeher, indsatsvaerktgaj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-varktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Hold handtag og gribeflader terre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
vearktajet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-vaerktej

>

Oplad kun batterier i ladeapparater, der er anbefalet
af producenten. Et ladeapparat, der er egnet til en be-
stemt type batterier, ma ikke benyttes med andre batteri-
er - brandfare.

>

Brug kun batterier, der er beregnet til el-vaerktgjet.
Brug af andre batterier gger risikoen for personskader og
er forbundet med brandfare.

Batterier, der ikke benyttes, ma ikke komme i berg-
ring med metaldele sasom kontorclips, menter, ngg-
ler, sem, skruer eller andre sma metalgenstande, da
disse kan kortslutte kontakterne. En kortslutning mel-
lem batteri-kontakterne ager risikoen for personskader i
form af forbraendinger.

Hvis batteriet anvendes forkert, kan der slippe vaske
ud af batteriet - undga kontakt. Hvis det alligevel skul-
le ske, skylles med vand. Seg lege, hvis vaesken kom-
mer i gjnene. Batterivaske kan give hudirritation eller
forbraendinger.

Brug ikke batterier eller vaerktgj, som er beskadiget
eller modificeret. Beskadigede eller modificerede batte-
rier kan reagere uforudsigeligt og forarsage brand, eks-
plosion eller fare for personskade.

Batterier eller vaerktgj ma ikke udsaettes for ild eller
meget hgje temperaturer. IId eller temperaturer over
130 °C kan medfare eksplosion.

Felg alle instruktioner for opladning. Batteriet ma ik-
ke oplades ved temperaturer uden for det omrade, der
er angivet i instruktionerne. Forkert opladning eller op-
ladning ved temperaturer uden for det angivne omrade
kan medfgre skader pa batteriet og forgge brandfaren.

Service

>

>

Sorg for, at el-vaerktej kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.
Beskadigede batterier ma aldrig repareres. Repara-
tion af batterier ma kun udferes af producenten eller au-
toriserede reparaterer.

Sikkerhedsinstrukser til slagnegle

>

>

>

Hold fast om el-varktgjets isolerede gribeflader, nar
du udferer arbejde, hvor befastelseselementet kan
komme i kontakt med skjulte kabler. Hvis befaestelses-
elementet kommer i kontakt med en "stramfgrende" led-
ning, kan blottede metaldele pa el-vaerktgjet blive "stram-
farende", og der er risiko for elektrisk sted for brugeren.
Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger, eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fare til eksplosion. Beskadigelse af en vandled-
ning kan fere til materiel skade.

Hold godt fast om el-vaerktgjet. Der kan opsta hgje
kortvarige reaktionsmomenter under spending og
lgsning af skruer.

Fastger emnet. Et emne holdes bedre fast med spande-
anordninger eller skruestik end med handen.

Vent, til el-vaerktajet star helt stille, for du legger det
fra dig. Indsatsvaerktgjet kan sette sig i kliemme, hvilket
kan medfare, at man taber kontrollen over el-vaerktgjet.
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» Beskadiges akkuen, eller bruges den forkert, kan der
sive dampe ud. Akkuen kan antandes eller eksplo-
dere. Tilfor frisk luft, og sog leege, hvis du feler dig util-
pas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Abn ikke akkuen. Fare for kortslutning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. sem eller skruetraekkere eller ydre kraftpavirk-
ning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen kan
antendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» Brug kun akkuen i producentens produkter. Kun pa
denne made beskyttes akkuen mod farlig overbelastning.

I; % Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod
8 varige solstraler, brand, vand og fugtig-
W hed). Fare for eksplosion.

Produkt- og
ydelsesbeskrivelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Var opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

El-vaerktajet er beregnet til at iskrue og lasne skruer samt til
at spende og lasne matrikker i det angivne malomrade.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-veerktgjet pa illustrationssiden.

(1) Veerktgjsholder

(2) Bearerem®”

(3) Belteholdeclip®

(4)  Akku”

(5)  Akku-opldsningsknap®

(6) Tast til "Automatisk frakobling (ABR)"
(7)  Lysdiode til "Automatisk frakobling (ABR)"
(8) Retningsomskifter

(9) Teend/sluk-kontakt

(10) Lampe "PowerLight"

(11) Handgreb (isoleret grebsflade)

(12) Indsatsveerktej (f.eks. skrueindsats)

A) Tilbehor, som er illustreret og beskrevet i betjeningsvejled-
ningen, er ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstaendige til-
beher findes i vores tilbehgrsprogram.

Tekniske data

Akku-slagnogle GDS 18V-300
Varenummer 3601JD82..
med akku "premium"
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Akku-slagnogle GDS 18V-300

Nominel spanding V= 18
Omdrejningstal, ubelastet o/min 0-2400
Slagtal o/min 0-3400
maks. omdrejningstal til Nm 300
hérdt skruearbejde iht.

IS0 5393

Maskinskrue-@ mm M10-M18
Vearktgjsholder "
Vaegt svarer til kg 1,6-2,6%

EPTA-Procedure 01:2014
Tilladt omgivelsestemperatur
- ved opladning C 0... +45
- ved drift® og ved opbeva- °C -20... +50
ring
Anbefalede akkuer

GBA18V...
GBA18V..W
ProCORE18V..

AL1814CV
AL 1820CV
AL 1860 CV
GAL 1880 CV
GAL 18V-..
GAL 3680 CV
GAX 18V-30
AL 3620CV
GAL 18..W®

anbefalede ladere

A) afhangigt af den anvendte akku
B) begraenset ydelse ved temperaturer <0 °C
C) kun forinduktive akkuer

Stej-/vibrationsinformation

Stgjemissionsvardier fundet iht. EN 62841-2-2.
El-vaerktajets A-vaegtede stejniveau er typisk: Lydtryksni-
veau 100 dB(A); lydeffektniveau 111 dB(A). Usikkerhed
K=3,0dB.

Brug herevarn!

Vibrationer samlet vaerdi a, (vektorsum af tre retninger) og
usikkerhed K fastlagt iht. EN 62841-2-2:

Tilspaending af skruer og matrikker med en maks. tilladt ster-
relse: a, < 18 m/s’, K = 1,5 m/s’

Det svingningsniveau og stgjemissionsniveau, der fremgar af
anvisningerne, er malt iht. en standardiseret maleveerdi og
kan anvendes til sammenligning af elvaerktgj med hinanden.
De er ogsa egnet til en forelabig vurdering af svingnings- og
stajemissionen.

Det angivne svingnings- og stgjemissionsniveau reprasente-
rer de vaesentlige anvendelser af el-vaerktajet. Hvis el-vaerk-
tgjet dog anvendes til andre formal, med afvigende indsats-
vaerktej eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan svingnings-
og stgjemissionsniveauet afvige. Dette kan fare til en betyde-
lig foragelse af svingnings- og stgjemissionen i hele arbejds-
tidsrummet.
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Til en ngjagtig vurdering af svingnings- og stejemissionen bar
der ogsa tages hejde for de tider, i hvilke veerktajet er sluk-
ket eller godt nok karer, men rent faktisk ikke anvendes. Det-
te kan fare til en betydelig reduktion af svingnings- og steje-
missionsniveauet i hele arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlab.

Montering

» Tag altid akkuen ud af el-vaerktgjet, for der arbejdes
pa el-vaerktajet (f.eks. vedligeholdelse, vaerktejsskift
osv.) samt for det transporteres og lgges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvaestelsesfare.

Opladning af akku

Bemaerk: Akkuen leveres delvis opladet. For at sikre, at ak-
kuen fungerer 100 %, oplades akkuen helt far forste ibrug-
tagning.
Li-ion-akkuen kan oplades til enhver tid, uden at levetiden
forkortes. En afbrydelse af opladningen beskadiger ikke ak-
kuen.
Lithium-ion-batteriet er beskyttet mod dybafladning via
"Electronic Cell Protection (ECP)" (elektronisk cellebeskyt-
telse). Er akkuen afladet, slukkes el-vaerktgjet med en be-
skyttelseskontakt: Indsatsveerktajet bevaeger sig ikke mere.
» Tryk ikke videre pa start-stop-kontakten efter auto-
matisk slukning af el-vaerktgjet. Batteriet kan blive be-
skadiget.

Akku tages ud

Akkuen (4) har to lasetrin, der forhindrer, at akkuen falder
ud, hvis man skulle komme til at trykke pa akku-udlgserknap-
pen (5) ved et uheld. Sa laenge akkuen sidder i el-veerktajet,
holdes den i position af en fjeder.

O\

Akkuen (4) tages ud ved at trykke pa udlgsertasten (5) og
traekke akkuen fremad og ud af elvaerktejet. Undga brug af
vold.

Verktejsskift (se billede A)

» Tag altid akkuen ud af el-vaerktgjet, for der arbejdes
pa el-vaerktgjet (f.eks. vedligeholdelse, vaerktajsskift
osv.) samt fer det transporteres og laegges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvaestelsesfare.

» El-vaerktojets udluftningshuller skal rengeres jeevn-
ligt. Motorens blaeser kan traekke stgv ind i huset, og op-
hobning af sterre maengder metal kan udgare en elektrisk
risiko.

» Sorg ved isatning af et indsatsvarktgj for, at det sid-
der rigtigt fast pa vaerktgjsholderen. Er indsatsvarkte-
jet ikke forbundet sikkert med vaerktgjsholderen, kan det
lesne sig igen under skruearbejdet.

Skub indsatsveerktejet (12) pa firkanten pa vaerktajshol-

deren (1).

Systembetinget sidder indsatsvarktajet (12) med en smule

slgr pa vaerktgjsholderen (1); dette pavirker ikke funktio-

nen/sikkerheden.

Brug

Funktion

Verktejsholderen (1) med indsatsvarktejet drives af en
elektromotor via gear og slagveerk.

Arbejdsprocessen er inddelt i to faser:

Skruning og tilspaending (slagvaerk i aktion).

Slagvaerket gar i gang, sa snart skrueforbindelsen kerer fast,
hvorved motoren belastes. Slagvaerket omsaetter saledes
motorens kraft til ensartede drejeslag. Under lgsning af skru-
er eller matrikker gennemfares denne proces omvendt.

Automatisk frakobling ABR (ABR = Auto Bolt Release)
(se billede C)

ABR-funktion slar automatisk el-vaerktejet fra, nar skrue-
matrikken er lgsnet. Den automatiske frakobling forhindrer,
at skruematrikken falder ned ved lgsnelse. Du kan aktivere
og deaktivere ABR ved hjelp af tasten "Automatisk frakob-
ling (ABR)" (6). Nar ABR er aktiveret, lyser lysdioden for "Au-
tomatisk frakobling (ABR)" (7). Ved et akku-skift bevares
den foregdende indstilling.

Ibrugtagning

Isaetning af akku

Seet retningsomskifteren (8) i midterstilling for at beskytte
el-veerktejet mod utilsigtet start.

Skub den opladede akku (4) ind i el-vaerktgjets fod forfra, til
akkuen er sikkert last.

Indstilling af rotationsretning (se billede B)

Med retningsomskifteren (8) kan du @ndre el-veerktgjets
drejeretning. Ved nedtrykket start-stop-kontakt (9) er dette
imidlertid ikke muligt.

Hgjrelgb: Til idrejning af skruer og tilspending af matrikker
trykkes retningsomskifteren (8) helt til venstre.
Venstrelgb: Til lasning og uddrejning af skruer og metrikker
trykkes retningsomskifteren (8) helt mod hajre.

Taend/sluk
Til ibrugtagning af el-vaerktajet tryk pa start-stop-kontakten
(9) og hold den nede.
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Lampen (10) lyser, nar teend/sluk-knappen (9) er trykket let
eller helt ned, sa arbejdsomradet kan oplyses under darlige
lysforhold.

El-vaerktgjet slukkes ved at slippe start-stop-kontakten (9)
igen.

Indstil omdrejningstal

Du kan regulere omdrejningstallet pa det teendte el-veerktej

trinlest afhaengigt af, hvor langt du trykker start-stop-kontak-

ten (9) ind.
Let tryk pa start-stop-kontakten (9) ferer til et lavt omdrej-
ningstal. Med tiltagende tryk ages omdrejningstallet.

Arbejdsvejledning

» Sat kun el-vaerktgjet pa matrikken/skruen i slukket
tilstand. Roterende indsatsvarktajer kan skride.

Drejningsmomentet er afhangig af tiden, der kares med
slag. Det maksimalt opnéelige drejningsmoment er summen
af alle drejningsmomenter, der opnas ved slag. Det maksi-
male drejningsmoment nas efter en slagvarighed pa 6-10
sekunder. Efter denne tid ages tilspandingsmomentet kun
minimalt.

Slagvarigheden skal beregnes for hvert ngdvendigt tilspaen-
dingsmoment. Det rent faktisk opnaede tilspandingsmo-
ment skal altid kontrolleres med en momentnagle.
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Skrueforbindelser med hardt, fiedrende eller bladt saede
Males i et forseg de drejningsmomenter, der opnas i en slag-
folge, og overfares disse til et diagram, far man en kurve, der
viser drejningsmomentets forlgb. Kurvens hgjde svarer til
det maksimalt opnéelige drejningsmoment, stejlheden viser,
i hvilken tid dette nas.

Et drejningsmomentforlgb afhanger af falgende faktorer:
- Skruernes/matrikkernes fasthed

- Underlagets art (skive, tallerkenfjeder, pakning)

- Fastheden af det materiale, der skal skrues pa

- Smereforhold pa skrueforbindelsen

Pa basis heraf findes falgende anvendelsestilfaelde:

- Hardt s®de findes i forbindelse med skrueforbindelser af
metal pa metal og brug af spaendeskiver. Efter en relativ
kort slagtid er det maksimale drejningsmoment naet
(stejlt forlab). Unadvendig lang slagtid skader maskinen.

- Fjedrende sade findes i forbindelse med skrueforbindel-
ser af metal pa metal, dog ved brug af fjederringe, taller-
kenfjedre, stabolte eller skruer/matrikker med konisk se-
de samt i forbindelse med brug af forleengerstykker.

- Bladt sade findes i forbindelse med skrueforbindelser af
f.eks. metal pa tree eller hvis bly- eller fiberskiver benyttes
som underlag.

Er seedet fiedrende eller bledt, er det maksimale tilspan-

dingsmoment mindre, end hvis saedet er hardt. Desuden

kraeves en betydelig lengere slagtid.

Vejledende vardier for maksimale skruetilspaendingsmomenter
Angivelser i Nm, beregnet pa basis af spaendingens tvarsnit; udnyttelse af straekgraensen 90 % (ved friktionstal p,, = 0,12).
Tilspaendingsmomentet skal altid kontrolleres med en momentnggle.

Tilspendingsklassifika- Standardskruer Meget faste skruer

tioner efter DIN 267

M6 2.71 3.61 4.52 6.02 7.22 9.7 13.6 16.2
m8 6.57 8.7 11 14.6 17.5 23 88 39
M10 13 17.5 22 29 35 47 65 78
M12 22.6 30 37.6 50 60 80 113 135
M14 36 48 60 79 95 130 180 215
M16 55 73 92 122 147 196 275 330
M18 81 110 135 180 215 290 405 485
M20 115 155 190 255 305 410 580 690
Tips Nar driftstiden pr. opladning forkortes vasentligt, er det

For sterre og leengere skruer skrues i harde materialer, for
du forbore til ca. 2/3 af skrueleengden med gevindets kerne-
diameter.

Bemaerk: Sarg for, at sma metaldele ikke treenger ind i
el-vaerktajet.

Efter l&engere tids arbejde med lavt omdrejningstal bar du
lade el-vaerktgjet kele af ved at kare i tomgang med maksi-
malt omdrejningstal i ca. 3 minutter.

Tips til optimal handtering af akkuen

Beskyt akkuen mod fugt og vand.

Opbevar kun akkuen i et temperaturomrade fra -20 °C til 50
°C. Opbevar ikke akkuen i bilen f. eks. om sommeren.

tegn pa, at akkuerne er slidt op og skal udskiftes.

Laes og overhold henvisningerne mht. bortskaffelse.
Baelteholdeclip

Med bzlteholdeclippen (3) kan du henge el-verktgjet fast i
f.eks. et balte. Derved har du begge hander fri og el-vaerk-
tojet er lige ved handen.
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Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Tag altid akkuen ud af el-varktgjet, for der arbejdes
pa el-vaerktgjet (f.eks. vedligeholdelse, vaerktajsskift
osv.) samt for det transporteres og lgges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvaestelsesfare.

» El-varktej og el-vaerktejets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert ar-
bejde.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spgrgsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplo-
sionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com
Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjalper dig gerne,
hvis du har spargsmal til produkter og tilbehgrsdele.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.
Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Transport

De indeholdte Li-lon-akkuer overholder bestemmelserne om
farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren pa of-
fentlig vej uden yderligere palaeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-
ler spedition) skal seerlige krav vedr. emballage og maerkning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, far
forsendelsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilkleeb abne
kontakter, og indpak akkuen pa en sadan made, at den ikke
kan bevage sig i emballagen. Felg venligst ogsa eventuelle,
viderefgrende, nationale forskrifter.

Bortskaffelse

Smid ikke el-vaerktej og akkuer/batterier ud
E sammen med det almindelige husholdningsaf-
fald!

El-veerktgj, akku, tilbehgr og emballage skal
genbruges pa en miljgvenlig made.

Akkuer/batterier:
Li-lon:

Var opmaerksom pa anvisningerne i afsnittet "Transport" (se
"Transport", Side 52).

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allménna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

m VARNING Las alla sdkerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer
som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar
till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka
elstot, brand och/eller allvarliga personskador.
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Begreppet Elverktyg hanfor sig till natdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdl6sa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och val upplyst. Ostadade
och morka areor 6kar olycksrisken.

» Anviand inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nar det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antdnda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehoriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehdriga personer kan du forlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk sakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte fordndras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
véagguttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en storre
risk for elstét om din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyg mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte nétsladden. Anvand inte natsladden
for att bara eller hanga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar okar risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anviand
endast forlangningssladdar som ar avsedda for
utomhusbruk. Om en lamplig forlangningssladd for
utomhusbruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika att elverktyget anvands i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.
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Personsdkerhet
» Var uppmirksam, kontrollera vad du gor och anvand

>

elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trott eller om du ar paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan aven en kort ouppméarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

Anvand personlig skyddsutrustning. Anvand alltid
skyddsglasogon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjdlm och hérselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstéllaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.
Ta bort alla installningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ettverktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medféra kroppsskada.
Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

Bar lampliga arbetskldder. Bér inte 16st hdngande
klader eller smycken. Hall haret och kldderna borta
fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

Nér elverktyg anvinds med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvénds pa korrekt sétt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

Lat inte vanan att ofta anvianda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sakerhetsprinciper. En vardslos atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brékdelen av en sekund.

Korrekt anviandning och hantering av elverktyg

>

>

Overbelasta inte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du tanker géra. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sakrare inom angivet
effektomrade.

Ett elverktyg med defekt stromstillare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
installningar utfors, tillbehdrsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard férhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvindas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.
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» Underhall elverktyg och tillbehr omsorgsfullt.

Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kérvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

Hall skarverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sé ltt i
klam och gar lattare att styra.

Anvind elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen saker
hantering och kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.

Omsorgsfull hantering och anvandning av sladdldsa
elverktyg

>

>

Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som ar avsedd for en
viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns
risk for brand.

Anvind endast batterier som ar avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvands andra batterier finns risk for
kroppsskada och brand.

Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallforemal pa avstand fran reservbatterier for
att undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning
av batteriets kontakter kan leda till brannskador eller
brand.

Om batteriet anvands pa fel sétt finns risk for att
vétska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med
vitskan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vatska kommer i kontakt med 6gonen uppsok
dessutom ldkare. Batterivatskan kan medféra
hudirritation och brannskada.

Anviénd inte batteriet eller verktyg som dr skadade
eller modifierade. Skadade eller modifierade batterier
kan bete sig ovantat vilket leder till brand, explosion eller
risk for personskador.

Exponera inte ett batteri eller verktyg for brand eller
for hog temperatur. Exponering for brand eller
temperaturer 6ver 130 °C kan leda till explosion.

Folj alla laddningsinstruktioner och ladda inte
batteriet eller verktyget utanfor det
temperaturomfang som specificeras i instruktionerna.
En oldmplig laddning eller en laddning vid en temperatur
som ligger utanfor det specificerade omradet kan skada
batteriet och 6ka brandrisken.

Service

>

Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.
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160992A4711(25.01.2019)



54 | Svensk

» Utfor aldrig service pa skadade batterier. Service pa
batterier far endast utforas av tillverkaren eller
auktoriserade tjansteleverantorer.

Sakerhetsanvisningar for slaende skruvdragare

» Hall elverktyget i de isolerade gripytorna nar du utfor
ett arbete dar skartillbehdren kan komma i kontakt
med dolda kablar. Vid kontakt med en stromforande
ledning kan oskyddade metalldelar pa verktyget som ar
stromforande ge operatéren en elektrisk stot.

» Anvind lampliga detektorer for att lokalisera dolda
forsorjningsledningar eller konsultera det lokala
eldistributionsbolaget. Kontakt med elledningar kan
orsaka brand och elstot. En skadad gasledning kan leda
till explosion. Borrning i vattenledning kan fororsaka
sakskador.

» Hallielverktyget vil. Vid atdragning eller lossning av
skruvar kan hoga reaktionsmoment uppsta under korta
6gonblick.

» Sakra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspént i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls
sakrare an med handen.

» Vinta tills elverktyget stannat helt innan du lagger
bort det. Insatsverktyget kan haka upp sig och leda till att
du kan férlora kontrollen dver elverktyget.

» Vid skador och felaktig anvandning av batteriet kan
angor trada ut. Batteriet kan borja brinna eller
explodera. Tillfor friskluft och kontakta lakare vid besvar.
Z\ngorna kan leda till irritation i andningsvdgarna.

» Oppna inte batteriet. Detta kan leda till kortslutning.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
dverhettning kan forekomma hos batteriet.

» Anvind endast batteriet i produkter fran tillverkaren.
Detta skyddar batteriet mot farlig dverbelastning.

I A Skydda batteriet mot hog varme som t. ex.

O langre solbestralning, eld, vatten och fukt.

W Explosionsrisk foreligger.

— Produkt- och
prestandabeskrivning

Las igenom alla sdkerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller
allvarliga personskador.

Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget ar avsett for i- och urdragning av skruvar samt for
atdragning och lossning av muttrar inom angivet
dimensionsomrade.

lllustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.

(1) Verktygsfaste

(2) Barogla”

(3) Baltesklips®

(4) Batteri”

(5) Batteri-upplasningsknapp

(6) Knapp for "Automatisk avstangning (ABR)”
(7)  LED for "Automatisk avstangning (ABR)”
(8) Riktningsomkopplare

(9) Pa-/av-strombrytare

(10) Lampa "PowerLight”

(11) Handtag (isolerad greppyta)

(12) Insatsverktyg (t. ex. skruvhylsa)

A) 1bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehdr ingar
inte i standardleveransen. | vart tillbeh6rsprogram beskrivs
allt tillbehdr som finns.

Tekniska data
SladdIds slaende GDS 18V-300
skruvdragare
Artikelnummer 3601JD82..
med batterienhet “premium”
Markspanning V= 18
Tomgangsvarvtal min* 0-2400
Slagtal min™ 0-3400
Max. atdragningsmoment for Nm 300
hért skruvforband enligt 1SO
5393
Maskinskruv-@ mm M10-M18
Verktygsfaste "
Vikt motsvarande kg 1,6-2,6"
EPTA-Procedure 01:2014
Tillaten omgivningstemperatur
- Vid laddning © 0...+45
- vid drift® och vid lagring °C -20... +50
Rekommenderade batterier GBA18V...
GBA18V..W
ProCORE18V..
Rekommenderade laddare AL1814CV
AL 1820 CV
AL 1860 CV
GAL 1880 CV
GAL 18V-..
GAL 3680 CV
GAX 18V-30
AL 3620 CV
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Sladdl6s slaende GDS 18V-300

skruvdragare
GAL18..W®

A) Beroende pa anvant batteri
B) Begransad effekt vid temperaturer <0 °C
C) endast for induktiva batterier

Buller-/vibrationsdata

Bullernivavarde faststallt enligt EN 62841-2-2.

Den A-klassade bullernivan hos elverktyg ligger typiskt pa:
bullertryckniva 100 dB(A); bullerniva 111 dB(A).
Osakerhet K = 3,0 dB.

Bér horselskydd!

Totala vibrationsvarden a (vektorsumma for tre riktningar)
och osakerhet K beraknad enligt EN 62841-2-2:
Atdragning av skruvar och muttrar. Maximalt tillaten storlek:
a,<18m/s’,K=1,5 m/s’

Den vibrationsniva och det bullervarde som anges i dessa
anvisningar har uppmatts enligt en matmetod som
normerats och kan anvandas for att jamfora elverktyg med
varandra. Matmetoden &r dven lamplig for preliminar
beddmning av vibrations- och bullernivan.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om déremot
elverktyget anvands for andra andamal, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
och bullernivan avvika. Da kan vibrations- och bullernivan
under arbetsperioden oka betydligt under hela arbetstiden.
For en exakt bedomning av vibrations- och bullernivan bor
aven de tider beaktas nar elverktyget dr avstangt eller dr
igdng, men inte anvands. Detta reducerar vibrations- och
bullerbelastningen for den totala arbetsperioden betydligt.
Bestdm extra sakerhetsatgarder for att skydda operatoren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Montage

» Tabort batteriet ur elverktyget innan atgarder utfors
pa elverktyget (t.ex. underhall, verktygsbyte) samt
fore transport och lagring. Om stromstallaren Till/Fran
oavsiktligt paverkas finns risk for personskada.

Batteriets laddning

Anmarkning: Batteriet levereras delvis laddat. For full effekt
ska batteriet fore forsta anvandningen laddas upp i
laddaren.

Litiumjonbatteriet kan nar som helst laddas upp eftersom
detta inte paverkar livslangden. Batteriet skadas inte om
laddning avbryts.

Lithiumjonbatteriet ar skyddat mot djupurladdning genom
"Electronic Cell Protection (ECP)". Vid urladdat batteri
kopplar skyddskopplingen fran elverktyget: Insatsverktyget
roterar inte langre.
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» Undvik att trycka pa stromstallaren Till/Fran efter en
automatisk frankoppling av elverktyget. Batteriet kan
skadas.

Borttagning av batteri

Batteriet (4) ar forsett med tva lassteg som hindrar batteriet
fran att falla ut om dess upplasningsknapp (5) faller ut. Nar
batteriet ar insatt i elverktyget halls den med en fjader i ratt
lage.

Ta bort batteriet (4) genom att trycka pa
upplasningsknappen (5) och dra sedan batteriet framét ur
elverktyget. Bruka inte vald.

Verktygshyte (se bild A)

» Tabort batteriet ur elverktyget innan atgarder utfors
pa elverktyget (t.ex. underhall, verktygshyte) samt
fore transport och lagring. Om stromstllaren Till/Fran
oavsiktligt paverkas finns risk for personskada.

» Rengor regelbundet verktygets luftventiler. Motorns
flakt drar in damm inuti huset och en dverdriven
ackumulering av metallpulver kan orsaka elektrisk fara.

» Kontrollera efter inséttning att insatsverktyget sitter
stadigt i verktygsfastet. Insatsverktyget kan under
skruvningsprocessen lossa om det inte ar stadigt kopplat
till verktygsfastet.

Skjut insatsverktyget (12) pa fyrkantet pa verktygsfastet

(1).

Beroende pa system sitter insatsverktyget (12) med spel pa

verktygsfastet (1); funktionen/sakerheten paverkas inte av

spelet.

Drift

Funktion

Med hjdlp av en vaxel och ett slagverk driver en elmotor
verktygsfastet (1) med insatsverktyget.

Arbetsproceduren dr indelad i tva faser:

skruvdragning och atdragning (slagverket arbetar).
Slagverket startar ndr skruvforbandet kor fast och motorn
belastas. Slagverket omvandlar nu motorns kraft till jamna
vridslag. Lossning av skruvar och muttrar forléper i omvand
ordningsfoljd.

Automatisk avstangning ABR (ABR = Auto Bolt Release)
(se bild C)

ABR-funktionen stanger av elverktyget automatiskt nar

skruvmuttern har lossats. Den automatiska avstangningen
forhindrar att skruvmuttern faller ner nar den lossas. Du kan
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aktivera och avaktivera ABR med knappen "Automatisk
avstangning (ABR)” (6). Nar ABR ar aktiverat lyser LED-
lampan for "Automatisk avstangning (ABR)” (7). Vid
batteribyte behalls foregdende installning.

Driftstart

Insdttning av batteri

Stall riktningsomkopplaren (8) till mittlage for att skydda
elverktyget mot oavsiktlig paslagning.

Skjut in det laddade batteriet (4) framifran in i elverktygets
fot tills det sitter korrekt.

Stalla in rotationsriktningen (se bild B)

Med riktningsomkopplaren (8) kan elverktygets
rotationsriktning dndras. Vid nedtryckt strémstallare Till/
Fran (9) kan omkoppling inte ske.

Hogergang: For att skruva in skruvar och dra at muttrar
trycker du rotationsriktningsomkopplaren (8) at vanster
andatill anslaget.

Vinstergang: For att lossa och skruva ut skruvar och
muttrar trycks riktningsomkopplaren (8) at hoger mot
anslaget.

In- och urkoppling

Tryck for start av elverktyget ned stromstallaren Till/Fran
(9) och hall den nedtryckt.

Lampan (10) lyser vid latt eller helt nedtryckt strombrytare
(9) och gor det mojligt att belysa arbetsomradet vid
ogynnsamma ljusférhallanden.

For att stanga av elverktyget slapper du till-/franbrytaren

(9).

Instélining av varvtal

Du kan reglera det startade elverktygets varvtal medan det
arigang, beroende pa hur langt du trycker in pa-/avknappen
(9).

Ett latt tryck pa stromstallaren Till/Fran (9) ger ett lagt
varvtal. Med tilltagande tryck okar varvtalet.

Riktvérden for maximalt atdragningsmoment for skruvar
Uppgifter i Nm, berdknat baserat pa spanningstvarsnittet med utnyttjande av strackgransen 90 % (vid en friktionskoefficient
Ui = 0,12). Uppnétt atdragningsmoment ska alltid kontrolleras med en momentnyckel.

Arbetsanvisningar

» Elverktyget ska vara avstingt ndr det fors mot
muttern/skruven. Roterande insatsverktyg kan slira
bort.

Vridmomentet dr beroende av slagtiden. Det maximalt

uppnadda vridmomentet resulterar i summan av de

enkelvridmoment som uppnatts vid alla slag. Det maximala
vridmomentet uppnas efter en 6-10 sekunders slag. Efter
denna tid okar dtdragningsmomentet endast minimalt.

Slagtiden ska bestdmmas for varje erforderligt

atdragningsmoment. Det uppnadda atdragningsmomentet

ska kontrolleras med en momentnyckel.

Forskruvningar med hart, fjadrande eller mjukt site

Om de vridmoment som vid ett forsok uppnatts i en slagserie

overfors till ett diagram fas en kurva for

vridmomentsforloppet. Kurvans hojd motsvarar maximalt
uppnaeligt vridmoment och dess stigning den tid som
behdvs for detta vridmoment.

Vridmomentsférloppet ar beroende av féljande faktorer:
- Skruvarnas/muttrarnas hallfasthet

- Underlaget (bricka, tallriksfjader, tatning)

- Aktuella materialets hallfasthet

- Smérjning vid skruvférbandet

Harav foljer foljande anvandningsfall:

- Hart séte forekommer vid forskruvningar av metall mot
metall nar underldggsbrickor anvands. Efter en relativt
kort slagtid har maximalt vridmoment uppnatts (brant
karakteristik). Onodigt lang slagtid skadar endast
maskinen.

- Fjadrande sdte forekommer vid forskruvningar av metall
mot metall vid anvandning av fjaderringar, tallriksfjadrar,
stagbultar eller skruvar/muttrar med koniskt sate samt
vid anvandning av forlangningar.

- Mjukt sdte foreligger vid forskruvningar av t.ex. metall
mot trd eller vid anvandning av bly- eller fiberbrickor som
underlag.

Vid fjadrande resp. mjukt séte ar det maximala

atdragningsmomentet mindre &n vid hért site. Dessutom

krédvs en betydligt langre slagtid.

Hallfasthetsklasser Standardskruvar Hogfasta skruvar

enligt DIN 267

M6 2.71 3.61 4.52 6.02 7.22 9.7 13.6 16.2
M8 6.57 8.7 11 14.6 17.5 23 33 39
M10 13 17.5 22 29 35 47 65 78
M12 22.6 30 37.6 50 60 80 113 135
M14 36 48 60 79 95 130 180 215
M16 59 73 92 122 147 196 275 330
M18 81 110 135 180 215 290 405 485
M20 115 155 190 255 305 410 580 690
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Tips

Innan storre, langre skruvar dras in i hart material forborra
gangans karndiameter till ca 2/3 av skruvlangden.
Anmirkning: Se till att sma metalldelar inte tranger in i
elverktyget.

Efter en langre tids arbete med sma varvtal bor du lata
elverktyget rotera i 3 minuter vid maximalt varvtal och utan
belastning.

Anvisningar for optimal hantering av batteriet

Skydda batteriet mot fukt och vatten.

Batteriet far endast lagras inom ett temperaturomrade
mellan -20°C till 50 °C. Lat darfor inte batterimodulen t. ex.
pd sommaren ligga kvar i bilen.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa
att batterierna ar férbrukade och maste bytas mot nya.
Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Biltesclips

Med baltesclipsen (3) kan elverktyget hangas t ex pa ett
bilte. Vid upphangt elverktyg ar bada handerna lediga och
elverktyget ar alltid till hands.

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Tabort batteriet ur elverktyget innan atgarder utfors
pa elverktyget (t.ex. underhall, verktygsbyte) samt
fore transport och lagring. Om strémstallaren Till/Fran
oavsiktligt paverkas finns risk for personskada.

» Hall elverktyget och dess ventilationsoppningar rena
for bra och sdkert arbete.

Kundtjanst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Explosionsritningar
och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig garna med
fragor om vara produkter och tillbehéren till dem.

Ange alltid det 10-siffriga produktnumret, som finns pa
produktens typskylt, vid forfragningar och
reservdelsbestaliningar.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)

Fax: (011) 187691

Transport

De litiumjonbatterier som ingar ar underkastade kraven for
farligt gods. Anvandaren kan utan ytterligare forpliktelser
transportera batterierna pa allman vag.

Vid transport genom tredje person (t.ex. flygfrakt eller
spedition) ska speciella villkor for forpackning och markning
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beaktas. | detta fall en expert for farligt gods konsulteras vid
forberedelse av transport.

Batterier far forsandas endast om holjet ar oskadat. Tejpa
oppna kontakter och férpacka batteriet sa att det inte kan
roras i forpackningen. Beakta dven tillampliga nationella
foreskrifter.

Avfallshantering

X

Sekundér-/primarbatterier:

Li-jon:

Beakta anvisningarna i avsnittet Transport (se ,Transport®,
Sidan 57).

Elverktyg, batterier, tillbehér och forpackning
ska omhandertas pa miljovanligt satt for
atervinning.

Slang inte elverktyg och inte heller batterier i
hushallsavfall!

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktay
I[N ADVARSEL Les alle sikkerhetsanvisningene,
instruksjonene, illustrasjonene og
spesifikasjonene som faglger med dette
elektroverktoyet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stat, brann og/
eller alvorlige personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller darlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktay i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vasker, gasser eller stov. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stev eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktay brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktoyet ma passe i
stikkontakten. Stepselet ma ikke endres pa noen
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mate. Bruk ikke adapterstopsler sammen med
jordede elektroverktey. Bruk av stapsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rar,

radiatorer, komfyrer og kjeleskap. Det er starre fare
for elektrisk stat hvis kroppen din er jordet.

» Elektroverktey ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stat.

» lkke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til  bzere eller
trekke elektroverktayet eller koble det fra
stremforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
skadede eller ssmmenfiltrede ledninger gker risikoen for
elektrisk stot.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktay, ma
du bruke en skjsteledning som er egnet for utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektrisk stat.

» Huvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stot.

Personsikkerhet

» Vaer oppmerksom, falg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktay.
Ikke bruk elektroverktay nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverkteyet kan fere til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stavmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stromkilden og/eller batteriet, lofter det opp eller
beerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
baerer elektroverktayet eller kobler elektroverkteyet til
streammen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjern innstillingsverktay eller skrungkler fer du slar
pa elektroverktoyet. Etverktoy eller en ngkkel som
befinner segi en roterende verktaydel, kan fare til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stedig. Dermed kan du kontrollere
elektroverkteyet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede kleer. lkke bruk vide kleer eller smykker.
Hold hér og klaer unna deler som beveger seg.
Lestsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at

disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

» Selvom du begynner a bli vant til a bruke verkteyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verkteyet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» lkke overbelast elektroverktoyet. Bruk et
elektroverktsy som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller p4, er farlig og ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stremkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) for du utforer
innstillinger pa elektroverktayet, skifter tilbehor eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktsy som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktoyet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktayet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktoyet og
tilbehgret. Kontroller om bevegelige verktoydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverktayets funksjon. Fa reparert
elektroverktayet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken til
mange uhell.

» Hold skjereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktay, tilbeher, verktoy osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktay til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

» Hold handtak og gripeflater terre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Bruk og pleie av batteridrevne verktay

» Lad batteriet bare med laderen som er angitt av
produsenten. Det oppstar brannfare hvis en lader som
er egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

» Bruk elektroverktoyene bare med batterier som er
beregnet for dem. Bruk av andre batterier kan medfere
personskader og brannfare.

» Nar batteriet ikke er i bruk, ma det holdes unna andre
metallgjenstander som binders, mynter, ngkler,
spikre, skruer eller andre mindre metallgjenstander
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som kan lage en forbindelse mellom kontaktene. En
kortslutning mellom batterikontaktene kan fare til
forbrenninger eller brann.

» Ved feil bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet.
Unnga kontakt med denne vaesken. Skyll med vann
hvis det oppstar kontakt med vasken. Hvis det
kommer vaske i gynene, ma du i tillegg oppseke lege.
Batterivaeske som renner ut, kan fre til irritasjoner pa
huden eller forbrenninger.

» lkke bruk et batteri eller verktoy som er skadet eller
modifisert. @delagte eller modifiserte batterier kan
oppfere seg uforutsigbart, noe som kan fgre til brann,
eksplosjon eller fare for personskade.

» lIkke utsett et batteriet eller verktay for apen ild eller
for heye temperaturer. Eksponering for ild eller
temperaturer over 130 °C kan fare til eksplosjon..

» Folg alle anvisningene for lading, og ikke lad batteriet
eller verktgyet utenfor temperaturomradet som er
spesifisert i bruksanvisningen. Feil lading eller lading
ved temperaturer utenfor det spesifiserte
temperaturomradet, kan skade batteriet og gke
brannfaren.

Service

» Elektroverktayet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

» lIkke utfer vedlikehold pa skadde batterier.
Vedlikehold av batterier skal alltid utfares av produsenten
eller godkjente forhandlere.

Sikkerhetsinformasjon for slagskrutrekker

» Bruk de isolerte grepsflatene nar du holder
elektroverkteyet under arbeid der verktoyet kan
komme borti skjulte ledninger. Hvis verktayet berarer
en stremfgrende ledning, kan eksponerte metalldeler pa
elektroverkteyet bli stremfgrende, noe som kan fare til at
brukeren far elektrisk stat.

» Bruk egnede detektorer for a finne skjulte strom-/
gass-/vannledninger, eller sper hos det lokale
forsyningsselskapet. Kontakt med elektriske ledninger
kan medfare brann og elektrisk stat. Skader pa en
gassledning kan fare til eksplosjon. Hull i en vannledning
forarsaker materielle skader.

» Hold elektroverktayet godt fast. Under stramming og
lgsing av skruer kan det oppsta kortvarige haye
reaksjonsmomenter.

» Sikre arbeidsemnet. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

» Vent il elektroverktayet er stanset helt for du legger
det fra deg. Innsatsverktayet kan kile seg fast og fere til
at du mister kontrollen over elektroverktayet.

» Det kan slippe ut damp ved skader pa og ikke-
forskriftsmessig bruk av batteriet. Batteriet kan
brenne eller eksplodere. Serg for forsyning av friskluft,
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og oppsek lege hvis du far besvaer. Dampene kan irritere
andedrettsorganene.

» Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kortslutning.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som
spikre eller skrutrekkere eller pa grunn av ytre
pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme rayk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

» Batteriet ma bare brukes i produkter fra produsenten.
Kun slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.
I: =2 Beskytt batteriet mot varme, f. eks. ogsa
mot langvarig sollys, ild, vann og fuktighet.
Det er fare for eksplosjoner.

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.
Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige
personskader.

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Elektroverktayet er beregnet til inndreiing og lasing av
skruer og til tiltrekking og lasing av muttere i angitt
mélomrade.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av elektroverkteyet pd illustrasjonssiden.

(1) Verkteyholder

(2) Beerestropp”

(3) Belteklips®

(4) Batteri”

(5)  Opplasingsknapp for batteri ¥

(6) Knapp for automatisk utkobling (ABR)
(7) Lysdiode for automatisk utkobling (ABR)
(8) Hoyre/venstre-bryter

(9) Av/pa-bryter

(10) Lampen "PowerLight"

(11) Handtak (isolert grepsflate)

(12) Innsatsverktay (f.eks. skruelement)

A) lllustrert eller beskrevet tilbeher inngar ikke i standard-
leveransen. Det komplette tilbeheret finner du i vart
tilbehersprogram.

Tekniske data

Batteridrevet slagtrekker GDS 18V-300
Artikkelnummer 3601JD82..
Med oppladbart batteri "premium"”
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Batteridrevet slagtrekker GDS 18V-300

Nominell spenning = 18
Tomgangsturtall o/min 0-2400
Slagtall o/min 0-3400
maks. dreiemoment for hard Nm 300
skruing jf. 1S0 5393

Maskinskrue-@ mm M10-M18
Verktgyholder "
Vekt i samsvar med kg 1,6-2,6"

EPTA-Procedure 01:2014
Tillatt omgivelsestemperatur
- ved lading “© 0...+45

- Under drift ¥ og ved °C -20...+50
lagring
Anbefalte batterier

GBA18V...
GBA18V..W
ProCORE18V..

AL1814CV
AL 1820 CV
AL 1860 CV

GAL 1880 CV

GAL 18V-..

GAL 3680 CV
GAX 18V-30
AL 3620 CV

GAL18..W©9

Anbefalte ladere

A) Avhengig av batteriet
B) Begrenset ytelse ved temperatur under 0 °C
C) bare for induktive batterier

Stoy-/vibrasjonsinformasjon
Stgyemisjon malt i henhold til EN 62841-2-2.

Vanlig A-stayniva for elektroverktayet: lydtrykkniva 100
dB(A); lydeffektniva 111 dB(A). Usikkerhet K = 3,0 dB.

Bruk herselvern!

Total vibrasjonsverdi a, (vektorsum av tre retninger) og
usikkerhet K fastsatt iht. EN 62841-2-2:

Tiltrekking av skruer og muttere med maksimalt tillatt
storrelse: a, < 18 m/s’, K = 1,5 m/s’

Vibrasjonsnivéet og stayemisjonen som er angitt i disse
anvisningene er malt i samsvar med en standardisert
malemetode og kan brukes til sammenligning av
elektroverktay. Verdiene egner seg ogsa til en forelapig
estimering av vibrasjonsnivaet og stayutslippet.

Angitt vibrasjonsniva og stayutslipp representerer de
hovedsakelige bruksomradene til elektroverktayet. Men hvis
elektroverktayet brukes til andre formal, med andre
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
vibrasjonsnivaet og stayutslippet avvike fra det som er
angitt. Dette kan fare til en betydelig gkning av
vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet.

For en ngyaktig vurdering av vibrasjonsnivaet og
stayutslippet skal det ogsa tas hensyn til de tidene verktayet
erslatt av, eller gar, men ikke faktisk er i bruk. Dette kan
redusere vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet betraktelig.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlgpene.

Montering

» Taalltid batteriet ut av elektroverktayet for arbeider
pa elektroverktoyet utfores (f. eks. vedlikehold,
verktayskifte osv.) og for transport og oppbevaring.
Det er fare for skader hvis du trykker pa av/pa-bryteren
ved en feiltagelse.

Opplading av batteriet

Merk: Batteriet er delvis ladet ved levering. For a sikre full

effekt fra batteriet ma du lade det helt opp i laderen far

farste gangs bruk.

Litium-ion-batteriet kan lades opp til enhver tid uten at

levetiden forkortes. Det skader ikke batteriet & avbryte

oppladingen.

Li-lon-batteriet har "Electronic Cell Protection (ECP)" som

beskytter mot dyputladning. Nér batteriet er utladet, kobles

elektroverkteyet ut med en beskyttelseskobling:

Innsatsverktgyet beveger seg ikke lenger.

» lkke fortsett a trykke pa av/pa-bryteren etter
automatisk utkobling av elektroverkteyet. Batteriet
kan ta skade.

Fjerning av batteriet

Batteriet (4) har to lasetrinn som skal hindre at batteriet
faller ut hvis utlaserknappen (5) for batteriet trykkes
utilsiktet. Sa lenge batteriet er satt inn i elektroverktayet,
holdes det i posisjon av en fjeer.

L\

For & ta ut batteriet (4) trykker du pa utlaserknappen (5) og
trekker batteriet forover og ut av elektroverkteyet. Ikke bruk
makt.

Verktayskifte (se bilde A)

» Taalltid batteriet ut av elektroverktayet for arbeider
pa elektroverktoyet utfores (f. eks. vedlikehold,
verktayskifte osv.) og for transport og oppbevaring.
Det er fare for skader hvis du trykker pa av/pa-bryteren
ved en feiltagelse.

160992A4711(25.01.2019)
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» Rengjer ventilasjonsapningene pa elektroverktoyet
regelmessig. Viften pa motoren kan trekke stev inn i
huset, og for stor opphopning av metallstev kan utgjere
en elektrisk fare.

» Nar du setter inn et verktey, ma du passe pa at
verktoyet sitter godt fast i verktayholderen. Hvis
innsatsverktayet ikke er sikkert forbundet med
verktayholderen, kan det lgsne i lapet av skruingen.

Skyv innsatsverkteyet (12) pa firkanten til verkteyholderen

(1).

Systemavhengig har innsatsverktgyet (12) litt klaring pa

verktgyholderen (1); dette pavirker ikke funksjonen eller

sikkerheten.

Bruk

Funksjon

Verktayfestet (1) med innsatsverktayet drives av en
elektrisk motor via gir og slagverk.

Arbeidsprosessen er delt inn i to faser:

skruing og stramming (slagmekanisme i aksjon).
Slagverket starter straks skruforbindelsen kjgrer seg fast og
motoren da belastes. Slagverket forvandler slik
motorkraften til regelmessige dreieslag. Skruer eller muttere
lzsnes pa omvendt mate.

Automatisk utkobling ABR (ABR = Auto Bolt Release) (se
bilde C)

ABR-funksjonen slar av elektroverktayet automatisk nar
skruemutteren er lgsnet. Den automatiske utkoblingen
hindrer at skruemutteren faller ned nar den lgsnes. Du kan
aktivere og deaktivere ABR med knappen for automatisk
utkobling (ABR) (6). Nar ABR er aktivert, lyser lysdioden for
automatisk utkobling (ABR) (7). Hvis batteriet skiftes,
beholdes den tidligere innstillingen.

Igangsetting

Innsetting av batteriet

Sett dreieretningsvelgeren (8) pa midtstilling for a beskytte
elektroverktayet mot a slas pa utilsiktet.

Skyv det ladede batteriet (4) forfra inn i foten pa
elektroverktayet til batteriet er sikkert last.

Stille inn dreieretningen (se bilde B)

Med dreieretningsomkobleren (8) kan du endre
dreieretningen til elektroverktayet. Dette er ikke mulig nar
pa/av-bryteren (9) er trykt inn.

Heyregang: For innskruing av skruer og fasttrekking av
muttere trykker du dreieretningsomkobleren (8)mot venstre
til den stopper.

Venstregang: For lgsing hhv. utskruing av skruer og muttere
trykker du dreieretningsomkobleren (8)mot hayre til den
stopper.
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Inn-/utkobling

For & sla pa elektroverktayet trykker du pa av/pa-bryteren
(9) og holder den inne.

Lampen (10) lyser nar av/pa-bryteren (9) trykkes litt eller
helt inn og gir mulighet til & lyse opp arbeidsplassen ved
ugunstige lysforhold.

For & sla av elektroverktayet slipper du av/pa-bryteren (9).

Innstilling av turtallet

Du kan regulere turtallet til det innkoblede elektroverktayet
trinnlgst, avhengig av hvor langt inn du trykker av/pa-
bryteren (9).

Et lett trykk pa av/pa-bryteren (9) gir lavt turtall. Turtallet
stiger med gkende trykk.

Informasjon om bruk

» Sett elektroverktayet bare mot mutteren/skruen nar
det er slatt av. Innsatsverktay som dreier seg kan skli.
Dreiemomentet er avhengig av slagets varighet. Det
maksimale dreiemomentet resulterer av alle enkelte
dreiemomenter som oppstar av slagene. Det maksimale
dreiemomentet oppnas etter en slagvarighet pa 6-10
sekunder. Etter denne tiden gkes dreiemomentet kun
minimalt.
Slagtiden ma finnes frem for hvert ngdvendige
dreiemoment. Det virkelige dreiemomentet ma alltid
kontrolleres med en momentngkkel.
Skruforbindelser med hardt, fjerende eller mykt feste
Hvis dreiemomentene som oppstar i lapet av slagene males
og overfares til et diagram, far man en kurve for utviklingen
av dreiemomentet. Hayden pa kurven tilsvarer det
maksimalt mulige dreiemomentet, steilheten viser i lgpet av
hvilken tid dette oppstar.

En dreiemomentutvikling er avhengig av falgende faktorer:
Fastheten til skruer/muttere

Type underlag (skive, tallerkenfjer, tetning)

Fastheten til materialet som skal skrus fast
Smareforholdene pa skruforbindelsen

Slik oppstar falgende anvendelsestilfeller:

- Hardt feste: skruforbindelser mellom metall og metall
ved bruk av underlagsskiver. Etter en relativ kort slagtid
er det maksimale dreiemomentet oppnadd (steil
karakteristikk). Unadvendig lang slagtid skader
maskinen.

- Fjerende feste: skruforbindelser mellom metall og
metall, men ved bruk av fjerringer, tallerkenfjaerer,
stagbolter eller skruer/muttere med konisk feste og ved
bruk av forlengelser.

- Mykt feste pa skruforbindelser mellom f.eks. metall og
tre, eller ved bruk av bly- eller fiberskive som underlag.

Ved fjeerende hhv. mykt feste er det maksimale

dreiemomentet lavere enn ved et hardt feste. Det er ogsa

ngdvendig med en tydelig lengre slagtid.

Veiledende verdier for maksimale tiltrekkingsmomenter for skruer
Angivelser i Nm, beregnet av spenningstverrsnittet; utnyttelse av strekkgrensen 90 % (ved friksjonskoeffisient p,,, = 0,12).

Dreiemomentet ma alltid kontrolleres med en momentnakkel.
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Fasthetsklasser jf. Standard-skruer Hoyfaste skruer

DIN 267

M6 2.71 3.61 4.52 6.02 7.22 9.7 13.6 16.2
M8 6.57 8.7 11 14.6 17.5 23 33 39
M10 13 17.5 22 29 35 47 65 78
M12 22.6 30 37.6 50 60 80 113 135
M14 36 48 60 79 95 130 180 215
M16 55 73 92 122 147 196 275 330
M18 81 110 135 180 215 290 405 485
M20 115 155 190 255 305 410 580 690
Tips Norsk

Fer innskruing av starre, lengre skruer i harde materialer bar Robert Bosch AS

du forbore med kjernediameteren til gjengene til ca. 2/3 av Postboks 350

skruelengden. 1402 Ski

Merknad: Pass pa at det ikke kommer metalliske sméadeler
inn i elektroverktoyet.

Etter langvarig arbeid med lavt turtall ber du avkjele
elektroverktayet ved a la det ga pa tomgang med maksimalt
turtall i ca. 3 minutter.

Rad for optimal behandling av batteriet

Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.

Batteriet ma oppbevares ved temperatur fra -20 til 50 °C.
Du ma for eksempel ikke la det ligge i bilen om sommeren.
En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa
at batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Felg informasjonene om kassering.

Belteklips

Med belteklipset (3) kan du f. eks. henge elektroverktgyet i
et belte. Du har da begge hender ledig og elektroverktayet er
alltid lett tilgjengelig.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Taalltid batteriet ut av elektroverktayet for arbeider
pa elektroverktoyet utfores (f. eks. vedlikehold,
verktayskifte osv.) og for transport og oppbevaring.
Det er fare for skader hvis du trykker pa av/pa-bryteren
ved en feiltagelse.

» Hold selve elektroverktgyet og ventilasjonsslissene
alltid rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du finner
o0gsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har
sparsmal om vare produkter og tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Tel.: 6487 8950
Faks: 64 87 89 55

Transport

Li-ion-batteriene i verktayet underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren
uten ytterligere krav.

Ved forsendelse gjennom tredje personer (f.eks.:
lufttransport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav
til emballasje og merking. Du ma konsultere en ekspert for
farlig gods ved forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de
apne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger
seg i emballasjen. Ta ogsa hensyn til viderefarende nasjonale
forskrifter.

Deponering

Egg

)5

(Oppladbare) batterier:

Li-ion:

Se informasjonen i avsnittet Transport (se , Transport”,
Side 62).

Elektroverktay, batterier, tilbehar og
emballasje ma leveres inn til miljgvennlig
gjenvinning.

Elektroverktay og batterier ma ikke kastes i
vanlig seppel!

160992A471](25.01.2019)
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Turvallisuusohjeet

Yleiset sahkdtyokalujen turvaohjeet
[XVAROITUS Lue kaikki taman sahkotydkalun

mukana toimitetut varoitukset, oh-

jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden

noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa sahkoiskun, tu-

lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.

Sailytd kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-
suutta varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite "sahkotyokalu" kasittaa
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tydpaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.

Tyopaikan epajarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-

vat johtaa tapaturmiin.

» Ali tyoskentele sahkotydkalulla rijahdysalttiissa ym-
péristossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai po-
lyd. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttad polyn tai hoyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotyokalua kayt-
tdessdsi. Voit menettad laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa millddn tavalla. Al kayta
minkaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperaisessa kunnossa ole-
vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavét sahkdis-
kun vaaraa.

» Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-
reiden, liesien tai jadkaappien koskettamista. Sdh-
koiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al altista sahkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-

den paasy sahkotyokalun sisdan kasvattaa sahkoiskun ris-

kia.

» Al kaytd verkkojohtoa viarin. Ald kiyta johtoa sah-
kotyokalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotul-
panirrottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pida johto
loitolla kuumuudesta, 6ljystd, terdvistd reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet joh-
dot kasvattavat sahkoiskun vaaraa.

» Kayttdessdsi sahkotyokalua ulkona kdyta ainoastaan

ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokdytt6on so-

veltuvan jatkojohdon kaytto pienentad sahkoiskun vaa-
raa.

>

Suomi| 63

Jos sdhkatyokalua on pakko kayttda kosteassa ympa-
ristossa, on kdytettava vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kaytto vahentad sahkéiskun vaaraa.

Henkiloturvallisuus

>

>

>

>

Ole valpas, kiinnita huomiota tydskentelyysi ja nou-
data tervetti jirkei sihkotyokalua kayttiessasi. Ali
kayta mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotydkalua kaytet-
tdessad saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kdytd aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtdavan mukaan) kaytto
vahentaa loukkaantumisriskia.

Esta tahaton kdynnistyminen. Varmista, ettd kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paalta ennen kuin yhdistt
tyokalun sdahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tydkalun
kéteen tai kannat sitd. Jos kannat sahkotydkalua sormi
kaynnistyskytkimella tai kytket sahkotydkalun pistotulpan
pistorasiaan kdynnistyskytkimen ollessa kdyntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

Poista mahdollinen sadtotyokalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sahkétyokalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen sahkotyokalun
pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

Vilta kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkotyokalun odottamattomissa tilanteissa.
Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ald kiyta
10ysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet
poissa liikkkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

Jos laitteissa on polynpoistoliitdntd, varmista, ettd se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kaytto vahentad polyn aiheuttamia vaaroja.
Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaarayksid. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkaotyokalun kaytto ja huolto

>

>

>

Al ylikuormita laitetta. Kiyti kyseiseen tyohon tar-
koitettua sahkotydkalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet ty6t paremmin ja turvallisemmin.

Al3 kiytd sahkotyokalua, jota ei voida kiynnista ja
pysdyttaa kdynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
voi ena hallita kaynnistyskytkimella, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkotyokalusta, ennen kuin suoritat saa-
tojd, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotyokalun varas-
toon. Nama varotoimenpiteet estdvat sahkotyokalun ta-
hattoman kdynnistymisen.

Sdilyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niité ei kdytetd. Al anna sellaisten henkildiden kayt-
taa sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kdyttokoke-
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musta tai jotka eivit ole lukeneet tdtd kayttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kayttavat koke-
mattomat henkil6t.

Pida sdhkotyokalut ja tarvikkeet hyvassa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei sihkotyokalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sahkdtyokalu en-
nen kayttod. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

Pida leikkausterat terdvind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvia, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

Kéayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kiyttoolosuhteiden ja tydtehtdvan
mukaisesti. Sahkotyokalun maardystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

Pidd kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat
liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Akkukayttdisten tyokalujen kaytto ja huolto

>

>

>

Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa lataus-
laitteessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppi-
selle akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista
akkua ladattaessa.

Kéayta sahkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahko-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Muunlaisen akun kaytto
saattaa aiheuttaa tapaturman ja tulipalon.

Pida irrotettu akku loitolla metalliesineistd, kuten pa-
periliittimista, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienista metalliesineista, jotka voi-
vat oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien va-
linen oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa
tulipaloon.

Vadrasta kaytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tettd. Valtd koskettamasta nestettd. Jos nestettd paa-
see vahingossa iholle, huuhtele kosketuskohta ve-
delld. Jos nestettd paasee silmiin, kaanny lisaksi laa-
kdrin puoleen. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa
arsytystd ja palovammoja.

Al3 kiyti akkua tai tyokalua, joka on vioittunut tai jo-
hon on tehty muutoksia. Jos akut ovat vioittuneet tai nii-
hin on tehty muutoksia, ne voivat toimia ennalta arvaa-
mattomasti ja aiheuttaa tulipalon, rajahdyksen tai louk-
kaantumisvaaran.

Al altista akkua tai tyokalua tulelle tai Zdrimmiisille
lampotiloille. Tulelle tai yli 130 °C kuumuudelle altista-
minen saattaa aiheuttaa rajahdyksen.

Noudata latausohjeita ja lataa akku tai tyokalu ohjeen-
mukaisen lampotila-alueen rajoissa. Lataaminen vir-
heellisesti tai ohjeiden vastaisessa limpotilassa saattaa
vaurioittaa akkua ja lisatd palovaaraa.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkiloiden
korjata sdahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisid varaosia. Nain varmistat, ettd sahkotyokalu
sailyy turvallisena.

» Al missaan tapauksessa yriti itse korjata vaurioitu-
neita akkuja. Akkuja saa korjata vain valmistaja tai val-
tuutettu huoltopiste.

Iskuruuvinvadntimen turvallisuusohjeet

» Pida sahkotyokalusta kiinni sen eristetyista kahvapin-
noista, kun teet sellaisia toitd, joissa kiinnike voi kos-
kettaa piilossa olevia sahkojohtoja. Jos kiinnike kosket-
taa virrallista sahkéjohtoa, tdma voi tehda sahkotyokalun
suojaamattomat metalliosat virrallisiksi ja aiheuttaa sah-
koiskun laitteen kayttajalle.

» Kaytad sopivia etsintalaitteita piilossa olevien sy6tto-
johtojen paikallistamiseksi, tai kddnny paikallisen ja-
keluyhtion puoleen. Kosketus sahkojohtoon saattaa joh-
taa tulipaloon ja sahkéiskuun. Kaasuputken vahingoitta-
minen saattaa johtaa rajahdykseen. Vesijohtoputken puh-
kaisu aiheuttaa aineellisia vahinkoja.

» Pida sdahkotyokalusta kunnolla kiinni. Ruuvien kiristyk-
sen ja avauksen yhteydessa voi syntya hetkellisesti suuria
reaktiovoimia.

» Varmista tyokappaleen kiinnitys. Kadella pidettynd tyo-
kappale ei pysy luotettavasti paikallaan. Siksi se kannat-
taa kiinnittda ruuvipenkin tai puristimien avulla.

» Odota, kunnes sahkotyokalu on pysdhtynyt, ennen
kuin asetat sen sdilytysalustalle. Sahkotyokalun hallin-
nan menettamisen vaara, koska kayttétarvike voi pureu-
tua sdilytysalustan pintaan.

» Akusta saattaa purkautua hdyry3, jos akku vioittuu tai
jos akkua kaytetdan epaasianmukaisesti. Akku saat-
taa syttya palamaan tai rajahtaa. Jarjestd tehokas il-
manvaihto ja kaanny ldakarin puoleen, jos havaitset drsy-
tystd. Hoyry voi arsyttad hengitysteita.

» Ala avaa akkua. Oikosulkuvaara.

» Terdvit esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai
kuoreen kohdistuvat iskut saattavat vaurioittaa ak-
kua. Tama voi johtaa akun oikosulkuun, tulipaloon, savua-
miseen, rajahtdmiseen tai ylikuumenemiseen.

» Kaytd akkua ainoastaan valmistajan tuotteissa. Vain
talld tavalla saat estettyd akun vaarallisen ylikuormituk-

Suojaa akkua kuumuudelta, esimerkiksi pit-
kaaikaiselta auringonpaisteelta, tulelta, ve-
deltd ja kosteudelta. Muuten syntyy rajahdys-
vaara.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuus- ja kdyttoohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.
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Huomioi kayttdohjeiden etuosan kuvat.

Madrayksenmukainen kaytto

Tama sahkotyokalu on tarkoitettu ruuvien ja muttereiden
kiinnitykseen, kiristykseen ja irrotukseen ilmoitettujen arvo-
jenrajoissa.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan sah-
kotyokalun kuvaan.

(1) Kayttotarvikkeen pidin

(2) Kantolenkki”

(3) Vyopidin®

(4)  Akku®

(5)  Akun lukituksen vapautuspainike

(6) "Toiminnan automaattinen katkaisu (ABR)" -painike
(7)  '"Toiminnan automaattinen katkaisu (ABR)" -LED-valo
(8)  Suunnanvaihtokytkin

(9) Kaynnistyskytkin

(10) "PowerLight"-valo

(11) Kahva (eristetty kahvapinta)

(12) Kayttotarvike (esim. ruuvaushylsy)

A) Kuvassa nakyvi tai tekstissa mainittu lisatarvike ei kuulu
vakiovarustukseen. Koko tarvikevalikoiman voit katsoa tar-
vikeohjelmastamme.

Tekniset tiedot
Akkuiskuruuvinvaannin GDS 18V-300
Tuotenumero 3601JD82..
akulla "premium"”
Nimellisjannite V= 18
Tyhjakayntikierrosluku min* 0-2400
Iskuluku min™ 0-3400
Maks. vdantémomentti ko- Nm 300
vaan materiaaliin standardin
1SO 5393 mukaan
Koneruuvin @ mm M10-M18
Kayttotarvikkeen pidin "
Paino kg 1,6-2,6%
EPTA-Procedure 01:2014 -
ohjeiden mukaan
Sallittu ympdristolampétila
- ladattaessa “C 0...+45
- kaytossa ¥ ja sailytyk- °C -20...+50
sessa
Suositellut akut GBA18V...
GBA18V..W
ProCORE18V..
Suositellut latauslaitteet AL 1814 CV
AL 1820CV
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Akkuiskuruuvinvaannin GDS 18V-300

AL 1860 CV
GAL 1880 CV
GAL 18V-..
GAL 3680 CV
GAX 18V-30
AL 3620CV
GAL 18..W®

A) riippuen kaytetysta akusta
B) rajoitettu teho, kun lampétila on <0 °C
C) vain induktioakuille

Melu-/térinatiedot

Melupaastoarvot on madritetty standardin EN 62841-2-2
mukaan.

Tyypillinen séhkotydkalun A-painotettu melutaso: adnenpai-
netaso 100 dB(A); adnentehotaso 111 dB(A). Epavarmuus
K=3,0dB.

Kéayta kuulosuojaimia!

Tarindn kokonaisarvot a, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epdvarmuus K on maaritetty standardin EN 62841-2-2 mu-
kaan:

suurimpien sallittujen ruuvien ja mutterien kiristys: a, < 18
m/s’, K =1,5 m/s’

Ndissd kayttoohjeissa ilmoitetut tarind- ja melupaastotiedot
on mitattu standardissa maaritetyn mittausmenetelman mu-
kaan ja niitd voi kayttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertai-
luun. Ne soveltuvat myos tarina- ja melupaastojen alustavaan
arviointiin.

lImoitetut tarina- ja melupaastot vastaavat sahkotyokalun
paaasiallisia kayttotapoja. Tarina- ja melupdastot saattavat
kuitenkin poiketa ilmoitetuista arvoista, jos sahkotyokalua
kaytetdan toisiin toihin, muilla kdyttotarvikkeilla tai riittamat-
tomasti huollettuna. Tama saattaa suurentaa koko tydsken-
telyajan tarina- ja melupaastéja huomattavasti.

Tarina- ja melupdastojen tarkaksi arvioimiseksi on huomioi-
tava myos ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhja-
kaynnilla. Tdma voi vahentad huomattavasti koko tydskente-
lyajan tarina- ja melupaastoja.

Médrittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kayttdjan suojele-
miseksi tarinan aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkétyo-
kalujen ja kdyttotarvikkeiden huolto, kdsien pitaminen lampi-
mind ja tyéprosessien organisointi).

Asennus

» Irrota akku, ennen kuin alat tehda sahkotyokaluun liit-
tyvia toita (esim. huolto, kiyttotarvikkeen vaihto,
jne.). Irrota akku myos sdhkotydkalun kuljetuksen ja
sdilytyksen ajaksi. Kaynnistyskytkimen tahaton painal-
lus aiheuttaa loukkaantumisvaaran.
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Akun lataus

Huomautus: akku toimitetaan osittain ladattuna. Akun tay-
den tehon varmistamiseksi akku tulee ladata latauslaitteessa
tayteen ennen ensikdyttod.
Litiumioniakun voi ladata koska tahansa. Tama ei lyhenna
akun elinikda. Latauksen keskeytys ei vaurioita akkua.
Litiumioniakku on suojattu "Electronic Cell Protection
(ECP)" (elektronisella kennojen suojauksella) syvapurkautu-
misen estamiseksi. Kun akku on ldhes tyhjd, suojakytkin kat-
kaisee sahkotyokalun toiminnan: kayttotarvike pysahtyy.
» Ali paina enii kaynnistyskytkinti sahkotyokalun toi-
minnan automaattisen katkaisun jalkeen. Akku saattaa
vahingoittua.

Akun irrottaminen

Akussa (4) on kaksi lukitusvaihetta, joiden tehtavana on es-

taa akun irtoaminen, jos painat tahattomasti akun lukituksen
avauspainiketta (5). Sahkotyokalussa oleva akku pysyy pai-

kallaan jousen avulla.

Kun haluat irrottaa akun (4) sahkétydkalusta, paina lukituk-
sen avauspainiketta (5) ja veda akku etukautta pois. Ald ir-
rota akkua vakisin.

Kéyttotarvikkeen vaihto (katso kuva A)

» Irrota akku, ennen kuin alat tehda sahkotyokaluun liit-
tyvid toita (esim. huolto, kdyttotarvikkeen vaihto,
jne.). Irrota akku myos sahkotydkalun kuljetuksen ja
sdilytyksen ajaksi. Kaynnistyskytkimen tahaton painal-
lus aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

» Puhdista sahkotydkalun tuuletusreidt sa@nnollisin va-
liajoin. Moottorin tuuletin voi imea pélya rungon sisaan,
missa liialliset metallipdlykertymét saattavat aiheuttaa
sahkoiskun.

» Varmista, ettd asennat kayttotarvikkeen kunnolla pai-
kalleen kdyttotarvikkeen pitimeen. Kayttétarvike voi ir-
rota ruuvauksen yhteydessd, jos se ei ole kunnolla paikal-
laan pitimessa.

Asenna kayttétarvike (12) pitimen (1) neliokantaan.

Rakenteesta johtuen kayttotarvikkeella (12) ja pitimella (1)

on pieni keskindinen valys; tdma ei kuitenkaan vaikuta toimi-

vuuteen/turvallisuuteen.

Kaytto

Toimintaperiaate

Sahkomoottori pydrittda kayttotarvikkeen pidinta (1) ja siind
olevaa kayttotarviketta vaihteiston ja iskukoneiston valityk-
sell.

Ty0 jakautuu kahteen vaiheeseen:

ruuvaukseen ja kiristdmiseen (iskukoneisto toiminnassa).
Iskumekanismi kdynnistyy heti, kun ruuviliitos on kirealla ja
moottori kuormittuu. Iskukoneisto valittad moottorin voiman
tasaisina iskuina pyorintaliikkeen yhteydessa. Ruuveja tai
muttereita irrotettaessa tdma toiminta tapahtuu painvastai-
sesti.

Toiminnan automaattinen katkaisu ABR (ABR = Auto Bolt
Release) (katso kuva C)

ABR-toiminto sammuttaa sahkotydkalun automaattisesti,
kun mutteri I6ystyy. Toiminnan automaattinen katkaisu estaa
avatun mutterin putoamisen. ABR-toiminnon voi aktivoida ja
deaktivoida "toiminnan automaattinen katkaisu (ABR)" -pai-
nikkeella (6). Kun ABR on aktivoitu, "toiminnan automaatti-
nen katkaisu (ABR)" -LED-valo (7) palaa. Akun vaihdon yh-
teydessa sitd edeltdva asetus jaa voimaan.

Kayttoonotto

Akun asennus

Aseta suunnanvaihtokytkin (8) keskiasentoon, jotta saat es-
tettya sahkotyokalun tahattoman kaynnistymisen.

Tyonné ladattu akku (4) etukautta sahkotyokalun alaosan si-
sadn niin, etta akku lukittuu luotettavasti paikalleen.

Kiertosuunnan valinta (katso kuva B)
Suunnanvaihtokytkimelld (8) voit vaihtaa sahkotyokalun
pyorintasuuntaa. Tatd ei voi kuitenkaan tehda, kun kaynnis-
tyskytkinta (9) painetaan.

Pyorinta my6tapadivaan: kun haluat kiinnittda ruuveja ja ki-
ristada muttereita, tyonna suunnanvaihtokytkin (8) vasem-
paan adriasentoon.

Pydrintd vastapdivaan: kun haluat avata ja irrottaa ruuveja
ja muttereita, tydnnd suunnanvaihtokytkin (8) oikeaan daria-
sentoon.

Kaynnistys ja pysaytys

Kaynnista sahkotyokalu kdynnistyskytkimelld (9) ja pida
sitd painettuna.

Tydalueen valaiseva valo (10) syttyy, kun painat kaynnistys-
kytkinta (9) (kevyesti tai pohjaan).

Séhkotyokalu sammuu, kun vapautat kdynnistyskytkimen
(9).

Kierrosluvun sdito

Voit sdataa portaattomasti kierroslukua kaynnissa olevan
sahkotyokalun kaynnistyskytkinta (9) painamalla.

Moottori kdy matalalla kierrosluvulla, kun painat kdynnistys-
kytkinta (9) kevyesti. Kierrosluku kasvaa, kun painat paini-
ketta voimakkaammin.
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Tyoskentelyohjeita

» Aseta sdhkotyokalun ruuvauskarki mutteriin/ruuviin
vain kun moottori on sammutettu. Pyorivat kayttotar-
vikkeet saattavat luiskahtaa irti ruuvista/mutterista.

Vaantomomentti riippuu iskuvaiheen pituudesta. Maks.

vadantémomentti muodostuu kaikkien iskujen vaantémo-

menttien summasta. Suurin vaantdmomentti saavutetaan

6-10 sekunnin pituisella iskuvaiheella. Taman jélkeen kiris-

tysmomentti kasvaa vain mitattoman vahan.

Iskuvaiheen pituus tulee maarittad jokaiselle tarvittavalle ki-

ristystiukkuudelle. Todellinen kiristystiukkuus on aina tar-

kastettava momenttiavaimella.

Ruuvien kiinnittdminen kovaan, joustavaan tai pehme-

aan alustaan

Jos testissa mitataan iskuvaiheessa saadut vaantémomentit

jane merkitadn kaavioon, tulokseksi saadaan vadantémomen-

tin kehitysta kuvaava kayra. Kayran huippuarvo vastaa suu-
rinta vdantémomenttia, kdyran nousujyrkkyys ilmoittaa ajan,
jossa kyseinen arvo on saavutettu.

Vaantémomenttikdyra riippuu seuraavista tekijoista:
- Ruuvien/mutterien lujuus

Ruuvien maksimikiristystiukkuuksien ohjearvot
Tiedot mittayksikdssa Nm, laskettu kiristyspoikkipinnasta; kaytetty 90 % mydtorajasta (kitkaluvulla p,,, = 0,12). Koneen kiris-
tamd tiukkuus on aina tarkastettava momenttiavaimella.
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- Vilikappaleen laatu (aluslevy, lautasjousi, tiiviste)
- Alustamateriaalin lujuus
- Mahdollinen kierreliitoksen voitelu

Tatd vastaavasti tyokalua kdytetadn seuraavissa kdyttokoh-

teissa:

- Kyseessa on kova alusta, kun metalliruuvi kiinnitetdan
metalliin aluslevyja kayttaen. Maks. vaantomomentti (jyr-
kasti nouseva kayra) saavutetaan suhteellisen lyhyelld is-
kuajalla. Tarpeettoman pitka iskuaika vahingoittaa ko-
netta.

- Kyseessa on joustava alusta, kun metalliruuvi kiinnite-
taan metalliin jousirenkaiden, lautasjousien, valikepult-
tien tai kartioistukkaisten ruuvien/muttereiden seka jatko-
kappaleiden kanssa.

- Kyseessa on pehmead alusta, kun esim. metalliruuvi kiin-
nitetddn puuhun tai alustana kdytetdan lyijy- tai kuitualus-
levyja.

Joustavan tai pehmean alustan maks. kiristystiukkuus on

pienempi kuin kovan alustan kiristystiukkuus. Tama vaatii

my6s huomattavasti pidemman iskuajan.

Lujuusluokat standardin Vakiomalliset ruuvit Erikoislujat ruuvit

DIN 267 mukaan

M6 2.71 3.61 4.52 6.02 7.22 9.7 13.6 16.2
m8 6.57 8.7 11 14.6 17.5 23 88 39
M10 13 17.5 22 29 35 47 65 78
M12 22.6 30 37.6 50 60 80 113 135
M14 36 48 60 79 95 130 180 215
M16 55 73 92 122 147 196 275 330
M18 81 110 135 180 215 290 405 485
M20 115 155 190 255 305 410 580 690
Vinkkeja Vyopitimen (3) avulla voit ripustaa sahkétyokalun esim. vyo-

Ennen kuin kiinnitdt suuria ja pitkia ruuveja kovaan materiaa-
liin, siihen kannattaa porata halkaisijaltaan ruuvin kierreosan
kokoinen reika, jonka pituus on noin 2/3 ruuvin pituudesta.
Huomautus: varo, ettei sahkotyokalun sisaan paase pienia
metallisiruja.

Jos tyoskentelet pitkaaikaisesti matalaa kierroslukua kayt-
tden, sahkotyokalua kannattaa jadhdyttaa sen jalkeen n. 3
minuutin ajan tyhjakaynnilld ja maksimikierrosluvulla.
Ohjeita akun optimaaliseen kasittelyyn

Suojaa akkua kosteudelta ja vedelta. )

Séilytd akkua vain —20...50 °C lampétilassa. Ald jatd akkua
esimerkiksi kuumana kesdpaivana pitkaksi ajaksi autoon.
Huomattavasti lyhentynyt kdyntiaika latauksen jélkeen osoit-
taa, ettd akku on elinikansa lopussa ja taytyy vaihtaa uuteen.
Huomioi hdvitysohjeet.

Vyopidin

hon. Talléin molemmat katesi ovat vapaina ja sahkotyokalu
on aina nopeasti kdyttévalmiina.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota akku, ennen kuin alat tehda sahkatyokaluun liit-
tyvia toita (esim. huolto, kiyttotarvikkeen vaihto,
jne.). Irrota akku myo6s sdhkotyokalun kuljetuksen ja
sailytyksen ajaksi. Kaynnistyskytkimen tahaton painal-
lus aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

» Pida sdahkotyokalu ja tuuletusaukot puhtaina luotetta-
van ja turvallisen tyoskentelyn varmistamiseksi.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa sekd va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajaytyskuvat ja varaosatiedot
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ovat myds verkko-osoitteessa:

www.bosch-pt.com

Bosch-kdyttoneuvontatiimi vastaa mielelladn tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.
Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Kuljetus

Toimitukseen kuuluvat litiumioniakut ovat vaarallisia aineita
koskevien lakimaardysten alaisia. Kayttaja saa kuljettaa ak-
kuja liikenteessd ilman erikoistoimenpiteita.

Jos lahetys tehdaan kolmansien osapuolten kautta (esim.:
lentorahtina tai huolintaliikkeen valitykselld), tall6in on huo-
mioitava pakkausta ja merkintaa koskevat erikoisvaatimuk-
set. Lahetystd varten tuote taytyy pakata vaarallisten ainei-
den asiantuntijan neuvojen mukaan.

Lahetd vain sellaisia akkuja, joiden kotelo on vaurioitumaton.

Suojaa navat teipilla ja pakkaa akku niin, ettei se paase liik-
kumaan pakkauksessa. Huomioi myods mahdolliset tata pi-
demmalle menevat maakohtaiset madraykset.

Havitys

)5

Akut/paristot:

Li-lon:

Noudata luvussa "Kuljetus" annettuja ohjeita (katso "Kulje-
tus", Sivu 68).

Sahkotyokalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkauk-
set tulee toimittaa ymparistoystavalliseen uu-
siokdyttoon.

lousjatteisiin!

Al4 heita sahkotyokaluja tai akkuja/paristoja ta-

EAANVIKG

Ynodeifeic aopaleiac

Fevikég unodeiZel aopaleiac yia nAekTpika
epyaleia
AwafBaore 6Aeg Tic umodeifelg

INTIPOEIAO- ) S
TIOIHEH acpaleiag, qﬁnvlec, .
€IKOVOYPUPIIOEL Kat OAa Ta
TEXVIKG oTOlX€ElT, TOU GUVOSEUOUV AUTO TO NAEKTPIKO
epyaAeio. Apuéhelec katd Ty TNeNon Twv akoAouBwv
unobeifewv pmopei va mpokaAéoouv nAextpomAnéia, mupkayld
kat/r) cofapolc TpaupaTiopolc.
Duhakre oAeg Ti¢ mpoerbomonTKEG UMOOEIEELS Kat 06nyieg
yia ke peAdovTikii xprion.
0 0po¢ «nAekTPIKO epyaheio» MO pnotyoTolEiTal OTIG
npoebomnoinTikég unodei€elc avapepeTal oe NAEKTEIKG
epyaleia mou TpopodoTolvTaL amod To NAEKTPIKO GIKTUO (e
NAEKTEIKO KaAWG10) KaBWC Kal e NAEKTPIKA €pyaleia mou
TpopodoTouvTal amd pnatapia (xwpig NAEKTEKO KaAwdio).

AopaAela 6To X0po epyaciac

» Awrnpeire Tov Xpo epyaciag kabapo kat kaAa
PWTIOHEVO. PUNavon 1} OKOTEWVEC TIEPLOXEC MPOKAAOUV
aTugnuaTa.

» Mnv epyalecOe pe To nAekTPIKO €pyaleio oe
nepBaAAov, 6mou unapyet Kivouvog ékpnéng, omwg pe
TNV Mapoucia eDPAEKTWV UYpAV, aepiwv i okovng. Ta
NAekTPIKG epyaAeia dnpioupyolv omvenpLopo o omoiog
umopel va avapAEEeL T okovn 1 TIC avaBupLAcELC.

» "Otav Xpnotomnoleite To NAeKTPIKO epyaleio, kpardre
pakpid Ta mawdia kat GAAa TuxOv TapeupLoKOpEVa
aropa. e mepinTwon anoonacnc NG MPOCOXNE 0a¢ kropel
va XAoeTe ToV EAeYX0 Tou epyaAeiou.

HAexTpiki) acpaAela

» To pig Tou nAekTPIKOU epyaleiou mpémel va Taiplalet
otnv pi(a. Mnv TpoMONMOLR0ETE TO PIG PE KAVEVAV
TPOMO. Mn XpNnOLIOTIOLEITE PIC MPOCUPHOYIC OE
ouvouaopo pe yewwpéva nAexTpika epyaleia.
ApetanoinTa 1§ kat kataMnAeg mpideg petwvouy Tov
Kivouvo nAektpomAngiag.

» AmopelyETE TV ENAPI) TOU GOPATOC GUC PIE YEWWHEVES
EMPAVELES, OMLC OWANVES, BeppavTikd cwpata
(kahopipép), kKouliveg i wuyeia. ‘Otav To oWUa 0a¢
eivat yelwpévo au€averat o kivbuvog nAektpomAnéiag.

» Mnv ekBérere Ta nAekTpika epyaleia otn fpoxn i} oTNV
uypaoia. H 6ieiocbuon vepol o’ €va nAekTpIkO pyaleio
au€averTov kivouvo nAektpomAngiac.

» Mnv Tpafare o kaAwdo. Mn xpnotpomnoieire To
KaA@dio yia Tn perapopa i To Tpdfnypa yia Tnv
anooUvdeon Tou nAekTpikol epyaleiou. Kpardare To
kaA®mbio pakpia and Oeppotnra, Aadt, KOPTEPEC AKPEC
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1l Kwoupeva e€aptipara. Tuyov xahaopéva n
neptmAeypéva nAekTpika kaAawdia au€avouv Tov kivbuvo
nAextponAngiag.

» "Otav epyalecOe p’ €va nAekTpiKo epyaleio oTnv
UnaBpo, xpnoponoteire kaAmbio enékraong
(umaAavréda) mou eivat kataAAnAo kat yia eZwTepIKN
xenon. H xpnon kaAwdiwv empnikuvone kataAMnAwv yia
unaibploug xwpoug eAatTwvel Tov Kivbuvo nAektpomAntiag.

» "Otav n xprion Tou nAekTpikol epyaeiou oe uypod
nepiBaAAov eival avamoQeuKTn, TOTE XpNOIHOTIOL)OTE
€vav mpooTaTeuTike Sakomn diapponc (6wakomrrne FI/
RCD). H xpnon evoc mpoatateuTikou Stakomn Slappong
ehatTwvel Tov Kivbuvo nAexktpomAnéiag.

Acpalela mposanwv

» Na eioTe oe emaypumnvnon, divete mpocoyij oTnv
€pYUOia TOU KAVETE KAl XPNOLIOTIOLEITE TO NAEKTPIKO
epyaleio pe mepiokewn. Mnv xpnotpormoteire To
nAekTpIKO epyaleio oTav eioTe Koupacpévol ij umod TRV
EMPEL VAPKWTIKGOV, OlVONVEUHATOC I} pappakwv. Mia
oTlyptaia ampooefia KaTd To XEIPIGHO TOU NAEKTPIKOU
epyaAeiou pmopei va odnynoet oe cofapoug
TPAUHATIOHOUC.

» Xpnowonoteire Tov mpocwmiké e{onAiopd npooraciag.
®opare mavra npootateuTikd yuaAid. O katdAAnAog
TIPOOTATEUTIKOC €€0MAIOLIOE, OMWE HAOKA TPOCTasiag amo
oKOvI, avTioAoBnTIKa umodrpaTta acpaleiac,
TIPOOTATEUTIKO KPAVOG ) WTAOTIOES, avaloya He TIG
€KAOTOTE OUVONKEC, EAATTAVELTOV KiVOUVO TPAUNATIOH®Y.

» Amnogpeiyere Tnv aBEAnTn ekkivnon. BefawwOeire, ot 0
SakomTng eivai otn 6éon Off, mpwv cuvdéaete To
nAexTpiko epyaleio pe Tnv mnyr Tpopodosiac kat/i Tnv
pmarapia kaBwg katmpwv To mapaAdfere i To
perapépete. ‘0OTav UETAPEPETE Ta NAEKTPIKG epyaleia
€xovTac To 6AxTUAO 0ac oTo HLaKONTN 1} OTAV GUVOETETE Ta
NAEKTPIKG epyaAeia pe TV mmyn pelipaTog 6Tav auTd eivat
akopn otn 6éon ON, TOTe Gnutoupyeitat kKivouvog
TPAUHATIOUV.

» AmopakpUveTe amo To NAEKTPIKO epyaleio Tuxov
eaptipara puOpoNg 1) KA€16La TPl OégeTe TO
nAexTpiko epyaleio oe Aetroupyia. ‘Eva epyaleio iy
KA€L61 ouvappOAOYNUEVO O EvVa TTEPIOTPEPOLEVO TURUA
€vOc nAekTpIkoU epyaleiou Unopei va odnyroel oe
TPAUKATIOPOUG.

» Tlpooéxere nwg oTékeate. PpovTileTe yia TV aspaii
OT(0N TOU CWHATOC oag Kat Slarnpeire mavrore TV
10opporia oag. 'Etol pmopeite va eAéyEete KaAiTepa TO
NAEKTPIKO epyaAeio o€ MePITTOOELS AMPOOOOKNTWY
TIEPIOTACEWV.

» Qopare owoti) evéupacia. Mn popdre papdid pouxa r
Koopnpara. Keardre ta paAAa kat Ta polxa oag
HakpLd amd Ta KivoUpeva e€apTipara. XaAapn
evbupaoia, koopnpata n pakptd paAhid propei va
eumAakoUv oTa KivoUpeva e€apTipara.

» "Orav undpyel n duvarotnra obvdeong Sraratewv
avappopnong il cuAAoyig okovng, Befawbdeire ot
auTEC eival ouvdedepEveg Kat OTL XpnaotpomololvTat
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owoTd. Hypnon pag avappo®nong okovng Umopei va
eAaTTWOoEL TOV Kivouvo mou TipoKaAeiTal amo T okovn.
Mnv epnouxalere o€ pwa AaBocg acpaleta kat pnv
ayngare Toug Kavoveg acPaleiag yia Ta nAekTpika
epyaleia, akOpa Kat 6Tav HETG MG GUXVI) XPron eloTe
efokelwpévol pe 1o epyaleio. 'Evac anpooekTog
XEIPIOHOC UMopel péaa oe khaopaTa Tou SeutepoAénTou va
obnynoet o€ ocofapoug TpaupaTiopoUc.

Xpion kat ppovTida Twv NAEKTPIKWV epyaleiwv

>

>

>

Mnv uneppopTaVeTE To NAEKTPIKO €pyaleio.
XpnotpomotrjoTe To 6wTO NAEKTPIKO €pyaAeio yia TV
epappoyn oag. Me 1o katdAAnAo nAekTpIKO epyaleio
€pyaleoTe KaAUTEPA Kal aopaAEDTEPA TNV AVAPEPOLIEVN
TepLoy() loxuoc.

Mn xpnotpomoujoere moTé €va nAeKTPIKO epyaAeio mou
éxeLxahaopévo Sakémmn On/OFf. 'Eva nAekTpikd
epyaleio mou Sev pmopeire mAéov va To BéceTe oe
Aetroupyia Kat/n ektoc Aetroupyiac eivat emkivouvo kat
TIPETEL VA EMOKEUAOTEL

AnoouvoEaTE To I ammo TV TPila Kat/f) amopaKpUVETE
Ja amoompEVN pnatapia anod To NAEKTPIKO epyaleio,
nipotoU ekteAéaete pubpioelg, aldiere eaptipara
npotoU puAagere To NAekTPIKO epyaAeio. Autd Ta
MIPOANTITIKA PETPa aoPaAeiag pewwvouv Tov kivuvo amod
TUXOV aBEANTN eKKivnon Tou NAekTEIKOU epyaAeiou.
duAayere Ta nAexTpika epyaleia mou de
XenotgonooUvrat pakpLd amd matdia kat pnv
EMTPEWETE TN XPF 0N TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou o€
aropa mou dev eivat e€okelwpéva pe To NAEKTPIKO
epyaleio i Tig 0dnyieg yia T Aetroupyia Tou
nAexTpikoU epyaleiou. Ta nAekTpika epyaleia eivat
enkivbuva oTav xpnotormololvTal and Anelpa mpoowna.
Zuvtnpeite Ta nAekTPIKA epyaleia kat Ta e€apTnpa.
EAéyxere, av Ta KivoUpeva e€apTiiparta eival 6wotd
€uBuypappopéva Kat TIpocapHoopéVa i piMwe EXouv
ondoet Tuxov e€aptipara i omotadimote GAAn
Kat@oTaon, n omoia ennpedler Tn Aetroupyia Tou
nAekTpikol epyaAeiou. Ze nepinrwon BAapng,
€MOKeUAoTE To NAKTPIKO epyaleio mpwv Tn Xprion. H
KK OUVTAENON TwV NAEKTPIKWV epyaleinv amoTeAei atria
MOMGV aTUxNUATWV.

Awtnpeire Ta epyaleia Komi¢ KopTepa Kat kadapa.
TTPOOEKTIKA GUVTNPENUEVA KOTTIKA EPYAAEID GpNVaOVOUV
6UoKoAOTEPA Kat 06nyolVTal EUKOAGTEPA.
Xpnotponoteite Ta nAekTpikd epyaAeia Ta e€aptipara
KTA. cUppwva pe autég Tig odnyieg, Aappavovracg
unown Ti§ GUVORKEC EPyaciag Kat TG epyacieg mou
npémet va ekteAeoTolv. H xpnotpormoinon Twv
NAeKTPIKWV epyaleiwv yia epyaoieg mou dev mpoAémovTat
yU auTa Pmopel va 6npioupynoel EMKIVOUVES KATAOTATELC.
Awrnpeire Ti¢ AaBég kat ¢ emepdavereg Aaprg oTeyve,
kaBapéc kat eAelBepeg amd Aadt kat ypaco. Ot
ohigbnpéc AaBéc kat empavelec Aapnc bev emrpémnouy
Kavévav aopali XELpLopO Kat EAeyxo Tou NAEKTPIKOU
€pyaleiou oe TUXOV ampOBAENTEC KATAOTACEL.
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TTpOsEKTIKAG XEPLOPAG Kat Xpiion epyaleiwv pnatapiag

» Enavagoprilere povo pe Tov PpopTtioTi) mou kabopilerat
anod Tov KaraokeuaoTi). 'Evac popTioTnG mou eivat
KaTAANAOG HOVO yia EVa GUYKEKPILEVO TUMO UNATAPLOV
Onutoupyei Kivbuvo mupkaytac 6tav xpnaotpormotndei yia
aMec pmatapiec.

» Xpnowonoteire Ta nAekTpika epyaleia povo pe Tig
€101ka oxedlaopévec pmarapieg. H xpnon aMwv
UmaTapLwv Unopei va odnynoel oe TpaupaTiopoUc Kat va
dnutoupynoet kivbuvo mupkayidac.

» ‘Otav n pmatapia &€ xpnoonoLeirat, KpaTHoTE TRV
pakpid and dAAa peraAAika avTikeipeva, omwg
OUVOETNPEC XapTLWV, VOpiopaTa, KAewbia, kappid,
Bideg fj aAAa pikpa petaAAka avTikeipeva mou
uTmoeoUV va BPaxUKUKAGGOUV TIG EMAPEC TNG
pmarapiag. 'Eva BpaxukUkAwA TwV EMAPWV TG
pnatapiag pnopet va mpokaAéoel TpaupaTiopoug N ewtid.

» Mua Tuxov eopalpévn Xpion propei va odnyinocet oe
Slappor) uypmv anoé Tnv pnarapia. AmopelyeTe Kae
enai i’ autd. Ze mepinTwon Tuxaiag enagrg
EemAUverte kaAa pe vepo. Eav Ta uypa épBouv oe
€Nagi Pe Ta para, {nrrjote emmAéov watpiki BoriBewa.
AlappéovTa uypd pnatapiac Pnopei va odnyrioouyv oe
epeblopolc Tou 6EppaTOG N O€ EyKAUpATA.

» Mnv xenowonoieire pnarapia ) epyaAeio mou eivat
KateoTpappévo fj Tpomomotnpévo. Otxahaopévegn
TPOMOMOINEVEC UMATAPIEC PMTOPEL VA MAPOUCIAGOUY Jia
anpoBAENTN oUpNEPLPOPA Kal va odnynoouv o€ puwTld,
€kpnén 1 o€ Kivbuvo TpaupaTiopou.

» Mnv ekOérere pua pnarapia i) éva epyaleio pnarapiag
o€ PwTLa f) o€ oAU uwnAég Beppokpacieg. H ékbeon
0T PWTIA 1) o€ Beppokpacia mavw amo Toug 130 °C pmopel
va IpoKaAEoel ekpnen.

» Tnpeire 0Aeg Tiq uTodeilelg yia Tn popTION Kat pn
PopTileTe TNV pmatapia fj To epyaleio pmarapiag moTé
€KTOC TG MEPLOXIC OeppoKkpaciag mou avapEpeETal oTig
odnyiec Aetroupyiag. H AaBoc popTIon 1} n POETION EKTOC
NG EMTEEMTNG MEPLOXC BeppoKpaciag pmopei va
KATAoTPEWEL TNV pnatapia Kat va au€noet Tov kivouvo
TUEKAYLAC.

ZépPig

» AqoTe To NAeKTPIKO €pyaleio aag yia cuvTipnon and
efelbikeupévo MPoowmKo, XPNOHOMOLWVTUC HOVO
yviiowa avraAAakTikd. 'ETol e€aopalileTe T 6latrhpnon
NC aopaAelag Tou NAekTpIKoU epyaleiou.

» Mn ouvTnpeite moté xaAaopévec pmatapieg. Kabe
OUVTIPNGN TWV UTATAELWY TPETEL Va TIpayHaTomolEiTal
UoVo and Tov KaTaokeuaoTn 1 amo efouatodotnuéva
ouvepyeia oépPIc meAaTwy.

Ynobeifeic acpaleiag yia kpouoTika karoafidua

» Kparare To nAekTpiko epyaleio amo Ti¢ HOVWHEVEC
emegpaveieg Aapig, otav ekteAeite pua epyaoia, kara
TNV onoia n Bida pmopei va épOet oe enai pe
KPUHHEVN KaAwdiwon. H emaen Tne Bibac pe éva
nAekTPOPOPO KaAwdIo pmopei va BEaet Ta akdAurTa

peTaAMiKa pEPN Tou NAEKTPIKOU €pyaeiou umo TAoN Kat va
ipokaAéoouv nAekTponAngia oTov XelptoTr.

» Xpnotponoteite katdAAnAeg GUOKEUEC avixveuong yla
V0 EVTOTIOETE TUXOV | 0paToUC aywyoug Tpogodoaciag
1 cupouAeuTeire TV TOmKI) ETAlpia MAPOXNC
evépyetag. H enagn pe nAekTpikoU¢ aywyoUc Umopei va
0bnynaoet oe mupkayta kat nAexktponAnéia. H mpokAnon
{nuac o’ évav aywyo pwtaepiou (ykaliou) prmopei va
obnynaoet o€ €kpnén. To TpunMnua evog ubpoowAnva
mIPOKaAel UMKES (LG,

» Kpardre To nAekTpiko epyaAeio otabepd. Katd o
oo kat AUowo Twv Bidav pmopolv va epeaviaToly yia
Aiyo uwnAég pomég avtibpaonc.

» Acpaliore To enefepyalopevo kKoppartt. ‘Eva
enefepyalOLEVo KOPLATI GUYKPATIETAL AOQAAEDTEQA LIE Hia
61GTagn ouo@yENG 1} HE pla péyyevn mapd e To XL oag.

» Tlepévere, péxpt va akwnronownOei To nAekTPIKO
epyaleio, mpoTol To evamoBéceTe. To TomoBetnuévo
€€apTnUa PMopEi va opnvaoeL kat va 0dnynoet otnv
anwAela Tou eAéyxou Tou NAekTPIKOU epyaAeiou.

» Zenepimrwon BAaPng i/kat avrikavovikiig xpiong g
unarapiag pmopei va eZ€AGouv avaBupnacerg amd Tnv
umarapia. H pnarapia pmopei va avagAeyei i va
€KPayeL.AQrOTE Va Mel PPETKOC AEPAG KL ETOKEPTEITE
€vav ylatpd o€ mepinTwon nou €xete evoxAnoelg. Ot
avaBupdoelg umopei va epebioouv TIG aVAMVEUOTIKES
0boug.

» Mnv avoiyete Tnv prarapia. Yndapxet kiviuvog
BpaxukukA@paTog.

» Ané apnpa avrikeipeva, Omu¢ m.X. KapPid f
karoafidia i amd eEwTepiki) Goknon duvayng pmopei
va umooTei {npa n pmarapia. Mmopei va mpokAnBei éva
€0WTEPLKO BpaxukUkAwpa pe amoTéheopa TNV avapAedn,
TNV EUQAvion Kamvou, TNV €kpn&n 1 Tv unepbEéppavon e
pnatapiag.

» Xpnowonoleire TV pmarapia povo o MPoiGvTa ToU
KaTaokeuaoTr). Movo €70l mpooTaTeleTal n pmatapia and
jta emkivouvn unepeopTIon.

g ITpoo'ru'rel'lf-:'re ™mv una‘ru'pia ano )

unepBoAikég Oeppokpacieg, m. X. akOpn Kat
ané ouvexi nAwaki aktivofolia, pwrid,

VEPO Kat uypaoia. YTapyet kivbuvoc €kpnéne.

I'Ieplvpu(pn TPOLOVTOG KAl LoXUO0G
Awpaote 0Aeg Ti¢ umobeilelg aopaleiacg ka
TI§ 0dnyieg. H pun mpnon Twv unodeifewv
aopaAelac kat Twv odnylwv pmopei va
nipokaAéoet nhekrpomAnéia, mupkayid kai/n
00[3apoU¢ TPAUNATICHOUG.

Tp0ooEETE MAPAKAA® TIC EIKOVEC OTO UIPOOTIVO PEPOC TWV

odnywwv Aerroupyiac.

Xpion cUpPWVa JIE TOV TPOOPLoHO

To nAekTpIk0 epyaleio mpoopileTat yia 1o Bibwpa KatTo
Auotpo Bidav kabawg Kat yia To Bidwpa kat To Abaio
na&padlov 0TV EKAOTOTE AVAPEPOUEVN TIEPLOKN H1A0TAOEWV.
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Anelkovi{opeva oTolyeia

H anapiBpnon Twv amelkovi(opevwy oTolxelwv avapépetal
0TV amelkovion Tou NAeKTpIkoU epyaAeiou otn oeAiba
VOAPIKOV.

(1)  Ynoboyn ekaptipaToc

(2)  Kopdovt petapopdc”

(3) KhmZavng”

(4) Mnarapia®

(5) TAikTpo anacpaAong Tng unatapiac

(6)  TIAAKTPO yia «AuTdpaTn anevepyonoinon (ABR)»

(7)  Owrobdiodog (LED) yia «Autoparn amevepyoroinon
(ABR)»

(8)  AwakomTng aMayng TNe popdc MepLOTPOPNC
(9) Awkontng On/Off

(10) Adpma «PowerLight»

(11) Xelpohafn (Hovwpévec emeaveleg Aapnc)
(12) EEaptnua (m. x. kapubakl)

A) EZapripara mou amewoviovral i meptypagpovrat dev
TiePLEXOVTAL OTN GTAVTAP ouokeuacia. Tov mARpn katdAoyo
eupTnparwv pnopeire va Tov Bpeire oTo mpoypappa

efaptnparwv.
Texvika oToleia
MmouAovokAeibo GDS 18V-300
pmarapiag
Kwbkdg aptbuog 3601JD82..
Ue umatapia «premium»
OVOpaOTIKN TaoN V= 18
Ap1BuOC OTPOPMV XWPIC min* 0-2400
QopTiO
ApBp6C KpoUoEWY min* 0-3400
Méyiotn porm oTpéwng oe Nm 300
iepimTwon okAnpou
Béwpatoc olppwva pe
IS0 5393
Bibec pnyavav @ mm M10-M18
Ynoboxn e€apTnuatog "
Bapog KaTd kg 1,6-2,6%
EPTA-Procedure 01:2014
Emrpenopevn Beppokpacia nepiBaAovTog
— KOTA TN QOPTION “C 0... +45
- kaTa ™ Aetroupyia ® kat oe °C -20... +50
nepinTwon anodnkeuong
YuvioToUpevec pmatapieg GBA 18V...
GBA18V..W
ProCORE18V..
YUVIOTOUWEVOL POPTIOTEG AL1814CV
AL 1820CV
AL 1860 CV
GAL 1880 CV
GAL 18V-..
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MmouAovokAedo GDS 18V-300
pnarapiag

GAL 3680 CV

GAX 18V-30

AL 3620 CV

GAL18..W©9

A) Avaloya pe T xpnotgonoloUpevn pratapia
B) Teploptopévn 1oxuc oTic Oeppokpaoieg <0 °C
C) pOVO yia ENaywyIKEC PraTapleg

TMAnpogopieg yua 86pufo kai dovijoelg

Tpég exmopnnc BopUBou umooyiopéveg katd EN 62841-2-2.
H otaBpiopévn A nxnTiki otabun Tou nAekTpikoU epyaleiou
QVEPXETAL TUTTIKA OTIC aKOAOUBEC TIHEC: ETABUN NXNTIKAC
mieong 100 dB(A), otaBun nxnTiknc toxuoc 111 dB(A).
Avaopaiea K = 3,0 dB.

Dopare mpooTacia akorc!

YuvoAikég Tiég TaAavTwoewy a, (blavuopariko aBpotopa
TPLWV KaTeuBUVoEWV) Kal avaopdiela K umoAoyiopéveg katd
EN 62841-2-2:

Yoi€po Bdav Katmagpadiiv e To PEYIOTO EMTPENOUEVO
uéyedog: a, < 18 m/s>, K = 1,5 m/s’

H o1a6un kpadaopwv Kat n Tir eknopmrc 6opuBou mou
avapépovTal o auTég Tic odnyiec €xouv petpnBel cuppwva pe
Jta Tunorotnpévn P€Bodo PETPNONG Kal Umopouv va
xenotpononBouv 0Tn GUYKPLON TWV HLaPOPWY NAEKTPIKMY
epyaleiwv. Eivat emiong katdAnAeg yla pia mpoowpivn
€KTiUNoN TNC eKMopTn¢ Kpadaopwv Kat Bopufou.

H ava@epopevn oTabun Kpadaouwy Kat Tir KOG
BopUBou avTimpoownelouv Ti¢ Bacikég Xpoelg Tou
NAEKTPIKOU €pyaAeiou. L€ MePINTwon OGS MOU TO NAEKTPIKO
epyaeio xpnotporotndei HlapoPETIKA HE PN TPOTEWVOHEVA
€EapTnuaTa N xwpic EMAEKN GUVTAENON, TOTE N oTAOUN
Kpadaopwv Kat n Tipn ekmoprnc BopUBou amokAivouv. Autd
UMopei va au€oet oNUAvTIKA TNV EKTOUMT KpadaopumV Kat
BopUou Kata Tn ouvoAin SidpKeLa Tou XpOvou epyaciag.
['a TV akpLBn eXTIUNGN TWV EKTOUTIMV Kpadaouwy Kat
BopUfou Ba mpénet va AapavovTal emiong umown Kat ot
XpOvol kata Tn Sidpketa Twv oroiwv To epyaleio eivat
anevepyorotnpévo f Aetroupyet, xwpi¢ Opwe otnv
TIPAYUATIKOTNTA VA XPNGLUOMOLETaL. AUTO UTOPEL Va LEIOOEL
ONHAVTIKG TIC EKTIOUTIEC Kpadaopwv Kat BopuBou katd Tn
OUVOAIKN S1GPKELD TOU XPOVOU €pyaaiag.

I’ auTd, mpIv apxicouv ol EMMTOOELS TWV KPAOAOHWV, MPEMEL
va KaBopilete oupmANPWHATIKG PETPA ao@aleiag yia Tnv
TIPOOTAGIA TOU XELPLOTH OMWE: LUVTHAPNON TOU NAEKTPIKOU
epyaheiou kat Twv e§apTNHATWV TTOU XPNOIHOTOLELTE,
Slatiipnon (eoT@V TwV XEPLWV, 0PYAVWON TNG EKTEAEONS TWV
S1apopwV epyactwv.

ZuvappoAoynon

» Agaipeite Tnv pnatapia ano To NAeKTPIKO epyaleio
Tiptv ano KaOe epyacia oTo nAekTpIKO €pyaleio (m.x.
ouvtiipnon, aAAayi eapTnparwv kAm.) kKaBm¢ kat kara
TNV HETaPopd Tou Kat Tn pUAagi Tou. Le nepinmwon
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aBéAnTnc evepyomoinanc Tou Glakormn ON/OFF umdpyet
Kivéuvog Tpaupatiopou.

dopTion parapiag

Ynodew&n: H pnatapia napadidetal pepikwe gpoptiopévn. Ma
va e€aopalioeTe Ty mAREN oxU TNG umaTapiag mpémeL va Tnv
(QOPTIOETE OTOV POPTIOTH MLV TNV XPNOIHOTIOLNOETE YIa TPWTN
@opd.
H pnatapia 1vtwv Aibiou pnopel va gopTioTei onoTedrmoTe,
Xwpic va pewwdei n dapketa {wrc. H 6lakorm Tne popTiong 6e
BAdrreL Ty pmatapia.
H pnatapia 1vTwv Aibiou mpooTaTeleTal pe To oloTHa
"Electronic Cell Protection (ECP)" ano pia mAfjpn
anopopTion. Le nepintwon adelag prarapiag
QamevepyoTIoLETaL To NAEKTEIKO epyaleio péow evog
KukApatog mpootaciag: To e§aptnpa ev Kiveirat méov.
» Metd@ TV autopaTn anevepyonoinon Tou NAEKTpIkoU
epyaleiou pn ouveyioere va mardre Tov diakonrn ON/
OFF. H ymatapla pmopei va unoaotet {nutd.

Apaipeon pnarapiag

H pmarapia (4) 61a6étet 6uo Padpidec aopalione, ot omoieg
nipénel va epmodilouv, Ty MTwoN TN punatapiag, 6Tav natnOet
kata Aaboc 1o mAkTpo anacpdahiong Tne pnatapiag (5). ‘Otav
n Unatapia eivat TonoBetnpévn p€ca oTo NAEKTPIKO pyaleio,
Tapapével ot owaoTr) Béon xapn oTnv mieon evog ehatnpiou.

la va agatpéoete v pnatapia (4) marnore To MARKTPO
anao®aAiong (5) kat TpapnEre Ty pmatapia mpog Ta mow €Ew
amo 1o NAekTIKO epyaleio. Mnv epappdoeTe edw Kapia

Bia.

AMayi e€apriparoc (BAéme ewova A)

» Apatpeire TV patapia amo 1o NAekTpIko epyaleio
nipwv and KaOe epyaocia oTo nAekTpiKo epyaleio (m.x.
ouvTipnon, ahAayi e€apTnuatwv kAm.) KA kat kara
TNV HETagopa Tou Kat T YUAaif Tou. Le nepintwon
aBéAnTnc evepyomoinanc Tou Glakaormn ON/OFF umdpyet
Kivéuvog Tpaupatiopou.

» KaBapilete TakTika Ta avoiypara eZaepiopol Tou
nAexTpikoU epyaleiou. O aveploTipag Tou KvnTnea
umopet va TpaprgeLTn okOvn 0TO ECWTEPIKO TOU
nepIBARpaToc kat n unepoAiki cucowpeuaon PeTdAAoU o€
LOPQI) GKOVNC UMOPEL va TPOKAAETEL NAEKTPIKOUC
Kivéuvouc.

» Tlpooére kara Tnv TomoBETNON €VOG e€apTipaTog, va
npocappoleral To e{dpTnpa kaAa oTnv umodoxr
eLaptiparog. 'Otav 1o e€apTnpa dev eivatl aopaag

ouvbebepévo atnv umodoyn e€aptiparog, pmopel va AuBei
Kata T 61apketa e Sadikaoiag fidwparog.
Ympwére 1o e€aptnua (12) ndvw oTo Kapé T umodoxng
efapmiparog (1).
Noyw ouothpatoc, To e€aptnua (12) kabetat pe Aiyo T¢oy0
otnv umobon e€apthuatog (1), autd dev ennpedlet kabdou
™ Aetroupyia/Tnv aopalela.

Aetroupyia

Tpomog Aetroupyiag

H umoboxn e€apipatog (1) padi pe To e€apTnua Kiveiral amod
€vav NAeKTPOKIVNTAPA PEOW KIBwTiou petddoong kat
KPOUGTIKOU pnxaviopou.

H 6iabikaaia Tng epyaoiag xwpiletal oe 600 QpATELC:

Bidwpa kat Zipo (Mnyaviopog kpolong evepyog).

0 KPOUGTIKOG PNXavIopoc evepyoroleital HOAC 0piEet n
KoxAlooUv6eon Katyl auto empapuverat o KivnTnpac. M*
auUTOV TOV TPOTO O KPOUGTIKOG MNXAVIOPOC HETATPENEL TNV LOXU
TOU KIVNTAPA O€ OHOLOHOPYEC TIEPLOTPOPIKES KPOUTELS. KaTd
10 AUopo Bdwv fy nagpadiwv n dladikacia autr e€eAiooeTat
avtioTpoga.

Autoparn anevepyomoinon ABR (ABR = Auto Bolt
Release) (BAéne ewova C)

H Aetroupyia ABR amevepyorolei To nAekTpIKO epyaleio
autopata, otav To naipdadt Aubel. H autoparn
amevepyoroinon epmodidel, va néoet katw To mafyddt kata 1o
AUotpo. Mmopeite va evepyorolrnoeTe Kat va
amevepyorolceTe Tn Aetroupyia ABR pe T forBeta Tou
TARKTPOU «AuTOpaTn anevepyoroinon (ABR)» (6) . ‘Otav n
Aetroupyia ABR eival evepyoroinpévn, avapet n pwtodiodog
(LED) yta Tnv «Autoparn anevepyoroinon (ABR)» (7). Ze pla
ahhayr pnatapiag mapapévet n mponyoUpevn pubuton.

Ekkivnon

TomoBérnon Tn¢ pnarapiag

©¢ate Tov S1akomTn aMaync popdc neplatpognc (8) ot
peoaia 6€on, yia TNV mpooTacia Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou amd
TUXOV aOEANTN evepyomoinan.

YnpwETe TN PopTIoPEVN Unatapia (4) and PnpooTd péoa oTo
no6t Tou nAekTpIKOU epyaleiou, PéxpL va aopaAioel KaAa n
pnatapia.

Pa6pon Tng popac meptotpoiic (BAEne ewkova B)

Me tov 61akomTn aAaync popac meptotpo@nc (8) pmopeite va
ahMageTe T popd TEPLOTPOPNC TOU NAEKTPIKOU €pyaieiou. Me
natnpévo Tov diakontn On/Off (9) auto, Opwe Sev eivat
buvaro.

AefiooTpopn Kivnon: I'a 1o Bidwpa Bidwv kai To opifipo
naadiwv matnaorte Tov SlakomTn aAaync eopag
neploTponc (8) mpoc Ta aploTepa PEXL TEPHA.
AplotepooTpon Kivnon: [a va AuoeTe r va Eefibnoete
Bidec katma&wadia matiote Tov Hlakomn aAAayng popag
nieploTpo@n (8) mpog Ta He€id péxpt Téppa.
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Evepyonoinon/anevepyomoinon

I'a T 0€on o€ Aetroupyia Tou NAekTPIKOU €pyaleiou maTnoTe
Tov Slakomn On/Off (9) kat kpatnoTe Tov matnpévo.

H Aaumna (10) avaBel pe ehagpa ry evieAwg maTnuévo Tov
Sakorrn On/Off (9) kat kaBioTd GuvaTd TOV PWTIOHO TNC
TIEPLOXIIC Epyaaiac o€ MepINTwon SUCUEVMV oUVONKMY
QWTIOPOU.

l'a TNV amevepyomoinon Tou NAEKTPIKOU pyaAeiou apnaTe
Tov Slakorm On/Off (9) eAelBepo.

PUOpon apiBpol oTpopav

Mropeire va pubpioeTe ouvexwg Tov apiBpo oTPOPWY TOU
€VEPYOTIOINUEVOU NAEKTPIKOU epyaleiou, avaAoya pe v
Tieon mou aokeire atov iakomnTn On/Off (9).

EAagpid mieon Tou iakorn On/Off (9) éxel oav amotéAeopa
€vav xapunAo aptbpd otpogwv. O apiBpog oTpoPv augavel
avahoya pe Tnv aténon Tng meong.

Ynobeieg epyaociag

» TomoBeteirte To nAeKTPIKO epyaleio povo
amevepyormounpévo navw oro madpady/orn Bida. Ta
TIEPIOTPEPOLEVA e€apTAUATA PMopEl va YALoTprioouv.

H porn oTpéwnc e€aptatal amo Tn idpkela Tng kpolong. H

LIEYLOTN POTIT) OTPEWNC, TIOU UMopel va emiTeuxBel, amoTeAeital

anod 70 6polopa OAWV TWV HEHOVWHEVWY POTTMV OTPEWNC,

TIou elpavilovTal oTIC EKAOTOTE PEUOVWLIEVES KpoUaelc. H

EYLOTN POMT) OTPEWNC EMITUYXAVETAL PETA Ao OIAPKEL

Kpouang 6-10 deutepoAémmwv. Metd Ty ndpodo autol Tou

XPOvou, n porr aTpéwnc au€avel povo ehaxlota.

H 61dpkela kpolong MpEMeL va eEakpIBMVETaL YIa TNV EKACTOTE

avaykaia porr otpéwnc. H mpaypatika emreuxBeioa porn

OTPEWNC MIPETEL VA EAEYXETAL MAVTOTE e TN SorBeta evog

SuvapopeTpou.

EVOEIKTIKEG TIHEG yia péYLoTeg pomég oUoPiyéng Prowv
YTolxela o€ Nm, umoAoyiopéva pe Baon n datopr Tdonc, ekpeTaeuon Tou opiou eAaoTikotnTag 90 % (ue ouvTeAeaTn TPIBNAC
Howe = 0,12). Ta Tov €Aeyxo eAéyxeTe mavToTe T porr oUoPLyENG e Eva pomokAeido.
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Bibwpara pe okAnpr), eAaoTiki) f) paAaki €dpaon

'Otav Katd o€ pta 6oKiun PeTpnBolv oL POmEC OTPEWELC TTOU

epgavifovtal o€ pia oelpa kpoUoewv Kat JeTapepBolv oe éva

Siaypappa, Aappavet kaveic Tnv kapmuAn e€EAEnc Tng porng

otpéwnc. To Uwog Tne kapmUAng avaloyei oTn péylotn porn

OTPEWNC Mou emTeUXBNKe, evi n kAion Tne Gelxvel yéoa oe

010 XPOVIKO S1G0Tnpa emTelyOnKe n PEyLOTN PO OTPEWNG.

H e€éNiEn e porng oTpéwng e€aptatat amd Toug e€ne

TapAyoVTEC:

- Ano v avroxn Twv Bidwv/Twv nagpadiov

- Ano6 10 eibog Tne emeavelac (podéha, Siokoel6EC ehaTriplo,
phavta)

- Ano Tnv avToxn Tou UAIKoU mou TipoketTat va Bidwbet

- Ano Ti¢ ouvOnkec Ainavong otnv koxAlooUveon

Avahoya mPoKUMTOUV Kal ot €EAC AVTIOTOIKES TEPUTTWOELS

Bidawparog:

- H okAnei édpacn BLowpaTog mpokunTeL Kata 1o Ridwpa
petaMou enavw oe pétalho, 6Tav xpnaotonoouvTal
p00€NeC. H péylon porm oTpéwng EMTuyxaveTal Jetd and
€vav oxeTIKG Bpaxu xpovo kpoliong (HeyaAn khion Tng
61a6popn¢ XapakmELoTIKwY). O PN avaykaiog Xpovoc
Kpouong BAAMTEL HOVO TO pnxavnua.

- H eAaoTki} €6paon BidwpaTog mpokunTel Katd To Bidwpa
petaMou enavw oe pétaho, 6Tav xpnotgonolouvTal
ehatnpwwtoi mapakukAol, 610koeldn eAatnpla, pmoulovia f
Bidec/ma&padia pe Kwvikn Edpaocn kabwc kat otav yiverat
XPNON EMEKTATEWV.

- H pahaki édpacn BL6mpaTog MpoKUTTEL amevavTiag kata
70 Bibwpa m.X. peTaMou enavw oe VAo, 1y 6Tav
xenotgornoloUvtat podeéAeg amod poAupoo f and iveg uaAou.

YNV eAaoTIKn Kat ot pahakn édpacn n HEyLoTn o oTPEWNC

eivat mo xapnAr amo ekeivn otn okAnpr €6pacn. Eivat eniong

anapaitnToc Kat évag onpavTikd mo peyaAoc xpdvoc kpolong.

Kfnnvopiev; uvroxr'!(; Iravrap Pideg Bibec upnAig avroxic
OUPWVa HE TO TPOTUNIO

DIN 267

M6 2.71 3.61 4.52 6.02 7.22 9.7 13.6 16.2
m8 6.57 8.7 11 14.6 17.5 23 33 39
M10 13 17.5 22 29 85 47 65 78
M12 22.6 30 37.6 50 60 80 113 135
M14 36 48 60 79 95 130 180 215
M16 55 73 92 122 147 196 275 330
M18 81 110 135 180 215 290 405 485
M20 115 155 190 255 305 410 580 690
ZupPouléc Ynoder€n: MpoaéxeTe va unv eloxwpolv PiKpd HETaAIKA

Tow BidawoeTe peyahec, pakpleg Bidec oe okAnpd UAIKA,
TIPENELTIPWTA Va avoieTe pia Tpuna pe Stapetpo ibla ' auth
TOU TIUPrVa Tou omelpwpaToc Kat Baboc mepimou Ta 2/3 Tou
pnkoug TN Bidac.

TEPAxLa 0T NAEKTPIKO epyaAeio.

MeTa and epyacia peyaAliTepnc XpoVIKNE SLApKeLag Je HIKPO
aptOP0 OTPOPWY Yia VA KPUWTEL TO NAEKTPIKO epyaAeio,
ipémeLva To aproeTe epinou 3 Aemma va Aetroupyei oTov
HEYIOTO APIOUO OTPOPGV XWPIC POPTIO.
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Yrnodeierg yia Tnv 1daviki xpRon Tng pmarapiacg
TpooTaTeleTe TV pmatapia amo TV uypacia Kat 1o Vepo.
AnoBnkeUeTe TV pmatapia Povo oe pia neploxn Beppokpasiacg
amo -20 °C éwc 50 °C. Mnv a@rveTe yia mapadetypa v
pnatapia To KaAokaipt €O 0TO AUTOKIVATO.

"Evag onpavTika petwpévog xpovog Aetroupyiag HetaTn
@OPTION ONpaivel 6Tt N Patapia e€avtAnBnke Kat mpénet va
avTikataoTadel.

Tpooétte Tic uobeitelc anooupaonc.

KAur {@vng

Me To kAt {@vng (3) pmopeire va avapTrioeTe To NAEKTPIKO
€pyaAeio 1. X. 0€ €vav avta. 'ETolL EXeTe ava maca oTlypn Kat
T 6U0 Xépla oag eAelBepa kat To epyaleio MpoOxeLpo.

ZuvTiipnon Kat cépfic

ZuvTipnon Kat ka@apiopog

» Agaipeire TNV pnatapia ané To NAekTPIKO epyaAeio
nipwv ano kaOe epyacia oTo nAekTpIKO €pyaleio (m.x.
cuvtiipnon, aAAayi e€aprnpdrwv kAn.) kaBog kat kara
TNV HETaPopa Tou Kat T PUAagR Tou. Ye mepinmwon
aBéAnTne evepyoroinang Tou diakornrn ON/OFF undpyet
Kivbuvog TpaupaTiopoU.

» Na Siatnpeire To nAekTPIKO €pyaleio Kat TiG OXIOHEC
aepLopoU mdvToTe o€ kaBapi KardeTaon ya va
umopeite va epyalecde kaAd kat pe acpaAeta.

EZunmpértnon meAarav kat cupfoulég epappoyig
To TpApa e€unnpeETaong MEAAT®Y anavTd oTIC EPWTHTELC 0aC
OXETIKA L€ TNV EMOKEU KL TN GUVTHPNON TOU TIPOIOVTOC 0aC
kaBag kat yia Ta avriotola aviaAakTIKG. ZxEdia
ouvappoAdynong kat minpo@opiec yia Ta avtalakTika Oa
Bpeire emionc kaTw amo: www.bosch-pt.com

H op@a napoxn¢ oupBoulwv Tne Bosch anavtd euxapiotwg
TIC EPWTNAGELC 0UC YIa TA TPOIOVTA Hag Kat Ta e€apTHHATA TOUC.
AwoTe o€ OAeg TIC epWTAOELC KaL TapayyeAieg avTaAAKTIKOV
onwodnmoTe Tov 10Wne10 KWOIKO apibud oUPPWVA Pe TV
mvakida TUnou Tou mPOiovTOC.

EAAG6a

Robert Bosch A.E.

Epxelac 37

19400 Kopwri - ABrAva

TnA.: 2105701258

®ag: 2105701283

www.bosch.com

www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.

TnA.: 2105701380

®ag: 2105701607

MeTtagopa

OLmeplexOpeveg pmatapiec 1OVTwY ABiou UTIOKEWVTAL OTIC
amarrnoeLg Twv emkivouvwv ayabwv. Ot pmatapieg ymopouv va
petapepBolv 06IKWE amod To XproTn Xweic AAMoug 6pouc.
‘Otav, Opwc, ot pnatapieg amootéMovrat anod Tpitouc (I.x.
QEPOMOPIKAG N LE ETALPIA HETAPOPMV) TIPEMEL Va TNPOUVTAL

S10popec 161aITEPEC aMAITATELC Yid Tr) CUOKEUAGIa KaLTn
onpavon. Edw mpémel, katd Tnv mpoeTolyacia Tou Tepayiou
amoaToAn¢ va {nTnoei onwadnmoTe Kat n oupBouAn evog
€161koU yia emkivouva ayaba.

AnooTéAeTE TIC pnaTapieg Hovo oTav To mepifAnua eivat
(B1kT0. KOAATE TIC YUPVEC EMaPEC e KOMNTIKI Tawvia Kat va
OUOKEUALETE TNV pmaTapia KaTd TETOLo TPOMO, WOTE auTH Va
NV KouVIETaL J€oa aTn ouokeuaoia. TMapakaAoUpe va
AapBavete emiong umoWn 6ag KAl TUXOV O AUCTNPEC EBVIKEG
Slaragerc.

Andcupon
3/ Ta nAekTpikd epyaleia, oL umatapiec, Ta
F&ﬁ €€apTAPATA KAl 0l CUOKEUAGIEC TIPEMEL Va

avaKUKAGVOVTaL E TPOTIO PIAIKO TTPOG TO
nepIPaMov.

)5

Mnarapie¢/EnavagopTi{Opeves pnarapiec:

Li-lon:

Tpooétte mapakaAw Ti¢ unodeifelc otnv evotnTa Metagopd
(BAéme «MeTagopdx, Zehiba 74).

Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKG epyaAeia KaL T
unatapiec oTa anoppippata Tou omriol oag!

Tiirkce

Giivenlik talimati

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilan

[N UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte

gelen tiim giivenlik uyanilarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"

terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile

calisan aletleri (akiilii) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye cikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar cikarirlar.
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» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklar ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliinii kaybedehilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin fisi prize uymalidir. Fisi hicbir
zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis
kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kacinin. Viicudunuz topraklandig anda
biyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiigine
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tasimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden
maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Acik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kagak akim koruma rolesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaglarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirli ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanhislikla calistirmaktan kacinin. Giic
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapal
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter Gizerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan 6nce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
ddnen parcalariiginde bulunabilecek bir yardimci alet
yaralanmalara neden olabilir.

» Cahsirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
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zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun s elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarinizi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Tozemme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

» Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara aligmis
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini asin 6lciide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen ¢alisma
alaninda daha iyi ve giivenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuari degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akiiyii ¢cikarin. Bu 6nlem,
elektrikli el aletinin yanhislikla calismasini onler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarimizin bakimimi
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikigip sikismadiklarini,
parcalarin hasarli olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan dnce
hasarli parcalar onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.

» Kesici uglari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanag saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu dzel tip alet icin ongoriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptigimiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri igin 6ngdriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.
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Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihazi ile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak tiretilmis sarj
cihazi baska bir akiiniin sarji icin kullanilirsa yangin
tehlikesi ortaya cikar.

» Sadece ilgili elektrikli el aleti icin dngoriilen akiileri
kullanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve
yanginlara neden olabilir.

» Kullanilmayan akilyii biiro ataclari, madeni bozuk
paralar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal
nesnelerden uzak tutun. Bunlar kopriileme yaparak
kontaklara neden olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir
kisa devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanlis kullanim durumunda akiiden sivi disari sizabilir.
Bu sivi ile temastan kacinin. Yanhilikla temas
ederseniz su ile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize
gelecek olursa hemen bir hekime basvurun. Disari
sizan akii sivis cilt tahrislerine ve yanmalara neden
olabilir.

» Hasarli veya degistirilmis akii veya el aleti
kullanmayin. Hasarli veya degistirilmis akiiler
beklenmedik davranislara yol acarak yangin, patlama ve
yaralanmalara neden olabilir.

» Akilyii veya aleti atese veya yiiksek sicakliklara maruz
birakmayin. Atese veya 130°C ustiindeki sicakliklara
maruz kalma patlamalara yol agabilir.

» Tiim sarj talimatlarini uygulayin ve akii ya da aleti
talimatlarda belirtilen sicaklik araliginin disinda sarj
etmeyin. Hatali sarj veya belirtilen aralik digindaki
sicakliklarda sarj akiiye zarar vererek yangin riskini
yiikseltebilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin glivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

» Hasarli akiilerde onarim islemi yapmayin. Akiilerin
onarimi sadece iretici veya yetkili servisler tarafindan
yapilmalidir.

Darbeli tork anahtarlari icin giivenlik talimati

» Bir calisma sirasinda tespit elemaninin gizli bir kablo
sistemiyle temas etme ihtimali varsa elektrikli el
aletini izolasyonlu tutamak yiizeylerinden tutun.
Tespit elemanlari "icinden elektrik gecen" bir kabloya
temas ettiginde elektrikli el aletinin metal parcalari
"elektrige" maruz kalabilir ve operatore elektrik
carpmasina neden olabilir.

» Goriinmeyen ikmal hatlarini belirlemek icin uygun
tarama cihazlari kullanin veya yerel tedarik sirketiile
iletisime gecin. Elektrik kablolariyla temas yaniklara ve
elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusuna hasar
vermek patlamaya neden olabilir. Su borularin hasar
gdrmesi maddi zararlara yol acabilir.

» Elektrikli el aletini sikica tutun. Vidalar sikilir ve
gevsetilirken kisa siireli yiiksek reaksiyon momentleri
ortaya ¢ikabilir.

» is parcasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya
mengene ile sabitlenen is parcasi elle tutmaya oranla
daha giivenli tutulur.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin. Ug takilabilir ve elektrikli el
aletinin kontroliinii kaybedebilirsiniz.

» Akii hasar goriirse veya usuliine aykir kullanilirsa
disari buhar sizabilir. Akii yanabilir veya patlayabilir.
Calistiginiz yeri havalandirin ve sikayet olursa hekime
basvurun. Akiilerden ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris
edebilir.

» Akiiyii agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan
kuvvet uygulama akiide hasara neden olabilir. Akii
icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri dlciide isinabilir.

» Akiiyii sadece iireticinin iiriinlerinde kullanin. Ancak
bu yolla aki tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

i Akiiyii sicaktan, siirekli gelen giines
O isinindan, atesten, sudan ve nemden
W koruyun. Patlama tehlikesi vardir.

Uriin ve performans
aciklamasi

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.

Litfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti; belirtilen lclerdeki vidalarin takilip
sokiilmesi, somunlarin sikilip gevsetilmesiicin
gelistirilmistir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.

(1) Uggirisi

(2) Tasimaaskisi”

(3) Kemere takma klipsi®

(4) Ak

(5)  Akii bosa alma tusu”

(6) "Otomatik kapatma (ABR)" diigmesi
(7) "Otomatik kapatma (ABR)" LED'i
(8) Donme yonii degistirme salteri

(9) Acma/kapama salteri

(10) "PowerLight" lambasi

160992A4711(25.01.2019)

Bosch Power Tools



(11) Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
(12) Ug (6rnegin lokma anahtari)

A) Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat
kapsaminda degildir. Aksesuarin tiimiinii aksesuar
programimizda bulabilirsiniz.

Teknik veriler

Akiilii darbeli somun sikma GDS 18V-300

makinesi

Malzeme numarasi 3601JD8 2..
akiiile "premium"
Anma gerilimi V= 18
Bostaki devir sayisl dev/dak 0-2400
Darbe sayisi dev/dak 0-3400
IS0 5393’ gore sert Nm 300
vidalamada maksimum tork
Makine vidasi ¢api mm M10-M18
Ug girisi n"
Agirlik kg 1,6-2,6%
EPTA-Procedure 01:2014
uyarinca
izin verilen ortam sicakligi
- Sarjda C 0...+45
- Calismasirasinda® © -20...+50
sicakliklarda ve
depolamada kisitli
performans
Tavsiye edilen akiiler GBA18V...
GBA18V..W
ProCORE18V..
Tavsiye edilen sarj cihazlar AL 1814 CV
AL 1820CV
AL 1860 CV
GAL 1880 CV
GAL 18V-..
GAL 3680 CV
GAX 18V-30
AL 3620CV
GAL 18..W®

A) Kullanilan akiiye baglidir
B) <0°Csicakliklarda sinirli performans
C) Sadece endiiktif akiiler iin

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Girlilti emisyon degerleri EN 62841-2-2 uyarinca
belirlenmektedir.

Elektrikli el aletinin A degerlendirmeli giiriiltii seviyesi tipik
olarak: Ses basinci seviyesi 100 dB(A); ses giicii seviyesi
111 dB(A). Tolerans K = 3,0 dB.

Kulak korumasi kullanin!

Toplam titresim degerleri a, (li¢ yoniin vektor toplami) ve
tolerans K EN 62841-2-2 uyarinca belirlenmektedir:
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Sikilan vida ve somunlarin izin verilen maksimum biyGkIigi:
a, <18 m/s’, K =1,5 m/s’,

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi ve giriiltii emisyon
degeri standartlastiriimis 6lgme yontemine gore
belirlenmistir ve elektrikli el aletlerinin birbirleri ile
kiyaslanmasinda kullanilabilir. Bu degerler ayni zamanda
titresim ve giiriiltli emisyonunun gegici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon degeri
elektrikli el aletinin esas kullanimini temsil etmektedir. Ancak
elektrikli el aleti farki uglar veya yetersiz bakimla kullanilacak
olursa, titresim seviyesi ve giiriiltii emisyonu farklilik
gosterebilir. Bu da titresim ve giiriiltli emisyonunu biitiin
kullanim siiresince 6nemli 6lciide artirabilir.

Titresim ve giirlilti emisyonunun tam olarak tahmin
edilebilmesi icin, aletin kapali oldugu veya acik fakat
kullanimda olmadigi siirelerin de dikkate alinmasi gerekir.
Bu, titresim ve giiriilti emisyonunu biitiin ¢alisma siiresinde
6nemli él¢tde distrebilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin 6nceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin
bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Montaj

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan 6nce
(6rnegin bakim, uc degistirme vh.), aleti tagirken ve
saklarken her defasinda akiiyii elektrikli el aletinden
cikarin.Aletin agma/kapama salterine yanlislikla
basildiginda yaralanmalar ortaya ¢ikabilir.

Akiiniin sarj edilmesi

Not: Akii kismi sarjli olarak teslim edilir. Akiiden tam

performansi elde edebilmek icin ilk kullanimdan 6nce akiyi

sarj cihazinda tam olarak sarj edin.

Lityum iyon akiiler kullanim émiirleri kisalmadan istendigi

zaman sarj edilebilir. Sarj isleminin kesilmesi akiiye zarar

vermez.

Lityum iyon akii "Electronic Cell Protection

(ECP)" (Elektronik Hiicre Korumasi) sistemi ile derin desarja

karsi korunmalidir. Akii desarj oldugunda elektrikli el aleti

koruyucu kesme sistemi ile kapatilir: Elektrikli el aleti artik

hareket etmez.

» Elektrikli el aletiniz otomatik olarak kapandiginda
artik acma/kapama salterine basmayin. Aksi takdirde
akii hasar gorebilir.

Akiiniin cikarilmasi

Akiiniin (4) iki kilitlenme kademesi vardir ve bunlar akii bosa
alma diigmesine (5) yanhislikla basildiginda akiiniin aletten
cikarak diismesini onler. Akii elektrikli el aleti icinde
bulundugu siirece bir yay yardimiyla bu pozisyonda tutulur.
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Akiiyii (4) cikarmak icin bosla alma tusuna (5) basin ve
akiiyl 6ne dogru elektrikli el aletinden ¢ekerek cikarin. Bunu
yaparken zor kullanmayin.

Uc degistirme (bkz. resim A)

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan 6nce
(6rnegin bakim, uc degistirme vh.), aleti tasirken ve
saklarken her defasinda akiiyii elektrikli el aletinden
cikarin.Aletin agma/kapama salterine yanlislikla
basildiginda yaralanmalar ortaya ¢ikabilir.

» Elektrikli el aletinin hava deliklerini diizenli araliklarla
temizleyin. Motorun fani tozu gvdenin icine cekebilir ve
metal tozunun fazla birikmesi elektrikle ilgili tehlikeler
yaratabilir.

» Adaptor takiminin, ug girisine giivenli bicimde
oturmasina dikkat edin. Uc, uc girisine giivenli bicimde
baglanmazsa vidalama islemi esnasinda gevseyebilir ve ug
girisinden cikabilir.

Ucu (12) ug girisinin (1) dortgen oluguna yerlestirin.

Sistem geregi ug, (12) ug girisine (1) kiiiik bir boslukla

oturur; bunun fonksiyon/giivenlik izerinde bir etkisi yoktur.

isletim

Calisma sekli

Ug takili ug girisi (1) bir elektrikli motor tarafindan sanziman
ve darbe mekanizmasi ile tahrik edilir.

is siireci iki asamadan olusur:

Vidalama ve Sikma (darbe mekanizmasi devrededir).

Vida baglantisi sikismaya bagsladiktan ve motora yiik
bindikten sonra darbe mekanizmasi devreye girer. Bu
sekilde darbe mekanizmasi motorun kuvvetini diizenli doner/
darbe hareketine doniistiirir. Vida veya somunlarin
gevsetiimesinde bu islem tersine isler.

Otomatik kapatma ABR (ABR = Auto Bolt Release) (bkz.
Sekil C)

ABR fonksiyonu, somun gevsetildiginde elektrikli el aletini
otomatik olarak kapatir. Otomatik kapatma, gevsetildiginde
somunun diismesini 6nler. "Otomatik kapatma (ABR)"
diigmesini (6) kullanarak ABR'yi etkinlestirebilir ve devre digi
birakabilirsiniz. ABR etkinlestirildiginde, "Otomatik Kapatma
(ABR)" LED'i (7)yanar. Akii degistirildiginde, 6nceki ayar
kalir.

Calistirma

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece
kullandiginizda agin.

Akiiniin yerlestirilmesi

Elektrikli el aletinin istenmeden calistiriimasini engellemek
icin donme yoni degistirme salterini (8) orta konuma getirin.
Sarj edilmis akyii (4), akii giivenli bicimde kilitleme
yapincaya kadar yukaridan elektrikli el aletinin ayagina itin.

Dénme yoniiniin ayarlanmasi (Bakiniz: Resim B)

Dénme yoni degistirme salteri (8) ile elektrikli el aletinin
donme yoniini degistirebilirsiniz. Ancak agma/kapama
salteri (9) basill durumda ise bu miimkiin degildir.

Saga doniis: Vidalari takmak ve somunlari sikkmak igin
donme yonii degistirme salterini (8) sonuna kadar sola
bastirin.

Sola doniis: Vidalari ve somunlari gevsetmek veya sokmek
icin donme yonii degistirme salterini (8) sonuna kadar saga
bastirin.

Acma/kapama

Elektrikli el aletini calistirmak igin agma/kapama salterine
(9) basin ve salteri basili tutun.

Lamba (10) agma/kapama salterine (9) hafifce veya tam
olarak basildiginda yanar ve elverissiz aydinlatma
kosullarinda calisma alanini aydinlatir.

Elektrikli el aletini kapatmak, icin agma/kapama salterini (9)
birakin.

Devir sayisinin ayarlanmasi

Calismakta olan elektrikli el aletinin devir sayisini agma/
kapama salterine (9) bastiginiz 6l¢iide kademesiz olarak
ayarlayabilirsiniz.

Acma/kapama salterine (9) hafifce bastirma diisiik devir
sayisina neden olur. Batirma kuvveti artinca devir sayisi da
yiikselir.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

» Elektrikli el aletini sadece kapali durumda somunlara/
vidalara yerlestirin. Donmekte olan uglar kayabilir.

Tork, darbe stiresine baglidir. Ulasilabilen maksimum tork,

darbeler sonucunda elde edilen tek torklarin toplamina

esittir. Maksimum torka 6-10 saniyelik darbe siiresinden

sonra erisilir. Bu siireden sonra sikma torku ¢ok kiiglik

Olciilerde yikselir.

Darbe siiresi, her iste gerekli olan sikma torkuna gore

belirlenmelidir. Gergek olarak erisilen sikma torku her

defasinda bir tork anahtari ile kontrol edilmelidir.

Sert, yayli veya yumusak oturmali vidalamalar

Bir deneme yaparken darbe serisi icinde erisilen tork 6lciiliir

ve bir grafige aktarilirsa tork egrisi elde edilir. Egrinin

yiiksekligi erisilebilen maksimum torku, diklik ise bunun ne

kadar siirede saglandigini gosterir.

Tork egrisi su faktérlere baghdir:

- Vidalarin/somunlarin saglamligi

- Tabanin tiirii (disk, yayli tabla, conta)

- Vidalanan malzemenin saglamligi

- Vida baglanti yerindeki yaglanma kosullari
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Bunlara uygun olarak su uygulama alanlari ortaya ¢ikar:

- Sert oturma besleme pullari kullanilarak metalin metalle
vidalanmasidir. Nispeten kisa bir darbe siiresinden sonra
maksimum torka ulasilir (dik karakteristik egri). Gereksiz
6lclide uzun darbe siiresi makineye zarar verir.

- Yayh oturma rondelalar, yayli tablalar, ayarl saplamalar
veya konik oturmali vida ve somunlar ve uzatmalar
kullanilarak metalin metalle vidalanmasidir.

Maksimum vidalama-sikma torklari icin referans degerler
Veriler Nm olarak, gerilim ortalamasindan cikilarak hesaplanmistir; %90'lik yol kullanimi (p,,, = 0,12 siirtiinme katsayisinda).
Sikma torku daima bir tork anahtar ile kontrol edilmelidir.
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- Yumusak oturma 6rnegin metalin ahsaba vidalanmasi
veya kursun veya fiber diskler kullanilarak yapilan
vidalamalardir.

Yayli ve yumusak oturmada maksimum sikma torku sert

oturmaya oranla daha diisiiktir. Ayrica daha uzun bir darbe

stiresi gereklidir.

DIN 267°ye gore Standart vidalar Cok saglam vidalar
saglamhik siniflari

M6 2.71 3.61 4.52 6.02 7.22 9.7 13.6 16.2
m8 6.57 8.7 11 14.6 17.5 23 33 39
M10 13 17.5 22 29 35 47 65 78
M12 22.6 30 37.6 50 60 80 113 135
M14 36 48 60 79 95 130 180 215
M16 55 73 92 122 147 196 275 330
M18 81 110 135 180 215 290 405 485
M20 115 155 190 255 305 410 580 690
Oneriler » iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve

Biiyiik ve uzun vidalari sert malzemeye vidalamadan 6nce
disin cekirdek capr ile vida uzunlugunun 2/3 oraninda bir
kilavuz delik agmalisiniz.

Not: Kiigiik metal pargaciklarinin elektrikli el aletinin icine
kacmamasina dikkat edin.

Diisiik devir sayisi ile uzun siire calistiktan sonra, sogumasini
saglamak Uzere elektrikli el aletini yaklasik 3 dakika bosta
maksimum devir sayisi ile calistirmaniz gerekir.

Akiiniin optimum verimle kullanilmasina iligkin
aciklamalar

Akiiyii neme ve suya karsl koruyun.

Akilyi sadece —20 °C ile 50 °C arasindaki bir sicaklikta
saklayin. Ornegin yaz aylarinda akiiyli otomobil igerisinde
birakmayin.

Sarj isleminden sonra cok kisa siire calisilabiliyorsa aki
omrini tamamlamis ve degistirilmesi gerekiyor demektir.
Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

Kemere takma klipsi

Kemere takma klipsi (3) ile elektrikli el aletini ornegin
kemerinize takabilirsiniz. Bu sekilde her iki elinizde serbest
olur ve elektrikli el aletini istediginiz an kullanabilirsiniz.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan 6nce
(6rnegin bakim, uc degistirme vh.), aleti tasirken ve
saklarken her defasinda akiiyii elektrikli el aletinden
cikarin.Aletin agma/kapama salterine yanlislikla
basildiginda yaralanmalar ortaya ¢ikabilir.

havalandirma araliklarini temiz tutun.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Miisteri servisleri irGiniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriinisleri
ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danisma ekibi tiriinlerimiz ve aksesuarlari
hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimci olur.
Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi tizerindeki 10 haneli Griin kodunu mutlaka belirtin.
Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalan 7 yil hazir tutar.

Tiirkce

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20

Kiciikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90 216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr

www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi

No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
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Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Baliimii 663 Sk. No:18

Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Korfez Elektrik

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/2
Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr

Deger Is Bobinaj

Ismetpasa Mah. Ilk Belediye Baskan Cad. 5/C
Sahinbey/Gaziantep

Tel.: +90 342 2316432

Fax: +90 342 2305871

E-mail: degerisbobinaj@hotmail.com

Tek Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Glinsah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Gigli

lzmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Sezmen Bobinaj

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
lzmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43 Kocasinan
Kayseri

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9

Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com

Marmara Elektrik

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy

istanbul

Tel.: +90212 2974320

Fax: +90212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com

Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Garsisi Dogruer Sk. No:9 Selcuklu
Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Ermenistan, Azerbaycan, Giircistan, Kirgizistan,
Mogolistan, Tacikistan, Tiirkmenistan, Ozbekistan

TOO “Robert Bosch” Power Tools, Satis Sonrasi Servis
Rayimbek Cad., 169/1

050050, Almati, Kazakistan

Servis E-posta: service.pt.ka@bosch.com

Resmi Internet Sitesi: www.bosch.com, www.bosch-pt.com

Nakliye

Alet igindeki lityum iyon (Li-lonen) akiiler tehlikeli madde
tasima yonetmeligi hiikiimlerine tabidir. Akiiler baska bir
yiikiimliilik olmaksizin kullanici tarafindan caddeler iizerinde
tasinabilir.

Ugiincii kisiler eliyle yollanma durumunda (6rnegin hava yolu
ile veya nakliye sirketleri ile) paketleme ve etiketlemeye
iliskin 6zel hikiimlere uyulmalidir. Gonderi paketlenirken bir
tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.

Akiileri sadece ve ancak govdelerinde hasar yoksa gonderin.
Acik kontaklari kapatin ve akiiyli ambalaj icinde hareket
etmeyecek bicimde paketleyin. Liitfen olasi ek ulusal
yonetmelik hiikiimlerine de uyun.

Tasfiye
X3/ Elektrikli el aletleri, akiiler, aksesuar ve
F&ﬂ ambalaj malzemesi cevre dostu tasfiye

amaclyla bir geri donlisim merkezine
yollanmalidir.

Elektrikli el aletlerini ve akiileri/bataryalari
ﬁ evsel ¢coplerin icine atmayin!

Akiiler/piller:

Lityum iyon:

Litfen nakliye bolimiindeki talimata uyun (Bakiniz ,Nakliye“,
Sayfa 80).
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Wskazowki bezpieczenstwa

0golne wskazowki bezpieczenistwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZEiEN |E Nalezy zapoznac sig ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazéwkami do-
tyczacymi bezpieczenstwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy zachowac wszystkie przepisy i wskazowki bezpie-
czenistwa dla dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energig elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek i brak wtasciwego
o$wietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytow. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktére moga spowodowac zapton py-
tow lub oparow.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrocic uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w zadnej sytuacji i w zaden sposob modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
i lodowki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Elektronarzedzi nie wolno naraza¢ na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie sie wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

» Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celow.
Nie wolno uzywac przewodu do przenoszenia ani prze-
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suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewdd. Przewod
nalezy chroni¢ przed wysokimi temperaturami, nalezy
go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-
mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwigkszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Uzywajac elektronarzedzia na Swiezym powietrzu, na-
lezy upewnic sig, ze przedtuzacz jest przeznaczony do
pracy na zewnatrz. Uzycie przedtuzacza przeznaczone-
go do pracy na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

» Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-
rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczy¢ je do
Zrédta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
réznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochron-
nego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnos¢, kazda czynnos¢ wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciata.

» Stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosi¢ okulary ochronne. Srodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic¢
sie, ze wiacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wtaczniku/wytaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze staé
sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usuna¢
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.

» Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac¢ o stabilng pozycje przy pracy i zachowanie
réwnowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czesci.

» Jezeli producent przewidziat mozliwo$¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
ni¢ sie, Ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
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ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.

» Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac ciezkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
brac¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zosta¢ naprawione.

» Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiang osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia nalezy wyjac wtyczke z gniazda sieciowe-
go iflub usuna¢ akumulator. Ten $rodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére nie sg z nim obeznane
lub nie zapoznaly sie z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sa nie-
bezpieczne.

» Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jainie sa zablokowane, czy nie doszto do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktore moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kow spowodowanych jest niewtasciwg konserwacja elek-
tronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o czystosc narzedzi skrawajacychii
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

» Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

» Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

akumulatorowych

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach o
parametrach okreslonych przez producenta. W przy-
padku uzycia tadowarki, przystosowanej do tadowania
okreslonego rodzaju akumulatoréw, w sposdb niezgodny
z przeznaczeniem, istnieje niebezpieczenstwo pozaru.

» Elektronarzedzi nalezy uzywac wytacznie z przezna-
czonymi do nich akumulatorami. UZzycie innych akumu-
latoréw moze stwarzac ryzyko odniesienia obrazen ciata i
zagrozenie pozarem.

» Nieuzywany akumulator nalezy przechowywac z dala
od metalowych elementow, takich jak spinacze, mone-
ty, klucze, gwozdzie, Sruby lub inne mate przedmioty
metalowe, ktore mogltyby spowodowac zwarcie biegu-
néw akumulatora. Zwarcie biegunéw akumulatora moze
skutkowac oparzeniem lub wybuchem pozaru.

» Przechowywanie lub uzytkowanie akumulatora w nie-
odpowiednich warunkach moze spowodowac wyciek
elektrolitu. Nalezy unika¢ kontaktu z elektrolitem, aw
razie przypadkowego kontaktu, przeptukaé skére wo-
da. W przypadku dostania sie elektrolitu do oczu, na-
lezy dodatkowo zasiegnac porady lekarza. Elektrolit
wyciekajacy z akumulatora moze spowodowac podraznie-
nie skory lub oparzenia.

» Nie wolno uzywac uszkodzonych ani modyfikowanych
akumulatorow i elektronarzedzi. Uszkodzone lub zmo-
dyfikowane akumulatory moga zachowywac si¢ w sposéb
nieprzewidywalny, powodujac niebezpieczne dla zdrowia
skutki (zapton, eksplozja, obrazenia ciata).

» Akumulator nalezy trzymac z dala od ognia oraz chro-
ni¢ przed ekstremalnymi temperaturami. Wskutek
dziatania ognia lub temperatury przekraczajacej 130°C
akumulator moze eksplodowac.

» Nalezy stosowac sie do wszystkich wskazowek doty-
czacych fadowania. Nie wolno fadowac akumulatora
lub elektronarzedzia w temperaturze znajdujacej sie
poza zakresem sprecyzowanym w niniejszej instruk-
cji. Niezgodne z instrukcja fadowanie lub tadowanie w
temperaturze niemieszczacej sie w zalecanym zakresie
moze spowodowac uszkodzenie akumulatora oraz zwiek-
szaryzyko pozaru.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych cze$ci zamiennych. W ten
sposob zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

» Nie wolno w zadnym wypadku naprawiac uszkodzone-
go akumulatora. Naprawy akumulatora mozna dokony-
wac wytacznie u producenta lub w autoryzowanym punk-
cie serwisowym.
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Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
wkretarkami

» Podczas wykonywania prac, przy ktorych element mo-
cujacy mogtby natrafic na ukryte przewody elektrycz-
ne, elektronarzedzie nalezy trzymac wyltacznie za izo-
lowane powierzchnie. Kontakt z przewodem elektrycz-
nym pod napieciem moze spowodowac przekazanie na-
piecia na nieizolowane cze$ci metalowe elektronarzedzia,
grozac porazeniem pradem elektrycznym.

» Nalezy uzywac odpowiednich detektorow w celu zlo-
kalizowania instalacji lub zwrécic sie o pomoc do lo-
kalnego dostawcy ustugi. Kontakt z przewodami znajdu-
jacymi sie pod napieciem moze doprowadzi¢ do powsta-
nia pozaru lub porazenia elektrycznego. Uszkodzenie
przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do wybuchu.
Przebicie przewodu wodociggowego powoduije szkody
rzeczowe.

» Elektronarzedzie nalezy mocno trzymac. Podczas do-
krecania i odkrecania wkretdw i sSrub moga okresowo wy-
stapi¢ wysokie momenty reakcji.

» Nalezy zahezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia nalezy poczekac,
az znajdzie sie ono w bezruchu. Narzedzie robocze mo-
ze sie zablokowac i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

» W razie uszkodzenia akumulatora lub stosowania go
niezgodnie z przeznaczeniem moze doj$¢ do wystapie-
nia oparéw. Akumulator moze sie zapali¢ lub wybuch-
nac. Nalezy zadbac o doptyw $wiezego powietrza, aw
przypadku wystapienia dolegliwosci skontaktowac sie z
lekarzem. Opary moga podrazni¢ drogi oddechowe.

» Nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje niebezpieczenstwo
zwarcia.

» Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub Srubokret, a
takze dziatanie sit zewnetrznych moga spowodowac
uszkodzenie akumulatora. Moze wowczas doj$¢ do
zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia,
eksplozji lub przegrzania.

» Akumulator nalezy stosowac wylacznie w urzadze-
niach producenta. Tylko w ten sposéb mozna ochronic¢
akumulator przed niebezpiecznym dla niego przeciaze-
niem.

IE 7 Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi

O temperaturami, np. przed statym nastonecz-

nieniem, przed ogniem, woda i wilgocia. Ist-

nieje zagrozenie wybuchem.

Opis urzadzeniai jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazéwki do-
tyczace bezpieczenstwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
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porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub powaznych
obrazen ciata.

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku
instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie przeznaczone jest do wkrecania i wykreca-
nia $rub, jak réwniez do dokrecania i odkrecania nakretek w
podanym zakresie wymiardw i parametréw roboczych.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odno-
si sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.

(1)  Uchwyt narzedziowy

(2) Paseknadton®

(3) Zaczepdopaska®”

(4)  Akumulator®

(5)  Przycisk odblokowujacy akumulator »

(6)  Przycisk funkcji automatycznego wytgczania ABR

(7)  Wskaznik LED funkcji automatycznego wyfaczania
ABR

(8)  Przetacznik kierunku obrotow

(9) Wiacznik/wytacznik

(10) Oswietlenie ,PowerLight”

(11) Rekojes¢ (powierzchnia izolowana)
(12) Narzedzie robocze (np. klucz nasadowy)

A) Osprzetul y nary h lub opisany w instrukcji uzyt-
kowania nie wchodzi w standardowy zakres dostawy. Kom-
pletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna zna-
lez¢ w naszym katalogu osprzetu.

Dane techniczne

Akumulatorowy klucz uda- GDS 18V-300
rowy

Numer katalogowy 3601JD8 2..
z akumulatorem premium
Napiecie znamionowe V= 18
Predkos$¢ obrotowa bez ob- min’ 0-2400
cigzenia

Liczba udaréw min’ 0-3400
Maks. moment obrotowy, Nm 300
wkrecanie twarde wg ISO

5393

$rub maszynowych mm M10-M18
Uchwyt narzedziowy "
Waga zgodnie z kg 1,6-2,6"
EPTA-Procedure 01:2014

Dopuszczalna temperatura otoczenia

- podczas tadowania C 0... +45
- podczas pracy ¥ i podczas © -20...+50

przechowywania
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Akumulatorowy klucz uda- GDS 18V-300
rowy

Zalecane akumulatory GBA18V...
GBA18V..W

ProCORE18V..

AL 1814 CV
AL1820CV
AL 1860 CV
GAL 1880 CV
GAL 18V-..
GAL 3680 CV
GAX 18V-30
AL3620CV
GAL18..W®

Zalecane fadowarki

A) wzaleznosci od zastosowanego akumulatora
B) ograniczona wydajnos$c¢ w przypadku temperatur <0°C
C) tylko dla akumulatoréw indukcyjnych

Informacje o emisji hatasu i drgan

Warto$ci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zEN 62841-2-2.

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez
urzadzenie wynosi standardowo: poziom ciénienia akustycz-
nego 100 dB(A); poziom mocy akustycznej 111 dB(A). Nie-
pewnos¢ pomiaru K = 3,0 dB.

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z

EN 62841-2-2:

Dokrecanie $rub i nakretek o maksymalnie dopuszczalnej
wielkosci: a, < 18 m/s%, K = 1,5 m/s?

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emisji
hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze znormalizowang proce-
dura pomiarowa i moga zostac uzyte do poréwnywania elek-
tronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstepnej oceny pozio-
mu drgan i poziomu emisji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-
tywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Je-
zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wiasciwie konserwowane, poziom drgan i poziom emisji ha-
fasu moga roznic sie od podanych wartosci. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie poziomu drgan
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby doktadnie oceni¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu,
nalezy wzig¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wytaczone lub gdy jest ono wprawdzie wiaczone, ale nie jest
uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga spowo-
dowac obnizenie poziomu drgan i poziomu emisji hatasu w
czasie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa, ma-

jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-

pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,

aby nie dopusci¢ do wyziebienia rak, wtasciwa organizacja
czynnosci wykonywanych podczas pracy.

Montaz

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. prace konserwacyjne, wymiana
osprzetu itp.), a takze na czas transportu i przechowy-
wania nalezy wyjac z niego akumulator. Niezamierzone
uruchomienie wtacznika/wytacznika grozi skaleczeniem.

tadowanie akumulatora

Wskazéwka: W momencie dostawy akumulator jest natado-
wany czesciowo. Aby zagwarantowac petng wydajnosé aku-
mulatora, nalezy przed pierwszym uzyciem catkowicie nata-
dowac akumulator w tadowarce.
Akumulator litowo-jonowy mozna dotadowac w dowolnej
chwili, nie powodujac tym skrdcenia jego zywotnosci. Prze-
rwanie procesu fadowania nie niesie za sobg ryzyka uszko-
dzenia ogniw akumulatora.
Dzieki systemowi elektronicznej ochrony ogniw "Electronic
Cell Protection (ECP)" akumulator litowo-jonowy jest zabez-
pieczony przed gtebokim roztadowaniem. W przypadku roz-
tadowania akumulatora ukfad ochronny odtacza urzadzenie:
narzedzie przestaje sie poruszac.
» Po automatycznym wytaczeniu elektronarzedzia nie
naciska¢ ponownie wiacznika/wytacznika. Mozna w
ten sposdb uszkodzi¢ akumulator.

Wyjmowanie akumulatora

Akumulator (4) posiada dwa stopnie blokady, zapobiegajace
jego wypadnieciu w przypadku niezamierzonego nacisniecia
przycisku odblokowujacego (5). Akumulator, umieszczony w
obudowie elektronarzedzia, przytrzymywany jest na miejscu
za pomoca sprezyny.

W celu wyjecia akumulatora (4) nacisna¢ przycisk odbloko-
wujacy (5) i pociggna¢ akumulator do przodu, wyjmujac go z
elektronarzedzia. Nie nalezy przy tym uzywac sity.

Wymiana narzedzi roboczych (zob. rys. A)

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. prace konserwacyjne, wymiana
osprzetu itp.), a takze na czas transportu i przechowy-
wania nalezy wyjac z niego akumulator. Niezamierzone
uruchomienie wtacznika/wytacznika grozi skaleczeniem.

» Nalezy regularnie czyscic szczeliny wentylacyjne elek-
tronarzedzia. Wentylator silnika moze wciagac pyt do
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obudowy, a duze nagromadzenie pytu metalowego moze
spowodowac zagrozenie elektryczne.

» Mocujac narzedzie robocze, nalezy zwrdci¢ uwage na
prawidtowe i bezpieczne jego osadzenie na uchwycie
narzedziowym. Jezeli narzedzie robocze nie jest wtasci-
wie zamocowane na uchwycie narzedziowym, moze doj$¢
do jego obluzowania sie podczas procesu wkrecania.

Zatozy¢ narzedzie robocze (12) na trzpien czworokatny

uchwytu narzedziowego (1).

Ze wzgledow systemowych narzedzie robocze (12) osadzo-

ne jest na uchwycie narzedziowym tak, aby miato ono nieco

luzu (1); fakt ten nie ma zadnego wptywu na funkcjonowanie
elektronarzedzia ani na bezpieczenstwo pracy.

Praca

Sposob dziatania

Uchwyt narzedziowy (1) wraz z narzedziem roboczym nape-
dzany jest przez silnik elektryczny za posrednictwem prze-
ktadni i mechanizmu udarowego.

Proces pracy jest podzielony na dwie fazy:

wkrecanie i dokrecanie (z wykorzystaniem mechanizmu
udarowego).

Uruchomienie mechanizmu udarowego wywotywane jest za-
trzymaniem $ruby, stanowigcym obciazenie dla silnika. Me-
chanizm udarowy zamienia w ten sposob site silnika w réw-
nomierne udary obrotowe. Przy wykrecaniu nakretek proces
ten przebiega w odwrotnej kolejnosci.

Funkcja automatycznego wyltaczania ABR (ABR = Auto
Bolt Release) (zob. rys. C)

Funkcja ABR wytacza elektronarzedzie po odkreceniu na-
kretki. Funkcja automatycznego wytaczania zapobiega wy-
padnieciu nakretki podczas odkrecania. Funkcje ABR mozna
wiaczac i wytgczac za pomocg przycisku funkcji automatycz-
nego wytaczania (ABR)“ (6). Przy wiaczonej funkcji ABR
Swieci sie wskaznik LED funkcji automatycznego wytaczania
(ABR)“ (7). W przypadku wymiany akumulatora ustawienie
zostaje zachowane.

Uruchamianie

Wktadanie akumulatora

Ustawic przetacznik kierunku obrotow (8) w pozycji $rodko-
wej, aby zabezpieczyc¢ elektronarzedzie przed niezamierzo-
nym wiaczeniem.

Wsuna¢ natadowany akumulator (4) od przodu w stope elek-
tronarzedzia az do jego zaryglowania.

Ustawianie kierunku obrotow (zob. rys. B)

Za pomoca przetacznika obrotéw (8) mozna zmienic kieru-
nek obrotéw elektronarzedzia. Przy nacisnietym wiaczniku/
wyfaczniku (9) jest to jednak niemozliwe.

Obroty w prawo: Aby wkrecic Srube lub dokreci¢ nakretke,
nalezy przesunaé przetacznik kierunku obrotow (8) w lewo
az do oporu.
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Obroty w lewo: Aby wykreci¢ $rube lub odkreci¢ nakretke,
nalezy przesunaé przetacznik kierunku obrotow (8) w prawo
az do oporu.

Wiaczanie/wylaczanie

Aby wiaczyé elektronarzedzia, nalezy nacisna¢ wiacznik/wy-
tacznik (9) i przytrzymac w tej pozycji.

Lampka (10) $wieci sie przy lekko lub catkowicie nacisnie-
tym wiaczniku/wytaczniku (9) i umozliwia o$wietlenie miej-
sca w przypadku niekorzystnych warunkéw oswietlenio-
wych.

Aby wytaczy¢ elektronarzedzie, nalezy zwolni¢ wigcznik/wy-
tacznik (9).

Ustawianie predkosci obrotowej

Predkos¢ obrotowa wtaczonego elektronarzedzia moze by¢
regulowana bezstopniowo, w zalezno$ci od sity nacisku na
wigcznik/wytacznik (9).

Lekki nacisk na wiacznik/wytacznik (9) oznacza niska pred-
kos¢ obrotowa. Wraz ze zwigkszajaca sie sita nacisku pred-
kos¢ obrotowa rosnie.

Wskazowki dotyczace pracy

» Nie wolno przyktada¢ wiaczonego elektronarzedzia do
nakretki/$ruby. Obracajace sie narzedzia robocze moga
zeslizgnac sie z nakretki lub z tha sruby.

Moment obrotowy uzalezniony jest od czasu trwania udaru.

Maksymalny osiagniety moment obrotowy wynika ze wszyst-

kich osiagnietych przez ruchy udarowe pojedynczych mo-

mentéw obrotowych. Maksymalny moment obrotowy moze
zostac osiagniety po udarze trwajacym 6-10 sekund. Po tym
czasie moment dokrecania podwyzsza sie juz tylko minimal-
nie.

Czas trwania udaru nalezy ustali¢ oddzielnie dla kazdego wy-

maganego momentu obrotowego dokrecania. Rzeczywiscie

osiagniety moment obrotowy dokrecania nalezy stale kon-
trolowac za pomoca klucza dynamometrycznego.

Potaczenia srubowe twarde, sprezynujace lub miekkie

Momenty obrotowe, osiagniete w jednym cyklu udaréw i

zmierzone podczas probnego wkrecania, nalezy nanies¢ na

diagram, aby otrzymac krzywa przebiegu momentu obroto-
wego. Wysoko$¢ krzywej odpowiada maksymalnemu mo-
mentowi obrotowemu, a jej nachylenie odpowiada czasowi,

w jakim zostanie on osiagniety.

Przebieg momentu obrotowego zalezny jest od nastepuja-

cych czynnikdéw:

- Wytrzymatos$¢ srub/nakretek

- Rodzaj podtoza (podktadka, sprezyna talerzowa, uszczel-
ka)

- Wytrzymato$¢ materiatu przeznaczonego do wkrecania

- llo$¢/rodzaj smaru na potaczeniu Srubowym

Zgodnie z powyzszym rozrézni¢ mozna nastepujace rodzaje

zastosowan:

- Wkrecanie twarde ma miejsce w przypadku taczenia me-
talu z metalem przy uzyciu podktadek. Po stosunkowo
krétkim czasie udaru osiggany jest maksymalny moment
obrotowy (stromy przebieg krzywej charakterystycznej).
Zbyt dhugi czas udaru szkodzi tylko maszynie.
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- Wkrecanie sprezynujace ma miejsce, gdy faczony jest
metal z metalem, jednak przy uzyciu podktadek sprezy-
stych, sprezyn talerzowych, rozporek lub $rub/nakretek z
gniazdem stozkowym, a takze przy zastosowaniu przedtu-
zek.

Wartosci orientacyjne maksymalnych momentéw dokrecania

- Wkrecanie migkkie ma miejsce w przypadku faczenia
np. metalu z drewnem lub w przypadku podtozenia pod-
ktadki otowiowej lub z wiokniny.

W przypadku wkrecania sprezynujacego lub miekkiego mak-

symalny moment obrotowy dokrecania jest nizszy niz w przy-

padku wkrecania twardego. Konieczny jest tez zdecydowa-
nie dtuzszy czas udaru.

Warto$ci podane w Nm, obliczone z pola przekroju $ruby; wykorzystanie granicy plastycznosci w 90% (przy wspdtczynniku
tarcia p,,, = 0,12). Konieczna jest stata kontrola momentu dokrecania za pomoca klucza dynamometrycznego.

Klasy wytrzymatosciwg Sruby standardowe
DIN 267

Sruby wysokiej wytrzymatosci z
naprezeniem wstepnym

M6 2.71 3.61 4.52 6.02 7.22 9.7 13.6 16.2

M8 6.57 8.7 11 14.6 17.5 23 33 39

M10 13 17.5 22 29 35 47 65 78

M12 22.6 30 37.6 50 60 80 113 135

M14 36 48 60 79 95 130 180 215

M16 55 73 92 122 147 196 275 330

M18 81 110 135 180 215 290 405 485

M20 115 155 190 255 305 410 580 690
Wskazowki » Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w

Przed wkrecaniem wiekszych, dtuzszych $rub w twarde ma-
teriaty, zaleca sie wykonanie nawiercenia na ok. 2/3 dtugo-
$ci Sruby, o Srednicy réwnej $rednicy gwintu $ruby.
Wskazowka: Nalezy uwazac, aby do wnetrza elektronarze-
dzia nie dostaty sie zadne drobne przedmioty metalowe.

Po dtuzszej pracy z niska predkoscig obrotowa elektronarze-
dzie nalezy schtodzi¢, przetaczajac je w tym celu na ok. 3 mi-
nuty na maksymalna predkos¢ obrotowa.

Wskazowki dotyczace wiasciwego postepowania z aku-
mulatorem

Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocia i woda.
Akumulator nalezy przechowywac wytacznie w temperaturze
0d -20°C do 50°C. Nie wolno pozostawiac akumulatora, np.
latem, w samochodzie.

Zdecydowanie krotszy czas pracy po tadowaniu wskazuje na
zuzycie akumulatora i konieczno$¢ wymiany na nowy.
Przestrzega¢ wskazowek dotyczacych utylizacji odpaddw.
Zaczep do paska

Za pomoca zaczepu (3) mozna wygodnie zawiesi¢ elektrona-
rzedzie, np. pasku. Dzigki temu obie rece s3 wolne, a elek-
tronarzedzie znajduje sie w zasiegu reki.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. prace konserwacyjne, wymiana
osprzetu itp.), a takze na czas transportu i przechowy-
wania nalezy wyjac z niego akumulator. Niezamierzone
uruchomienie wtacznika/wytacznika grozi skaleczeniem.

czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-
cji nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych,
prosimy zwracac sie do punktéw obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie
na wszystkie pytania zwiagzane z produktami firmy Bosch
oraz ich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Paristwo wszystkie szcze-
goty dotyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154441

E-mail: bsc@pl.bosch.com

www.bosch-pt.pl

Transport

Zataczone w dostawie akumulatory litowo-jonowe podlegaja
wymaganiom przepiséw dotyczacych towaréw niebezpiecz-
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nych. Akumulatory mogg by¢ transportowane droga ladowa
przez uzytkownika, bez koniecznosci spetnienia jakichkol-
wiek dalszych warunkdw.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np. transport
droga powietrzna lub za posrednictwem firmy spedycyijnej)
nalezy dostosowac sie do szczegoélnych wymogow dotycza-
cych opakowania i oznakowania towaru. W takim wypadku
podczas przygotowywania towaru do wysytki nalezy skonsul-
towac sie z ekspertem ds. towaréw niebezpiecznych.
Akumulatory mozna wysyfac tylko wéwczas, gdy ich obudo-
wa nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy zakleic, a
akumulator zapakowac w taki sposob, aby nie mdgt on sie
poruszac (przesuwac) w opakowaniu. Nalezy wzig¢ tez pod
uwage ewentualne inne przepisy prawa krajowego.

Utylizacja odpadow
?74 Elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opa-
7oX]

kowanie nalezy oddac do powtérnego przetwo-

rzenia zgodnego z obowigzujacymi przepisami
w zakresie ochrony $rodowiska.

Elektronarzedzia i akumulatora/baterii nie wol-
K no wyrzucac do odpadéw domowych!
Akumulatory/baterie:

Li-ion:
Prosimy postepowac zgodnie ze wskazéwkami umieszczony-
mi w rozdziale Transport (zob. ,Transport®, Strona 86).

Cestina

Bezpecnostni upozornéni

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické

naradi

4] VYSTRAHA  Prostudujte si vSechny
bezpeénostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.

NedodrZovani véech nize uvedenych pokyn(i miize mit za

nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké

poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se

vztahuje na elektrické naradi napajené ze sité (se sitovym

kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem

(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» UdrZujte pracovisté v Cistoté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k raztim.
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» S elektrickym naradim nepracujte v prostredi
ohroZeném explozi, kde se nachazeji horlavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouZiti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mizete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastrcka nesmi byt zadnym zpiisobem
upravena. S elektrickym naradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastréky a odpovidajici zasuvky snizuiji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vase télo uzemnéno, existuje zvy$ené riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vihkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvySuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

» Dbejte na ucel kabelu. Nepouzivejte jej k noSeni
elektrického naradi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. UdrZujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili.
Poskozené nebo spletené kabely zvy3uiji riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouzijte pouze takové prodluZovaci kabely, které jsou
zpiisobilé i pro venkovni pouziti. Pouziti
prodluzovaciho kabelu, jez je vhodny pro pouziti venku,
snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vlhkém prostredi, pouzijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte Zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i lékii.
Moment nepozornosti pfi pouziti elektrického naradi
miiZe vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomicek,
jako je maska proti prachu, bezpecnostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna pfilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite neimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete i pripojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pi noseni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k trazu.
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» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otacivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, miize dojit
k poranéni.

» Nepreceiujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mlzZete elektrické
naradi v neoCekavanych situacich lépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybujicich se dilii. Volny odév, Sperky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pii astém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpe¢nostni
zasady. Nedbalé ovladani mize zplsobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepretézujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti lépe
a bezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spina¢em, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu
prisluSenstvi nebo naradi odlozite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatieni zabrani neimysinému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a pfisluSenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily nafadi bezvadné
funguji a nevzpricuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho trazi ma pricinu ve
Spatné udrzovaném elektrickém naradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a éisté. Peclivé
o$etfované rezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, prislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. PouZiti
elektrického naradi pro jiné nez urcené pouziti miize vést
k nebezpecnym situacim.

» Udrzujte rukojeti a tichopové plochy suché, Cisté a bez
oleje amaziva. Kluzké rukojetia ichopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.

PouZziti a péce o akumulatorové naradi

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je
doporucena vyrobcem. U nabijecky, kterd je vhodna pro
urcity druh akumulatort, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

» Do elektrického naradi pouzivejte pouze k tomu
uréené akumulatory. PouZiti jinych akumulatort mize
vést k poranéni ¢i pozaru.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte v hezpecné
vzdalenosti od kovovych predmétii, jako jsou
kancelarské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
nebo jiné drobné kovové predméty, které mohou
zplsobit pfemosténi kontakti. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru méize mit za nasledek popaleniny nebo
pozar.

» Pfinespravném pouziti mize z akumulatoru vytéci
kapalina. Nedotykejte se ji. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do
oci, navstivte lékare. Kapalina vytékajici zakumulatoru
miZze zpisobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

» Nepouzivejte akumulator nebo naradi, které je
poskozené i upravené. Poskozené nebo upravené
akumulatory se mohou chovat nepredvidané a zpdsobit
pozar, vybuch ¢i poranéni.

» Nevystavujte akumulator nebo naradi ohni ¢i
nadmérné teploté. Vystaveni ohni nebo teploté nad
130 °C mliZe zpisobit vybuch.

» Dodrzujte vSechny pokyny pro nabijeni a nenabijejte
akumulator nebo nafadi mimo teplotni rozsah
uvedeny v pokynech. Nespravné nabijeni nebo nabijeni
pfi teplotach mimo uvedeny rozsah mize poskodit
akumulator a zvysit riziko pozaru.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, ze
bezpecénost elektrického naradi zlistane zachovana.

» Nikdy neprovadéjte servis poskozenych akumulatorii.

Servis akumulatord by mél provadét pouze vyrobce nebo
autorizovand opravna.

Bezpecnostni upozornéni pro Sroubovaky

» Provadite-li operaci, pfi které se miize spojovaci
prvek dostat do kontaktu se skrytou elektroinstalaci,
drzte elektrické naradi za izolované uchopovaci
plochy. Pi kontaktu spojovaciho prvku se Zivym vodi¢em
mize nechranénymi kovovymi ¢astmi elektrického naradi
vést elektricky proud a zpisobit traz obsluhy.

» Pouzijte vhodné detekéni pristroje na vyhledani
skrytych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni
dodavatelskou spole¢nost. Kontakt s elektrickym
vedenim mize vést k pozaru a zasahu elektrickym
proudem. Poskozeni vedeni plynu méiZe vést k vybuchu.
Proniknuti do vodovodniho potrubi zplisobi vécné Skody.

» Elektronaradi drzte pevné. Pri utahovani a povolovani
Sroubli mohou vzniknout vysoké reakéni momenty.
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» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pripravkem nebo svérakem je upevnény bezpecnéji, nez
kdybyste ho drzeli v ruce.

» Nez elektronaradi odloZite, pockejte, dokud se
nezastavi. Nasazovaci nastroj se miize vzpficit a vést ke
ztraté kontroly nad elektronaradim.

» Pri poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru
mohou unikat vypary. Akumulator miiZe zacit horet
nebo miiZe vybouchnout. Zajistéte privod Cerstvého
vzduchu a pfi potiZich vyhledejte Iékare. Vypary mohou
drazdit dychaci cesty.

» Neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpeci zkratu.

» Spicatymi predméty, jako napf- hiebiky nebo
k poskozeni akumulatoru. Uvniti mizZe dojit ke zkratu
a akumulator mizZe zacit horet, mize z néj unikat kour,
mize vybouchnout nebo se prehrat.

» Akumulator pouzivejte pouze v produktech vyrobce.
Jen tak bude akumulator chranény pred nebezpe¢nym
pretizenim.

Chraiite akumulator pied horkem, nap¥.

| i pfed trvalym slune¢nim zafenim, ohném,
o4

vodou a vlhkosti. Hrozi nebezpeci vybuchu.

Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vsechny pokyny. Nedodrzovani
bezpecnostnich upozornéni a pokyni méize mit
za nasledek Uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Rid'te se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym tcelem

Elektrické naradi je uréené k zaSroubovani a povolovani
$roubd a dale k utahovani a povolovani matic v pfislusném
uvedeném rozsahu rozmérd.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych sou¢asti se vztahuje na zobrazen
elektronaradi na strance s obrazky.

(1)  Upinaninastroje

(2) Poutko®

(3) Sponanapések®

(4) Akumuldtor®

(5) Odijistovaci tlacitko akumulatoru ¥
(6) Tlacitko pro ,Automatické vypnuti (ABR)*
(7)  LED pro ,Automatické vypnuti (ABR)*
(8) Prepinac sméru otaceni

(9) Vypinac

(10) Osvétleni,PowerlLight"

(11) Rukojet (izolovana plocha rukojeti)
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(12) Nastroj (napf. Sroubovaci hlavice)

A) Zobrazené nebo popsané pfislusenstvi nepatfi
k standardnimu obsahu dodavky. Kompletni pfislusenstvi
naleznete v naSem programu pfislusenstvi.

Technické udaje
Akumulatorovy razovy GDS 18V-300
utahovak
Cislo zbozi 3601JD8 2..
s akumulatorem Lpremium®
Jmenovité napéti V= 18
Otacky naprazdno min* 0-2400
Pocet razi min* 0-3 400
Max. utahovaci moment: Nm 300
tuhy Sroubovy spoj podle
1S0 5393
@ strojnich $roubl mm M10-M18
Upinani nastroje "
Hmotnost podle kg 1,6-2,6%
EPTA-Procedure 01:2014
Dovolena teplota prostredi
- prinabijeni C 0az +45
- pfiprovozu® a pfi °C -20az +50
skladovani
Doporucené akumulatory GBA 18V...
GBA18V..W
ProCORE18V..
Doporucené nabijecky AL 1814CV
AL 1820CV
AL 1860 CV
GAL 1880 CV
GAL 18V-..
GAL 3680 CV
GAX 18V-30
AL 3620CV
GAL 18..W®

A) V zavislosti na pouzitém akumulatoru
B) Omezeny vykon pfi teplotach <0°C
C) Jen pro indukéni akumulatory

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjisténé podle EN 62841-2-2.

Hladina hluku elektronaradi stanovena za pouZiti vahového
filtru A ¢ini typicky: hladina akustického tlaku 100 dB(A);
hladina akustického vykonu 111 dB(A). Nejistota
K=3,0dB.

Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a, (soucet vektord tii os)
anejistota K zjisténé podle EN 62841-2-2:

utahovani $roub a matic o maximalni pfipustné velikosti:
a,<18m/s’, K=1,5 m/s’

Bosch Power Tools
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Uroveri vibraci a troven hluku, které jsou uvedené v téchto
pokynech, byly zméfeny pomoci normované méfici metody
a lze je pouzit pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se
i pro predbézny odhad zatizeni vibracemi a hlukem.
Uvedena Uroven vibraci a Groven hluku reprezentuje hlavni
pouziti elektronaradi. Pokud se ovsem bude elektronaradi
pouZzivat pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo

s nedostate¢nou Gidrzbou, mize se troven hluku a Groven
vibraci lisit. To mlZe zatizeni vibracemi a hlukem po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem by mély byt
zohlednény i doby, kdy je naradi vypnuté nebo bézi, ale ve
skutecnosti se nepouziva. To miZze zatizeni vibracemi

a hlukem po celou pracovni dobu vyrazné snizit.

Stanovte dodatecné bezpecnostni opatfeni k ochrané
obsluhy pred tcinky vibraci, jako je napf. ddrzba
elektronaradi a nastrojd, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich procest.

Montaz

» Pied kazdou praci na elektronaradi (napf. udrzba,
vyména nastrojii) a pfi jeho prepravé a uskladnéni
vyjméte akumulator. Pfi neimysiném stisknuti vypinace
hrozi nebezpedi poranéni.

Nabijeni akumulatoru

Upozornéni: Akumulator se dodava ¢astecné nabity. Aby byl

zarucen plny vykon akumulatoru, pred prvnim pouZitim

akumuldtor Gplné nabijte v nabijecce.

Lithium-iontovy akumulator Ize nabijet kdykoli, aniz by se tim

zkratila Zivotnost. Preruseni procesu nabijeni neposkozuje

akumulator.

Lithium-iontovy akumulator je diky ,Electronic Cell

Protection (ECP)“ chranény proti hlubokému vybiti. Pfi

vybitém akumulatoru ochranna funkce vypne elektrické

naradi: Nastroj se jiz nepohybuije.

» Po automatickém vypnuti elektronaradi uz
nestiskavejte vypinac. Akumulator se mize poskodit.

Vyjmuti akumulatoru

Akumulator (4) je opatreny dvéma stupni zajisténi, které
maji zabranit vypadnuti akumulatoru pfi netimysiném
stisknuti odjistovaciho tlacitka (5). Pokud je akumulator
nasazeny do elektronaradi, je drzen ve své poloze pruzinou.

Pro vyjmuti akumulatoru (4) stisknéte odjistovaci tlacitko
(5) a akumulator vytahnéte smérem nahoru z elektronaradi.
Nepouzivejte pfitom nasili.

Vyména nastroje (viz obrazek A)

» Pred kazdou praci na elektronafadi (napf. udrzba,
vyména nastrojii) a pfi jeho prepravé a uskladnéni
vyjméte akumulator. Pfi neimysiném stisknuti vypinace
hrozi nebezpedi poranéni.

» Pravidelné Cistéte vzduchovou ventilaci
elektronaradi. Ventilator motoru miiZe vtahovat prach do
krytu a nadmérnym nahromadénim kovového prachu
muze vzniknout nebezpeci trazu elektrickym proudem.

» PFinasazovani nastroje dbejte na to, aby spolehlivé
sedél na upinani nastroje. Pokud neni nastroj bezpe¢né
spojeny s upinanim nastroje, mize se béhem $roubovani
uvolnit.

Nasad'te nastroj (12) na ¢tyrhran upinani nastroje (1).

Na zakladé systému sedi nastroj (12) na upinani nastroje (1)

s mirnou viili; nema to Zadny vliv na funkci a bezpecnost.

Provoz

Funkce

Upinani nastroje (1) s nastrojem je pohanéné
elektromotorem pres prevodovku a razovy mechanismus.
Pracovni proces se déli na dvé faze:

$roubovani a utahovani (razovy mechanismus v akci).
Razovy mechanizmus nasadi, jakmile Sroubovy spoj bézi
ztuha a motor je tudiz zatizeny. Razovy mechanizmus
preménuje silu motoru na rovnomérné tocivé tdery. Pri
povolovani $roubil nebo matic probiha tento proces
obracené.

Automatické vypnuti ABR (ABR = Auto Bolt Release) (viz
obrazek C)

Jakmile je matice povolena, funkce ABR automaticky vypne
elektronaradi. Automatické vypnuti zabrarnuje odpadnuti
matice pfi povolovani. Funkci ABR miiZete aktivovat
adeaktivovat pomoci tlacitka ,Automatické vypnuti

(ABR)“ (6). Kdyz je funkce ABR aktivovana, sviti LED pro
LAutomatické vypnuti (ABR)“ (7). Pri vyméné akumulatoru
zlistane zachované predchozi nastaveni.

Uvedeni do provozu

Nasazeni akumulatoru

Nastavte prepina¢ sméru otaceni (8) do prostiedni polohy,
aby bylo elektronaradi chranéné proti netimysinému zapnuti.
Zasunte nabity akumulator (4) zepredu do paty
elektronaradi tak, aby byl akumulator bezpe¢né zajistény.

Nastaveni sméru otaceni (viz obrazek B)

Pomoci prepinate sméru otaceni (8) mizete zménit smér
otaceni elektronaradi. Pri stisknutém vypinaci (9) to ale neni
mozné.

Chod vpravo: Pro zasroubovani $roubi a utahovani matic
stisknéte prepinac sméru otaceni (8) az na doraz doleva.
Chod vlevo: Pro povolovani, resp. vy$roubovani Sroubt

a matic stisknéte prepina¢ sméru otaceni (8) az na doraz
doprava.
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Zapnuti a vypnuti

Pro zapnuti elektronaradi stisknéte vypinac (9) a drzte ho
stisknuty.

Svétlo (10) sviti pfi mirné nebo UplIné stisknutém vypinaci
(9) a umoznuje osvétleni pracovniho prostoru pfi
nepriznivych svételnych podminkach.

Pro vypnuti elektronaradi vypinac (9) uvolnéte.

Nastaveni otacek

Otacky zapnutého elektronaradi mizete plynule regulovat
tim, jak moc stisknete vypinac (9).

Mirnym stisknutim vypinace (9) dosahnete nizkych otacek.
S rostoucim tlakem se pocet otacek zvySuje.

Pracovni pokyny

» Elektronaradi nasazujte na matici/Sroub pouze
vypnuté. Otacejici se nastroje mohou sklouznout.

Utahovaci moment je zavisly na dobé razd. Maximalni

dosazeny utahovaci moment je vysledkem souctu vsech

jednotlivych utahovacich momenti dosazenych pomoci

razd. Maximalni utahovaci moment je dosazen po dobé razi

6-10 sekund. Po této dobé se utahovaci moment zvySuje

jen minimalné.

Dobu raz( je tfeba zjistit pro kazdy potfebny utahovaci

moment. Skute¢né dosazeny utahovaci moment je tfreba

neustale kontrolovat pomoci momentového klice.

Tuhé, pruzné a mékké Sroubové spoje

KdyzZ se pri pokusu zméri utahovaci momenty dosazené pfi
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sledu razil a zaznamenaji se do diagramu, ziskame krivku
pribéhu utahovaciho momentu. Vyska kfivky odpovida
maximalné dosazenému utahovaciho momentu, strmost
ukazuje, v které chvili ho bylo dosazeno.

Prlibéh utahovaciho momentu zavisi na nasledujicich

faktorech:

- Pevnost Sroubli/matic

- Druh podkladu (podlozka, talifové pruzina, tésnéni)

- Pevnost sesroubovanych materiald

- Mazaci poméry na Sroubovém spoji

Adekvatné vyplyvaji nasledujici pfipady pouziti:

- Tuhy Sroubovy spoj se pouziva u Sroubovych spojt kovu
na kov pfi pouziti podlozek. Po relativné kratké dobé razi
je dosazeno maximalniho utahovaciho momentu (strmy
pribéh charakteristiky). Zbyte¢né dlouha doba razti jen
Skodi naradi.

- Pruzny Sroubovy spoj se pouZiva u Sroubovych spojt
kovu na kov, ale pfi pouZiti pruznych podlozek, talifovych
pruzin, ¢epti nebo $roubi/matic s kuzelovym usazenim
a pfi pouziti prodlouzeni.

- Meékky sroubovy spoj se pouziva u Sroubovych spoji
napf. kovu na drevo nebo pfi pouziti olovénych ¢i
fibrovych podlozek.

U pruzného, resp. mékkého Sroubového spoje je maximalni

utahovaci moment nizsi nez u tuhého Sroubového spoje.

Rovnéz je zapotrebi vyrazné del$i doba razd.

Orientacni hodnoty pro maximalni utahovaci momenty Sroubii
Udaje v Nm, vypocitané z plochy jadra Sroubu; vyuziti meze kluzu 90 % (pfi souciniteli tfeni p,, = 0,12). Pro kontrolu neustale

kontrolujte utahovaci moment momentovym klicem.

Tridy pevnosti podle Standardni Srouby Vysokopevnostni Srouby
DIN 267

M6 2.71 3.61 4.52 6.02 7.22 9.7 13.6 16.2
m8 6.57 8.7 11 14.6 17.5 23 88 39
M10 13 17.5 22 29 35 47 65 78
M12 22.6 30 37.6 50 60 80 113 135
M14 36 48 60 79 95 130 180 215
M16 55 73 92 122 147 196 275 330
M18 81 110 135 180 215 290 405 485
M20 115 155 190 255 305 410 580 690
Tipy do 50 °C. Nenechavejte akumulator lezet napf. v 1été v auté.

Pred zasroubovanim vétsich, delSich Sroubi do tvrdych
material byste méli predvrtat otvor s priimérem jadra zavitu
do zhruba 2/3 délky Sroubu.

Upozornéni: Dbejte na to, aby se do elektrického naradi
nedostaly Zadné drobné kovové dily.

Po delSi praci s nizkymi otackami byste méli elektrické
naradi kvili ochlazeni nechat cca 3 minuty bézet naprazdno
s maximalnimi otackami.

Upozornéni pro optimalni zachazeni s akumulatorem
Akumulator chrante pred vihkem a vodou.

Akumulator skladujte pouze v teplotnim rozmezi od -20 °C

Vyrazné krat$i doba chodu po nabiti ukazuje, ze je
akumulator opotiebovany a musi se vyménit.

Dodrzujte pokyny pro likvidaci.

Spona na pasek

Pomoci spony na pasek (3) mizete elektronaradi zavésit
napr. na pasek. Pak mate obé ruce volné a elektronaradi je
kdykoli po ruce.

Bosch Power Tools
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Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pied kazdou praci na elektronaradi (napf. udrzba,
vyména nastrojii) a pfi jeho prepravé a uskladnéni
vyjméte akumulator. Pfi neimysIném stisknuti vypinace
hrozi nebezpedi poranéni.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory cisté, aby
pracovalo dobfe a bezpecné.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zakaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a tdrzbé
va$eho vyrobku a téZ k nahradnim dilim. Rozkladové
vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com

V pripadé dotazi k nasim vyrobkim a prislusenstvi vam
ochotné pomize poradensky tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dill
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typového Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.

Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com

www.bosch.cz

Pfeprava

Obsazené lithium-iontové akumulatory podléhaji
pozadavkim zakona o nebezpecnych nakladech. Tyto
akumulatory mohou byt bez dalsich podminek prepravovany
uzivatelem po silnici.

Pri zasilani prostrednictvim treti osoby (napr.: letecka
preprava nebo spedice) je tieba brét zfetel na zvlastni
pozadavky na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé
zasilky nezbytné prizvan expert na nebezpecné naklady.
Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud neni poskozeny
kryt. Otevrené kontakty prelepte lepici paskou a akumulator
zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat. Dodrzujte
také pfipadné dalsi narodni predpisy.

Likvidace

V4 Elektronaradi, akumulatory, prislusenstvi

Fjﬁ,ﬁ aobaly se musi odevzdat k ekologické
recyklaci.

Elektronaradi a akumulatory/baterie
E nevyhazujte do domovniho odpadu!
Akumulatory/baterie:
Lithium-iontové:

Dodrzujte pokyny uvedené v ¢asti Preprava (viz ,Preprava®,
Stranka 92).

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre

elektrické naradie

4] VYSTRAH A  Precitajte sivietky bezpecnostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a $pecifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie vSetkych uvedenych pokynov moze mat za

nasledok Uraz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujlicom texte

sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-

nou $nurou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-

vou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné Urazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horlavy prach. Rucné elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Pri rozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpeénost - elektrina

» Zastrcka privodnej $niiry elektrického naradia musi
zodpovedat pouzitej zasuvke. V Ziadnom pripade nija-
ko nemeiite zastrcku. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adapté-
ry. Neupravované zastrcky a vhodné zasuvky znizuju rizi-
ko drazu elektrickym pradom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako st napr. potrubia, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené,
hrozi zvy$ené riziko Urazu elektrickym pradom.

» Nevystavujte elektrické naradie dazd'u ani vihkosti.
Vniknutie vody do ruc¢ného elektrického naradia zvySuje
riziko drazu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte privodnu Snuru na iné nez uréené tcely:
na nosenie ru¢ného elektrického naradia, ani na jeho
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zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodna $niru. UdrZiavajte sietovi $niiru mimo
dosahu hortcich telies, oleja, ostrych hran alebo po-
hybuijticich sa sticasti. Poskodené alebo zauzlené
privodné $ndry zvysuiju riziko Urazu elektrickym pradom.

» Ked pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také predlZovacie kable, ktoré sti schvalené aj
na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. Pouzitie pre-
dlzovacieho kébla, ktory je vhodny na pouzivanie vo von-
kajsom prostredi, znizuje riziko Urazu elektrickym pra-
dom.

» Ak sa neda vyhniit pouzitiu elektrického naradia vo
vlhkom prostredi, pouzite ochranny spina¢ pri poru-
chovych priidoch. Pouzitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch zniZuije riziko razu elektrickym
prudom.

Bezpeénost 0sdb

» Bud'te ostraziti, stistred’te sa na to, ¢o robite,
as elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. VZdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
Ce sluchu, podla druhu elektrického naradia a spésobu
jeho pouzitia znizuje riziko zranenia.

» Vyhybajte sa neimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy
presvedcte, i je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypina¢om alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti mdZze mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie pomacky alebo klice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIi¢, ktory sa nachadza v rotujlicej ¢asti
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0s6b.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrziavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neocakavanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych sti¢asti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuju-
cich ¢asti elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, €i st dobre pripojené
a spravne pouzivané. Pouzivanie odsavacieho za-

>
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riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

Dbajte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpec¢ného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

>

>

Nikdy nepretazujte elektrické naradie. PouZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ruénym elektrickym naradim budete pracovat
lepsie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypina¢. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypnut,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.
Nez zaénete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymienat prislusenstvo alebo kym ho odloZite, vidy
vytiahnite zastréku siefovej $niry zo zasuvky a/alebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabranuje neiimyselnému spusteniu elektrické-
ho naradia.

Nepouzivané elektrické naradie uschovavajte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie st doverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivaju neskisené osoby.
Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo osetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé siiciastky bezchybne fun-
gujti alebo ¢i nie st blokované, zlomené alebo po-
Skodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené suciastky vymenit. Vela nehod je
spdsobenych nedostatocnou idrzbou elektrického nara-
dia.

Rezné nastroje udrZiavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
maju mensiu tendenciu zablokovat sa a lahsie sa daju
viest.

Pouzivajte elektrické naradie, prislusenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podla tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. PouzZivanie elektrického néradia nainy
nez predpokladany tcel moze viest k nebezpecnym situ-
aciam.

Rukoviti a ichopové povrchy udrzujte suché, Cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukovati

a lichopové povrchy neumoznuju bezpecni manipulaciu
a ovladanie naradia v neo¢akavanych situaciach.

Starostlivé pouzivanie akumulatorového naradia

>

Akumulatory nabijajte len v nabijackach, ktoré odpo-
rica vyrobca akumulatora. Ak sa pouZiva nabijacka ur-
¢end na nabijanie iného typu akumulatorov, hrozi nebez-
pecenstvo poZiaru.
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» Do elektrického naradia pouzivajte len Specificky ur-
¢ené akumulatory. Pouzivanie inych akumulatorov moze
mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poziaru.

» Nepouzivané akumulatory uschovavajte tak, aby sa
nemohli dostat do styku s kancelarskymi sponkami,
mincami, klI'iémi, klincami, skrutkami alebo s inymi
drobnymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli spdso-
bit skratovanie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi aku-
mulatora méze mat za nasledok popalenie alebo vznik
poziaru.

» Z akumulatora méze pri nespravnom pouzivani vyte-
kat kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapali-
nou. Po nahodnom kontakte oplachnite postihnuté
miesto vodou. Ak sa dostane kvapalina z akumulatora
do o¢i, vyplachnite ich a vyhladajte lekara. Unikajlca
kvapalina z akumulatora moze sposobit podrazdenie po-
kozky alebo popéleniny.

» Nepouzivajte poSkodené alebo upravované akumula-
tory alebo naradie. Poskodené alebo upravované aku-
muldtory mozu neocakavane reagovat a sposobit poziar,
vybuch alebo zranenie.

» Nevystavujte akumulatory alebo naradie ohiiu ani vy-
sokym teplotam. Vystavenie ohru alebo teplote nad
130 °C moze sposobit vybuch.

» Dodrzujte pokyny tykajtice sa nabijania a akumulatory
alebo naradie nenabijajte mimo teplotného rozsahu
uvedeného v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo tep-
loty mimo $pecifikovaného rozsahu mozu poskodit aku-
mulator a zvysit riziko poZiaru.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
sticiastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

» Nikdy neopravujte poskodené akumulatory. Akumula-
tory moze opravovat len vyrobca alebo autorizovany ser-
vis.

Bezpecnostné pokyny pre skrutkovace

» Ak vykonavate pracu, kde sa moze spojovaci material
dostat do kontaktu so skrytou elektroinstalaciou, drz-
te elektrické naradie za izolované uchopovacie
plochy. Spojovaci material pri kontakte s fdzzou moze pre-
pojit odhalené kovové Casti naradia s fazou a pouzivatel
mdze byt zasiahnuty elektrickym pridom.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhl'adavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi alebo sa obratte na
miestne energetické podniky. Kontakt s elektrickym
vodi¢om pod napatim mdze sposobit poZiar alebo mat za
nasledok zasah elektrickym pradom. Poskodenie ply-
nového potrubia moze mat za nasledok expldziu. Prenik-
nutie do vodovodného potrubia spdsobi vecnd Skodu.

» Pri praci ruéné elektrické naradie dobre drzte. Pri uta-
hovani a uvolfiovani skrutiek mozu kratkodobo vznikat
velké reakéné momenty.

» Zabezpecte obrohok. Obrobok upnuty pomocou upi-
nacieho zariadenia alebo zveraka je bezpecnejsi ako ob-
robok pridrZiavany rukou.

» Pockajte na tiplné zastavenie elektrického naradia, az
potom ho odloZte. Vkladaci nastroj sa moze zaseknut
amoze zapricinit stratu kontroly nad ru¢nym elektrickym
naradim.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodbor-
ného pouzivania mdzu z akumulatora vystupovat
$kodlivé vypary. Akumulator méze horiet alebo vybuc-
hnut. Zabezpecte privod &erstvého vzduchu a v pripade
tazkosti vyhladajte lekara. Tieto vypary mozu podrazdit
dychacie cesty.

» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo skratu.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo
skrutkovace alebo pdsobenim vonkajsej sily méze
dojst k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moZe dojst
ku skratu a akumulator moze zacat horiet, moze z neho
unikat dym, moZe vybuchniit alebo sa prehriat.

» Akumulator pouzivajte len v produktoch vyrobcu. Len
tak bude akumultor chraneny pred nebezpeénym preta-
Zenim.

Chrante akumulator pred teplom, napr. aj
g pred trvalym sine¢nym Ziarenim, pred oh-
) fiom, vodou a vlhkostou. Hrozi nebezpecen-
M stvo vybuchu.

Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vSetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. NedodrZiavanie bezpe¢nost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit
liraz elektrickym pridom, poZiar a/alebo tazké
poranenia.
Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v stilade s uréenim

Toto elektrické naradie je v uvedenom rozmerovom rozsahu
uréené na zaskrutkovavanie a uvolfiovanie skrutiek, ako aj na
utahovanie a uvolfiovanie matic.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyob-
razenie elektrického naradia na grafickej strane.

(1) Upinanie nastroja
(2) Putko nanosenie”
(3) Sponanaopasok”

(4) Akumulator®

(5) Odistovacie tlacidlo akumulatora

(6) Tlacidlo pre ,Automatické vypinanie (ABR)"
(7) LED pre ,Automatické vypinanie (ABR)"
(8) Prepinac smeru otacania

(9) Vypinac

)
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(10) Osvetlenie ,PowerLight”
(11) Rukovat (izolovana ichopova plocha)
(12) Pracovny nastroj (napr. skrutkovaci nadstavec)

A) Vyobrazené alebo opisané prislusenstvo nepatri do Stan-
dardného rozsahu dodavky. Kompletné prislusenstvo naj-
dete v naSom sortimente prisluSenstva.

Technické udaje
Akumulatorovy razovy uta- GDS 18V-300
hovac
Vecné ¢islo 3601JD82..
s akumulatorom Lpremium®
Menovité napatie V= 18
Volnobezné otacky min* 0-2400
Frekvencia priklepu min* 0-3400
Max. kratiaci moment - tvrdy Nm 300
skrutkovy spoj podla normy
IS0 5393
@ strojarenskych skrutiek mm M10-M18
Upinanie nastroja "
Hmotnost podla kg 1,6-2,6"
EPTA-Procedure 01:2014
Dovolena teplota okolia
- prinabijani °C 0azZ +45
- pri prevadzke ® a pri C -20az +50
skladovani
Odportc¢ané akumulatory GBA18V...
GBA18V..W
ProCORE18V..
Odportc¢ané nabijacky AL1814CV
AL 1820CV
AL 1860 CV
GAL 1880CV
GAL 18V-..
GAL 3680 CV
GAX 18V-30
AL 3620CV
GAL18..W®

A) v zavislosti od pouzitého akumulatora
B) obmedzeny vykon pri teplotach <0 °C
C) len pre indukéné akumulatory

Informacia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty emisif hluku zistené podla EN 62841-2-2.

Uroven hluku elektrického naradia pri poufiti vahového filtra
Aje typicky: hladina akustického tlaku 100 dB(A); hladina
akustického vykonu 111 dB(A). NeistotaK = 3,0 dB.

Noste prostriedky na ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a, (stcet vektorov v troch
smeroch) a neistota K zistena podla EN 62841-2-2:
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Utahovanie skrutiek a matic s maximalnou pripustnou vel-
kostou: a, < 18 m/s”, K = 1,5 m/s’

Urove vibrécii a hodnota emisif hluku uvedené v tychto po-
kynoch boli namerané podla normovaného meracieho po-
stupu a dajd sa pouzit na vzajomné porovnavanie elektrické-
ho naradia. Hodia sa aj na predbezny odhad emisie vibracii

a hluku.

Uvedena Uroven vibracii a hodnota emisii hluku reprezentuje
hlavné sposoby pouzitia elektrického naradia. Ak sa vSak
elektrické naradie vyuziva na iné spdsoby pouzitia, s odlisny-
mi vkladacimi nastrojmi alebo pri nedostato¢nej idrzbe, mo-
Ze sa Uroven vibracii a hodnota emisii hluku odliSovat. To
moZe emisiu vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu
vyrazne zvysit.

Na presny odhad emisii vibracii a hluku by sa mal zohladnit
aj €as, v priebehu ktorého je naradie vypnuté alebo sice
spustené, ale v skuto¢nosti sa nepouziva. To moze emisie
vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu vyrazne zni-
Zit.

Na ochranu obsluhujticej osoby pred pdsobenim vibracii ur-
Cite doplnkové bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: tdrz-
ba elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrZiavanie
spravnej teploty rik, organizacia pracovnych procesov.

Montaz

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi (napri-
klad idrzba, vymena nastroja a podobne), ako aj pri
jeho preprave a uskladneni vyberte akumulator
z elektrického naradia. V pripade netimyselného aktivo-
vania vypinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.

Nabijanie akumulatorov

Upozornenie: Akumulator sa dodava v ¢iastocne nabitom

stave. Aby ste zarucili plny vykon akumulatora, pred prvym

pouZitim ho Uplne nabite v nabijacke.

Litiovo-iénové akumulatory mozno kedykolvek dobijat bez

toho, aby to negativne ovplyvnilo ich Zivotnost. Prerusenie

nabijania takyto akumulator neposkodzuje.

Litiovo-idnovy akumulator je vdaka ,Electronic Cell Protecti-

on (ECP)“ chraneny proti hlbokému vybitiu. Ked'je akumula-

tor vybity, elektrické naradie sa pomocou ochranného obvo-

du vypne: Pracovny nastroj sa uz nepohybuije.

» Po automatickom vypnuti elektrického naradia uz viac
nestlacajte vypinac¢. Akumulator by sa mohol poskodit.

Vyberanie akumulatora

Akumulator (4) je vybaveny dvoma blokovacimi stupniami,
ktoré maju zabranit tomu, aby nahodnom netimyselnom
stlaceni odistovacieho tlacidla (5) akumulator vypadol. Kym
sa akumulator nachadza v ru¢nom elektrickom naradi, je pri-
drZiavany v spravnej polohe pomocou pruziny.
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Na vybratie akumulatora (4) stlacte odistovacie tlacidlo (5)
a akumulator vytiahnite smerom nahor z elektrického nara-
dia. Nepouzivajte pritom neprimerand silu.

Vymena nastroja (pozri obrazok A)

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi (napri-
klad udrzba, vymena nastroja a podobne), ako aj pri
jeho preprave a uskladneni vyberte akumulator
z elektrického naradia. V pripade nelimyselného aktivo-
vania vypinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.

» Pravidelne Cistite vetracie otvory elektrického nara-
dia. Ventilator motora moze nasavat prach dovniitra nara-
dia a nadmerné hromadenie prachovych kovovych Castic
moze sposobit raz elektrickym pridom.

» Pri vkladani pracovného nastroja davajte pozor na to,
aby spol'ahlivo sedel v upinacom mechanizme. Ked nie
je pracovny nastroj spolahlivo spojeny s upinacim mecha-
nizmom (upinacou hlavou), méZe sa pocas skrutkovania
uvolnit.

Pracovny nastroj (12) nasunte na Stvorhran upinacieho

mechanizmu (1).

Systémom naradia je podmienena okolnost, ze pracovny na-

stroj (12) ma trochu vole v upinacom mechanizme (1); to

véak nema Ziaden vplyv na funkénost/bezpecnost.

Prevadzka

Sposob Cinnosti

Upinanie nastroja (1) s vkladacim nastrojom je pohanané
elektromotorom cez prevodovku a impulzovy mechanizmus.
Cinnost sa ¢leni na dve fazy:

skrutkovanie a utahovanie (priklepovy mechanizmus

v akcii).

Impulzovy mechanizmus zacina pracovat v okamihu, ked je
skrutkové spojenie doskrutkované, a tym sa motor viac zata-
Zi. Impulzovy mechanizmus pritom premiena silu motora na
rovnomerné otocné impulzy. Pri uvolfiovani skrutiek a matic
sa tento pracovny Ukon vykonava v opacnom poradi.

Automatické vypinanie ABR (ABR = Auto Bolt Release)
(pozri obrazok C)

Funkcia ABR automaticky vypne elektrické naradie, ked' je
skrutkova matica uvolnend. Automatické vypinanie zabrani,
aby skrutkova matica po uvolneni spadla dolu. ABR mozete
tlac¢idlom ,Automatické vypinanie (ABR)“ (6) aktivovat a
deaktivovat. Ked je funkcia ABR aktivovana, svieti LED pre
LAutomatické vypinanie (ABR)“ (7). Pri vymene akumulatora
zostane predchadzajlce nastavenie.

Uvedenie do prevadzky

Vkladanie akumulatora

Prepinac smeru otacania (8) nastavte do stredovej polohy,
aby ste elektrické naradie chranili pred netimyselnym zapnu-
tim.

Zasunte nabity akumulator (4) z prednej strany do pétky
elektrického naradia tak, aby sa akumulator spolahlivo zaa-
retoval.

Smer otacania (pozri obrazok B)

Prepinacom smeru otacania (8) mozete menit smer otacania
elektrického naradia. Nie je to vsak mozné vtedy, ked'je
stlaceny vypinac (9).

Pravobezny chod: Na zaskrutkovavanie skrutiek a utahova-
nie matic zatlacte prepina¢ smeru otacania (8) dolava az na
doraz.

Lavobezny chod: Na uvolfovanie, resp. vyskrutkovavanie
skrutiek a matic stlacte prepina¢ smeru otacania (8) az na
doraz doprava.

Zapinanie/vypinanie

Na zapnutie elektrického naradia stlacte vypinac (9) a drzte
ho stlaceny.

Svietidlo (10) svieti pri mierne alebo tplne zatlacenom vypi-
naci (9) aumoznuje osvetlenie pracovnej oblasti pri nevhod-
nych svetelnych podmienkach.

Na vypnutie elektrického naradia vypinac (9) uvolnite.

Nastavenie otacok

Otacky zapnutého elektrického naradia mozete plynulo regu-
lovat tym, do akej miery stlacate vypinac (9).

Mierny tlak na vypinac (9) vyvola nizke otacky. Pri zvyseni
tlaku sa otacky zvysia.

Upozornenia tykajtice sa prac

» Na skrutku/maticu prikladajte rucné elektrické nara-
die iba vo vypnutom stave. Otacajlice sa pracovné na-
stroje by sa mohli zo$mykn(it.

Kritiaci moment zavisi od doby trvania impulzov. Maximalny

dosiahnuty krdtiaci moment vyplyva zo suctu vsetkych

jednotlivych kratiacich momentov dosiahnutych impulzmi.

Maximalny kritiaci moment sa dosiahne po trvani utahova-

cichimpulzov v trvani 6 -10 sekuind. Po tejto dobe sa uz

utahovaci moment zvy$uje iba minimalne.

Dobu trvania utahovacich impulzov treba zistit pre kazdy

pozadovany utahovaci moment. Skutocne dosiahnuty utaho-

vaci moment treba v kazdom pripade zistovat pomocou
momentového klica.

Skrutkové spojenia s tvrdym, pruznym alebo s makkym

podkladom

Ako odmeriate krdtiace momenty dosiahnuté pri skiske

ananesiete ich do grafu, dostanete krivku priebehu

krutiacich momentov. Vy$ka krivky zodpoveda maximalne
dosiahnutelnému krdtiacemu momentu, strmost krivky uka-
zuje, za aky ¢as ho mozno dosiahnut.
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Priebeh kritiaceho momentu zavisi od nasledujtcich fakto-

rov:

- pevnost skrutiek/matic

- druh podlozky/podkladu (okrthla podlozka, tanierova
pruzina, tesnenie)

- pevnost zoskrutkovavaného materialu

- mastiace pomery skrutkového spoja

Z toho potom vyplyvaju nasledujlce pripady pouZitia:

- Tvrdé spojenie je dané pri skrutkovych spojoch kovu na
kov s pouZitim podlozZiek. Maximalny kritiaci moment sa
dosiahne po relativne kratkom Case rotacnych impulzov
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(strmy priebeh charakteristiky). Zbytocne dlha doba im-
pulzového utahovania iba poskodzuje naradie.

- Pruzné spojenie je dané pri skrutkovych spojoch kovu na
kov, avsak s pouzitim pruznych podloziek, tanierovych
podloZiek, svornikov alebo skrutiek/matic s konickym
sedlom ako aj pri pouziti predlzovacich prvkov.

- Makké spojenie je dané pri skrutkovych spojeniach napr.
kovu na drevo, alebo pri pouziti olovenych alebo fib-
rovych podlozZiek ako podkladu.

Pri pruznych, resp. makkych spojeniach je maximalny utaho-

vaci moment mensi ako pri tvrdom spojeni. Takisto je na do-

siahnutie rovnakého utahovacieho momentu potrebna dlhsia
doba impulzového utahovania.

Orientaéné hodnoty na dosiahnutie maximalnych utahovacich momentov skrutiek
Udaje v Nm, vypocitané z plochy jadra skrutky; vyuzitie hranice prietaznosti 90 % (pri stciniteli trenia p, = 0,12). Skutocne
dosiahnuty utahovaci moment treba v kazdom pripade skontrolovat pomocou momentového kltca.

Triedy pevnostipodla  Standardné skrutky Skrutky s vysokou pevnostou
normy DIN 267

M6 2.71 3.61 4.52 6.02 7.22 9.7 13.6 16.2
m8 6.57 8.7 11 14.6 17.5 23 33 39
M10 13 17.5 22 29 35 47 65 78
M12 22.6 30 37.6 50 60 80 113 135
M14 36 48 60 79 95 130 180 215
M16 55 73 92 122 147 196 275 330
M18 81 110 135 180 215 290 405 485
M20 115 155 190 255 305 410 580 690
Tipy ) , Udrzba a servis

Pred skrutkovanim vacsich a dihsich skrutiek do tvrdych

materidlov by ste mali vrtdkom s priemerom rovnym jadru Udrzba a éistenie

zavitu skrutky predvrtat otvor do 2/3 dizky skrutky.
Upozornenie: Davajte pozor na to, aby sa do elektrického
naradia nedostali drobné kovoveé predmety.

Po dlhsej praci s nizkymi otackami by ste mali elektrické
naradie kvoli ochladeniu nechat cca 3 mindty bezat napraz-
dno s maximalnymi otackami.

Pokyny pre optimalne zaobchadzanie s akumulatorom
Chrante akumulétor pred vihkostou a vodou.

Akumulator skladuijte iba pri teplote v rozsahu od -20 °C do
50 °C. Nenechavajte akumulator napriklad v lete poloZzeny
v automobile.

Vyrazne skratena doba prevadzky akumulatora po nabiti sig-

nalizuje, Ze akumulator je opotrebovany a treba ho vymenit
zanovy.

Dodrziavajte upozornenia tykajlce sa likvidacie.

Spona na opasok

Pomocou upinacej spony (3) si mdZete zavesit toto rucné
elektrické naradie napr. na opasok. V takom pripade budete
mat obe ruky volné a ru¢né elektrické naradie budete mat
stale v pohotovosti.

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi (napri-
klad idrzba, vymena nastroja a podobne), ako aj pri
jeho preprave a uskladneni vyberte akumulator
z elektrického naradia. V pripade nelimyselného aktivo-
vania vypinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.

» Elektrické naradie a jeho vetracie Strbiny udrZiavajte
vidy v &istote, aby ste mohli pracovat dobre a bezpeé-
ne.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa
opravy a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych dielov.
Rozkladové vykresy a informacie o nahradnych dieloch naj-
dete tieZ na: www.bosch-pt.com

V pripade otazok tykajucich sa nasich vyrobkov a prislusen-
stva Vam ochotne pomdze poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
stciastok uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné
Cislo uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.
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Fax: +421 248703801
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Transport

Prilozené litiovo-iénové akumulatory podliehajd pozZiadav-
kam na transport nebezpecného nakladu. Tieto akumulatory
smie pouZivatel naradia prepravovat po cestach bez dalSich
opatreni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou
alebo prostrednictvom $pedicie) treba re$pektovat osobitné
poziadavky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba

pri priprave zasielky bezpodmienecéne konzultovat s odborni-

kom na prepravu nebezpecného tovaru.

Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaju poskodeny obal.

Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa
v obale nemohol postvat. Respektujte aj pripadné dopliuju-
ce narodné predpisy.

Likvidacia

)5

Akumulatory/batérie:

Li-lon:

Dodrzujte pokyny uvedené v Casti Preprava (pozri ,Prepra-
va“, Stranka 98).

Rucné elektrické naradie, prislusenstvo a obal
treba dat na recyklaciu zodpovedajtcu
ochrane Zivotného prostredia.

mulatory/batérie do komunalneho odpadu!

Magyar

Biztonsagi tajékoztato

Altalanos biztonsagi elbirasok az elektromos

kéziszerszamok szamara

IFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi

TETES tajékoztatot, eldirast, illusztraciot
és adatot, amelyet az elektromos

kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-

rolt eléirasok betartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tliz-
hoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan drizze meg eze-
ket az elGirasokat.

Az aldbb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (haldzati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Neodhadzuijte ruéné elektrické naradie ani aku-

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zstfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a g6zoket meggyujthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézel6ddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmét a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» Akésziilék csatlakozo dugdjanak bele kell illeszkednie
adugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugot semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozd
adaptert. A véltoztatas nélkiili csatlakozo dugdk és a
megfeleld dugaszolo aljzatok csokkentik az dramiités koc-
kazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletekkel valo érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitégépek. Az
aramiités veszélye megnovekszik, ha a teste foldelve van.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az es6tol
és a nedvességtol. Ha vizjut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétdl eltérd célokra.
Sohase vigye vagy hiizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose hiizza ki a csatla-
kozot a kabelnél fogva a dugaszolo aljzathdl. Tartsa
tavol a kabelt héforrasoktol, olajtol, éles sarkoktol és
élektdl, valamint mozgé gépalkatrészektdl. A megron-
galodott vagy csomdkkal teli kabel megndveli az aramiités
veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitot hasznaljon. AKkiiltéri
hosszabbitd hasznalata csokkenti az aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezethen valo hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolot. A hibadram-védékapcso-
16 alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kézben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyégyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen védofelszerelést. Viseljen mindig védoszem-
iiveget. Avédofelszerelések, minta porvédd alarc, csu-
szashiztos véddcipd, véddsapka és flilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrél, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, mielétt bekoti az aramforrast
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és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kozben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgo részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje til 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen b6 ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozg6 részektol. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a szerszam mozg6 részei magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikddnek. A porgyijté be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
26 por veszélyes hatasait.

» Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tulsagosan

magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan

mivelet egy masodperc tortrésze alatt stlyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje tiil a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalé elektromos kéziszerszamot hasznilja.

A megfelel6 elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-
mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakozét az aramforrashdél és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtol), miel6tt az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az utmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.
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» Tartsa megfeleloen karban az elektromos kéziszersza-

mokat és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron-
galadva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalddott részeit a késziilék hasznalata
elott javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfelelé karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan apolt vagoszer-
szamok ritkabban ékelddnek be és azokat kénnyebben le-
het vezetni és iranyitani.

Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket stb. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkaké-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétol eltérd célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolo feliileteket. A
csuszos fogantytk és markold feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos
kezelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyarté altal ajanlott toltoké-
sziilékekkel toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatorti-
pus feltéltésére szolgald toltokésziilékben egy masik ak-
kumulatort prébal feltolteni, tliz keletkezhet.

Az elektromos kéziszerszamhoz csak az ahhoz tartozo
akkumulatort hasznalja. Mds akkumulatorok hasznalata
személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

A hasznalaton kiviili akkumulatort tartsa tavol bar-
mely fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol,
pénzérméktol, kulcsoktol, szogektol, csavaroktol és
mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak
az érintkezoket. Az akkumulator érintkezdi kdzotti rovid-
zarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

Nem megfeleld koriilmények esetén az akkumulator-
bol folyadék Iéphet ki. Keriilje az érintkezést a folya-
dékkal. Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt a fo-
lyadékkal, azonnal dblitse le vizzel az érintett feliile-
tet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen
kiviil egy orvost. Az akkumulatorbol kilépd folyadék irri-
tacidkat vagy égéses borsériiléseket okozhat.

Sohase hasznaljon egy akkumulatort vagy szersza-
mot, ha az megrongalddott, vagy ha valtoztatasokat
hajtottak végre rajta. A megrongalédott vagy megval-
toztatott akkumulatorok kiszamithatatlanul viselkedhet-
nek, amely tlizhoz, robbanashoz vagy sériilésveszélyhez
vezet.

Ne tegye ki se az akkumulatort se a szerszamot tiiz,
vagy extrém homérsékleti hatasoknak. Ha az akkumu-
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latort tliznek, vagy 130 °C-ot meghalad6 hémérsékletnek
teszi ki, az robbanast okozhat.

» Tartson be valamennyi toltési eldirast és ne toltse fel
az akkumulatort, ha annak homérséklete az utasita-
sokban megadott hémérséklet-tartomanyon kiviil van.
Az akkumulator nem megfelelé modon, vagy a megadott
homérséklet-tartomanyon kiviili feltoltése megrongalhatja
az akkumulatort és megnovelheti a tlizveszélyt.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizarolag eredeti potalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

» Sohase szervizeljen megrongalodott akkumulatort. Az
akkumulatort csak a gyartonak, vagy az erre feljogositott
szolgaltatdknak szabad szervizelnitik.

Biztonsagi eldirasok csavarozogépek szamara

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt marko-
latfeliileteknél fogja, ha olyan miiveletet hajt végre,
melynek soran a rogzité elemek rejtett vezetékekhez
érhetnek. Ha a rogzité elemek hozzaérnek egy fesziiltség
alatt all6 vezetékhez, az elektromos kéziszerszam fedet-
len fémrészei szintén fesziiltség ala kertilhetnek, ami
aramiitéshez vezethet.

» Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon arra al-
kalmas fémkeresd késziiléket, vagy kérje ki a helyi
energiaellato vallalat tanacsat. Ha egy elektromos veze-
téket a berendezéssel megérint, az tlizhoz és aramiités-
hez vezethet. Egy gazvezeték megrongalasa robbanast
eredményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi
karok keletkeznek.

» Tartsa szorosan fogva az elektromos kéziszerszamot.
A csavarok megszoritaskor és kilazitasakor rovid idére
magas reakcios nyomatékok léphetnek fel.

» A megmunkalasra keriilé munkadarabot megfelelden
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van régzitve, mintha csak
akezével tartana.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, miel6tt letenné. A betétszerszam beékelddhet, és
akezeld elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszer-
szam felett.

» Az akkumulatorok megrongalodasa vagy szakszeriit-
len kezelése esetén abbol gozok léphetnek ki. Az ak-
kumulator kigyulladhat vagy felrobbanhat. Azonnal jut-
tasson friss levegGt a helyiségbe, és ha panaszai vannak,
keressen fel egy orvost. A g6zok ingerelhetik a légutakat.

» Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall egy révid-
zarlat veszélye.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy
csavarhuizok, vagy kiilsé erobehatasok megrongalhat-
jak. Belsé rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyul-
ladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy ttlheviil-
het.

» Az akkumulatort csak a gyarté termékeiben hasznalja.
Az akkumulatort csak igy lehet megvédeni a veszélyes tul-
terheléstdl.

T Ovja meg az elektromos kéziszerszamot a
forrésagtol, példaul a tartés napsugarzas-

tol, a tiiztdl, a viztol és a nedvességtdl. Rob-

banasveszély all fenn.

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eléirasok és uta-
sitasok betartdsanak elmulasztasa aramités-
hez, tlizh6z és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.

Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitas elsé részében
talalhato brakat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam a megadott mérettartomanyon
beliil csavarok be- és kihajtasara, valamint anyacsavarok
meghUzasara és kilazitasara szolgal.

Az abrazolasra keriilo komponensek

A késziilék abrazolasra keriild komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az abra-oldalon taldlhat6
képére vonatkozik.

(1) Szerszambefogo egység

(2) Tartéheveder”

(3) Ovtartd csat”

(4)  Akkumulator®

(5)  Akkumulator reteszelésfeloldd gomb*
(6) ,Automatikus kikapcsolas (ABR)“ gomb
(7) ,Automatikus kikapcsolas (ABR)“ LED
(8) Forgasirany-atkapcsold

(9) Be-/kikapcsold

(10) ,PowerLight” lampa

(11) Fogantyu szigetelt markolatfeliilet)
(12) Betétszerszam (példaul csavarhiizo-did)

A) Aképeken lathato vagy a szovegben leirt tartozékok rész-
ben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozék-
programunkban valamennyi tartozék megtalalhato.

Miiszaki adatok

Akkus iitvefuré GDS 18V-300

Rendelési szam 3601JD82..
akkumulatorral “premium”
Névleges fesziiltség = 18
Uresjarati fordulatszam perc! 0-2400
Utésszam perc’ 0-3400
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Akkus iitvefuré GDS 18V-300

maximalis forgatényomaték Nm 300
kemény csavarozasnal az

ISO 5393 szerint

Gépcsavar-@ mm M10-M18
Szerszambefogo egység "
Saly az kg 1,6-2,6"

L,EPTA-Procedure

01:2014” (2014/01 EP-

TA-eljaras) szerint

Megengedett kornyezeti hdmérséklet

- atoltés soran © 0...+45
-20... +50

GBA18V...
GBA18V..W
ProCORE18V..

AL1814CV
AL 1820CV
AL 1860 CV
GAL 1880 CV
GAL 18V-..
GAL 3680 CV
GAX 18V-30
AL 3620 CV
GAL18..W©9

- aziizemelés soran ® °C

Javasolt akkumulatorok

Javasolt toltokésziilékek

A) azalkalmazasra kerilé akkumulatortdl fiigg

B) <0°Chémérsékletek esetén korlatozott teljesitmény

C) csak induktiv akkumulatorokhoz

Zaj és vibracio értékek

A zajkibocsatdsi értékek a EN 62841-2-2 szabvanynak meg-
feleléen keriiltek meghatarozasra.

Az elektromos kéziszerszam A-értékelésl zajszintjének tipi-
kus értékei: hangnyomasszint 100 dB(A); hangteljesitmény-
szint 111 dB(A). Aszoras, K = 3,0 dB.

Viseljen fiilvédat!

Az a, rezgési osszértékek (a harom irdny vektorosszege) és a
K szoras a EN 62841-2-2 szabvanynak megfeleléen megha-
tarozott értékei:

Alegnagyobb megengedett méret(i csavarok és anyak meg-
szoritasa: a, < 18 m/s*, K = 1,5 m/s’

Az ezen utasitasokban megadott rezgésszint és zajkibocsata-
si érték egy szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt
meghatédrozasra és az elektromos kéziszerszamok egymassal
valé 6sszehasonlitasara alkalmazhato. Ez az érték a rezgés-
és zajkibocsatas ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték az elektro-
mos kéziszerszam 6 alkalmazasaira vonatkozik. Ha az elekt-
romos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltéré betétszer-
szamokkal vagy nem kielégitd karbantartas mellett hasznal-
jak, a rezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektdl
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajki-
bocsatast Iényegesen megndvelheti.
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Arezgés- és zajkibocsatas pontos megbecsiiléséhez figye-
lembe kell venni azokat az idészakokat is, amikor a késziilék
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
csolva, de nem kerdil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajkibocsatast Iényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Osszeszerelés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé minden
munka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.)
megkezdése elétt, valamint szallitashoz és tarolashoz
vegye ki az akkumulatort az elektromos kéziszerszam-
bél. Ellenkezd esetben a be-/kikapcsolo véletlen megeérin-
tésekor bekapcsolddd késziilék sériiléseket okozhat.

Az akkumulator feltoltése

Figyelem: Az akkumulator részben feltoltve keriil kiszallitas-
ra. Az akkumulator teljes teljesitményének biztositasara az
elsd alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumulatort a tol-
tokésziilékben.
A Li-ion-akkumuldtort barmikor fel lehet télteni, anélkiil,
hogy ez megroviditené az élettartamat. A toltési folyamat
megszakitasa nem art az akkumulatornak.
Alithium-ionos-akkumulatort az , Electronic Cell Protection
(ECP)“ védi a tul erés kistilés ellen. Ha az akkumulator kime-
riilt, az elektromos kéziszerszamot egy védékapcsolo kikap-
csolja: Ekkor a betétszerszam nem mozog tovabb.
» Az elektromos kéziszerszam automatikus kikapcsola-
sa utan ne nyomja tovabb a be-/kikapcsolot. Ez meg-
rongalhatja az akkumulatort.

Az akkumulator kivétele

A (4) akkumulator két reteszeldvallal van ellatva, amelyek
meggatoljak, hogy az akkumulator a (5) akkumulator rete-
szelés feloldé gomb akaratlan megnyomasakor kiessen.
Amig az akkumulator be van helyezve az elektromos kézi-
szerszamba, azt egy rugd a helyén tartja.

A (4) akkumulator eltavolitasahoz nyomja meg a (5) retesze-
|és feloldo gombot és hiizza ki az akkumulatort el6refelé az
elektromos kéziszerszambdl. Ne eréltesse a kihtizast.

Szerszamcsere (lasd a A abrat)

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé minden
munka (példaul karbantartas, szerszamcsere, stb.)
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megkezdése eldtt, valamint szallitashoz és tarolashoz
vegye ki az akkumulatort az elektromos kéziszerszam-
bél. Ellenkezé esetben a be-/kikapcsold véletlen megérin-
tésekor bekapcsolddd késziilék sériiléseket okozhat.

» Tisztitsa rendszeresen az elektromos kéziszerszama
szell6zonyilasait. A motor ventilatora beszivhatja a port
ahazba, és nagyobb mennyiségt fémpor felhalmozodasa
aramiitéshez vezethet.

» Egy betétszerszam beszerelésénél iigyeljen arra, hogy
az szorosan beilleszkedjen a szerszambefogo egység-
be. Ha a betétszerszam nincs biztonsagosan 6sszekap-
csolddva a szerszambefogd egységgel, akkor az a csava-
rozasi folyamat kézben kioldddhat.

Toljara a (12) betétszerszamot a (1) szerszambefogo egy-

ség négyszogére.

Arendszer kialakitasa olyan, hogy a (12) betétszerszam né-

mi hézaggal illeszkedik a (1) szerszambefogd egységbe; ez

sem a mlkodésre, sem a biztonsagra sincs kihatassal.

Uzemeltetés

Miikodési méd

A (1) szerszambefogd egységet a betétszerszammal a hajto-
mii és az itém(i kozvetitésével egy elektromos motor hajtja

meg.

A munkamenet két fazisbol all:

Csavarozas és Szoros meghtizas (az itémU( mikodésével).
Az iitém(i akkor kapcsol be, amikor a csavarkotés megszorul
és igy a motor terhelés ala kerdil. Az Gtém( ekkor a motor al-
tal kifejtett er6t egyenletes forgato iitésekké alakitja at. A

csavarok és anyacsavarok kihajtasanal ez a folyamat fordi-
tott irdnyban zajlik le.

Automatikus kikapcsolas ABR (ABR = Auto Bolt Release)
(lasd a C abrat)

Az ABR-funkcio automatikusan kikapcsolja az elektromos ké-
ziszerszamot, mihelyt a csavaranya kioldasra keriilt. Az auto-
matikus kikapcsolds meggatolja, hogy a csavaranya a kioldas
soran leessen. Az ABR-funkcidt a (6) ,,Automatikus kikapcso-
las (ABR)“ gombbal lehet aktivalni és deaktivalni. Ha az ABR-
funkcio aktivalva van a (7) ,Automatikus kikapcsolas (ABR)“
LED vilagit. Egy akkumulatorcsere esetén az eléz6 beallitas
megmarad.

Uzembe helyezés

Az akkumulator beszerelése

Allitsa a (8) forgasiranyvaltét kozépsd helyzetbe, hogy meg-
akadalyozza az elektromos kéziszerszam akaratlan bekap-
csolasat.

Tolja be a megtoltott (4) akkumultort el6lrél az elektromos
kéziszerszam labrészébe, amig az akkumulator biztonsago-
san reteszelésre kertil.

A forgasirany beallitasa (lasd a B abrat)
A (8) forgasirany-atkapcsold az elektromos kéziszerszam
forgasiranyanak megvaltoztatasara szolgal. Ha a (9) be-/ki-

kapcsold be van nyomva, akkor a forgasiranyt nem lehet at-
kapcsolni.

Jobbra forgas: A csavarok becsavarasahoz és az anyacsava-
rok meghuzasahoz tolja el litkdzésig balra a (8) forgasirany-
atapcsolot.

Balra forgas: Csavarok és anyak meglazitasahoz, illetve ki-
hajtasahoz tolja el litkdzésig jobbra a (8) forgasirany-atkap-
csolot.

Be- és kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam iizembe helyezéséhez nyomja
be és tartsa benyomva a (9) be-/kikapcsoldt.

A (10) munkahely megvilagité lampa vilagit kissé vagy telje-
sen megnyomott (9) be-/kikapcsold esetén vilagit és gon-
doskodik arrdl, hogy a munkateriilet hatranyos kiilsé megvi-
lagitas esetén is megfeleléen meg legyen vilagitva.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz eressze el a
(9) be-/kikapcsoldt.

A fordulatszam beallitasa

A bekapcsolt elektromos kéziszerszam fordulatszamat annak
megfeleléen szabalyozhatja, mennyire nyomja be a (9) be-/
kikapcsolét.

A (9) be-/kikapcsolora gyakorolt enyhe nyomas alacsony 16-
ketszamot eredményez. Novekvé nyomas esetén a forsulat-
szam is novekszik.

Munkavégzési tanacsok

» Az elektromos kéziszerszamot csak kikapcsolt allapot-
ban tegye fel az anyacsavarra / csavarra. A forgo betét-
szerszamok lecsuszhatnak.

Aforgatdnyomaték az iitési idétartamtol fiigg. A legnagyobb

elért forgatonyomaték az egyes iitések altal kifejtett egyedi

forgatonyomatékok osszegébdl all. A berendezés a legna-
gyobb forgatonyomatékot 6-10 masodperces (itési idGtar-
tam elteltével éri el. Ezen id6 eltelte utan a meghuzasi nyo-
maték mar csak minimalis mértékben névekszik.

Az (itési idGtartamot minden egyes kivant meghtzasi nyoma-

tékhoz kiilon meg kell hatarozni. A ténylegesen elért meghu-

zasi nyomatékot egy forgatonyomaték-kulccsal mindig ellen-

Grizni kell.

Kemény, rug6zo vagy puha csavaros rogzités

Ha egy kisérlet soran megmérik és felviszik egy abrara az

(itéssorozat soran elért forgatonyomatékokat, akkor egy for-

gatonyomaték gorbe jon létre. A gérbe magassaga a legna-

gyobb elérhetd forgatonyomatékot jelzi, a gorbe meredeksé-
ge pedig azt mutatja, mennyi idd alatt lehet ezt a forgatonyo-
matékot elérni.

Aforgatonyomaték-gorbe a kovetkezd tényezoktdl fiigg:

A csavarok/anyak szilardsaga

Az alatét tipusa (tarcsa, tanyérrigo, tomités)

- Acsavarkotéssel rogzitendé munkadarab anyaganak szi-
lardsaga

- Acsavarkotésnél alkalmazott kenéanyag tulajdonsagai
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Ennek megfeleléen a kovetkezo alkalmazasi eseteket lehet
megkiilonboztetni:

- Kemény rogzités akkor alakul ki, ha fémet fémhez csava-
roznak és alatéttarcsat hasznalnak. A berendezés a legna-

gyobb forgatdnyomatékot viszonylag rovid iitési idd alatt
eléri (meredek jelleggorbe). A feleslegesen hosszu iitési
id6 csak art a berendezésnek.

- Rugozo rogzités akkor alakul ki, ha fémet fémhez csava-
roznak, de alatétként rugos gyir(it vagy tanyérrigot hasz-

A maximalis csavarmeghtizasi nyomatékok iranyértékei

Az adatok Nm-ben vannak megadva, és a megfeszitett keresztmetszetbdl, a folyasi hatar 90 %-os kihasznalasabdl

(Hassses = 0,12 stirlodasi tényez6 mellett) keriiltek meghatarozasra. A ténylegesen elért meghtzasi nyomatékot egy forgatényo-

maték-kulccsal mindig ellendrizni kell.
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nalnak, vagy tamcsavarok vagy klipos (ilésti csavarok/
anyak vagy hosszabbitok keriilnek alkalmazasra.

- Puha rogzitésrol akkor beszélhetiink, ha példaul fémet
fahoz csavaroznak, vagy alatétként lom- vagy fiberalaté-
tet hasznalnak.

Rugozé, illetve puha régzitésnél a legnagyobb meghuzasi

nyomaték kisebb mint kemény rogzitésnél. llyenkor ezen ki-

viil Iényegesen nagyobb iitési idére van sziikség.

Szilardsagi osztalyoka Standard csavarok Nagy szilardsagu csavarok
DIN 267 szerint

M6 2.71 3.61 4.52 6.02 7.22 9.7 13.6 16.2
m8 6.57 8.7 11 14.6 17.5 23 33 39
M10 13 17.5 22 29 35 47 65 78
M12 22.6 30 37.6 50 60 80 113 135
M14 36 48 60 79 95 130 180 215
M16 55 73 92 122 147 196 275 330
M18 81 110 135 180 215 290 405 485
M20 115 155 190 255 305 410 580 690
Tippek Karbantartas és szerviz

Ha nagyobb, hosszabb csavarokat akar kemény anyaghba be-
csavarozni, akkor célszer(i a menet magatmérdjének megfe-

lel6, a csavar hosszlisaganak 2/3-at kitevd megfelel hosszu-

sagu furatot el6farni.

Figyelem: Ugyeljen arra, hogy ne juthassanak be fémré-
szecskék az elektromos kéziszerszam belsejébe.

Ha hosszabb ideig alacsony fordulatszammal dolgozott, ak-
kor az elektromos kéziszerszamot a lehtitéshez kb. 3 percig
maximalis fordulatszammal iiresjaratban jarassa.
Tajékoztato az akkumulator optimalis kezeléséhez

Ovja meg az akkumulatort a nedvességtél és a viztd.

Az akkumulatort csak a =20 °C - 50 °C hémérséklet tarto-
manyban szabad tarolni. Ne hagyja példaul az akkumulatort
nyaron egy gépjarm(ben.

Ha az akkumulator feltoltése utan a kész(ilék mar csak [énye-
gesen rovidebb ideig lizemeltethetd, akkor az akkumulator
elhasznalddott és ki kell cserélni.

Vegye figyelembe a hulladékba vald eltavolitassal kapcsola-
tos elGirasokat.

Ovtarto csat

A (3) vtartd csat segitségével az elektromos kéziszersza-

mot példaul felakaszthatja egy hevederre. Ekkor mindkét ke-

ze szabad, és az elektromos kéziszerszam mindig rendelke-
zésreall.

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé minden
munka (példaul karbantartas, szerszamcsere, stb.)
megkezdése elott, valamint szallitashoz és tarolashoz
vegye ki az akkumulatort az elektromos kéziszerszam-
bal. Ellenkezd esetben a be-/kikapcsolo véletlen megeérin-
tésekor bekapcsolodd késziilék sériiléseket okozhat.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zdnyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevészolgalat a terméke javitdsaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott b-
rak és egyéb informaciok a kovetkez6 cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Alkalmazasi Tanacsad6 Team a termékeinkkel és
azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyujt
segitséget.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhat6 10-je-
gyl cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi it. 120.
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Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 1431 3835

Fax: +36 1431 3888

E-mail: info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Szallitas
A benne taldlhato lithium-ionos-akkumulatorokra a veszélyes

arukra vonatkozo el6irasok érvényesek. A felhasznaldok az ak-

kumuldtorokat a kozuti szallitasban minden tovabbi nélkil
szdllithatjak.

Ha az akkumulatorok szallitasaval harmadik személyt (példa-
ul: 1égi vagy egyéb szallito vallalatot) biznak meg, akkor fi-
gyelembe kell venni a csomagolasra és a megjeldlésre vonat-
kozd kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a kiil-
demény el6készitésébe be kell vonni egy veszélyes aru szak-
embert.

Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza nincs meg-
rongalédva. Ragassza le a nyitott érintkezoket és csomagolja
be Ugy az akkumulatort, hogy az a csomagolason beliil ne
mozoghasson. Vegye figyelembe az adott orszagon beliili, az
elébbieknél esetleg szigoridbb helyi el6irasokat.

Eltavolitas
E‘V{ Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumula-
7oX] torokat, a tartozékokat és a csomagolast a kor-
nyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen
kell Gjrafelhasznélasra el6késziteni.
Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és
az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi sze-
métbe!

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjiik vegye figyelembe a Szallitas fejezetben taldlhato tajé-
koztatot (lasd ,Szallitas”, Oldal 104).

Pycckuit

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMHMUECKOro Col3a

(TamoxeHHoOro coro3a)

B cocTaB aKkCnyataumMOoHHbIX LOKYMEHTOB, NPeAYyCMOTPEH-
HbIX U3rOTOBUTENEM [N1A NPOAYKLMM, MOTYT BXOAMTb HAaCTOR-
Liee PYKOBOACTBO N0 3KCM/yaTaluy, a TaKiKe MPUNOKEHHS.
NHdopmaLna 0 NOATBEPXKEHM COOTBETCTBUA COAEPIKMUTCA
B NPUNIOXKEHMH.

NHdopmaLua 0 CTpaHe NPOUCXOXAEHUA yKkasaHa Ha Kopny-
C€ W3[ENHA U B MPUNOKEHUH.

[lata U3roToBNeH1A ykasaHa Ha nocneaHen cTpaxuLe 06-
NOXKW PyKoBoACTBA.

KoHTaKTHas MHopMaLma OTHOCUTENbHO MMNOPTEPa cofep-

XKWTCA Ha YNaKOBKe.

Cpok cnyx6bl uagenus

Cpok cnyxbbl u3nenus coctaBnaet 7 net. He pekomeHayert-

CA K 3KCMNyaTaLyuu Mo UCTEUEHUM 5 NEeT XpaHeHus ¢ aaTbl

U3roToBneH1a bes npenBapuTenbHOM NPOBEPKH (AaTy U3ro-

TOBNEHWA CM. Ha ITUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKUX OTKA30B U OLUMBOUHbIE Ael-

CTBUA NepcoHana W1 nonb3oBarens

~ He UCMONb30BaTh C NOBPEXAEHHON PYKOATKON UMK NO-
BPEXAEHHBIM 3aLLMUTHBIM KOXYXOM

— He UCnonb3oBaTb NPU NOABNEHUN ibiIMa HENOCPEACTBEH-
HO W3 Kopnyca U3nenus

— HE UCNOoNb30BaTh C NePEbUTLIM UK OroNEHHbIM SNEKTPU-
uecKkuM Kabenem

— HE UCMONb30BaTh Ha OTKPbITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxanA (B pacnbinaemMon Bofie)

— He BKNouaTb Npu NonagaHuu BoAbl B Kopnyc

~ He UCMONb30BaTh NPKU CUNbHOM UCKPEHUM

— HE UCMONb30BaTh NPU NOABNEHUM CUNBbHOM BUOpALMK

Kputepuu npefenbHbIX COCTOAHUIA

— NEPETEPT UNK NOBPEXAEH INEKTPUUECKUH kabenb

— MOBPEXAEH Kopnyc Uenus

Tun ¥ NepUoANYHOCTb TEXHHUECKOTO 006CNy)KUBAHUA

PekomeHayeTca OUUCTUTb MHCTPYMEHT OT MbINK NOCNE Kax-

71010 UCMONb30BaHKA.

XpaHeHue

— HeobXoaMMO XpaHWTb B CyXOM MecTe

- HeobXxoaMMO XPaHWUTb BAANM OT UCTOUHMKOB MOBbILLEH-
HbIX TEMNEepaTyp 1 BO3AENCTBHUA CONHEUHDBIX Tyuen

- Npu XpaHeHU1 Heobxoaumo usberatb peskoro nepenaga
TeMneparyp

- XpaHeHwe be3 ynakoBKH He AonycKaeTca

- fnoapobHble TpeboBaHMS K yCNOBUAM XPaHEHHsA CMOTPH-
1e 8[OCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTupoBka

— KaTeropuuecku He ONyCKaeTcA naaeHue v niobble Mexa-
HUUECKMe BO3[IENCTBMA HA YNAKOBKY NPU TPAHCTOPTH-
poBKe

- NPy pa3rpyake/norpyske He A0NyCKaeTca UCMonb3osa-
HWe nioboro BUAA TeXHUKKM, paboTalolLelt No NpUHLMNY
3a)KMMa YNaKoBKH

- noapobHble TpeboBaHKA K YCTIOBUAM TPAHCMOPTUPOBKH
cmotpute B OCT 15150 (Ycnosue 5)

YKasaHuA no TexHuke besonacHocTH

06wue YKa3aHuA No TeXHUKe 6esonacHocTu gna
ONEKTPOUHCTPYMEHTOB

) NPEAYNPE- MpouwurTaiite Bce yKa3aHuA Mo Tex-
KOEHUE HUKe 6e30MacHOCTH, UHCTPYKLMH,
MNNIOCTPaLMK U crieuduKauum,
npefoCcTaBneHHble BMECTe C HAaCTOALYUM 3EKTPOUHCTPY-
meHToM. HecobntopeHue kakux-nnbo u3 ykasaHHbIX Hixke
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MHCTPYKLMI MOXET CTaTb NPUUMHON NOPAXKEHUS ANEKTPUUE-

CKWM TOKOM, N0Xapa W/Wnu TAXeNblX TpaBM.

CoxpaHsiTe 3TH MHCTPYKLMUH U YKa3aHua ansa 6yaywero

MCNONb30BaHHA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX U YKa3aHHAX

MOHATUE «3NEKTPOMHCTPYMEHT» PACTPOCTPAHAETCA Ha ANeK-

TPOMHCTPYMEHT C MUTAHWEM OT CETH (C CETEBbIM LUIHYPOM) U

Ha akKyMyNATOPHbI/ 3NEKTPOUHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro

LIHYpa).

BesonacHocTb pabouero Mecta

» Copepxute pabouee MecTo B UHCTOTE H XOPOLLIO OCBe-
LleHHbIM. becrops/oK UNK HEOCBELLEHHDBIE YUaCTKU pa-
60ouero MecTa MOryT NPUBECTH K HECUACTHBIM CyYanM.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3PbiBO-
onacHo# atmocdepe, Hanp., coaepKallei ropoune
JKMAKOCTH, BOCTINAaMEHAIOLLHECA rasbl UMK NbiNb.
INEKTPOUHCTPYMEHTBI UCKPAT, UTO MOXET NPUBECTH K
BOCMNaMEHEHHIO MbINK UMK NapoB.

» Bo Bpems paboTbl c INEKTPOUHCTPYMEHTOM He Aonyc-
KaiiTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty geteii U no-
CTOPOHHUX L. OTBNEKILIKCH, Bbl MOXeTe NOTEPATb
KOHTPO/b Haf} ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

AnekTpobesonacHocTb

» LlitencenbHan BUNKa 3NEKTPOMHCTPYMEHTA AOMKHA
NOAXOAUTD K WTencenbHoi poseTke. HU B koeMm cny-
yae He BHOCHTE H3MEHEHHA B WTencenbHylo BUNKy. He
npUMeHANTE NepexoHble WTeKepbl ANA AneK-
TPOHHCTPYMEHTOB C 3aLUTHbIM 3a3eMNeHneM. Heus-
MEHEeHHbIe LWTencenbHble BUNKU U NOAXOAALLNE
LITENCENbHbIE PO3ETKU CHIKAIOT PUCK NOPAKEHHS NEK-
TPOTOKOM.

» lpenoTepaLyaiite TeNeCHbIN KOHTAKT C 3a3€MNEHHbI-
MH NOBEPXHOCTAMM, KaK TO: C Tpy6aMu, aneMeHTamMu
OTONNEeHHA, KYXOHHbIMH NNUTAMH U XONOAUNbHUKAMH.
[pw 3a3emnequn Ballero Tena noBbILLIAETCA PUCK NOPa-
XEHUA 3MEKTPOTOKOM.

> 3awmwanTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT OXKAA U CbIPO-
CTH. [IPOHUKHOBEHUE BOfIbl B 3NIEKTPOMHCTPYMEHT MOBbI-
LLIAEeT PUCK MOPAKEHMA ANEKTPOTOKOM.

» He paspelaetca ucnonb3oBatb LWHYP He N0 Ha3Haue-
HUI0. HUKOrAa He MCnonb3yiTe WHYP ANA TPAHCNOPTH-
POBKH WM NOABECKHU INEKTPOMHCTPYMEHTa, UNK ANA
W3BNeYeHUA BUNKH U3 LUTeNCeNnbHON PO3eTKH. 3aum-
wWaiiTe WHYP OT BO3AEHCTBUA BLICOKMX TeMnepaTtyp,
Macna, 0CTPbIX KPOMOK MITH MOABHXKHBIX UacTei anek-
TPOMHCTPYMeEHTA. M0BPEXAEHHbINA UMY CMYTaHHbIN WHYP
MOBbILLIAET PUCK NOPAKEHNS INEKTPOTOKOM.

» [pu pabote ¢ 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM NOJ, OTKPLITbIM
HeboM npuMeHsaiiTe NpUrogHbie And 3Toro kabenu-
yanuHuTenu. NpuMeHeH1e NpurogHoro Ana pabotbl nog
OTKPbITbIM HEOOM Kabens-ymIMHUTENA CHUXKAET PUCK MO-
paXeHWA 3NEeKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBO3MOXHO M36exaTb NPUMEHEHHS 3neK-
TPOMHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLEHHH, NOAKNIoYaiTe
3NEKTPOMHCTPYMEHT Uepe3 YCTPOHCTBO 3aLYUTHOrO OT-
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KntoueHua. [IprMeHeHne YCTPOMCTBA 3aLLUTHOIO OTKAIO-
YEHWUA CHUXKAET PUCK INEKTPUUYECKOT0 NOPaXKEHHUA.

Be3onacHocTb niopen

» byabTe BHUMaTenbHbl, CNeAUTE 3a TEM, UTO ienaeTe, U
NpoAYMaHHO HauMHailiTe PaboTy ¢ 3NeKTPOUHCTPYMEH-
ToM. He nonb3yiitecb aNeKTPOMHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOAHMM UNH NOJ, BO3[eHCTBHEM HAPKOTHKOB,
anKorons UNu neKapcTBeHHbIX cpeacTs. OauH MOMEHT
HEBHUMaTENbHOCTH NPK paboTe C INEKTPOMHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTH K CEPbEe3HbIM TPaBMaMm.

» [pumensiiTe cpeacTBa MHAWBUAYANbHOM 3aLUUTDI.
Bcerpa HocuTe 3aluTHbIE OUKH. Micnonb3oBaH1e
CPeACTB UHAMBUAYANbHOW 3aLMTbI, KaK TO: 3aLUTHON
Macku, 0byBu Ha HeCkoMb3sLLel NOAOLLIBE, 3aLLMTHOTO
LUNeMa UK CPELCTB 3aLLKTbl OPraHOB CNyXa, B 3aBUCUMO-
CTH 0T BMAQ PaboTbl C INEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAeT
PUCK NOMYyYeHUA TPABM.

» lpenoTBpalaite HenpegHaMepeHHOE BKNIOUEHHe
3neKTPouHCTpyMeHTa. lepes Tem Kak NOAKNIOUUTD
3NEKTPOUHCTPYMEHT K CeTH H/UNH K aKKyMynATopy,
NOAHATbL MU NePeHOCUTb 3NeKTPOUHCTPYMEHT, ybe-
[MTECb, UTO OH BbIK/TIOYUEH. YAepxaHue nanblia Ha Bbl-
Kntoyatene Npu TPaHCNOPTUPOBKE INEKTPOUHCTPYMEHTA
1 NOAKNIOUEHHE K CETU MUTaHWUA BKIOUEHHOTO aneK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CYUYAAMM.

» Ybupaitte ycTaHOBOUHBI MHCTPYMEHT UNU FaeuHble
KNIOUH A0 BKNIOUEHHA INEKTPOMHCTPYMEHTa. MHCTpy-
MEHT UK KNHOY, HAaXOAALLMIACA BO BPALLAIOLLEMCA YacTh
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET MPUBECTH K TPaBMaM.

» He npunuMaiiTe HeecTecTBeHHOE NONOXEHHE Kopnyca
Tena. Bcerga 3aHnMmaiiTe yCTOHUMBOE NONOXKEHHE U
coxpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarogapa atomy Bbl MoxeTe
NyyLLe KOHTPONUPOBATb 3NEKTPOMHCTPYMEHT B HEOXKH-
[IaHHbIX CUTyaLMAX.

» Hocure nogxopasuwyio pabouyio ogexxay. He Hocute
LIMPOKYIO OfieXAY U YKpalleHus. [lepxxute BONOCbI U
ofexay BAANK oT NOABWXKHBIX AeTaneid. LLinpokan oge-
X[a, YKPaLLEeHHA U1 ANIMHHbIE BONOCHI MOTYT BbiTb 3a-
TAHYTbI BPALLAIOLLMMUCA UaCTAMM.

» [p1 HanMUMK BO3MOXKHOCTH YCTAHOBKH NbiNeoTcachbl-
BalOLLKX U NbINeCOOPHbLIX YCTPOICTB NpoBepAnTe UX
npUcoeAnHEeHHe U NPaBUNbHOE UCTIONb30BaHKe. [1py-
MEHEHHe MblNeoTcoca MOXeT CHU3WTb ONACHOCTb, CO3Aa-
BaeMYI0 Nblbto.

» Xopoluee 3HaHHE INEKTPOUHCTPYMEHTOB, NONYyUEHHOE
B pe3ynbTare 4acToro X HCNONb30BaHUA, HE JOMKHO
NPUBOAUTL K CAMOYBEPEHHOCTH U HTHOPHPOBAHHIO
TeXHUKH be3onacHoCTH 06paLLeHus C INEeKTPOUHCTPY-
meHTamMu. OHO HebpeXxHoe fieiCTBUE 3a JONI0 CEKYHbI
MOXET NPUBECTH K CEPbEe3HbIM TPaBMaM.

» BHWMAHME! B cnyuae Bo3HHUKHOBeHMA nepebos B pabo-
Te 3NeKTPOMHCTPYMEHTA BCNECTBME MOMHOMO UK Ya-
CTMUHOTO NPeKPaLLeHNsA IHeProcHabxeHus Un1 noepe-
KIEHWS LUENK ynpaBneHns aHeprocHabkeHnem ycTaHo-
BUTE BbIKNOUATeNb B NoNoxeHue Boikn., ybeausLumcs,
uTO OH He 3abnokMpoBaH (npu ero Hanuuum). OTKNIOUMTE
CEeTeBYI0 BUNKY OT PO3ETKU UMK OTCOEAMHUTE CbEMHBIN
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aKKyMYNATOp. TUM NPEAOTBPALLAETCA HEKOHTPONUPYE-
MbIl MOBTOPHbIM 3anycK.

MpumMeHeHHe INeKTPOUHCTPYMEHTA U 06paLLeHue ¢ HUM
» He neperpyxaiite aneKTpouHcTpyMeHT. Ucnonb3yiite
AnA paboTbl COOTBETCTBYIOLWHIA ClieLanbHbli NeK-
TPOUHCTPYMEHT. C NOAXOAALIMM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaeTe nyulue v HafiexHee B yKazaHHOM Auanaso-

He MOLLIHOCTH.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NPH HEUC-
npaBHOM BbIKNiouaTene. IN1eKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIN
He NOAMAETCA BKIOUEHHIO UK BbIKMIOUEHWIO, OMAceH 1
[LIOMKeH DbITb OTPEMOHTUPOBAH.

» Mepep Tem Kak HacTpanBaTh 3NEKTPOMHCTPYMEHT, 3a-
MEeHATb NPUHAANEKHOCTH UNK YOHPaTb anek-
TPOHUHCTPYMEHT Ha XPaHeHHe, OTKNIOUNTE LUTeNcenb-
HYI0 BHAIKY OT PO3ETKH CETH W/UNH BbIHbTE, €CNH 3TO
BO3MOXXHO, aKKyMYNATOP. 3Ta Mepa Npef0CTOPOXKHO-
CTM NPeaoTBpaLLAeT HenpeaHaMepPeHHOe BKMoueH1e
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B HE,OCTYNHOM AN
peteii mecte. He pa3peluaiite nonb3oBaTbCA NekK-
TPOHHCTPYMEHTOM NHLIAM, KOTOpble He 3HaKOMbl C
HUM MNH He YNTaNH HACTOALLNX MHCTPYKLMIA. JNek-
TPOMHCTPYMEHTbI ONACHbI B PyKaXx HEOMbITHbIX KL

» TwarenbHo yXxaXKMBanTe 3a 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM U
npuHagnexHoctaMu. Mposepsaiite 6eaynpeunyio
(hyHKLHIO M XO[ ABHKYLLUXCA YaCTeN INEKTPOUHCTPY-
MEHTa, OTCYTCTBHE NONOMOK UM NOBPEXAEHHH, OTPH-
LiaTeNbHO BNUAIOLLMX Ha (PYHKLMIO INEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [loBpexaeHHbIe YacTi AOMXKHbI ObITb OTpe-
MOHTHPOBaHbI 10 HCIONb30BAHHA ANEKTPOUHCTPY-
meHTa. [Tnoxoe obcnyX1BaHWE 3NEKTPOUMHCTPYMEHTOB
ABNAETCA NPUUMHOM DOMBLLOTO UMCNA HECUACTHbIX Cyya-
€B.

» [lepxuTe pexyLyuit MHCTPYMEHT B 3aTOYEHHOM U Uu-
CTOM COCTOAHMM. 3a00TNIMBO YXOXEHHbIE PeXyLLMe
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLIMMU KPOMKaMK PeXe 3a-
KNWHUBAIOTCA W UX NIErye BECTH.

» [puMeHaiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEXKHOCTH,
paboune HHCTPYMEHTbI U T. 1. B COOTBETCTBHHU C HACTO-
AWMUMH HHCTPYKUUAMU. YUUTbIBalTE NpH 3TOM pabo-
uue yCNoBHA U BbinonHaemylo pabory. Vicnonb3oBaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB ANs HENPeayCMOTPEHHbIX paboT
MOXET NPUBECTH K OMACHBIM CUTYaLUAM.

» [lepxuTe pyuKu M NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CyXHMH 1 Uu-
CTbIMH, cneanTe utobbl Ha HUX YTODbI Ha HUX He bbino
JKHAKOW UNU KOHCUCTEHTHOH CMa3kH. CKONb3Kue pyu-
KM ¥ MOBEPXHOCTHM 3axBaTa NpenaTcTByIoT besonacHomy
00paLLEHHIO C UHCTPYMEHTOM U HE atoT HAIEXHO
KOHTPONWPOBATb €r0 B HEMPEABUAEHHbIX CUTYaLUAX.

MpumeHeHne 1 06CNyXNBaHKE AKKYMYNATOPHOrO

MHCTPYMEHTa

» 3apsaKaiTe aKKyMyNnATOPbl TONbKO B 3aPAAHbLIX
YCTPOWCTBaX, PEKOMEHAYEeMbIX H3roToBUTENeM. 3a-
pALHOE YCTPOMCTBO, NPEAYCMOTPEHHOE /1A ONpPeaeneH-
HOrO BMAA aKKyMyNATOPOB, MOXET NPUBECTH K NOXaPHOH

OMacHOCTH NPU UCMONb30BAHWM €ro C APYrMMM akKKyMyns-
TOpamH.

» [pumeHaiTe B 3NEKTPOUHCTPYMEHTaX TONbKO Npeay-
CMOTpPEHHbIe ANA 3T0ro akKyMynaTopbl. Micnonb3osa-
HWe [pYr1X aKKyMyNnATOPOB MOXET NPUBECTH K TPaBMaM
1 NOXaPHOM 0NACHOCTH.

» 3awmwaiite HeMCNONb3yeMblil aKKyMYNATOP OT KaH-
LIeNAPCKUX CKPENOK, MOHET, KNtouen, rBo3aei, BUH-
TOB M APYrHUX ManeHbKUX MeTann1uecKkux npeameToB,
KOTOpble MOTyT 3aKOPOTHTb Nontoca. KopoTkoe 3ambl-
KaHWe NONt0COB aKKyMYNATOPA MOXET MPUBECTU K 0XKO-
ram Unu noxapy.

» [pu HenpaBMNbHOM HCNONb30BaHUH U3 AaKKYMYNATOPa
MOXXeT noTeub XuAKocTb. U3beraiite conpukocHoBe-
HUA ¢ Hell. [pu cnyyaiiHOM KOHTaKTe NpoMoiiTe COOT-
BeTCTBYlOLLee MecTo Bogon. Ecnu ata xupkocTb nona-
[eT B rna3a, To 0NONHUTENbHO 06paTUTeCh K Bpauy.
BbiTekaloLLan akkyMynAaTopHas XUAKOCTb MOXET Np1Be-
CTW K pa3apaXKeHUH KOXKU UK K 0XKoram.

» He ucnonb3yiite NnoBpeXaeHHble UMK H3MEHEHHbIE aK-
KYMYNATOPbI MNH HHCTPYMEHTbI. [1oBpexXaeHHble U
M3MeHeHHbIe aKKyMyNATOpPbl MOryT NOBECTH cebs He-
NpeLcKa3yeMo, UTo MOXeT MPUBECTH K BO3rOpaHuio,
B3pPbIBY UMM PUCKY NONMYUYEHWA TPABMbI.

» He knapgute akKyMynaTop HAK UHCTPYMEHT B OTOHb U
He nofBepraiiTe X BO3AEACTBHIO BbICOKUX TeMNepa-
Typ. OroHb 1nu Temneparypa eoiwe 130 °C moryT npuse-
CTH K B3pbIBY.

» BbinonHsiite Bce MHCTPYKLUK N0 3apsAAKe U He 3apsa-
MaiTe aKkKyMynAaTop UMW HHCTPYMEHT NPH Temnepary-
pe, BbixoAsALuel 33 YKa3aHHbIi B UHCTPYKLMHU Auana-
30H. HenpasunbHan 3apAaKa Mnu 3apaaka npu Temnepa-
Typax, BbIXOAALLMX 32 YKa3aHHbIM 1ana3oH, MoryT no-
BpenuTb baTapeto ¥ NOBbICUTL PUCK BO3TOPaHKA.

CepBuc

» PeMOHT 3NeKTPOMHCTPYMEHTa A0MKEH BbINONHATLCA
TONbKO KBaNu(MLMpoBaHHbIM NEPCOHANOM U TONbKO C
NpUMeHeHUeM OPUrMHaANbHBIX 3aNaCcHbIX YacTei. ITM
obecneunBaeTca be30MacHOCTb ANEKTPOMHCTPYMEHTA.

» Hukorpaa He 06cnyxuBaiiTe NOBpeXAeHHbIE aKKYMy-
naropbl. O6CNyXMBaTh aKKYMYNATOPbI Pa3peLuaeTcs
TO/MbKO NMPOU3BOAMTENIO MM ABTOPU30BAHHOM CEPBUCHOM
OpraHu3aumu.

Yka3anua no TexHuke besonacHocTi gna
WypynoBepToB

» Tpyu BbINONHEHNHU PaboT, NPK KOTOPbLIX WYpPYn MOXET
3a1eTb CKPbITYIO 3MIeKTPONPOBOAKY, AEPIKHTE HHCTPY-
MEHT 3a H30NHPOBaHHbIE NOBEPXHOCTH. [lepepesaHie
HaXoAALLErocs nof HanpPsKeHUEM LIHypa MOXET 3aps-
[QUTb METANIMUECKHE YACTH NEKTPOMHCTPYMEHTA U NPH-
BECTH K y/japy 3NEKTPHUECKHUM TOKOM.

» WUcnonb3yiiTe COOTBETCTBYIOLIME METANNOUCKATENH
ANA HAaX0XAEHUA CNIPATAHHbIX B CTeHe TPy6 unu npo-
BOAKM UNK 06palLaiiTech 3a CNpaBKoH B MECTHOE KOM-
MyHanbHoe npeanpuaTHe. KOHTaKT C 371eKTponpoBoa-
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KO MOXET NPUBECTH K NOXKAaPY M NOPAXKEHUIO INEKTPOTO-
KoM. loBpexaeHne ra3onpoBoaa MOXeT NPUBECTH K
B3pbIBY. [ToBpexaeH1e BOAONPOBOA BEAET K HaHece-
HWIO MaTepHUanbHoro yuiepba.

» Kpenko aepxuTe aneKTPOMHCTPYMEHT. [1py 3aTAruBa-
HWW 1 OTMYCKAHWW BUHTOB/LLIYPYNOB MOTYT BO3HUKATb
KpaTKOBPEMEHHbIE BbICOKME PEAKLIMOHHbBIE MOMEHTBI.

» 3akpennsaiTe 3aroToBKy. 3arotoBKa, yCTaHOB/IEHHasA B
3aXMMHOE NPUCNOCOBNEHUE UNK B TUCKH, YAEPKUBAETCA
bonee HafiexHo, ueM B Baluei pyke.

» BbikauTe NONHON 0CTAHOBKH 3NEKTPOUHCTPYMEHTA U
TONbKO NOCNeE 3TOro BbiNycKaWTe ero U3 pyk. Pabouuit
MHCTPYMEHT MOXKET 33eCTb, WU 3TO MOXET NPUBECTH K N0~
TEPEe KOHTPONA Hafl ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» [pu noBpeXAeHNN U HEHaANeXaLLEeM UCTIONb30BaHHK
AKKYMYNATOPa MOXET BbIAeNUTbCA ra3. AKKyMynatop
MOXeT BO3roparbcA Unu B3pbiBaTbeA.ObecneusTe npu-
TOK CBE)XEr0 BO3/1yXa U NpH BO3HUKHOBEHUH Xanob obpa-
TUTEC K Bpauy. [a3bl MOryT BbI3BaTb pasapaxeHue fibixa-
TENbHbIX NyTeN.

» He BcKpbiBaiiTe akKymynaTop. [1p1 3T0M BO3HUKAET
0MacHOCTb KOPOTKOTO 3aMblKaHHA.

» OcTpbiMU NpeaMeTamMu, Kak Hanp., FBO3JAeM UK OT-
BEPTKOM, a TAK)Xe BHELUHWM CHNOBbIM BO3Ji€CTBHEM
MOXHO NOBpPeAUTb aKKyMyNATOpHYIo batapero. 310
MOXET NPUBECTH K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHHo,
BO3ropaHHIo C 3afibIMNIEHUEM, B3PbIBY UK NEpPerpesy ak-
KyMynAaTopHOW batapeu.

» WUcnonb3yiite akKymynaTopHyio b6atapeio ToNbKo B U3-
AEeNUAX U3roToBUTend. TONbKO Tak akKyMyNATOP 3allu-
LLIEH OT OMACHOM Neperpy3ky.

I; A 3awuwaiite akKyMynaTopHyio 6arapeio ot
8 BbICOKHX TeMNeparyp, Hanp., OT ANUTENbHO-
7 ro HarpeBaHus Ha CONHLE, OT OTHA, BOAbI U
.:A Bnaru. CylLieCTBYeT ONacHOCTb B3PblBa.

OnucaH1e NPoAyKTa U ycnyr

MpouTnTe BCe YKa3aHWA U HHCTPYKLUK NO
TexHuke besonacHocTH. HecobnioaeHue yka-
3aHWH N0 TexHMKe HE30MaCHOCTH U UHCTPYK-
LM MOXET NPUBECTH K NOPaXEHHUIO INEKTPH-
UECKWM TOKOM, NOXapy W/Wni TAXeNbIM Tpas-
Mam.
Moxany#cra, cobnoaaiTe UNMOCTPALIMM B HAUANE PYKO-
BOJICTBA N0 IKCMNyaTaLnK.

MpuMeHeHHe NO Ha3HAUEHHUIO

3!'IeKTDOIr1HCTDyMeHT npefHasHayeH AnAa 3aBUHUUBaAHUA U
BbIBUHUMBAHUA BMHTOB/LI.IypyI'IOB, a TaKXe AnA 3atAruBaHua
M 0TNYyCKa raek B yKasaHHOM inana3oHe pa3amMepos.

WU306paxeHHble COCTaBHbIE YaCTH

HyMepaliua npencTaBneHHbIX KOMMOHEHTOB BbIMOMHEHa N0
M300PAKEHNIO HA CTPAHMLIE C UIMIOCTPALMUAMM.

(1) Nartpon
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(2) Pemewok ana nepexocku”

(3)  MpyHHHbIA 3a%MM And nosca

(4)  Axkymynatop®

(5)  Kwonka pa3bnoknposkm akkymynatopa "

(6) KHomnka akTMBaLMM pexuma «aBToMaTHuecKoro oT-
Kkniouenua (ABR)»

(7)  Csetogmoa MHOMKALMKM PEXMMa «aBTOMATUYECKOro
oTkntouenus (ABR)»

(8) MMepekniouatenb HanpaBNeHKA BPALLEHH!S
(9) Bbiknouarenb

(10) Caetoauop «PowerLight»

(11) PykosTKa (C M30IMPOBAHHOM NOBEPXHOCTbIO)
(12) Pabouui UHCTPYMEHT (HanpuUMep, ronoBKa)

A) W30bpaxkeHHble HNH ONHCAHHbIE NPUHAANEIHOCTH He BXO-
BAT B CTAHAAPTHBIH 06beM nocTaBky. MonHbIi acCOPTHMEHT
npHHaaneXxHocTei Bbl HalaeTe B Halel nporpaMme npu-
HaanexHocTen.

TexHuueckue AaHHble

AKKYMYNATOPHbBINA rainko- GDS 18V-300

BEpPT YAAPHOT0 AeHCTBHUA

ApPTUKYNbHBIA HOMEP 3601JD8 2..
C akKyMynaTopHoM batapeeit «premium»
HoMWHanbHoe HanpsxeHue B= 18
Yncno 060poToB X0N0CToro Muu? 0-2400
xofia
Yncno yaapos MUH™ 0-3400
Makc. "KecTKui" KpyTALLWIA H-m 300
MOMEHT npy paboTte no
1S0 5393
 BAHTOB C METPUUECKOM MM M10-M18
pesbboi
[MatpoH "
Macca cornacHo Kr 1,6-2,6"
EPTA-Procedure 01:2014
[onyctuman Temnepatypa BHeLUHel cpefbl
— BO BpeMs 3apAfKu © 0... +45
- B BpemA akcnnyatauun® © -20... +50
1 BO BPEMA XPaHEHHsA
PekomeHayemble akkymyna- GBA 18B...
TOpbI GBA 18B...Bt
ProCORE18B..
PekomeHayeMble 3apaaHble AL 1814 CV
YCTPOMCTBA AL 1820 CV
AL 1860CV
GAL 1880 CV
GAL 18V-..
GAL 3680 CV
GAX 18V-30
AL 3620CV
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AKKYMYNATOPHbINA raiKo- 8V-300

BEpPT YAAPHOT0 AeHCTBHUA
GAL18..W©9

A)  B3aBMCMMOCTY OT UCTIONb3YEMOW aKKyMYNATOpHO batapeu
B) orpaHuueHHas MowHOCTb Npu Temnepatype <0 °C
C) TONbKO [i/15 UHOYKTUBHBIX aKKYMYNIATOPHbIX batapei

[aHuble no wymy 1 BUOpauumn

LLlymoBas amuccHs onpefeneHa B COOTBETCTBUM C

EN 62841-2-2.

A-B3BelLeHHbIH YPOBEHb LLYMa OT 3NEKTPOUHCTPYMEHTa CO-
CcTaBnAeT 00bIUHO: YPOBEHb 3BYKOBOTO [1aBNEHHA

100 ab(A); ypoBeHb 3ByKoBo# MotiHocTH 111 ab(A). MMo-
rpetwHocTb K = 3,0 ab.

Wcnonb3yiiTe cpeacTsa 3aWuThbl OpraHoB cnyxa!
CymmapHas BUbpauus a, (BeKTopHas CyMMa Tpex Hanpasre-
HWI) 1 NOrpeLHOCTb K onpeeneHbl B COOTBETCTBUM C

EN 62841-2-2:

3aBOpPauMBaHWE BUHTOB/LLYPYMOB U raek MakCUMarnbHo [0-
nycTMmoro pasmepa: a, < 18 m/c’, K = 1,5 m/c’

YKaszaHHble B HACTOALLMX UHCTPYKLMAX yPOBEHb BUOpPALMK W
3HaUeHHe LYMOBOH 3MUCCHN M3MEPEHDI N0 METOAMKE U3Me-
PEHUs, NPONUCAHHOM B CTaHAAPTE, U MOTYT BbiTb UCMOMb30-
BaHbl [/ CPABHEHMA 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB. OHU TakKe
NPUIoAHbI ANl NPEABAPUTENBHOM OLEHKM YPOBHSA BUBbpaLmu
W LIYMOBOW 3MUCCHUM.

YpoBeHb BUOPaLMK U 3HAUEHHE LLIYMOBOM 3MUCCHM yKasaHbl
QNS OCHOBHbIX BU0B PaboTbl C 3NEKTPOUHCTPYMeHTOM. Of-
HaKO €C/1 3NEKTPONUHCTPYMEHT ByaeT UCMoNb30BaH ANs Bbl-
MONMHEeHUsA APpYrHX paboT ¢ NpUMEHEHWeM HeNpPeLyCMOTPEH-
HbIX M3TOTOBMTENEM PABOUNX MHCTPYMEHTOB UM TEXHWUE-
cKoe 0bcnyxuBaHue He byaet oTBeuarb NPeAnnUCaHkam, To
3HaUeHWA YPOBHA BUOPALIMK U LLYMOBOH 3MUCCHU MOTYT
ObITb MHbIMK. ITO MOXKET 3HAUNTENbBHO MOBbICHTL 0L
YPOBEHb BUOPaLKK 1 0BLLYIO LIYMOBYIO SMUCCHIO B TEUEHHE
BCEW NPOAOMKUTENBHOCTH PaboThI.

[InsA TOUHOW OLIEHKM YPOBHA BUDPALMHK M LIYMOBOK IMUCCHM
B TeueHne onpeaeneHHoro BpeMeHHOro MHTepBarna Hy>Ho
YUMUTbIBATb TAKXKE W BPEMS, KOT[1a MHCTPYMEHT BbIK/IOUEH
WM, XOTA U BKITHOUEH, HO HE HAXOAMUTCA B pa60Te, 370 MOXET
3HAUNTENbHO COKPATMTb YPOBEHb BUBPALIMK U LLYMOBYIO
3MMCCHIO B NEPEeCUeTe Ha MonHoe pabouee Bpems.
MpeaycMoTpHTE 0MONHUTENbHbIE Mepbl 6e30MacHOCTH nA
3allWTbI OnepaTopa oT BO3AEHCTBUA BUOpaLMu, Hanpumep:
TEXHUUECKOE 0DCNYXMBaHWE INEKTPOMHCTPYMEHTa U pabo-
UNX MHCTPYMEHTOB, MePbI N0 NOAIEPXKaHHIO PYK B Tenne,
OpraHu3aLa TEXHONOTMUECKUX NPOLIECCOB.

Cbopka

» [lo Hauana pabot no TexobcnyXUBaHUIO, CMeHe
MHCTPYMEHTA U T. ., a TAKXKE MPU TPAHCTIOPTUPOBKE U
XPaHEeHHUH U3BNeKaHTe aKKyMyNATOP U3 3neK-
TPOMHCTPYMeHTa. [1p1 HenpeaHaMepEeHHOM BKTIOUEHUM
BO3HWKAET OMaCHOCTb TPABMUPOBAHHA.

3apsagka akkymynartopa
Yka3aHue: AkkymynsatopHas batapes noctaBnsercs B ua-
CTUYHO 3aPAXXEHHOM COCTOAHWK. [ins obecneueHns NoNHoM
MOLLHOCTH aKKyMYIATOPa 3apAAMTE ero NOMHOCTbIO Nepes
nepBbIM NPUMEHEHUEM.
TIUTHIA-MOHHDI aKKyMyNATOP MOXET bbiTb 3apsxeH B nioboe
BpemA be3 cokpalleHua cpoka cnyxdbl. [pekpalieHure npo-
Liecca 3apAaKH1 He HaHOCHUT BPeAa akKyMynATopy.
TTUTEeBO-MOHHAA aKKYMYNATOPHanA batapes 3alyuiLeHa oT
rnybokoi paspsnku cuctemoit ,Electronic Cell Protection
(ECP)*. 3alLMTHaA cCXeMa BbIKMIOUAET 3NIEKTPOMHCTPYMEHT
Mpu paspsKeHHOM akKyMYNATope — pabounit UHCTPYMEHT
OCTaHaBNMBaeTcA.
» locne aBTOMaTHYECKOrO BbIKNIOYEHHUA INEK-
TPOMHCTPYMEHTa He HaXKMMaliTe Gonblue Ha BbIKNI0-
yarenb. AKKYMYNATOP MOXET DbITb NOBPEXEH.

WU3Bneuenne akkymynatopa

Akkymynatop (4) ocHalleH 1ByMA CTyneHAMN (IMKCHPOBa-
HMA, NPU3BaHHBIMW NPEAOTBPALLATH BbiNafeHWe akKyMy/a-
TOpa NP HenpegHaMepeHHOM HaXaTuu1 Ha KHOMKY pasbno-
KupoBkH (5). MNoka akkyMynATOp HaXOAMTCA B ANeK-
TPOMHCTPYMEHTE, NPYXXHHA IEPXKHUT €70 B COOTBETCTBYIOLLEM
MONOXEHMHU.

UTobbl U3BNeub akkyMynAaTOpHYyto batapeto (4), HaxmuTe Ha
KHOMKY pa3bnokupoBky (5) 1 M3BNEKUTE aKKYMYNATOPHYHO
batapelo 13 INEKTPOMHCTPYMEHTA, NOTAHYB ee Hasad. He
NpPUMEHANTE NPHU 3TOM CHABI.

3ameHa pabouero uHcTpymeHTa (cm. puc. A)

» [lo Hauana pabot no TexobcnyxuBaHHIO, CMeHe
MHCTPYMEHTA U T. i., a TAK)KE MPU TPAHCTIOPTUPOBKE U
XPaHeHUH U3BNEKaHTe aKKyMYNATOP U3 3MeK-
TPOUHCTpYMeHTa. [py HenpefHaMepPeHHOM BKIOUEHUH
BO3HMKAET OMaCcHOCTb TPABMUPOBAHHS.

» PerynspHo ouuaiiTe BEHTUNALMOHHbIE NPOPE3H
3NEKTPOUHCTPYMEHTA. BeHTUNATOP ABUraTens 3aTAruBa-
€T Mbib B KOPMyC, 1 60MbLLIOE CKOMNEH1e MeTannue-
CKOW MbINIK MOXET NPUBECTH K ONACHOCTH MOPAKEHHA
INEKTPUUECKUM TOKOM.

» [pu ycTraHoBKe CMeHHOro pabouero HHCTPYMEHTa crie-
[ANTe 3a TeM, uTobbl OH XOPOLLO Cen Ha NaTpoH. Ecnu
CMEHHbIM pabouwit UHCTPYMEHT He ByaeT XopoLLo caeTb
Ha naTpoHe, OH MOXET COCKOUMTb BO BPEMS OMepaLy 3a-
KpyuuBaHHA.

HaneHbTe pabouuii MHCTPyMeHT (12) Ha ueTbipexrpaHH1K

narpoHa (1).
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BBuAY CBOEH KOHCTPYKLMM CMEHHbIM Pabounit UHCTPYMEHT
(12) cuauT Ha natpoHe (1) ¢ HebonbLUMM 3a30POM; 3TO HE
OKa3blBAET BNUAHUA HA (hYHKLMOHAMbHYIO0 CNOCOOHOCTb/6e3-
0MacHoCTb.

PaboTta c HHCTpyMeHTOM

MpuHLMN gencTBUA

MatpoH (1) ¢ pabounm UHCTPYMEHTOM NPUBOAUTCA INEKTPO-
MOTOPOM C MOMOLLbIO PEAYKTOPA C yAAPHbIM MEXaHU3MOM.
Pabouuit npouecc noapasnensercs Ha aBe ¢asbl:
3aBOpauMBaHue 1 3aTArMBaHKe (paboTaeT yaapHbIi Mexa-
HU3M).

YnapHbIi MexaHU3M BKMIOUAETCS, Kak TONbKO BUHT HAUMHAET
3ae/1aTb M Harpy3Kka Ha MoTop yBenuu1Baetcs. Taknum 0b-
pa3oM yAapHblil MexaHuaM npeobpasyet cuiy MoTopa B paB-
HOMEpHble BpallatenbHble yaapbl. [py BbiIBOpauMBaHHu
BWHTOB/LLIYPYNOB MW OTBMHUMBAHWM ek 3TOT NPOLeCC
npoTeKaeT B 0bpaTHOH NOCNeN0BaTeNbHOCTH.

Astomarnueckoe otkniouexne ABR (ABR = Auto Bolt
Release) (cm. puc. C)

®yHKuKMA ABR aBTOMATUUECKM OTKNIOUAET INEKTPOMHCTPY-
MEHT NPU NONMHOCTbIO OTKPYUEHHOM railke. ABTOMaTUUeckoe
OTKMIOUEHHWE NpeoTBPaLaeT NafeH!e ranku Bo Bpems
OTKpYyuuBaH1A. ABR BKNOUYAETCA M BbIKNIOYAETCA NPU NOMO-
LW KHOMKM aKTUBALMK PEXMMa «aBTOMATHUECKOTO OTKMIoue-
Hus (ABR)» (6). Mpw BkntoueHun ABR 3aropaetcs cBeTo-
QIMO[] UHONKALIMK PEXMMA «aBTOMATUUECKOTO OTKIIOUEHHA
(ABR)» (7). Mpu 3amMeHe akKyMynaTopa COXpaHseTca npe-
[blAyLian HacTpowKa.

BknioueHne aNeKTPOUHCTPYMEHTa

YcraHoBKa akKymynaTopa

YcTaHoBUTE Nepekniouatenb Hanpaenequs Bpatlequs (8) B
CpeaHee NONOXeHWe ANs 3aLLuTbl ANEKTPOMHCTPYMEHTA OT
HenpeaHaMepeHHOro BKNYeH!A.

BcTaBbTe 3apsKeHHbIM akkymynsTop (4) cnepeny B pyKosT-
Ky 3NeKTPOUHCTPYMEHTa, UTobbl aKKyMyNATOP HaZIeXHO 3a-
huKkcupoBsancs.

Hactpoiika HanpaBnexua BpaLeHus (cm. puc. B)
Bbikntouatenem Hanpaenex1a BpalleHua (8) MoxHo uame-
HATb HaNPaBNeHWe BPaLLLEHUsA 3NEKTPOUHCTPYMeHTa. Mpu
BXXaToM BbiKk/touarene (9) 310, 0AHaKO, HEBO3MOXHO.
Mpasoe BpateHue: [1nA 3aKpyuMBaHNUA BUHTOB W 3aTAMMBa-
HMA raeKk NPUXMUTE NepeKmiouarTe/b HanpaeneHns Bpalie-
Hua (8) Bneso Ao ynopa.

Nesoe HanpaBneHue BpaweHus: [18 ocnabneHua 1 Bbiso-
paunBaHuA BMHTOB/LIJypyI'IOB U OTBUHUMBAHUA FAEK HAXXMUTE
nepeknioyatenb HanpasneH1a Bpalenns (8) Bnpaso 10
ynopa.

BknioueHue/BbIKnOUeHHE
[1nA BKNIOUEHNA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA HAXKMUTE Ha BbIKNIO-
uatenb (9) v ynepXuBanTe ero HaxarbiM.
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Moacsetka (10) 3aropaeTca npu NIErkoM UM NONHOM Haxa-
TWK Ha BbIKNKouaTenb (9) 1 nossonaeT oceeLatb pabouyio
30HY NMPU HELLOCTATOUHOM 06LLEM OCBELLEHNH.

[InA BLIKNIOYEHHS 3NEKTPOUHCTPYMEHTA OTNYCTUTE BbIK/IO-
varenb (9).

YcraHoBka uucna oboportoB

Uucno 060poToB BKNKOUEHHOTO NEKTPOUHCTPYMEHTA MOXHO
NNaBHO PErynnpoBaTh, U3MEHAS 1A 3TOrO YCUNKE HaXaTns
Ha BblKkmtouatensb (9).

Mpu cnabom HaxaTnu Ha BbiKouatenb (9) aneKTPOUHCTPY-
MEHT paboTaeT C HU3KUM UMCIIOM 000pOTOB. C yBENUUEHHEM
CHNbl HAXATKA UACNO 0DOPOTOB yBENMUMBAETCA.

YKasaHuA no NnpUMeHeHUIo

» YcraHaBnuBaiTe 3NEKTPOUHCTPYMEHT Ha BUHT HNK
raﬁKy TONbKO B BbIKITIOUEHHOM COCTOAAHUM. Bpamaro-
lMeca paboumne MHCTPYMEHTbI MOTYT COCKONb3HYTb.

KpyTALLMIA MOMEHT 3aBUCHT OT NPOAOMKUTENBHOCTH PaboTbl

yAapHoro MexaHuama. MakcuManbHo JoCTUraeMbli KpyTs-

LI.LMVI MOMEHT pe3y/ibTUPYETCA U3 CYMMbl BCEX OTAENbHbIX

KpyTALLMX MOMEHTOB, CO3[1aBaeMblx yaapamn. Makcumanb-

HO KPYTALLMIA MOMEHT flocTuraetcs uepesd 6—-10 cekyHp pa-

60Tbl ynapHoro mexaHuama. locne aToro BpeMeHu MOMEHT

3aTAXKK BO3PaACTAET TO/IbKO HE3HAUNUTE/bHO.

TpoAomKUTENbHOCTL PAbOThI yAapHOrO MexaHuaMa cnemyet

onpeaenatb ANA KaKA0ro MOMeHTa 3aTAXKH. npaKTI/NeCKI/I

NIOCTUTHYTBIA MOMEHT 3aTAXXKW POBEPANTE BCeraa AMHaMo-

METPUYECKUM KHOYOM.

3aKpyuuBaHHe BUHTOB B )KECTKHE, NPY)XHHALLME HNH

MArKue MaTepuanbl

ECNW IOCTUrHYTbIE OMbITHBIM NYTEM B TEUEHWE CEPHH YIapPOB

KpyTALLME MOMEHTbI 3aMEPUTb U MO HUM COCTABMTb AMarpam-

MY, TO NONYYMTCA KPUBasA KPYTALLEro MOMEHTA. BbicoTa Kpu-

BOM COOTBETCTBYET MAaKCUMarbHO JOCTUTHYTOMY KPYTALLEMY

MOMEHTY, KpyTH3HA NOKa3blBaeT, 3a Kakoe Bpems OH bbin 10-

CTUTHYT.

XapaKTepucTHKa KpYTALLEro MOMEHTA 3aBUCHT OT ClIEfyI0-
LMX haKTOPOB:

~ MPOYHOCTb BUHTOB/LIYPYNOB/raek

- BMA Onopbl (Wwaiba, Tapenbuaras NpyxuHa, ynnoTHeH1e)
~ MPOYHOCTb COEIMHAEMbIX MaTepHanos

— YCNOBHS CMa3ky Pe3bbOBOT0 COeAMHEHNUS

COOTBETCTBEHHO BbITEKAOT CNIEAYHOLLME BaPUAHTbI NPK-

MeHeHHs:

- Pabora ¢ )xeCTKUMM MaTepuanamiu — COeIHeHNe Me-
TaNNMUeckux AeTanen ¢ NPUMeHeHUEM NOAKNAA0UHbIX
LWanb. MakcuManbHbIi KPYTALLMIA MOMEHT AOCTUrAeTCA
nocne 0THOCHTENbHO KOPOTKOH NPOAOMKUTENBHOCTH pa-
60Tbl yiapHOro MexaH13ma (KpyTas XapaKTepUCThKa).
HeobocHoBaHHO 60MbLLIAA NPOACMKUTENBHOCTb PAbOTHI
YAQPHOTO MeXaHW3Ma BPEAMT NEKTPOUHCTPYMEHTY.

- Pabora ¢ npy)XHHAWWMY MaTepHanamu — CoeiMHeH e
MEeTaNIMUECKUX UacTel C NPUMEHEHUEM NMPYKUHALLMX KO-
neL, TapenbyaTblX NPYXMH, aHKEPOB UMK BUHTOB/raek ¢
KOHMUECKOW NOCAAKON U NPUMEHEHHUE YASIMHUTENEN.
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- Pabota c MArKMMM MaTepuanamu — NPUKPeN/eHue,
Hanp., METaNNMUECKNX YacTei K JPEBECUHE UMK NPH-
MEeHEHWe CBUHLIOBbIX N1 (MBPOBbIX NOAKNAAHbIX WaKb.

Mpu paboTe C NPYXMHALMMU WK MATKUMU MaTEPUanami
MaKCHUMabHbIA MOMEHT 3aTAXKW MeHbLLE ueM npu paboTe ¢
KECTKUMU MaTepuanami. Takke TpebyeTca sHauuTenbHO
Bonbluan NPoACIKUTENBHOCTb PabOTbI YAAPHOTO MEXaHH3-
Ma.

OpHEHTHPOBOUHDIE 3HAUEHNA 4NIA MAKCUMaNbHbIX MOMEHTOB 3aTs)XXKH BUHTOB/1LYpynoB

[aHHble B H-M, paccuMTaHHble U3 HaNPAKEHHOTO CeueHUs ; KOIMMHULIMEHT UCMIONb30BaHMA NPEeNa TEKYUECTH NPH PacTsKe-
Hn 90 % (npu koahduLmenTe Tperua iy, = 0,12). Bceraa nposepaiiTe NpakTMUECKM JOCTUTHYThIA MOMEHT 3aTAXKKH AMHa-
MOMETPHUECKUM KITIOUOM.

Knacc npouHocTtu no CTaHAapTHbIE BUHTDI BbICOKONPOUHbIE BUHTbI
DIN 267

M6 2.71 3.61 4.52 6.02 7.22 9.7 13.6 16.2
m8 6.57 8.7 11 14.6 17.5 23 88 39
M10 13 17.5 22 29 35 47 65 78
M12 22.6 30 37.6 50 60 80 113 135
M14 36 48 60 79 95 130 180 215
M16 55 73 92 122 147 196 275 330
M18 81 110 135 180 215 290 405 485
M20 115 155 190 255 305 410 580 690
CoBeTbl TPOMHCTPYMeHTa. [1py1 HenpeHaMePEHHOM BKITHOUEHUH

Meper 3aBepTbiBaHKEM HONbLLIMX ANMUHHBIX LLYPYMOB B
TBEpAble MaTepHanbl CneayeT npeaBapHUTeNbHO BbICBEPIHUTL
OTBEPCTHE C IHaMETPOM, COOTBETCTBYIOLLUM BHYTPEHHEMY
[QMameTpy pesbbbl, Npubn. Ha 2/3 ANKHbI Wypyna.
Yka3zaHue: Cnieute 3a TeM, utobbl B 3EKTPOUHCTPYMEHT HE
rnonaganu Menk1e MeTannuueckue fetany.

Mocne npoomkuTeNnbHOI paboTbl Ha Manbix 0bopoTax anek-
TPOMHCTPYMEHT [i/1A OXNaXAeH!s TpebyeTca BKMIOUNTb
Np1BA. Ha 3 MUH. Ha XONOCTON X0 C MAaKCUMAmbHbIM UHC-
NIoM 060pOTOB.

YKa3aHuA no oNTHManbHOMY 06palLEHHI0 C aKKyMYnATo-
pom

3almLanTe akkyMynaTop oT BNaru 1 Bogbl.

XpaHuTe akkyMynaTop TONbKO B AManasoHe TeMneparyp ot —
20°C o 50 °C. He ocTaBnsiiTe akKyMynaTop N1eTOM B aBTO-
mobune.

3HaunTeNnbHOE COKpaLLeH1e NPOLOMKUTENBHOCTH PabOTHI
rnocre 3apsfia CBULETENbCTBYET O CTaPEHUM aKKyMynaTopa 1
yKa3blBaeT Ha HEODXOMMOCTb €ro 3aMeHbl.

YuuTbIBaiTE YKa3aHA N0 YTUNH3ALMH.

Mpy>XMHHbII 32)KMM ANnA nosAca

C nomoLypio 3axuma Ans nosca (3) MoxxHo noBecuTb nek-
TPOMHCTPYMEHT, HanpKUMep, Ha nosc. MNpu aToM 0cBobOXAa-
loTcsA 0be pyKu M ANeKTPOMHCTPYMEHT B toboe Bpems nop,
PYKOH.

Texob6cny)uBaHHe U CEPBHC

Texoﬁcnymu BaHHe U OYUCTKa

» [lo Hauana paboT no Texo6cnyKuBaHuIo, CMeHe
MHCTPYMEHTA U T. /1., @ TAKXKe NPH TPAHCMIOPTUPOBKE U
XPaHEeHUH U3BNeKaiTe aKKyMyNATOP U3 3NneK-

BO3HWKAET OMaCHOCTb TDABMUPOBAHHS.
» [ina obecneueHus KauecTBeHHOI U be3onacHoii pabo-
Tbl COAEPIKUTE INEKTPOMHCTPYMEHT H BEHTHNALUOH-

Hble NPope3H B uncToTe.

CepBHC U KOHCYNbTHPOBAHHKE MO BONPOCaM
NpUMeHeHHs

CepBHCHbIY 0TAEN OTBETUT Ha BCe Batum Bonpochl no pe-
MOHTY W 0BcnyxuBaHuIo Balero npofyKTa, a Takxe no 3an-
yacTAM. 130bpaxeHns ¢ NpoCTPaHCTBEHHBIM Pa3aeneHnem
[nenartei M MHoPMALLMIO MO 3aNUacTAM MOXHO NOCMOTPETb
Takxe no agpecy: www.bosch-pt.com

KonnekTt1e cotpyaH1KoB Bosch, npefocTaBnstowmi
KOHCYNbTaLWK1 Ha NpefMeT MCMONb30BaHWA NPOSYKLIMHK, C
Y0BONbCTBMEM OTBETUT Ha BCe Ballim BONpOChl OTHOCHTENb-
HOrO Hallei NPOAYKLMK 1 ee MPUHALNEXHOCTEN.
Moxany#cra, Bo Bcex 3anpocax U 3akasax 3anuacteil 0basa-
TeNbHO yKasbiBanTe 10-3HauHbIA TOBApHbIA HOMEP MO 3a-
BOZICKOM Tabnuuke uspenus.

Iina peruona: Poccus, benapycb, Kasaxcrau, YkpauHa
[apaHTUitHOE 0BCNYXKMBAHWE W PEMOHT 3NIEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, C cobnofieHrem TpeboBaHHI U HOPM U3rOTOBMTENA NPO-
U3BOAATCA Ha TEPPUTOPUN BCEX CTPAH TONbKO B (PUPMEHHbIX
N1 aBTOPU30BaHHbIX CEPBUCHBIX LieHTpax «PobepT bolwuy».
NPEOYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHne KoHTPadhakTHOM Npo-
[DYKLWW OMacHO B 3KCNyaTaLun, MOXeT NPUBECTH K yLiepby
nnq Bawero 300poBbA. U3roToBneH1e 1 pacnpoctpaHeH1e
KOHTpacakTHON NPOAYKLMKM NpecneayeTca no 3akoHy B aj-
MUHWCTPATUBHOM W YTONOBHOM NOPAAKE.

Poccua

YNonHOMOU€EHHaA U3roTOBUTENEM OpraHW3aLma:
000 «Pobept bow» BatwyTuHcKoe wocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas 0bn.
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Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

Benapycb

NN «Pobept boww» 000

CepBHCHbIN LIEHTP N0 06CNYKMUBaHMIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupnasesa, 65A-020

220035, r. MuHck

Ten.:+375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 16

®akc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com

OduumanbHbiv cant: www.bosch-pt.by

KasaxcraH

LleHTp KOHCYNbTMPOBaHMA U NPUEMa NPETEH3UI

TOO «Pobept Bow» (Robert Bosch)

r. Anmarsl,

Pecnybnuka KasaxctaH

050012

yn. Mypatbaesa, fi. 180

BL| «Fepmecy, 71 atax

Ten.: +7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

TMonHyto 1 aKTyanbHyto MHOPMALIMIO O PACNONOXEHUH CEp-
BUCHBIX LIEHTPOB 1 MPUEMHBIX MYHKTOB Bbl MOXeETE Nonyuunth
Ha 0(hULManbHOM canTe:

www.bosch-professional.kz

MonpoBa

RIALTO-STUDIO S.R.L.

Mn. Kantemupa 1, atax 3, ToproBbii LeHTp TOMA3
2069 Kuwures

Ten.: + 37322 840050/840054

®akc: + 37322 840049

Email: info@rialto.md

Apmenus, AzepbaiimxaH, [pysus, Kupruscrau, Moxro-
nusa, Tapxukucta, TYpKMEHHCTaH, Y36ekucTaHn

TOO «Pobept bow» (Robert Bosch)

Power Tools nocnenpopaxHoe obcnyx1BaH1e NpocnekT
Paiibimbeka 169/1

050050 Anmartbl, KasaxcTaH

CnyxebHas an. noura: service.pt.ka@bosch.com
OduumanbHbli Beb-cant: www.bosch.com, www.bosch-
pt.com

TpaHcnopTupoBKa

Ha BNoeHHble IMTUEBO-MOHHbIE aKKYMYNATOPHble batapeu
pacnpocTpaHaAioTca TpeboBaHMA B OTHOLLIEHMK TPAHCMIOPTH-
POBKM ONACHbIX Py30B. AKKyMynATOpHble batapen Moryt
NepeBo3UTLCA CaMUM N0/b30BaTENEM aBTOMOBUbHBIM
TpaHcnoptom be3 HeobxoauMocT cobnioaeHUA JONONHH-
TeNbHbIX HOPM.

Mpu nepeBo3Ke C NPUBNEUEHUEM TPETbUX ML (Hanp.: camo-
NIETOM MNW TPAHCTMOPTHLIM SKCNIEAUTOPOM) HEODXOAUMO
cobnioatb 0cobble TpeboBaHNA K YMaKkoBKe U MapKUPOBKE.
B 3T0M Cryuae npu nofroToBKe rpy3a K oTnpaBke Heobxoau-
MO yuacT1e 3KCrepTa no onacHbIM rpysam.

YkpaiHcbka [111

OTnpaBnaiTe akKyMynATOPHYHO HaTapeto ToNbKo ¢ HenoBpe-
KEHHbBIM KOPNYCOM. 3aKneiTe OTKPbITbIE KOHTAKTbI U yna-
KyWTe akKyMynaTopHyto batapeto Tak, utobbl OHa He nepeme-
Ljanacb BHYTpK ynakoBKH. MoxanyrcTa, cobniofalite Takxe
BO3MOXHbIE [JONONHUTENbHDBIE HALMOHANbHBIE NPEANUCa-
HuA.

Ytunusauusa

X

AkkymynaTopbi/6aTapen:
NuTHiA-HOHHDIE:

lMoxany#cra, yuuTbiBaKTe yka3aHue B pasaene TpaHCcnopTy-
poBka (cM. ,, TpaHcnopTpoBka“, CTpanuuya 111).

INEKTPOUHCTPYMEHTBI, aKKYMYNATOPHble bara-
peu, NPUHAZNEXHOCTH 1 YNIAKOBKY HYXHO cAa-
BaTb Ha 3KONIOMMUECKM UNCTYIO PEKYNEPALMIO.
He BbIbpacbiBaiiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTHI M ak-
KyMynATopHble batapeu/6aTapenku B bbIToBON
mycop!

YkpaiHucbKa

Bka3iBKM 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHiku 6e3neku ana
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB

INMNOMNEPE- MpouuTaiite BCi BKa3iBKH 3 TEXHIKK
6e3neku, iHCTPYKUil, intocTpauii Ta
IDKEHHA 2 h
cneuyudvikauii, HagaHi 3 uum
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM. HeBUKOHAHHSA yCiX MOAaHNX
HUXUe IHCTPYKLiM MOXeE NPU3BECTU [0 YPAXKEHHA
€NeKTPUUHNM CTPYMOM, NMOXEXi i/abo cepio3Hoi TpaBMHU.
[Llobpe 36epiraitTe Ha MailbyTHE Ui nonepekeHHs i
BKa3iBKH.
Mg, NOHATTAM «eNEeKTPOIHCTPYMEHT» B LIUX 3aCTEPEXEHHAX
MAETbCA Ha yBa3i eNeKTPOIHCTPYMEHT, L0 NPaLIOE Bif
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynatopHoi batapei
(6e3 enekTpokabento).

Besneka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBoe poboue micue B uucrori i 3abeaneure
nobpe ocitneHHa pobouoro micua. besnap abo noraxe
OCBITNEHHS Ha PObOUYOMY MiCLi MOXYTb NPU3BECTHU 10
HeLLACHWX BUNAZKIB.

» He npautoiite 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM Y CepefoBHLLi,
Ae icHye HeGe3neka BUDYXy BHaCRiAOK NPUCYTHOCTI
rOpPIOUMX PifKH, ra3is abo nuny. ENeKTpoiHCTPYMEHTH
MOXYTb MOPOZXKYBATH iCKPH, Bl AKUX MOXE 3aMaThCA
nun abo napu.

Bosch Power Tools
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112 | YkpaiHcbka

» [ip uac npaui 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckaire fo po6ouoro micusa girei Ta iHWKX
niofe. Bu MoxeTe BTpaTUTH KOHTPONb Hap,
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AIKLLO By He OyfieTe 30cepemkeHi
Ha BUKOHaHHi poboTy.

EnektpuuHa besneka

» Llitencenb eneKkTpoiHCTPYMeHTa NOBUHEH NacyBaTH A0
po3eTku. He A03BONAETLCA MiHATH WOCH B WTENCeni.
ins pob0TH 3 eneKTPOIHCTPYMEHTAMM, L0 MAIOTh
3aXMCHe 3a3eMNeHHA, He BUKOPUCTOBY#TE aanTepH.
BuKOpHCTaHHA OPUriHANbHOrO LWTencens Ta HanexHoi
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3HK YPAXKEHHS eNEKTPUUHUM
CTPYMOM.

» YHMKaliTe KOHTaKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMNneHuMu
NoBepPXHAMM, Hanp., Tpybamu, 6atapeamu onaneHHs,
nNUTaMM Ta xonogunbHukamu. Konv Baue Tino
3a3emieHe, icHye 3binblieHa Hebeaneka ypakeHHs
€NEeKTPUUHUM CTPYMOM.

» 3axuwaite eneKTPOiHCTPYMEHTH Bif AoLy i BONOru.
[NonaaaHHs BOAM B €NEKTPOIHCTPYMEHT 30inbluye pUsnk
YPaXXEHHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

» He BUKOPHCTOBYIiTE MePEXHMI LIHYP XKUBNEHHA He 3a
npu3HaueHHaAM. Hikonu He BUKOpHUCTOBYiiTE
MepeXHHUIi WHYP ANA nepeHeceHHdA abo
nepeTAryBaHHA eneKTPoiHCTpyMeHTa abo BUTAraHHA
wTencens 3 po3eTku. 3axuwaiite kabenb Big Tenna,
MacTuna, rocTpUX KpaiB Ta pyXoMuXx feTanei
eneKTPOIHCTPYMeHTa. [1oWKOMKEH!I abo 3aKpyueHui
Kabenb 36inbLLYE PU3MK YPAKEHHA ENEKTPUUHUM
CTPYMOM.

» [ins 30BHiLHiX pobiT 060B’A3K0BO BUKOPUCTOBYIATE

NULWe Takuil NOA0BXYBaY, L0 NPUAATHHIA ANA

30BHiLLHiX pobiT. BUKOPMCTaHHS NOAOBXKYBAUa, L0

PO3pPaxoBaHWi Ha 30BHILLHi POBOTH, 3MEHLLYE PU3MK

YPaXXeHHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

» fAKLo He MOXKHa 3an06irTH BUKOPUCTAHHIO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa y BONOroMY CepefoBHLLj,
BUKOPHCTOBYHTE NPUCTPii 3aXHCHOTO BUMKHEHHS.
BHKOPUCTaHHS NPUCTPOL 3aXMCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PU3UK YPAKEHHSA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

Be3neka niogeit

» ByabTe yBaXKHUMHU, CRiAKY#TE 3a TUM, WO Bu pobuTe,
Ta po3CcyANnuBo NOBOAbTECA Nif uac poboTu 3
enekTpoiHcTpymeHTom. He kopuctyiitecs
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AKLL0 By ctomneni abo
3HaXoAuTeCA Nif Ai€l0 HAPKOTHKIB, CNMMPTHUX HaNoIB
a6o nikiB. MuTb HeyBaXXHOCTi NPX KOPUCTYBAHHi
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTH 10 CEPHO3HUX
TpaBM.

» BukopucToByiite 3acobu iHgUBIAYanbHOro 3aXMCTy.
3aBxau BAAranTe 3aXMCHi OKyNApH. 3acTocyBaHHs
3ac00iB iHAMBIAYaNbHOIO 3aXMCTY ANA BIANOBIAHUX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOI MacKu, CNewLB3YTTA, L0 He KOB3a€ETbCH,
KaCKM Ta HaBYLUHMKIB, 3MEHLLYE PU3KK TPABM.

» YHuKaliTe BUNaAKOBOro BMHKaHHA. MMepu Hix
YBIMKHYTH €NeKTPOiHCTPYMEHT B eneKTpomepexy abo

nig’eAHaTH akyMynaTopHy 6atapeto, 6partu ioro B
PYKH 260 nepeHOCHTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHHI. TPUMaHHSA NanbLA Ha
BMMMKaui Nif uac NepeHeceHHs enekTPoiHCTpyMeHTa abo
NiLKMNOYEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOrO
€NEeKTPOIHCTPYMEHTa MOXKE NPHU3BECTH [10 TPABM.
Mepep THM, AK BMUKaTH €NeKTPOIHCTPYMEHT,
npubepitb HanaromKyBanbHi iIHCTpyMeHTH abo
raikoBHii Kniou. epebyBaHHA HanarofKyBanbHoOro
iHCTPyMeHTa abo K/toua B YaCTUHI eNeKTPOIHCTPYMEHTa,
1110 0bepTaETHCA, MOXKE NPU3BECTH [10 TPABM.

YHuKaiiTe HeNPUPOAHOI0 NONOXKEHHA Tina. 3aBXAu
3bepiraiiTe cTilike NONoXeHHA Ta TPpUMaiTe
piBHoBary. Lle 103Bon1Tb Bam Kpallie KOHTPONOBATH
€NEeKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3neyHux cuTyauinx.
Bpsaraiite npupathuil opar. He Baaraiite npoctopui
opaAar 1a npukpacu. He nigcrasnaiite Bonoccs it ogar
A0 AeTanei, Wo pyxarwTbcea. [1pocTopuil oaar, JoBre
BO/I0CCA Ta NPUKPACH MOXYTb NOTPANUTH B AeTani, LWo
pyxarTbcs.

AKIL0 iCHYE MOXNUBICTb MOHTYBATH
NUNOBIACMOKTYBanbHi a0 NUNOYNOBNIOIOYI NPUCTPOI,
nepekoHaiTecs, 106 BoHu 6ynu gobpe nig’epHaHi Ta
NpaBUNbHO BAKOPHCTOBYBANUCA. BUKOPUCTaHHSA
NWUNOBIACMOKTYBaNbHOMO MPUCTPOK MOXE 3MEHLLNUTU
Hebe3neku, 3yMOBNEHi MUIOM.

[lo6pe 3HaHHA eNneKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pe3ynbTaTi 4acToro ix BHKOPUCTAHHSA, He MOBUHHO
NPU3BOANTH 10 CAMOBNEBHEHOCTI 1 irHOpyBaHHA
NPUHLMNIB TeXHiKK 6e3neku. HeobepexHa aia Moxe B
OfIHY MUTb NPU3BECTH [10 BAXKKOT TPABMMU.

MpaBunbHe NOBOJKEHHA Ta KOPUCTYBAHHSA
€NeKTPOiHCTPYMEHTaMH

» He nepeBaHTaXyiiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT.
BuUKOpPUCTOBYIiTE TAKUI €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cnewianbHO NPU3HAYEHHUI ANA BignoBigHoi poboTy.

3 NpUAATHUM ENEKTPOIHCTPYMEHTOM B1 3 MeHLLMM
PU3MKOM OTPUMAETE Kpallli pe3ynsTat poboTu, AKLL0
byzeTe npallloBaTi B 3a3HaUeHOMY Aiana3oHi MOTYXHOCTI.
He KopHcTyiiTecs eneKTpoiHCTPYMEHTOM 3
NOLKOKEHUM BUMHKaUeM. ENeKTpoiHCTPYMEHT, AKWN
He BMUKA€ETbCA abo He BUMUKAETLCA, € Hebe3neuHnMm i
1ioro Tpeba BiApeMoHTYBaTH.

Mepep TMM, AK perynioBatH WwWo-Hebyab B
€NeKTPOIHCTPYMEHTi, MiHATH NpUNaaAa abo xoBaT
€NeKTPOiHCTPYMEHT, BUTATHITb WITENcenb i3 po3eTku
Ta/abo BUTATHITL aKyMynAaTopHy batapelo. Lli
nonepeKyBanbHi 3aX0fM 3 TeXHiKW be3neku 3MeHLLYI0Tb
PU3MK BUNaZIKOBOTO 3aMyCKy €NeKTPOIHCTPYMEHTA.
XoBaiiTe eneKTPoiHCTPYMEHTH, AKUMU Bu came He
KOpUCTy€eTecA, Bia aiteii. He fno3sonsiite
KOPUCTYBaTHCA eNeKTPOiIHCTPYMEHTOM 0cobam, Lo He
3HaloMi 3 Horo po6oTolo abo He uMTanH Ui BKa3iBKH.
BuKOpUCTaHHA eneKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIAYEHUMM
ocobamu moxxe byTH HebeaneuHum.
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» CrapaHHo fornapaiite 3a eNeKTPOIHCTPYMEHTaMM i
npunagaam. Mepesipsiite, wob pyxomi getani
€NneKTPOiHCTPYMeHTa Oynu npaBUAbHO PO3TaLlIOBaHi
Ta He 3aifanu, He 6ynu nowkoaXXeHUMH abo y byab-
AKOMY iHLLOMY CTaHi, AKHiA Mir OW BANUHYTH HA
¢hyHKLiOHYBaHHA eneKTpoiHCTPyMeHTa. MowKomKeHi
€NeKTPOiHCTPYMEHTH NOTPiOHO BiApeMOHTYBaTH,
nepi HiXk KOPUCTYBATUCA HUMHU 3HOBY. Benvka
KiNbKICTb HeLLLaCHUX BUNAAKIB CNPUUUHAETLCA NOraHUM
[0rNAAOM 32 eNeKTPOIHCTPYMEHTaMK.

» Tpumaiite pi3anbHi iIHCTPYME@HTH HaroCTpeHUMM Ta B
uucToTi. CTapaHHO AOMNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
FOCTPUM Pi3anbHUM KPAaEM MEHLLE 3aCTPALOTb Ta NerLui B
ekcnnyaralii.

» BukopucToByiiTe eNeKTPOiHCTPYMEHT, Npunaaaa fo
HbOr0, Po6oui iIHCTPYMEHTH TOLLO BifNOBIAHO A0 LUX
BKa3iBoK. bepiTb 10 yBaru npu Lbomy yMoBH po6oTH
Ta cneyudiky BUKOHYBaHOT poboTH. B1KOPUCTaHHA
€NEKTPOIHCTPYMEHTIB ANA PobiT, ANA AKUX BOHU He
nepegbaueHi, Moxe NPU3BeCTH 1O Hebe3neuHnx
cuTyauin.

» Tpumaiite pyKkoATKHM i NOBEPXHi 3aXBaTy CyXUMM i
YHCTUMH, CRigKY#Te, W06 Ha HUX He byno onuBHM abo
rycroro mactuna. Cnusbki pyKoATKM i NOBEPXHI 3axBaTy
YHEMOX/MBMIOKOTb He3neuHe NOBOAKEHHS 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta HOro KOHTPONIOBAHHA B
HEOUiKyBaHWX CUTyaLlifX.

MpaBunbHe NOBOMKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTaMH, L0 NPaLoioTh Ha
aKyMynaTopHux 6aTapesx

» 3apapxaite akymynaTopHi 6atapei nuwe B
3apAmKyBanbHNUX NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BAHUX
BUrOTOBMIOBaYEM. BUKOPUCTaHHA 3apsAKyBanbHOrO
NPUCTPOIO iNs aKyMYNATOPHUX baTapen, AnA AKKUX BiH He
nepeadaueHni, MoXe NPU3BOAUTH 10 NOXKEX.

» BukopucToByiiTe B €N1€KTPOIHCTPYMEHTaX nuLue
peKoMeHA0BaHi akyMynaTopHi barapei.
BWKopHUCTaHHA iHWWKX aKyMYNATOPHUX baTapen Moxe
NPHU3BOSUTH 10 TPABM Ta NOXEXi.

» He 36epiraiite akymynatopHy 6arapeio, koo Bu
came He KOpPUCTYETecA, NOPAL, i3 KAHLeNAPCLKUMH
CKpinKkamu, KNlouamu, LBAXaMH, FBAHTaMK Ta iHLIMMK
HeBeNMKMMH MeTaneBHMH NpeaMeTaMH, AKi MOXYTb
CNPHUYMHUTH NePeMHKaHHA KOHTaKTIB. KopoTke
3aMUKaHHA MiX KOHTaKTaMM akyMynaTopHoi batapei
MOXXE CMIPUUMHATH OMiKK abo noxexy.

» Mpu HenpaBUNbHOMY BUKOPUCTaHHI 3 aKyMYNATOPHOI
barapei Moxe NOTEKTH piAMHA. YHUKaITe KOHTAKTY 3
Heto. Mp1 BUNaAKOBOMY KOHTaKTi npoMuiiTe
BignosigHe micue Bogolo. AKLo piauHa notTpanuna B
04i, J0AATKOBO 3BEPHiTbCA 40 NikapA. AKyMynATopHa
PifiHA MOXE CNPUUMHATM NOAPA3HEHHS WKipK abo
OniKu.

» He BukopucToBYiiTe NowKoaxeHi abo moaudikoBani
aKymynaTopu abo enekTpoiHCTPYMEHTH. [10WKOmKeHi
abo MoaKdhikoBaHi akyMynATOPH MOXYTb NOBECTHCA
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HeouiKyBaHo, Lo MOXXe NPU3BECTU 10 NOXEXI, BUOYXY
abo puanKky TpaBMHU.

» He nigaaBaiite akymynaTop abo eneKTpoiHCTpyMEeHT
Aii BOrHI0 abo BUCOKMX Temnepatyp. BoroHb abo
Temnepartypy euwi 3a 130 °C MOXyTb NpuU3BeCTHM A0
BUOYXY.

» BuKkoHyiiTe BCi BKa3iBKHM i3 3apAmKaHHA i He
3apapKaiTe akymynaTop abo eneKkTpoiHCTpyMeHT 3a
TeMneparyp, Lo BUXOAATb 3a BKa3aHi B iHCTPYKLUil
mexi. HenpaBunbHe 3apagxaHHs abo 3apsmKaHHA 3a
TEMNepaTyp, WO BUXOAATH 32 BKa3aHi MeXi, MOXe
MoLIKOAMTH baTapeto i MifBULMTY PU3MK 3aiMaHHA.

Cepgic

» BippaagaiiTe cBiii eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NHLLe
KBanicdikoBaHUM chaxiBLAM Ta nuLe 3
BUKOPUCTAHHAM OPUriHANbHUX 3aNuacTuH. Lle
3abeaneuntb poboTy NPUCTPOIO NPOTArOM TPUBANOro
uacy.

» Hikonu He 06cnyroByiiTe NOWKOLKEHi aKyMYNATOPH.
0bcnyroByBaTH aKyMynsTOPH JO3BONAETHCA NULLIE
BUPODOHHMKY abo aBTOPU30BAHWUM CEPBICHUM
opraHisauism.

BkasiBKM 3 TeXHiKu 6e3neku And WypynokpyTis

» [pu BUKOHaHHI pobiT, NPy AKKUX WYypyn MoXe
3auennTH 3aXoBaHy eNneKTPONpoBOAKY, TPUMailiTe
iHCTPYMeHT 3a i3onboBaHi noBepxHi. [lepepizaHHs
kabento, KM 3HAXOAUTbCA Nifl HANPYTOl0, MOXeE
NPU3BECTH [0 3aPAMKEHHA METaNneBUX YUaCTUH
€NEeKTPOIHCTPYMEHTa Ta A0 YPaXKEHHS eNeKTPUUHUM
CTPYMOM.

» [ins 3HaXo/KeHHA 3aX0BaHMUX B CTiHi Tpy6 abo
€NeKTPONPOBOAKH KOPUCTYHTECA NPUAATHUMU
npunagamu abo 3BepHiTbCA B MicLieBe NiANPHEMCTBO
€NeKTPo-, ra3o0- i BOAONOCTauaHHA. 3auenneHHs
€NeKTPONPOBOAKM MOXE NPU3BOAMTH 1O NOXEXi Ta
YPXKEHHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM. 3auenneHHA rasoBol
TPYOH1 MOXKE NPU3BOAUTH 10 BUOYXY. 3auenneHHs
BOJOMNPOBIHOI TPYOH MOXe 3aBAATH LWKOAY
MartepianbHUM LiHHOCTAM.

» MiyHo TpuMaiiTe eneKkTpoiHCcTpyMeHT. [pu
3aKpyuyBaHHi i PO3KpPyuyBaHHi FBUHTIB/ILYPYNIB MOXYTb
BUHWKATHU KOPOTKOUACHI BUCOKI peaKLiiHI MOMEHTH.

» 3akpinntoiite 06pobnioBaHy 3aroToBKy. 3a 10NOMOro
3aTUCKHOro NpUCTPOto abo newat 0bpobnoBaHuit
marepian (hikCyeTbca HaflifHiLLe HiXK NPX TPUMAHHI 1oro B
pyui.

» Mepep TMM, AK NOKNACTH €NEKTPOIHCTPYMEHT,
3aueKaiite, NOKM BiH He 3yNUHUTbCA. Ake pobouni
iHCTPYMEHT MOXe 3auenuTucA 3a Lo-Hebyab, Lo
npu3Beze 40 BTPATH KOHTPONIO Haf, eNeKTPONpUnanoM.

» Mpu nowkomkeHHi abo HenpaBUNbHIil ekcnnyaTauii
aKyMynaTopHoi 6atapei MoXxe BUXOAUTH Nap.
AKymynaTopHa 6atapes Moxe 3aiHMaTHCb abo
BUOYXaTH.BnycTiTh CBiXe NOBITPA i - y pasi ckapr —
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3BEpHITbCA A0 NikapA. [1ap Moxe NoapasHioBaTH
[IMXanbHi WNAXK.

» He BigkpuBaiiTe akymynaTopHy barapelo. IcHye
Hebeaneka KOPOTKOro 3aMUKaHHSA.

» locTpumu npegmeTamu, Hanp., risgkamu abo
BUKPYTKaMH, a60 NPUKNaAaHHAM 30BHIlLHbOI CUITH
MOXHa NOWKOAUTH aKyMynATOpHY barapelo. Moxnuse
BHYTPILUHE KOPOTKE 3aMMUKaHHA, 3arOpPAHHA, YTBOPEHHSA
MMy, B1ubyx abo neperpis akymynaTopHoi batapei.

» BukopucroByiiTe akyMynaTopHy 6atapeto nuwe y
BHPobax BUPOOHHKa. [THLLe 3a TaKUX YMOB aKyMynAToOp
byne 3axuieHui i Hebe3neuHoro nepeBaHTaKEHH.

g 3axuwaiite aKyMynATopHy barapelo Big,

e Tenna, 30Kpema, Hanp., Bif COHAYHNX

7

NpPOMeHiB, BOTHIO, BOAH Ta BONOTH. ICHYe
Hebeaneka BUDyXxy.

Onuc NPOAYKTY 1 nocnyr
MpouuTaiite BCi 3acTepe)xeHHs i BKa3iBKU.
HeBMKOHaHHA BKa3iBOK 3 TeXHiku be3neku Ta
iHCTPYKLi MOXe NPU3BECTH [0 YPKEHHA
€N1eKTPUUHWM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo
BXKKMX CEPHO3HMX TPABM.

Bynb nacka, LOTpUMyHTECA iNHOCTPALLiM HA NoYaTKy

IHCTPYKLUi 3 ekcnnyarauji.

MpusHaueHHAa npunapy

EnexTtponpunas npu3HaueHni ns 3aKpyuyBaHHA Ta
BUKPYUYBaHHA MBMHTIB, @ TAKOX [i1A 3aKPYyUyBaHHA Ta
BifIKpYUyBaHHA raloK 3a3HaueHoro po3mipy.

300paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepaljist 306paxeH1x KOMMOHEHTIB NOCHNAETbCA Ha
300paXeHHs eNeKTPONPUNaZY Ha CTOPIHLI 3 MAIIOHKOM.

(1) Narpon

(2) LLUHypana nepeHecenHs
(3) Kpinnewa ana noaca”
(4)  Akymynatopha barapes
(5)  KHonka po3bnokyBaHHs akymynatopa*

(6) KHonka ana «aBTOMaTMUHOr0 BUMUKaHHA (ABR)»
(7) Csitnopion ang «aBTOMaTMUHOMO BUMUKaHHA (ABR)»
(8) TMepemukau HanpsaMKy obepTaHHs

(9) Bumukau

(10) Csitnopion «PowerLight»

(11) PykosnTKa (3 i301bOBaHOI NOBEPXHEID)

(12) Pobouwit iHcTpymMeHT (Hanp., MydTa)

A) 3o06paxene abo onucane npunapas He BXOAUTb B
CTaHpapTHui 06¢car noctaBku. MoBHUI aCOPTUMEHT
npunapan By 3HaiaeTe B Hawii nporpami npunaaas.

)

TexHiuHi pani

AKYMYNATOPHUIA YAAPHUA GDS 18V-300
FBUHTOBEPT

ToBapHH1i HoMep 3601JD82..
3 akymynaTopHoto batapeeto «premium»
Howm. Hanpyra B= 18
Kinbkictb 0bepTiB Ha xsun. ! 0-2400
XOMOCTOMY X04y

KinbkicTb yaapis xeun.* 0-3400
Makc. obepTanbHWi MOMEHT, Hwm 300
XOPCTKa NocaziKa BiAnoB. Ao

IS0 5393

@ MaLUMHHWUX TBUHTIB MM M10-M18
[MatpoH "
Bara BignosigHo oo K 1,6-2,6%

EPTA-Procedure 01:2014

[lonycTima Temneparypa HaBKONMLIHbOTO CEPeAOoBHLLA

— Npu 3apAMKaHHI © 0... +45

- npu ekcnnyataui® i npu © -20... +50
3bepiraHHi

PekomeHaoBaHi GBA18V...

aKyMynaTopHi batapei GBA18V..W

ProCORE18V..

PekomeHaoBaHi 3apagHi AL 1814 CV

npucTpoi AL 1820 CV

AL 1860 CV

GAL 1880 CV

GAL 18V-..

GAL 3680 CV

GAX 18V-30

AL 3620CV

GAL 18..W®

A) B 3anexHoCTi Bif BAKOPUCTOBYBAHOI aKyMyNATOpHoI batapei
B) obmexeHa noTyxHicTb Npyu Temnepartypi <0 °C
C) nuwe ona iHAYKTUBHUX aKyMyNATOPHUX bataper

Inchopmalis wopo wymy i Bibpawii

3HaueHHs 3ByKOBOI eMicii BU3HaUeHi BiinoBiaHo 10
EN62841-2-2.

A-3BaXXEHWH piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifl
€N1eKTPOIHCTPYMEHTA, AIK NPAaBH/O, CTAHOBHTb: 3BYKOBE
HaBaHTaxeHHA 100 ob(A); 3BykoBa noTyxHicTb 111 gb(A).
Moxubka K = 3,0 ob.

Badraiite HaByLIHHKK!

CymapHa Bibpauisi a, (BeKTopHa cyma TpbOX HanpAMKiB) i
noxubka K, Bu3HaueHi signosigHo no EN 62841-2-2:
3aKpyuyBaHHs rBUHTIB i raioK MakCMManbHO A0MYCTUMOTO
po3Mmipy: a, < 18 m/c?, K = 1,5 m/c?

3a3HaueHi B UMX BKasiBKax piBeHb Bibpalii i pieHb emicii
LUyMy BUMiPIOBANMCA 33 BU3HAUEHOIO B CTaHZapTax
NpoLeaypoL0; HUIMW MOXHA KOPHUCTYBATUCA AN MOPIBHAHHA
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npunagis. BoHn Takox npuaatHi AnA nonepenHboi OLiHKAM
piBHA Bibpauii i piBHA emicii wymy.

3a3HaueHi piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii Lymy cTocytoTbea
OCHOBHUX PObIT, AiNA AKX 3aCTOCOBYETLCA
€eNneKTPoiHCTpyMeHT. OfHaK y pasi 3aCTOCYBaHHA
€NEKTPOIHCTPYMEHTA NS iHLWIKX PODiT, POBOTH 3 iHLIMM
npunagaam abo y pasi HeoCTaTHbOrO TEXHIUHOTO
obcnyroByBaHHs piBeHb Bibpauii i piBeHb emicii wymy
MOXYTb BYTH iHWKMMK. B pe3ynbTari piBeHb Bibpalyii i piBeHb
€MiCiT LLyMy NPOTAroM BCbOro PobOUOro uacy MoXyTh
3HAYHO 3POCTH.

[inA TouHoi oLiHKK piBHA Bibpauii i piBHA emicii Wwymy
noTPibHO TakoX BPaxoByBaTH iHTEPBANK uacy, Konu
€NEKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHMUI abo, Xoua 1 YBIMKHEHUH,
ane (hakTMUHO He npaLoe. Lie Moxe 3HaUHO 3MeHWWNTH
CyMapHHH piBeHb Bibpalii | piBeHb eMmicii Wymy npotarom
pobouoro vacy.

BuaHauTe nopatkosi 3axoau beaneku ns 3axucty
oneparopa eneKkTPOoiHCTPYMeHTa Bif Bibpauii, Hanp.:
TexHiuHe 0BCNyroByBaHHs eNeKTPOIHCTPYMEHTa | pobounx
iHCTPYMEHTIB, HarpiBaHHA pyK, OpraHiauis pobounx
NpOLECiB.

MoHTax

» Mepep ycima maHinynAuiaAMMU 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM
(Hanp., TexHiuHUM 06CNYroBYBaHHAM, 3aMiHOI0
po6ouoro iHCTPyMeHTa ToLL0), a TAKOXK NPH HOro
TPAHCMOPTYBaHHi i 36epiranHi Buiimaiite
aKymynaTopHy 6artapelo 3 eneKkTpoiHcTpyMeHTy. Mpy
HEHaBMMCHOMY BK/IOUEHHI BUMMKaua icHye Hebeaneka
NOpaHeHHA.

3apapxaHHA aKyMynATopHOi 6atapei

BxkasiBka: AkymynaTopHa barapes nocTaBnAeTbCA YaCTKOBO
3apamkeHoto. LLlob akymynatop Mmir peanisysati cBoto
MOBHY EMHICTb, Nepes TMM, AIK NepLUKiA pa3 NpawtoBaTi 3
NpUNaZoM, akyMynatop Tpeba noBHiCTIo 3apAANTH Y
3apALHOMY NPUCTPOI.
NiTieBO-IOHHWI aKYMYNATOP MOXXHA 3apALKATH KONH
3aBrofiHo, Lie He CKOPOUYE MOro eKcnayaTauinHui pecypc.
MepeprBaHHA NpoLecy 3apAmKaHHA He NOLKOXYE
akymynaTop.
NitieBo-iOHHMI aKyMYNATOP 3aXMLLEHWH Bif rMboKoro
po3psAmkaHHA cuctemolo ,Electronic Cell Protection (ECP)
Mpw po3pamKeHOMY akyMynaTopi NpUnag 3aBaAKkK Cxemi
3aXMCTY BUMMKAETbCA. POBOUMI iHCTPYMEHT binblue He
PyXa€eTbCA.
» [icna aBToMaTHUHOrO BUMUKAHHA
€NeKTPOiHCTPYMeHTa Ginblue He HaTUCKYiiTe Ha
BUMHKaU. Lle MOXe NOLWKOAUTH akyMynaTopHy batapeio.

BuiimanHa akymynatopa

B akymynsaTopi (4) nepenbaueHi asa cTyneHi bnokysaHHs,
MOKMMKaHi 3anobirt1 BUNagiHHIO akyMynaTopa npu
HEeHaBMUCHOMY HaTUCKaHHi Ha KHOMKY po3bnokyBaHHsA
akymynaTopa (5). BctpomneHuit B enektponpunag
aKyMynAToOp TPUMAETLCA Y NONOXKEHHI 3aBAAKK NPYXKUHI.
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LLlob BUTAMTM akymynaTopHy batapeto (4), HaTUCHITb Ha
KHOMKY po367oKyBaHH# (5) | BUTAHITb akyMyNnATOPHY
baTapeto 3 eneKTPoIHCTPYMEHTa, NOTATHYBLLK Ti Bnepen. He
3aCTOCOBYifTE NPH LIbOMY CHNTY.

3amina pobouoro iHcTpymeHTa (auB. man. A)

» Mepep ycima maHinynAuiAaAMMU 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM
(Hanp., TexHiuHuM 06CnyroByBaHHAM, 3aMiHO
po6ouoro iHCTPyMeHTa ToLL0), a TAKOXK NPH HOro
TPAHCNOPTYBaHHi i 36epiranHi Buiimaiite
aKymynaTopHy 6artapelo 3 eneKkTpoiHcTpyMeHTy. Mpy
HeHaBMUCHOMY BKMIOUEeHHi BUMMKaua icHye Hebeaneka
NOPaHeHHA.

» PerynapHo npouuwaiite BEHTUNALiAHI WinuHK
€eneKTPoiHCTPYMeHTa. BeHTunATop enekTpomMotopa
3aTATYE NUN Y KOPMYC, CUMbHE HAaKOMUUEHHs MeTaneBoro
MRy MOXe NPHU3BECTH 10 eNEKTPUUHOI Hebesneku.

» Bcrpomnsiouu pobounii iHcTpymeHT, cnigkyiite 3a
THM, o6 BiH A0bpe ciB Ha naTpoH. AKLLo pobouuit
iHCTPYMEHT He byne 0bpe cHUAiTH Ha 3aTMCKaui, BiH MOXe
3iCKOUMTH B NPOLLECi 3aKPYUYBaHHA.

HapniHbTe pobounit iHCTpyMeHT (12) Ha UOTUPUKYTHHI

XBOCTOBMK 3aTHCKaua pobouoro iHcTpymeHTa (1).

B cuny cBo€i KOHCTpYKLii pobounit incTpymeHT (12) cinae Ha

MaTpoH 3 HeBeNMKNUM 3a3opom (1); Lie He BNNMBAE Ha

(hyHKLiOHANbHY 30aTHICTb/Hebe3neky.

Pobota

MpuHUKN poboTH

3artuckau pobouoro iHcTpymenTa (1) 3 pobounm
iHCTPYMEHTOM NPUBOAMTLCA B Ait0 eNEKTPOMOTOPOM Uepes
KOpobKy nepeaau i yapHui MexaHiam.

Poboua onepatjis po3noainaetbcs Ha aBi hasu:
3aKpyuyBaHHA | 3aTATyBaHHA (yAapHUI MexaHiaMm
aKTUBOBAHMU).

YnapHui MexaHi3M BMMKA€ETbCA B Ait0, TINbKU-HO FBUHT
nepecTae NPOCyBATUCA | BAHUKAE NEPEBAHTAXEHHA
ABUIYHA. YAApHUI MeXaHi3M NepeTBOPIOE CUMy MOTOPA B
piBHOMIpHI yaapu 3 obepTaHHAM. [p1 pO3KpyUyBaHHi
TBUHTIB abo raiok Us onepajin BAKOHYETbCA B 3BOPOTHOMY
nopsaky.

AsTomatHuHe BUMHKaHHA ABR (ABR = Auto Bolt Release)
(aus. man. C)

®yHKuia ABR aBTOMaTUUHO BUMUKAE ENEKTPOIHCTPYMEHT,
KON ranka NoBHiCTHO BifKpyueHa. ABTOMaTUUHE BUMUKAHHA
He A03BONAE ranLyi BNacTy Nig uac BigkpyuyBaHHsA. ABR
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BMMWKAETbCA | BAMUKAETHCA 33 IONOMOTOK KHOMKK s
«@BTOMATUYHOrO BUMUKaHHA (ABR)» (6). Y pasi yBiMKHEHHS
ABR 3aropseTbca CBiTNOAIOA ANA «aBTOMATUUHOO
BUMMKaHHA (ABR)» (7). Y pasi 3amiH1 akyMynaTopHoi
barapei 3an1LWaETbCA NONEPELHE HANALITYBAHHS.

Mouatok poboTu

BcTpomnsaHHA akymynaTopHoi 6aTapei

BcTaHoBiTh Nepemmkay HanpamKy obepTanHs (8) B cepeHe
MONOXEHHA, 10D 3an0birTh HeHaBMUCHOMY BMUKaHHIO
€NEeKTPOIHCTPYMEHTA.

Bctpomith 3apamkeHuit akymynatop (4) cnepeny B HixkKy
€NeKTPOIHCTPYMEHTA, Lob akymynaTop fobpe
3achikcyBaBcA.

BcTaHoBneHHA HanpAMKY obepTaHHA (guB. Man. B)

3a 40nomMoroto nepemukaya Hanpsmky obeptaHHs (8)
MOXHA MiHATM HanpPAMOK obepTaHHA iHCTpyMeHTa. OfHak Le
He MOX/MBO, AKLO HATUCHYTUH BUMMKaY (9).

06epraHHa npaBopyy: [InA CBepANiHHS | 3aKpyuyBaHHA
TBUHTIB NMOCYHbTE NepeMuKau HanpsamKy obeptaHs (8) no
ynopy nisopyu.

06eprtaHHsa niBopyu: [1na nocnabnexHs abo BUKPyuyBaHHs
TBMHTIB, PO3KPYUYBaHHA raioK Ta CBEPAEN NOCYHbTE
nepemukay HanpsmMky obeptanHs (8) fo ynopy npasopyu.

BMUKaHHA/BUMUKAHHA

LLlob yBiMKHYTH €NEKTPOIHCTPYMEHT, HAaTUCHITb HA BUMMKaY
(9) i TpUMaiiTe HOTO HATUCHYTUM.

OcsiTtnioBanbHuii cBitnoion (10) BMUKaeTbeA y pasi
nerkoro abo NOBHOrO HaTUCHEHHS Ha BUMMKaY (9) i
[03BOMAE OCBITNIOBATH PObOUY 30HY Y Pasi HeOCTaTHLOMO
3aranbHOr0 OCBITNEHHSA.

[Llob BUMKHYTH €neKTPOiHCTPYMEHT, BiANYCTiTb BAMMKAU
(9).

PerynioBaHHA KinbkocTi 0b6epris

KinbkicTb 06epTiB yBIMKHYTOr0 eNeKTPOiHCTPYMEHTA MOXHA
NNAaBHO PEry/ioBaTk biNbLUIMM UM MEHLLIMM HATUCKAHHAM Ha
BUMMKay (9).

Tpu nerkomy HaTUCKaHHi Ha BUMUKau (9)
€N1eKTPOIHCTPYMEHT NpaLoe 3 Manoio KinbKicTio 0bepris. I3
36inbLUEHHAM CUNK HATUCKYBaHHS KiNbKiCTb 06epTiB
36inbLyETbCA.

BkasiBku wopo pobotu

» MpucraBnaiTe eneKTPOIHCTPYMEHT A0 raiKn/rBUHTA
NHLe y BUMKHYTOMY CTaHi. Poboui iHcTpymeHTH, wo
0bepTarTbes, MOXYTb 3iCKOB3YBATH.

0b6epTanbHUi MOMEHT 3aNexuTb Bifl TPUBANOCTI yAapiB.
MakcumanbHuit 0bepTanbHUit MOMEHT CKNAAETbCA 3 CyMH
yCiX OKpEMUX 0bepTanbHUX MOMEHTIB, peaniaoBaHux
WAAXOM yAapiB. MakcuManbHuit 0bepTanbHuit MOMEHT
[focAraeTbeaA npu TpuBanocti ygapis 6-10 cekyHa. MMicna
LibOrO MOMEHT 3aTArYBaHHA 3POCTAE NULLE HE3HAUHUM
UMHOM.

TpuBanictb yaapis Tpeba BU3HauUaTH OKPEMO AN KOXKHOMO
HeobXigHOro MOMEHTY 3aTAryBaHHA. GakTUUHMI MOMEHT
3arAryBaHHs Tpeba 3aBxau nepesipaTM AMHAMOMETPUUHUM
Kntouem.

TBUHTOBI 3’€AHAHHA 3 XXOPCTKOIO, NPYXKHOIO 260 M’AKOI0
nocaaKoo

AKL0 ekcrepuMeHTanbHUM CNocobom BUMIpIOBATH i
nepeBoauTH B rpacpiuHy opmy 0bepTanbHi MOMEHTH, Lo
[I0CAralTbCA NPOTATOM Cepii yaapis, To By oTpumacTe
KpuBy obepTanbHUX MOMEHTIB. BUCOTa KpUBOI BiinoBifae
MaKcHUMarnbHOMy 0bepTanbHOMY MOMEHTY, Tl KpYTiCTb
NoKasye, NPOTArOM AKOro uacy Liei Makcumym bys
NOCATHYTHA.

®opma KpuBOi 06ePTaNbHOTO MOMEHTY 3aNEXMTb Bif TaKUX
hakTopiB:

—  MiLHICTb FBUHTIB/ranok

- BMA 0CHOBY (wwaiiba, Tapinuacta npyxwHa, NpoKnazKa)
— MilHiCTb MaTepiany, 110 3'€qHYETbCA

~ 3MalLeHHs FBUHTOBOTO 3'€AHAHHA

3 UbOro BUTIKAKTb TaKi BUNA[KK 3aCTOCYBaHHS:

- 2opcrka nocagka - npu NpUKpyUyBaHHi MeTany Ao
MeTany 3 BAKOPUCTaHHAM NifKnagHux wanb. Micna
BifIHOCHO KOPOTKOI TPUBANOCTi yAapiB AOCATAETHCA
MaKCHManbHui 0bepTanbHUit MOMEHT (KpyTa hopma
KpuBOi). 3aiB0 0Bra TPUBANICTb YAAPIB WKOAUTL
npunagy.

- [pyxHa nocaaka — npu NpUKpPyuyBaHHi MeTany o
MeTany, ane 3 BUKOPUCTAHHAM MPYXXUHHUX Kinelp,
TapinuacTux NPY>WH, PO3MipHUX NPOrOHKUIB abo rBUHTIB/
raiioK 3 KOHYCHOI0 MOCaA0UHOI0 MOBEPXHENO, a TAKOX 3
BUKOPUCTaHHAM NOAOBXYBAUIB.

- M’aka nocapgka - npy NpuUKpyUyBaKHi, Hanp., MeTany o
[iepeBurHH, abo Np1 BUKOPUCTaHHI CBUHLIEBMX abo
BOMOKOHHMX Lawb.

IMpu npy>xHin abo M'AKiN nocaaui MakcUManbHUI MOMEHT

3aTAryBaHHA MEHLUMH HiX NPU XOPCTKIN nocaaui.

MoTpebyeTbea Takox 3HAUHO AOBLLA TPUBANICTb YAAPIB.

Opi€HTOBHi 3HaUeHHA MaKCHManbHUX MOMEHTIB 3aTAryBaHHA FBUHTIB
3HaueHHs B H-M, po3paxoBaHi Ha NiACTaBi HANPYXEHOTo MoNepeyHoro Nepepiay; KoedilieHT BAKOPUCTAHHA rPaHuLLi TEKYUOCTi
npu poaTAryBaHHi 90 % (koediuieHT TepTa |y, = 0,12). 3aBXau nepesipsiiTe ANA KOHTPONMIO MOMEHT 3aTAryBaHHA

AWHAMOMETPUYHUM KNHOUEM.

Knacu miyHocTi CTaHAAPTHI rBUHTH

BHCOKOMiLHi rBUHTH

BignoeiaHo ao DIN 267 3.6 4.6 5.6 5.8 10.9 12.9

M6 2.71 3.61 4.52 6.02 7.22 9.7 13.6 16.2
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Knacu miuHocTi CTaHAapTHi rBUHTH BHCOKOMiLHi rBUHTH
signogiaHo go DIN 267

m8 6.57 8.7 11 14.6 17.5 23 88 39
M10 13 17.5 22 29 35 47 65 78
M12 22.6 30 37.6 50 60 80 113 135
M14 36 48 60 79 95 130 180 215
M16 55 73 92 122 147 196 275 330
M18 81 110 135 180 215 290 405 485
M20 115 155 190 255 305 410 580 690
Mopaau KomaHpa cniBpobitHukiB Bosch 3 HagaHHs KOHCYnbTalii

[pu 3aKpyuyBaHHi TOBCTUX | AOBIMX FBUHTIB Y TBEPAMK
martepian pekoMeHAYETbCA CrnoyaTky NPOCBEPANUTH OTBIp 3
niamMeTpoM, Lo BifNOoBIAAE BHYTPILUHbOMY AiaMeTpy pisbbu,
npu1on. Ha 2/3 NOBXWUHM TBUHTA.

BkasiBka: CnifkyiTe 3a TUM, W06 B €NeKTPOIHCTPYMEHT He
noTpanunu ApibHi MeTanesi aetani.

MNicna TpuBanoi poboTi Ha HM3bKilt uacToTi 0bepTiB faliTe
eneKTponpuUnagy NonpawtoBaTyv A OXONOMKEHHA NpubA.
3 XBUA. 3 MaKCUManbHOI UacToTo 0b6epTiB Ha XonocToMy
Xomy.

BkasiBKH L40/0 ONTUMaNbHOr0 NOBOJKEHHA 3
aKyMynaTopom

3axuiuanTe akyMynaTop Bif BONOMM i BOAK.

3bepiraiTte akyMynaTop nuile 3a Temnepatypu Big =20 °C
10 50 °C. 30kpema, He 3anuLuanTe akyMynaTop BAiTKy B
MalLLMHI.

3aHaaTo KOPOTKa TPUBANICTb PODOTH NICNA 3aPAMKAHHA
CBifUMTb NPO Te, LU0 aKyMyNATOp BUUepnas cebe i oro
Tpeba nomiHATH.

3BaxaiTe Ha BKa3iBKY LL0A0 BUAANEHHS.

KpinneHHs gnsa nonca

3a jonomMoroto KpinneHHs (3) enekTpoiHCTPYMEHT MOXHa
3auenuTy, Hanp., 3a noac. Lie 3BinbHUTL Bam pyky,
eneKTponpunaz 3aexau byze y Bac nig pykoto.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUMLLEHHSA

» Mepep ycima maHinynAuiaAMM 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM
(Hanp., TexHiuHUM 06CNYroBYBaHHAM, 3aMiHOI0
po6ouoro iHCTPyMeHTa ToLL0), a TAKOXK NPH HOro
TPAHCMOPTYBaHHi i 36epiranHi Buiimaiite
akymynaTopHy 6artapeto 3 eneKkTpoiHcTpyMeHTy. Mpy
HEHaBMMCHOMY BK/IOUEHHI BUMMKaua icHye Hebeaneka
NOpPaHeHHA.

» [nA akicHoi i beaneuHoi poboTn TpuMaiite
€NeKTPONPUNaz i BEHTUNALiHI OTBOPH B UUCTOTI.

CepBic i KOHCyNbTaL,ii 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepBicHil marictepHi By oTpuMaeTe Bignosigb Ha Balwi

3anuTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIUHOTO 06CNYroByBaHHA
Bauworo npoaykTy. MantoHku B ieTansx i iHdpopmadito wogo
3anuacT1H MOXHa 3HalTH 3a agpecoto: www.bosch-pt.com

LLIOf10 BUKOPHCTaHHA NPOAYKLi i3 33,0BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balui 3anuTaHHsA CTOCOBHO HalLOi NPOAYKLi Ta npunaaas
[0 Hel.

lpw BCiX 10AATKOBKX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOBEHHI 3an4acTuH,
6yab nacka, 3a3HauanTe 10-3HauHui HoMep ans
3aMOB/EHH, L0 CTOITb Ha MACMOPTHiM TabnnuLli NPOAYKTY.
[apaHTiliHe 0BCnyroByBaHHA | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
30iMCHIOTLCA BIiANOBIAHO 1O BUMOT | HOPM BUrOTOBMIOBAYA
Ha TepuTOpIi BCiX KpaiH nuLe y thipmoBux abo
ABTOPM30BaHHX CEPBICHMX LieHTpax dipmu «PobepT bolw».
MONEPEKEHHA! BukopucTaHHs KOHTPadhakTHOT npoayKuii
Hebe3neuHe B ekcrnyatadii i MOXe MaTi HeraTUBHi HaCHigKK
[NA 300pOB’A. BUroTOBNEHHS | pO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpacakTHOI NpoAyKLii NepecniayeTbcs 3a 3aKOHOM B
a[MiHICTPaTMBHOMY i KpUMiHANBbHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa

Bow CepgicHui LieHTp enekTpoiHCTPYMeHTIB

Byn. Kparta 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®dakc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1x rapaHTinHWX CepBiCHUX MalCTepPeHb
3a- 3HaueHa B HaujioHanbHOMy rapaHTiiHOMY TanoHi.

TpaHcnopTyBaHHA

Ha popaHi nitieBo-ioHHi akymynaTopHi batapei
PO3MOBCIOMKYIOTHCA BUMOTH 100 TPAHCTIOPTYBaHHA
HebeaneuHux BaHTaxiB. AKYMynATOpHi batapei MoxyTb
nepeBo3UTUCA KOPHUCTYBaueM aBTOMODINbHUM TPAaHCMOPTOM
6e3 notpebu BUKOHAHHA [JOAATKOBHX HOPM.

Mpw nepecunui TpeTiMu ocobamu (Hanp.: NOBITPAHUM
TPAHCNOPTOM abo TPAHCMIOPTHUM EKCMEANTOPOM) MOTPIOHO
NI0flePXKyBaTMCA 0COBNMBUX BUMOT LIO/I0 YAKOBKU Ta
MapKyBaHHS. Y LbOMY BANAAKY Y NiAroTOBLi NOCUAKK
MoBUHeH bpaTh yuacTb eKcrepT 3 HebeaneuHux BaHTaxiB.
Bincunaiite akymynatopHy b6atapeto nuiue 3
HEMOLIKOMKEHNUM KOPMyCoM. 3aKnenTe BiiKpHTI KOHTAKTH Ta
3anakyiTe akyMynaTopHy batapeto Tax, 1ob BoHa He
coBanacs B ynakoBLi. [lotpumy#iTeca, byab nacka, Takox
MOXMMBUX AOAATKOBKX HaLiOHANbHKUX NPUMUCIB.
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Yrunizauis
3/ EnekTponpunaau, akyMynatopHi batapei,
Eg,ﬁ npunaaas i ynakoBKy Tpeba 3naBath Ha

€KOMOriUHO UKCTY NOBTOPHY Nepepobky.

He BUKMaanTe enekTponpunaam 1a
akymynaTopHi batapei/bataperiku B nobytose
cmitTa!

X

Akymynatopu/6arapeiiku:

NitieBo-ioHHi:

Byab nacka, 3BaxaiTe Ha BKasiBKM B pO3Aini
TpaHcnopTyBaHHs (auB. , TpaHCNOPTYBaHHS",
CropiHka 117).

Kasak

Eypa3us 3KOHOMHKanbIK 0faFblHa
(KepeH opafbliHa) mylue
MeMNeKeTTep ayMarFblHAA
KonaaHbinagbl

OHAIPYLWiHIH 6HIM YLLIH KapacTbipFaH Nanganaxy
Ky>KaTTapblHbIH KypaMblHAa NanaanaHy xeHiHgeri ocbl

HYCKay/blK, COHbIMEH bipre KocbiMianap a 6onybl MyMKiH.

ColKecTIKTI pacTay »aknbl aknapar KocbimMwaa bap.

OHiMpi eHAipreH MeMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH

KOPNYCbIHAA aHE KOCbIMLLIAAA KBPCETINreH.

OHpipinreH mep3imi Hyckaynblk MykabacbiHbIH COHFbl

beTiHae KepceTinreH.

Nmnoprepre KaTtbicTbl bainaHbiC aknapar eHim

KanTamacblHga KepCeTinreH.

OHimpai naiaanany mepsimi

OHIMHIH KbI3MeT eTy Mep3iMi 7 Xbin. OHAipinreH Mep3iMHeH

6acran (eHAipy KyHi 3aybIT TaKTalLWACbIHAA Xa3bl/FaH)

icTeTnen 5 Xbin cakTaFaHHaH COH, BHIMAI Tekcepyci3

(cepBuCTiK TeKcepy) naiaanaHy yCbiHbIMManAbI.

Kbi3ameTkep Hemece naiaanaHyWwbiHbIH, KaTenikTepi MeH

icTeH WobiIFy cebenTepiHiH TiziMi

- TyTKacbl MeH kopnycbl byabinFaH bonca, eHimgi
nanaananHbaHbl3

— ©HiM KopnycbliHaH TiKenew TyTiH LbIKCa, NaiaanaHbaHpl3

— TOK CbiMbl Dy3binFaH Hemece oKLwaynaycbi3 bonca,
naiaanaHbaHbl3

— KayblH —LWalLbIH Ke3iHae cbipTTa (fanaaa)
naaanaHbaHbl3

— KOpnyc iLiHe Cy Kipce KypbinFbiHbI KOCYLLbl DONMaHbI3

- KN YLUKbIH LbIKCa, NaiaanaHbaxpl3

- KaTTbl ipin KesiHge naiaanaHbaHbia

LLlekri kyit 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3ybl HEMece 3aKbIMAaHYbI

— ©HiM KOpnyCbIHbIH 3aKbIMaanybl

Kbi3meT kepceTy Typi MeH XHuiniri

Op NanaanaHyaaH CoH eHiMZi Tasanay yCbiHbINaabl.

Cakray

- KYPFaK Xeppe cakTay Kepek

~ JKOFapbl TeMneparypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHix
9CEPiHEH anbiC cakTay Kepek

- cakTay kesiHzie TeMnepaTtypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KOpray kepek

- 0pamachbl3 caktay MyMKiH eMec

— CaKTay LWapTTapbl Typanbl KOCbIMLLIA aKnapar any YLiH
MEMCT 15150 (wapT 1) Ky»aTbiH KapaHpi3

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHae eHiMAi KynaTyFa XaHe Ke3 KenreH
MeXaHMKanbIK bIKNan eTyre KataH, TblAbIM CanbliHagb!

- bocary/xyKTey Ke3iHfe NaKeTTi KbiCaTbiH MallMHANAPAb!
nanpanaHyra pykcar bepinmenai.

- Tacbimangay waptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150
(5 Wwapr) KyxaTbiH OKbIHbI3.

Kayincisgik Hyckaynapbi

neKTp Kypangapb! yLiH XKannbl Kayincisgik

HYCKaynapbl
INECKEPTY Ocbl 3NEKTP KypanblHbIH,
XHHaFbIHAAFb] ecKepTynepai,

HyCKaynappabl, cypeTTepai XxoHe cunaTramanapabl

OKbIHbI3. bapnbik TeXHUKanbIK Kayinciagik

HYCKayNblKTapblH OPbIHAAMAY TOKTbIH COFYbIHa, 8T XaHe/

Hemece ayblp XapakaTTaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

Bonawak )ymbicTap ywiH Kayinci3gik HyckaynbiKrapbl

MeH ecKepTnenepai cakran KoHbiHbi3.

Kayincisaik HyckaynbikTapblHaa naiganaxbinFaH dnekTp

Kypan aTayblHbIH XenifeH KyaT anatblH aNeKTp KypanaapbiHa

(>eninik kabeni MEHEH) KaHe akKyMyNATOPAEH KyarT anatblH

3NeKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) Katbicbl bap.

JKyMbIC OpHbIHbIK, Kayincisgiri

» )KyMbic OpHbIH Ta3a XaHe XapblK YCTaHbI3. JlacTaHFaH
XoHe KapaHFbl Xannapga catcia okuranap 6onybl MyMKiH.

» 3neKTp KYPbINFbICHIH XapbinaTbiH aTMochepaaa
naiaanaH6aHpi3, Mbicanbl, JKaHaTbIH CYMbIKTbIK, Fa3
HeMmece wWaH 6ap 6onFanpa. InekTp Kypan yLIKbIHAAPab!
Xacangbl, an onap WwaH Hemece bynapabl XaHAbIpybl
MYMKIiH.

» bananap meH 6akpinaywbinapabl 3NeKTP KypanbiHaH
anbic ycTaupi3. AnpaHynap bakpinay xoranybliHa anbin
Kenyi MyMKiH.

nekTp Kayincisgiri

» JnekTp afblpnapbl po3eTKara caii 6oynbi THic.
AWbIpAb! elKalaH eLKaHAal Topi3ae e3repTneHxis.
XKepre kocbinfaH aneKTp KypangapbiMeH agantep
aiibipnapblH NaiAanaHbaHbi3. O3repTinmereH anbipnap
MEH COMKeC po3eTKanap aNeKTp TyMblIKTanyblHbIH KayiniH
TeMeHeTeni.
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» Kybbipnap, paguatopnap, nnutanap MeH CybITKbIWTap
CHAKTBI XKepre KocbinFaH 6eTrepre THMeHi3. [leHeHi3
Xepre KocbinFaH bonca xofapbl TOK COFy Kayini naiaa
bonappl.

» JneKTp Kypangapabl XaHobipAaa HeMece binFangbl
KopLuayAa naipanan6anbi3. dnekTp KypanbiHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH ofapbinaragpl.

» Kabenbpi Tvicti 6onmaraH petre naiananbanpbis.
Kabenbpi anekTp KypanblH Tacy, ketepy Hemece
TOKTaH LbIFapy YLWiH naiaanan6anbi3. Kabenbai
bICTBIKTbIK, MaW, 6TKip KbIpnap JaHe XblmKbIManbl
benwekTepaeH anbic ycTamMaHbi3. 3aKbiMaanFaH
HeMece DbITbICbIN KeTKEH kabenb TOK COFy KayiniH
XOFapblnatazpl.

» IneKTp KypanblH CbIpTTa NaipanaHfaHga cbipTKbl
JKannap ywiH cai kabenbai naiAananbinbI3. CoipTTa
nanganaHyFa xapamzabl kabenbpi namganaHy Tok Cory
KayiniH TeMeHgenai.

» Erep anekTp KypanbiH binFanabl Xepae nanpanany
Kepek 6onca, 0HAA KOpFaiTbiH ewWipy KYPbINFbICbl
(RCD) apKbinbl KOpFanfaH ToK XeniciH
naipaananbibpbi3. RCD naiganaHy ToK CoFy KayiniH
TeMeHzeTeni.

XKeke Kayincisgik

» JnekTp Kypanabl nanganaHyga abai 6onbixpbi3,
JKYMbICbIHbI3[bl 6aKbiNaHbI3 XKaHe napacarTbl
nanjanaHblHbi3. INEKTP Kypangbl lWapluaFaH Kesae
HeMece ecipTKi, ankoronb Hemece Aapi acep eTKeH
Ke3pe nangananbanbi3. INEKTP KypanbiH nanaanaHy
Ke3iH/e aHCbI3[IbIK ayblp XeKe XapakaTTaHyFa anbin Kenyi
MYMKIiH.

» Xeke KopFaiTbiH XababIKTapAbl NaHganaHbIHbi3.
OpAaiibiM Ke3 KOpPFaHbIChIH TaFbIHbI3. LLIaH Mackachl,
CblpFaHbaiTbIH Kayinciaik ask kuiMaepi, Wnem Hemece
€CTY KOPFaHbILLTapbl CUAKTbI KOPFaFblLL XabablKTapb!
THICTI )XaFfannapaa KonaaHbIn XeKe xapakaTraHynapabl
Kementeqi.

» Kespeiicok icke KocbinyabiH anablH any. Tok ke3iHe
XoaHe/HeMece baTapesanap XUHaFblHa KOCYaH
anpblH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anfblH
ewipriw ewik Kyiae 6onyblHa K63 XKeTKi3iHi3. dnekTp
KypanblH cayCaKTbl BLUIpPrilLKe KOMbIN Tacy Hemece
KOCKbILLIbI KOCY/bl 3NIEKTP KyparblH TOKKA KOCY CaTCi3
OKMFara anbin Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanblH KOCYAaH anfibiH KeNreH perrey
CbIHaCbIH HeMece KinTTi anbin KoMbIHbI3. INeKTP
KypanblHblH aiHanaTblH beniriiae KanfaH Kint Hemece
CbIHa XeKe XKapaKkaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Ken Kyw icTeTneHi3. OpAaiibiM THIiCTi TasHbILL NEH TEH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaHbi3. byn kyTinmereH
Xarannapaa anekTp KypanabliH 6akbinaHybiH cakTanapl.

» TwuicTi KuiM KuiKi3. Boc KuiM MeH awekennepgi
KuiimeHi3. LLawbiKpb13 6eH KniMaepAi XKbimKbiManbl
benwekTepAeH anbic ycTaKpbi3. boc kuimaep,
aluekennep HeMece y3blH WALl XblMKbIMarbl bentekTep
apPKbIbl TAPTHINY bl MYMKiH.
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» Erep waH WwhiFapbin XuHay xabablKrapbiHa Kocy

KypbInFbinapbl 6epnireH 6onca, onga onap Kocynbi
bonyblHa XaHe THICTi peTTe KONAaHybIHa K63
MKeTKi3iHi3. LLlaH x1Hayabl naiaanaHy Wwakra
bannaxbICTbl 3UAHAAPAbI KeMeWTeqi.

Acnantapab! XHi naiaanaHbin Xakcbl 6inreHHeH Cox,
Macaiipan KeTneii Kayincisgik npuHuMnTepid enemei
OTbIpMaHbI3. AbaiCbi3 apeKeT cekyHA illiHfe ayblp
XapakaTTaHyra anbin Kenyi MyMKiH.

HA3AP AYOAPbIHbI3! JHepruameH xababiKTayabiH,
TONbIKTal He XKeKeneH TOKTaTbiNybl Hemece
3HepruaMeH xababikrayabl backapy TisberiHiy
aKaynaHybl canfiapbiHaH 3NeKTp KypPanbiHbIH,
JXKYMbICbIHAA Kifipic naiaa 6onFaH xarpaiga,
byraTTanmaraHfbIFbIHA K3 XeTKi3in (6onFau
Xarpaiga) 6apbin, aXbIpaTKbIWTbI Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipiKi3. XXeninik awaubl poseTkagaH
LWbIFapbIHbI3 HEMece anbin - canManbl
aKKyMYNATOPAbI aXbIPaTbiHbi3. OCbl 9PEKET apKbibl
baKpinaHbanTbIH KaiTa icke KOCbINYblH anablH anachbis.

AneKTp KypanaapbiH nanganaHy xaHe KyTy
» Kypangpbl aca Ken XyKtemeHi3. XKyMbICbIHbI3 YLiH

)Kapamabl 3NeKTp KypanbiH naiaanaHblHbI3. XKapamap!
3NEKTP KypanbIMeH KepPeKTi XYMbIC aiMarbiHAA AYPbIC api
CeHiMAi XyMbIC icTenci3.

AXbIpaTKbILLbl AYPbIC eMeC 3NEKTP KypanblH
naipganan6anpbi3. Kocyra Hemece elwipyre bonmaiTbiH
3NEKTP Kypanbl KayinTi 60Nbimn, OHbl XXeHAEeY KaxeT
bonagpbl.

JKabpgpikrapabl pettey, benwekrepiH anMacTbipy
HeMece 3NeKTP KypanaapbiH KoiMara KOt anfbiHaa,
alaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTbiHbI3 XaHe/HeMece
AKKYMYNATOPbI anMmanbi-CanManbl Gonca, OHbI NEKTP
KyPanbiHaH anbin TacTanbi3. by cakTbik 9peKeTi aneKTp
KypanfbliH bankaycbia KOcbinybiHa Xon bepmengi.
MaiiaanaHbINManTbIH 3NEKTP Kypangapabl 6ananap
KONbI XKeTNeHTiH XaltFa KoWbIHbI3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece ocbl eckepTnenepai okbIMaraH
ajampapra byn Kypanabl naiaananyFa xon 6epmeHis.
Texipibecis anamaap KonbiHaa aNeKTP Kypanaapbl KayinTi
bonagpl.

IneKTp KypanaapblH MeH kepeK-)xapaKTapblH YKbINTbI
KYTiHi3. Ko3ranmanbl benwekrepaiH keaepricis
icTeyiHe xaHe KenTenin KanmaybiHa, 6enwekTepai,
aKaycbl3 Hemece 3aKbIMAanMaraH 6onybiHa, anekTp
KYPanbiHbIH 3aKbIMAANMaFaHbIHa KO3 XeTKi3iHi3.
3akpimpanFan benwekrepi 6ap Kypanabi
naiganaHypaH anpbiH XXeHAEHi3. InekTp
KypanaapblHbIH AYPbIC KYTINMeEYi xa3aTanbiM OKuFanapra
ceben bonbin xataabl.

Keckiw acnantapapl eTKip xaHe Tasa Kyige
caKTaHbI3. [lypbIC KYTINreH XoHe KeCKill XUeKTepi eTKip
KecKill acnantap a3 kentenin, KecinetiH 6eTke oHak
bafbiTranagpl.

INeKTp KypanbiH, XabAbIKTapAbl, anManbl-canmanbl
acnanTappgbl XaHe T.6. ocbl HycKaynapfa cai
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naiAanaHbiHbi3. COHbIMEH XYMbIC IAapTTapbiMeH
OpbIHAANTBIH dpeKeTTepre Ha3ap ayAapbIHbI3. NEKTP
KypanzapblH apHanMaraH XyMblCTapaa naiganaHy
KayinTi.

» KontyTkanap meH kapmay beTTepiH KypFak, Ta3a xaHe
Maii MeH nacTaH Tasa ycranbi3. CbipraHak KonTyTkanap
MEH Kapmay beTTepi KyTiNnMereH xarnainapaa ceHimai
KonaaHy MeH bakbinayra xon bepmengi.

Barapes KypanbiH naifanaHy aHe KyTy

» Tek eHAiIpyLWi cuNaTTaFaH 3apAATaFbILIMEH KalTa
3apAATaHbI3. batapes XuHarbIHbIH Dip TypiHe can
3apsAaTarbil backa batapes XuHaFbIMeH KonaaHyza ept
KayiniHe aabin Kenyi MyMKiH.

» IneKTp KypanpaapbiH TeK apHaibl TaFaibIHAANFaH
barapes XHHaKTapbIMeH NaifanaHbiibi3. Kes kenreH
backa batapes xuHaKTapblH NarganaHy xapakarraHy MeH
6pT KayiniHe anbin kenepi.

» Erep barapes xuHaFbl KongaHyaa 6onmaca, oHbl
Tyipeyill, THbIH, KinT, Wwere, bypaHaa Hemece 6acka
Kilui MeTan 3aTTapfaH ycTaHpbi3, onap 6ip
TepMHUHanAaH 6ackacbiHa baiinaHbic Xxacaybl MyMKiH.
Barapes TepMUHanaapblH KOy Kyiik HEMece epTKe anbin
Kenyi MyMKiH.

» [lypbic emec naiipananypa batapeagaH CyibIKTbIK
aFybl MYMKiH, OFaH THMeHi3. Erep THin Kancanbis,
CYMEH Luaiibin TacTaHbi3. Erep cyibIKTbIK ke3re THce
nAapirepre xabapnacbinbi3. batapessiaH WakkaH
CYMBIKTBIK KO3y HEMECE KYHIKTEpre anbin KeMyi MyMKiH.

» 3akbiMpanFaH Hemece e3reprinreH 6arapes
JKMHAKTapblH NaifanaHbanbi3. 3akpiMaanfaH Hemece
e3reprinreH batapesnap epTke, Xapbinyra Hemece
XapakatTyFa anbin kenyi MyMKiH Ke3aencoK apekeTTepre
anbIn Kenyi MyMKiH.

» Barapes XuHaFbIH HeMece KypanblH epTke Hemece
KaTTbl TeMneparypara canabipmanbi3. 130 °C xofapbl
TeMnepatypanapfia *apbinbic 6onybl MyMKiH.

» Bapnbik 3apapaTay HyckaynapbiH opbiHAan batapes
JKHHaFbIH HYCKaynapAa GenrineHreH TeMmneparypa
ayKbIMbIHaH TbIC XaFAaiifa 3apaaTamManbI3. [lypbic
emec 3apnafTay Hemece benrineHreH ayKbIMHaH Tbic
Temneparypaaa 3apsaaTay barapesHbl 3akbiMaan epT
KayiniH Xorapbinatybl MyMKiH.

Kbi3met kepcety

» 3neKTp KypanbiHa MamMaHAbl XKeHpeyLwi Tek bipaei
Kocankpl 6enwekrepMeH Kbi3MeT kepceTyi kepek. byn
3NeKTP KypanblHbIH KAYINCi3AiriH cakranyblH KaMTamMachbl3
eteqi.

» 3akbiMAanFaH 6aTapes XMHaKTapblH eLKaLaH
naipanan6anbl3. batapes XuWHaKTapbiH TeK eHAIpyLi
Hemece eKineTTi KbI3MeT KepceTy abzblKTayLLbIChl
apKbINbl OPbIHAANYbI MYMKIH.

BypayblwTapFa apHanfaH Kayincisgik

HYCKaynbIKTapbl

» bBekiTKiLl XacbIpblH CbIMAAPFa THIOi MYMKiH
apeKeTTepAi XacaraH kesie aNeKTp KypbinFbl
OKLIAyNaHFaH ycTay XaiblHaH ycTaHbI3. Erep bekiTkil
iCTen TypFaH CbiMFa TMCE 3NEKTP KypasblHbIH MeTan
benuiekTepiH icTeTin NnanaanaHyLLbliHbl TOK COFYbI MYMKIH.

» Kaxerri iagey Kypanaapbii naijananbin
acbIpbinFaH cbiMAAPAbI TabbIHbI3 HEMece JXKayanTbl
XeprinikTi yibIM eKinpgepiH WaKbIpbIKbI3. INeKTP
CbIMAAPbIHA THI0 BPT HEMeCe TOK COFybIHA anbim Kenyi
MYMKiH. a3 KybbIpblH 3aKbIMAAy XapblnblCKa anbin Kenyi
MyMKiH. Cy KybbIpbIH 3aKbiMAay MaTepHUangblK 3usHFa
anbin Kenyi MyMKiH.

» JnekTp KypanbiH 6epik ycraubi3. LLypyntapasl bypan
bekiTy xaHe bypan bocarty Ke3iHfe KbiCKallia Xofapbl
Me3eTTep naiaa 6onybl MyMKiH.

» [aitbiHaamaHbl 6exiTini3. Kpicy kypanbiHa Hemece
KbICKBILLKA OpHATbINFaH aiblHaaMa KonblHbI3beH
canblCTbipFaHaa, bepik yctanagbl.

» JNeKTp KypanblH Xepre KOIOAAH anAblH OHbIH,
TOKTaybIH KYTiHi3. AnManbl-canmanbl acnan iniHin anektp
Kypan bakpinayblHbIH XOFANTYbIHA anbin KNy MyMKiH.

» AKKYMynaTop 3aKbiMAanfaH Hemece Jypbic
naiaanaHbinMaraH XafFfanaa, oaaH by WhbiFybl
MYMKiH. AKKyMYRATOP JKaHbiN HeMece Xapbinbin
Kanybl MYMKiH. Ta3a aya iLuKe TapTblHbI3 XaHe
warbimaap bonca, gepirepaiH kemeriHe XyriHiHi3. by
TbIHbIC Ny )XONAAPbIH TITIPKEHAIPYi MYMKIH.

» AKKYMynATopAbl alwnanbi3. Kbicka TyMblKTany Kayini
bap.

» Lllere Hemece Gypaybill CHAKTHI YIUThI 3aTTap HeMece
CbIPTKbI 3Cep apKbiNbl aKKyMyNyNATOP 3aKbIMAAHYbI
MYMKiH. byn KbiCKa Ty#bIKTanyra anbin Kenin,
AKKYMYNIATOP XaHybl, TYTIH LUbIFapybl, XXapblnybl HeMece
KbI3bIM KETYi MYMKIH.

» Byn akkymynaTopAbl TeK KaHa 0Cbl @HAipyLi
eHimMaepiHae naiaananbiHbI3. Con apKbinbl
AKKYMYNATOPAbI KayinTi, apTblK XYKTeYAEeH CakTaincbi3.

i Mblicanbl, akkyMynAaTopAbl XbinyAaH,

O COHAAN-aK, Y3AIKCi3 KYH XapbIfblHaH,
7 OTTaH, CyAaH JKaHe bINFanAaH KOpFanbi3.
N XKapsbiny kayni bap.

OHiM XaHe KyaTt cunatTaMachbl

Bapnbik Kayinci3aik HycKaynblKTapbiH
aHe eckepTnenepai oKbIHbI3. TeXHUKaNbIK
Kayincisaik HYCKAyNbIKTapbIH XaHe
ecKkepTnenepai cakramay TOKTbIH COFyblHa, 6pT
XaHEe/HeMece ayblp XapakaTTaHynapra anbin
Kenyi MyMKiH.
MainanaHy HycKaynbIFbIHbIH anfbl eniriHik, cypeTTepiH
eCcKepiHjs.
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TaraibiHgany GoMbiHIA KONAAHY

IneKTp Kypanbl bepinreH enwwem aimarbiHaa bypaHaanapap!
Oypan Kipridy Hemece LiblFapyFa XaHe CoMblHaapabl bypan
bekiTy Hemece bocaTyra apHaFaH.

BeiiHeneHreH Kypampabl 6enwekrep

KepcerinreH kypamaactap HemipneHreH cypetrepi bap
BeTTeri anekTp KypanbiHbiK cMMaTTaMachblHa can.

(1) Kypan bekiTkiuwi

(2) Tacbimanpay inmeri®

(3)  Kaitbic ycTarbitbl

(4)  Akkymynatop®

(5)  Akkymynatoppbl 6ocary Tyimeci ¥

(6) "AstomarTbl Typae ewipy (ABR)" Tyiimeci
(7)  "Astomartbl Typae ewwipy (ABR)" apblK A10Abl
(8)  AtHany baFbITbiH aybICTbIPbIN-KOCKbILL
(9)  AxblpaTkpii

(10) "PowerLight" wambi

(11) Tyrka (beti oKwaynaxraH)

(12) Anmanbi-canmanbi acnan (Mbicanbi, bypaybit
bacrveri)

A) bBeiiHeneHreH Hemece CUNaTTanfaH XababIKTap cTaHAAPTTbI
KeTKi3y KenemimMeH KaMTbinMaiiabl. Tonbik XababiKTapAbl
6i3nin xababikrap 6arnapnamambi3aan Tabachbis.

TexHuKanblK ManimeTTep

AKKYMYNATOPNbIK KaFaTblH GDS 18V-300
6ypaybiw

OHim Hemipi 3601JD82..
aKKyMyNATOpMEH “premium”
HomuHanabl kepHey B= 18
boc xypic Kyrinaeri anHany MuH™ 0-2400
Xuiniri

COKKbINap caHbl MuH® 0-3400
ISO 5393 botbiHLLa KaTTbI Hm 300
Matepuangapaarbl Makc.

aiHany MOMeHTi

MawwwHanblk bypanpanap MM M10-M18
nuamerpi

Kypan bekitkiwi u % filoim
Canmarbl Kr 1,6-2,6"

EPTA-Procedure 01:2014
Ky>KaTblHa cai

PyKcar eTinreH KopluaraH opTa Temneparypachb

— 3apapTay KesiHae C 0...+45

~ XyMbIC ke3iHge ¥ xaHe C -20... +50
CcaKray KesiHge

YCbIHbINATbIH GBA 18V...
aKKymynatopnap GBA18V..W
ProCORE18V..

Kasak|121
AKKYMYNATOPNbIK KaFaTblH GDS 18V-300
6ypaybiw

AL1814CV
AL 1820 CV
AL 1860 CV

GAL 1880 CV

GAL 18V-..

GAL 3680 CV
GAX 18V-30
AL 3620 CV

GAL18..W©9

YCbIHbINATbIH 3apAATaFbILL
KypbinfFbinap

A) naipganaHfaH akkyMynaTopra bannaHbiCTbl
B) <0°CTemneparypanapblHaa KyaTbl LIEKTeNreH
C) TeK MHOYKUMAMbBIK aKKyMYNATOpAap yLLiH

Lybin xaHe Aipin Typanbl aknapar

EN 62841-2-2 boiiblHLLIa ECENTENTEH LLYbIN IMUCCUACHIHbIH,
KepceTKilTepi.

IANeKTP KypanblHbIK aMnIuTyAa borbIHLIA eCenTenreH Wybin
neHreni apetTe keneciaen 6onaabl: AblObICTbIK KbICbIM
neHreni 100 g6(A); abiobicTbiK KyaT AeHreri 111 ab(A). K
nencisgiri = 3,0 ob.

Kynak KopFaHbICbIH TaFbiHbI3!

XKannbl Aipin MaHAepi a, (YW baFbITTbIK BEKTOPAbIK
KocbiHAbichl) xaHe K ganciagiri, EN 62841-2-2 boibiHwa
eCenTenreH:

Makcumangbl pyKcart eTinreH entemaeri bypanaanap MeH
raitkanapgpl Tapry: a, < 18 m/c’, K = 1,5 m/c’

Ocbl HycKaynapaa KenTipinreH Aipin AeHremi xaHe Wybin
3MUCCHACHIHBIH KOPCETKILLi 3aHzbl enLLey afici boibiHILA
NLIEHTEH XaHe onapAbl ANEKTP KypanaapbiH bip-bipimeH
CanbICTbIPY YLWiH NaiaanaHyra bonaabl. OnapMeH anfblHFbl
Tepbeny xaHe LWy WhiFrapyabl baranayra bonaapl.

BepinreH Tepbeny aeHreni MeH LWybiN WbiFapy MaHi aNeKTp
KypanblHbIH Heriari XymblcTapbl yiliH bepinreH. Erep anektp
Kypan backa xymbicTap yiliH 6acka anmanbi-canmansi
acnanTap MEHeH HEMece XeTiMCIi3 KYyTYMeH naiaanaHbinca
nipinaey AeHreri MeH LWybIN WhiFapy MaHAepi earepesi. byn
BYKiN XyMbIC YaKbITbl YLLiH TEPDOENy aHe WybIN WblFapyabl
KaTTbl KETEPYi MYMKIH.

[ipinaey AeHreiti MeH LWybIN WblFapy MaHiH HaKTbl ecenTey
YLWIH Kypan ewipinreH xaHe KocbliFaH bonbin
narganaHblIMaraH yakplTrapfbl la ECKepy KaxeT. byn
nipinaey AeHrewi XaHe XyMbIC YaKbITbIHAAFbI LWYbIN LWblFAPY
M3HiH TEMeHgeTeai.

[ManaanaHyLwblHbI Aipinaey acepiHeH cakTay YLiH KocbiMLua
Kayincisgik wapanapbiH KONAAHY KaXeT, MblCanbl: 3NEKTP
Kypanibl aHe anmarnbl-canManbl acnantapgbl KTy,
KONAapMb! bICTbIK YCTaY, XYMbIC dAICTEPIH YAbIMABICTHIPY.

Xunay

» AKKYMYNATOPAbI 3NEKTP KYPanMeH Ke3 Kenreu
KyMbICTapabl (MbICanbl, OpHaTy, KbI3MET KepceTy,
1.6.) 6actay anpbiHAa, COHAaN-aK, INEKTP Kypangbl
TacbiMangay XaHe caKray KesiHge WbiFapbiHbi3.
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KocKpblLu/eLWiprillke Ke3aencoK THio XKapakaTtaHy KayniH
TyAblpagbl.

AKKyMynATOpAbI 3apaaTay

Hyckay: akkyMynaTop ilwiHapa 3apagranfaH Kyinae
XeTKi3inesi. AKKYMyNATOpAbIH TONbIK KyaTblH NaiaanaHy
YLUIH OHbI aNFaLl peT NaiganaHynaH anibliH TOMbIK
3apAaTaHpbI3.
JINTUA-MOHLbIK aKKYMYNATOPAbI NanaanaHy Mep3iMiH
KbICKapTYCbI3 Ke3 KereH yakbiTTa 3apsaTayra bonafpl.
3apAaTay NpoLeciH y3y akkyMynaTopblH 3aKpiMaanyblHa
dKenmengi.
TuTMi-noHabIk akkymynsaTop "Electronic Cell Protection
(ECP)" (anekTpoHAbIK aNeMeHTTep i Kopray) apKbirbl TEpeH,
3apAf KOFaNTyaaH KopranfaH. AKKYMYyNaTop 3apsfbl oK
bonca aneKTp Kypanbl KOPFaHbIC CXeMachl apKbibl
elipineni: anManbl-canmanbl acnan backa Kosranmanapl.
» IneKTp Kypanbl aBTOMaTTbl OLUKEHHEH COH, KOCKbILL/
ewipriwTi enAi 6acywbl 6onmanbi3. OiiTnece
aKKyMyNIATOP 3aKbIMAaHybl MYMKIH.

AKKYMynATOpAbI Wewy

AxkymynstopabiH (4) exi bekity 6ackplwibl bap, onap
aKKyMYNATOPAbI ally nepHeciHik, (5) kegercok bacbinbim,
AKKyMYNATOPAbIH TYCiN KeTyiHeH cakTanabl. AKKyMynaTop
3NeKTP KypanblHAA OPHaTyNbl bonca, oHbl cepinne xanblHaa
ycTan Typagsl.

Axkymynstopabl (4) whiFapy yiiH awy nepHeci (5) bacbin,
aKKYMyNATOP/bI 3NEKTP KypanblHaH anfa 1apTbin
WblfapblHbl3. OCbl Ke3fe Kyl canMaHbi3.

Acnantbl anmactbIpy (A cypeTiH KapaHbi3)

» AKKYMYNATOPAbI 3NeKTP KyPanMeH ke3 KenreH
YMbICTapAbl (MbICanbl, OpHATY, KbI3MET KepceTy,
1.6.) 6actay anpbiHAa, COHAaN-akK, INEKTP Kypangbl
TacbiManpay XaHe caKray Ke3siHfe WbIFapbiHbi3.
KocKblLu/ewWipriluke Ke3aencok THio XKapakaTtaHy KayniH
TyLblpagbl.

» JneKTp-KypanblHbIH-)KeNngeTy-caHbinaynapbiH Xui
Ta3apTbiHbi3.
KosfranTKblLL-KenaeTKiLli-Kopnyc-iliHe-waH,
TapTbin,-MeTan YHTaFbIHbIH XWUHaNYbl-3NeKTP-TOrbIMEH
XapakatTaHy KayiniH Tyablpybl MyMKiH.

» Anmanbi-canmanbl acnanTtapfbl OpHaTKaHAA OnapAbiH,
acnan naTpoHbiHAA 6ekeM TypybIHa K63 XeTKi3iHi3.
Anmanbl-canManbl acnan acnan naTpoHbIMeH bekem
bipiktipinreH bonmaca, on bypay kesiHae bocan keryi
MYMKIiH.

Anmanbi-canmanbi acnantbl (12) acnan naTpoHbIHbIH
(1)kBanpatbiHa CanblHbI3.

XKy#ere bainaHbICTbl peTTe anManbl-canmansi acnan (12)
acnan natpoHbiHga (1)asnan 6oc Typagbl; byn Xymbic
icTeyiHe/kayncisairie acep eTneni.

Maipanany

dyHKuMoHaNAbI XKYMbIC icTey apici

Acnan natpoHbil (1) anmanbi-canmarnbl acnanmneH anexkTp
KO3FanTKblILITaH bepinic neH Kary MexaHW3Mi apKpinbi
Xyprisinegi.

YKymbic bapbickl ei thasara beniHeni:

bypan 6ekity xaHe TapTy (KaFy MexaHu3Mi XyMbic icTenmi).
Kary MexaHu3mi bypaHfa KaTbin KO3FanTKpILL XYKTeNreHae
icke Kocblnagbl. Kary MexaH13Mi Ae ocbinai Ko3ranTKbiL
KYLLiH bip KanbinTbl bypan kaFynapra aiHanablpagbl.
bypaHpa Hemece combiHaapabl bocatyaa byn agic KepiciHwe
opblHAANaabI.

AstomatTbl Typae ewipy ABR (ABR = Auto Bolt Release)
(C cypertiH KapaHpI3)

ABR chyHKLMACHI 3NEKTP KypanblH bypaHaa rankacel
bocaraHaa aBTomarTbl TypAe eLipesi. ABTOMaTTbl Typae
elwipy bypaHaa raikacbiH bocaraH keaae Tycin KeTyiHeH
cakTanabl. ABR thyHKUMACHIH "ABTOMATTbI TYPAE 6LWipy
(ABR)" TyimeciHiH, (6) kemerimeH icke KocyFa xaHe
axblpatyra bonaapl. ABR dyHKumMACk benceHai bonca,
"ABToMarTbl Typae ewipy (ABR)" xapbik anoabl (7) xaHaabl.
AKKYMyNATOPAb! aNMacTbIpFaHHaH COH anablHFbI NapameTp
cakranagpl.

Maiigananyra engipy

AKKYMYNATOPAbI OPHATY

A¥iHany 6arbITbiHbIH aybICTbIPbIN-KOCKbILUbIH (8) opTalua
KyWMre OpHaTbIM, aNEKTP KypanblH KE3AEHCOK KOCbNyblHaH
KOPFaHbI3.

3apaaranraH akkymynatopabi (4) akkymynatop bepik
BexiTinreHie anpbiHFbl XarblHaH ANEKTP KypanblHbIK
TYTKACblIHA Ca/blHbI3.

bypay 6arbiTbiH petTey (B cypeTiH KapaHbi3)

A¥iHany 0arbiTbIHbIH aybICTbIPbIN-KOCKbILLbI (8) kemeriMeH
anHany bafbiTbiH entueyre bonagpl. bipak KOCKbILITbI/
ewipriwTi (9) backanaa 6yn MymKiH emec.

OH, XaKka aitHany barbITbl: bypaHganapapl bypan kiprisy
XeHe COMbIHAAP/bI TAPTY YLLiH aitHany DaFbITbIHbIH,
aybICTbIPbIN-KOCKbILbIH (8) conFa TipenreHiue bacbiHpi3.
Con xakka aitHany bafbITbl: bypaHganap meH
coMblHAapabl bocaty Hemece bypan any yLuiH aiHany
OaFbITbIHbIH aybICTbIPbIN-KOCKbILLbIH (8) OHFa TipenreHiue
bacbiHpi3.

Kocy/ewipy
INEKTP Kypanzbl KOCY yLiH KOCKbIWTbI/ewipriwTi (9) 6acbin
TYPbIHbI3.
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LLIbipak (10) Kockpit/ewipriwTi (9) xai HeMece TonbIK
bacbinFaHaa XeTKinikci3 bonFaH xapblK XaFdanblHaa XKyMbIC
anMarblH XXapbIKTaHAbIPazbl.

INEKTP Kypanzbl ewwipy YLiH KOCKbILWTbI/ewipriwTi (9)
KibepiHi3.

AWHany MOMEHTIH opHaTy

KockpiwTbl/ewipriwTi (9) bacy KywiiH earepTe oTbipbim,
KOCbINFaH KypanfblH aiHanbiMgap caHblH bipTiHgen petreyre
bonaabi.

KockpiwTbl/ewipriwTi (9) xar backanaa, anekTp Kypan
TeMeHipeKk anHanbIMAap CaHbIMeH XyMbic icTerai. bacy kywi
KyLLerreHze ainHany caHbl apTagbl.

MaiiganaHy Hyckaynapbl

» JneKTp KypanblH COMbIH/bypaHAaara Tek ewipinreH
Kyige canbiHbI3. AWHaNbIN XaTKaH XYMbIC Kypanfapbl
CbIPFbIM KETYi MyMKIH.

Bypay MOMEHTI Kary y3aKTblFblHa balnaHbICTbl.

Makcumangpik bypay MomeHTi bapnbik Karynap apKpinbl

XeTinreH bypay MOMEHTTEPiHiH KOCbIHAbICbIHAH WbIFafibl.

Makcumangplk bypay MomeHTi 6 - 10 cekyHATbIK KaFy

Y3aKTblFbIHAH COH XXeTinepi. byaax bbinai Tapty, bypay

MOMEHTi MMHUMangbl Kenemre Ketepinepi.

Kary y3akTblFbiH 9pbip Tanan eTinreH Tapty bypay MOMeHTi

YLWiH ecenTey kepek. [lan )eTinreH Tapty bypay MOMeHTIH

9pAanbIM AMHAMOMETPAIK KiNTMeH TEKCEPiHi3.

KarTbl, ninriw Hemece xymcak TipekTi 6ipikTipynep

CbiHayna bip Kary sficiHae xeTinreH bypay MoMeHTTepi

Kasak|123

eNLIeHin uarpammara eTkisince bypay MOMEHTI ajiCiHiH
KUCbIK CbI3bIFbl Naiaa bonaabl. KUCbIK Cbi3bIK DUIKTiri
MaKcuManbl KeTineTiH bypay MOMEHTIHe cai, Kynamanbifbl
XETINeTiH yaKbITTbl KepceTesi.

Bypay MoMeHTIHiH apici TemeHAeri hakTopnapra
banaHbICTbl:

- bBypaHaa/coMblHAApAbIH KATTbINbIFbI

- TipekTiH Typi (uenbep, Auckinik cepinne, TbiFbi3aaybiLl)
~ bypanatbiH MaTepuan KatTbinbifbl

~ bypaHaanbl KocnaHblH, MainaHFaHbl

Cal peTTe TeMeHeri naifanaHy xaraannapbl nanaa

bonapbi:

- Karbl Tipek metanaaH metanfa bipiktipyae tecemaik
wexbepnepai naaanaHranaa naiaa bonaabl. Kpicka kary
yaKbITbIHaH COH MakcUManabl bypay MOMeHTiHe xeTinegi
(kynamanbl cunatTamanbl Cbi3blK). Kepek bonmaraH y3ak
KaFy yaKbITbl MaLLMHAFA 3UAH TUTi3efi.

- Minriwi tipek MeTangaH metanra bipikTipyae, bipak
cepinneni wexbep, AUCKiNik cepinne, TipekTi bont
Hemece KOHYCTbIK TipeKTik bypaHaanap/bl / COMbIHAAPAbI
)XoHe y3apTKblLUTapAabl NaraanaHyaa nainga bonagbl.

- XKymcak Tipek MeTanapl aralika bipiktipyne Hemece
TipeK peTiHae KopFacblHAbl HEMeCe TanLbIKTbl
wexbepnepai naaanaHyna nanaa bonaapl.

Minriw Hemece xymcak TipekTe Makcumanpl TapTy bypay

MOMEHTI KaTTbl TIDEKTEH TOMEH bonafbl. XaHe y3aK KaFy

yaKbITbl Tanan etinesi.

Makcumangpl 6ypaHganap Tapty 6ypay MoMeHTi yiiH HbicaHa kenemaep
nepektep HM peTiHae bepinreH, KepHey KenaeHeH KUMacblHaH ecenTenreH; akKblLTbIK LweriHii kongaHybl 90 % (yikeny
KO3 hULMEHT I, = 0,12). Bakpinay yiliH TapTy bypay MOMEHTiIH apAaibiM [MHAMOMETPIK KiNTNeH TeKCepiHia.

DIN 267 boHbiHwWwa
KaTTbiNbIK CbIHbINbI

CraHpapTTbl Oypanganap

bepik 6ypanpanap

M6 2.71 3.61 4.52 6.02 7.22 9.7 13.6 16.2
M8 6.57 8.7 11 14.6 17.5 23 33 39
M10 13 17.5 22 29 85 47 65 78
M12 22.6 30 37.6 50 60 80 113 135
M14 36 48 60 79 95 130 180 215
M16 59 73 92 122 147 196 275 330
M18 81 110 185 180 215 290 405 485
M20 115 155 190 255 305 410 580 690
YcbiHbICTap AKKYMynaTopAibl OHTainbl NaikAanaHy Typanbl

YnKeH LWypynTapabl KaTTbl MaTepuangapra bypan bexity
anabiHAA WypynTapabiH Y3bIHAbIFbIHbIK, WamameH 2/3 iwki
MpeK oiMa inamMeTpiHe Calikec KeneTiH iuameTpi bap TecikTi
anapiH ana byprbinay kepek.

Eckeprne: aneKTp KypanbiHa KiluKeHTan metann
benwekTepain Kipin KeTyiHe xon bepmeH;s.

INEKTP KypanMeH Y3aK XyMbIC iCTEreHHEH KeWiH cankplHaaTy
YWIiH 3 MMHYTKA €H XXOFapbl aiHaNbIMAAP CaHblHA KOCY
Kepex.

Hyckaynap
AKKYMYNATOPAbI CYAbIKTBIKTAPAAH KHE biFanaaH
KOPFaHbI3.

Akkymynatopabl Tek — 20° - 50°C Temnepartypa aykbIMbiHAA
CaKTaHbI3. AKKyMyNATOPAbI Xa3/a KenikTe KangblpMaHbi3.
MarpanaHy Mep3iMiHiH aiTap/blkTan KbICKapybl
AKKyMYNATOPAbIH, €CKiPTeHiH XaHe aybICTbIpy KepeKTiriH
6inpipeni.

KoKplcTapabl KanTa exzey Typanbl Hyckaynapgsl
OPbIHAAHBI3.
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Kaitbic ycTaFbiwbl

Ka¥ibic ycTarbilubiMeH (3) Mbicanbl, aneKTp KypanbiH
Kaiblicka acyra 6onagbl. CoHpaa, exi KonbiHbi3 6oc bonbin,
3NEKTP Kypanbl XXyMbIC icTeyre faibiH bonaabl.

TeXHUKaNbIK KYTiM )KaHe Kbi3MeT

KbiameT KepceTy xaHe Tazanay

» AKKYMYNATOPAbI 3NeKTP KYPanMeH ke3 KenreH
XKyMbICTapAb! (Mbicanbl, OpHATY, KbI3MET KepceTy,
1.6.) 6actay anpbiHAa, COHAaN-aK, INEKTP Kypangbl
TacbiManpay XaHe caKray kesiHfe WbIFapbiHbi3.
KocKpblLu/eLwiprilke Ke3aencok THio XKapakaTtaHy KayniH
Tyablpabl.

» XKakcbl api ceHimMai XyMbIC icTey yLiH 3neKTp Kypanbl
MeH XengeTKilll TecikTi Tasa yCTaHbI3.

TyTbIHyLWbIFa KbI3SMET KOpPCeTy XaHe Naiifanany
KeHecTepi

Kbi3meT kepceTy WwebepxaHachl eHIMEL KOHAEY XaHe KyTY,
CoHpan-aK Kocankpl benwekTep Typabl CypakTapra xayan
6epeni. Xapbiny cbiabanapbl MeH Kocankbl beniiektep
Typanbl ManimMeTTepai TEMeHAEri MekeHxanaa Tabacbia:
www.bosch-pt.com

Bosch barmapnamachl keHec Tobbl bisgiH eHiMaep xaHe
OnapAblH KepeK-apaKTapbl Typasnbl CypaKTapblHbI3Fa xayan
bepepi.

CypakTap Koto xaHe Kocankpl benwektepre Tancoipbic bepy
KesiHze MiHAETTi Typae eHiMAiH 3aybITTbIK TaKTaNLLACbIHAAFbI
10-caHpl 8HIM HOMIPIH Xa3blHbI3.

OHpipyLi TananTapbl MEH HOPManapblHbIH CaKTanybiMeH
3NEKTP KYPasblH XKOHAEY XaHe Keningi kbiaMeT kepceTy
bapnbik MemnekeTTep ayMarbiHaa ek “Pobept boww”
(hUpManblk HeMece aBTOPKU3aLMANaHFaH KbIBMET KepceTy
opTanblkTapbiHAa opbiHAanaasl. ECKEPTY! 3aHcbI3 xonmeH
9KeniHreH eHimMaepai nanaanaxy KayinTi, AeHCaynblFbIHbI3Fa
3WAH KeNTipyi MyMKiH. OHiMAEPAI 3aHCbI3 xacay xaHe
Taparty aKiMLiNiK XaHe KbINMbICTbIK TOPTiN boMblHWA
3aHMeH KyfanaHagpl.

Kasakcran

TyTbiHyLbINapra keHec bepy xoHe WwarbiMaapabl kabbingay
OpTanbifbl:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLUC

Anmatbl K.,

KasakcraH Pecnybnukachl

050012

Myparbaes k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.: +7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHUCTIK KbI3MET KepCeTy opTanblkTapbl MeH Kabbinaay
NYHKTEPiHiIH MEKEH-KaWbl Typanbl TONbIK )XaHe 63€eKTi
aknapatTbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu canttran
anaanacbi3

Tacbimanpay

Byn nuTUi-MOHABIK aKkyMynaTopnap kayinTi Tayapnapra
KoMblnaTblH Tanantapra cai bonybl kepek. MarganaxyLubl
AKKyMYNATOPNAP/AbI KeLleae KOCbIMLUA KyXKaTTapchl3
TacbiManfan anagpl.

YwiHwi Tynranap (Mbicanbl, aye Keniri Hemece xibepy)
Opamara aHe MapKanapfa KorblnaTblH apHaKbl TananTapgb!
caktay kepek. Xibepyre aanbiHaay kesinge kayinTi xyktepai
TacbiMangay MamaHbiMeH xabapnacy Kepek.
AKKYMynATOpAbl KOPRYChl 3aKbIMAanFaH bonca FaHa
XibepiHi3. ALWbIK Tyricnenepmi KeniMaeHi3 xaHe
aKKyMYNATOPAbl Opamaa Ko3ranmManTbiHAal opaHbl3. Kaxer
bonca, KocbiMLLUA YNTTbIK EPEXENEP/i CakTaHbI3.

Kapere xapary
?74 INeKTp Kypanfapabl, akKyMynaTopnapabl,
7=X

KepeK-xapakTap/bl )aHe opay
MatepuanaapbiH aKONOTUANbIK TYPFblaaH
QIYPbIC YTUNU3ALMANAYFA TANChIPY KEPeK.
IneKTp Kypanaapabl xaHe
akKyMynaTopnapabl/batapesanapp yi
KOKbICbIHA TacTaMaHbI3!
Akkymynatopnap/6arapesnap:
NUTHA-NOHABIK:

Tacbimanpay beniminaeri Hyckaynapabl opbiHAAHbI3
(kapaHpi3 , TacbiMangay”, bet 124).

Romana

Instructiuni de siguranta

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

INAVERTIS- f:iti;i toﬁte .ave‘rtizirilg., )
MENT |nstr.u<‘:;|u!1.|Ie, |Iustra1,:|‘|le si B
specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatdmari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul "scula electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referad la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fara
cablu de alimentare).
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Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
laaccidente.

» Nu lucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi

inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot

aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate lamasa). Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza
riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incalzire, plite
si frigidere. Exista unrisc crescut de electrocutare
atunci cand corpul vd este impamantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Nuschimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata

cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in migcare. Cablurile deteriorate
sau incurcate mdresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizdrii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltaminte de siguranta antiderapanta, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce

>
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acumulatorul in scula electrica, de aoridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.
inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la 0 componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

Nu va intindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electrica in
situatii neasteptate.

Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
imbracamintea largd, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poluarii cu praf.

Nu v lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
in urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatamari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

>

Nu suprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

Nu folositi scula electrica dac aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau opritd, este periculoasa si trebuie
reparata.

Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.
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» Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

» Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Manerele si zonele

de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul

sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cu

acumulator

» incarcati acumulatorii numai in incircatoarele
recomandate de producator. Daca un incarcator
destinat unui anumit tip de acumulator este folosit la

incarcarea altor tipuri de acumulator decat cele prevazute

pentru el, existd pericol de incendiu.

» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la rdniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,

monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice

mici, care ar putea provoca suntarea bornelor. Un
scurtcircuit intre bornele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in cazul utilizarii gresite, se poate scurge lichid din
acumulator; evitati contactul cu acesta. in cazul
contactului accidental cu acesta, clatiti cu apa zona
afectata. in cazul contactului lichidului cu ochii,
consultati de asemenea un medic. Lichidul scurs din
acumulator poate produce iritatii ale pielii sau arsuri.

» Nu folositi un acumulator sau o scula electrica cu
acumulator deteriorat sau modificat. Acumulatorii
deteriorati sau modificati pot avea un comportament
imprevizibil care sa duca la incendiu, explozie sau sa
genereze risc de vatamari corporale.

» Nuexpuneti acumulatorul sau scula electrica la foc

sau temperaturi excesive. Expunerea la temperaturi mai

mari de 130°C poate duce la explozii.
» Respectati toate instructiunile de incarcare i nu
reincarcati acumulatorul sau scula electrica cu

acumulator la temperaturi situate in afara domeniului

de temperaturi specificat in instructiuni. incarcarea
incorecta sau la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat ar putea cauza deteriorarea
acumulatorului si mari riscul de incendiu.

intretinere

» incredintati scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.

>

Nu intretineti niciodata acumulatori deteriorati.
Intretinerea acumulatorilor ar trebui efectuata numai de
cdtre producator sau de catre furnizori de service
autorizati de acesta.

Instructiuni de siguranta pentru surubelnite

>

>

>

Tineti scula electrica de manerele izolate atunci cand
executati lucrari la care elementul de fixare poate
nimeri conductori electrici ascunsi. Contactul
elementului de fixare cu un conductor "sub tensiune"
poate pune sub tensiune componentele metalice ale
sculei electrice si provoca electrocutarea operatorului.
Folositi detectoare adecvate pentru a localiza
conducte de alimentare ascunse sau adresati-va in
acest scop regiei locale furnizoare de utilitati.
Contactul cu conductorii electrici poate duce la incendiu
si electrocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate
provoca explozii. Strapungerea unei conducte de apa
provoaca pagube materiale.

Tineti ferm scula electrica. La strangerea si slabirea
suruburilor pot aparea pentru scurt timp momente de
reactie puternice.

Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixata cu
dispozitive de prindere sau intr-o menghind este tinutd
mai sigur decat cu mana dumneavoastra.

inainte de a pune jos scula electrica asteptatica
aceasta sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se
poate agata si duce la pierderea controlului asupra sculei
electrice.

in cazul deteriorarii sau utilizirii necorespunzitoare a
acumulatorului, se pot degaja vapori. Acumulatorul
poate arde sau exploda. Aerisiti bine incaperea si
solicitati asistenta medicald daca starea dumneavoastra
de sandtate se inrdutateste. Vaporii pot irita caile
respiratorii.

Nu deschideti acumulatorul. Exista pericol de
scurtcircuit.

in urma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte
exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.
Se poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia
acumulatorul sa se aprinda, sa scoata fum, sa explodeze
sau sa se supraincalzeasca.

Utilizati acumulatorul numai pentru produsele oferite
de acelasi producator. Numai astfel acumulatorul va fi
protejat impotriva unei suprasolicitdri periculoase.

Feriti acumulatorul de caldura, de asemeni
de ex. de radiatii solare continue, foc, apa si
umezeala. Exista pericol de explozie.
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Descrierea produsului si a
performantelor sale

Cititi toate indicatiile si instructiunile de
siguranta. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor de siguranta poate provoca

electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.

Tineti seama de ilustratiile din partea anterioara a
instructiunilor de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Scula electrica este destinatd insurubarii si desfiletarii de
suruburi, precum si strangerii si desfiletdrii de piulite din
domeniile respective ale dimensiunilor specificate.

Componentele ilustrate

Numerotarea elementelor componente se refera la schita
sculei electrice de pe pagina grafica.

(1) Sistem de prindere a accesoriilor

(2) Chingi pentru transport”

(3) Cleméde prindere lacentura®

(4)  Acumulator®

(5) Tasta de deblocare a acumulatorului ®

(6) Tastd pentru,,Deconectare automata (ABR)”
(7)  LED pentru,Deconectare automata (ABR)”
(8) Comutator de schimbare a directiei de rotatie
(9) Comutator de pornire/oprire

(10) Lampa,PowerLight”

(11) Maner (suprafata izolatd de prindere)

(12) Accesoriu (de exemplu, dispozitiv pentru insurubat
piulite)
A) Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul

de livrare standard. Puteti gsi accesoriile complete in
programul nostru de accesorii.

Date tehnice

GDS 18V-300

Masina de ingurubat cu

impact cu acumulator
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Masina de ingurubat cu GDS 18V-300

impact cu acumulator
temperatura ambianta admisa

- intimpul incarcarii C 0... +45

- in timpul functionarii ¥ si °C -20...+50
in timpul depozitdrii

acumulatori recomandati GBA18V...

GBA18V..W

ProCORE18V..

incarcdtoare recomandate AL1814CV

AL 1820CV

AL 1860 CV

GAL 1880 CV

GAL 18V-..

GAL 3680 CV

GAX 18V-30

AL 3620CV

GAL18..W¢®

Numér de identificare 3601JD82..
cu acumulator Lpremium”
Tensiune nominald V= 18
Turatie de functionareingol ~ rot/min 0-2400
Numar de percutii rot/min 0-3.400
Cuplu maxim de strangere, Nm 300
insurubare dura, conform

IS0 5393

@ suruburi de masini mm M10-M18
Sistem de prindere a "
accesoriilor

Greutate conform kg 1,6-2,6"

EPTA-Procedure 01:2014

A) infunctie de acumulatorul folosit
B) putere mairedusa la temperaturi <0°C
C) numai pentru acumulatori cu incarcare inductiva

Informatii privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform
EN 62841-2-2.

Nivelul de zgomot evaluat A al sculei electrice este in mod
normal: nivel de presiune sonora 100 dB(A); nivel de putere
sonora 111 dB(A). IncertitudineaK = 3,0 dB.

Purtati casti antifonice!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriala a trei
directii) si incertitudinea K au fost determinate conform

EN 62841-2-2:

La strangerea de suruburi si piulite, valorile maxime admise
sunt: a, < 18 m/s’, K = 1,5 m/s’

Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in
prezentele instructiuni au fost masurate conform unei
proceduri de masurare standardizate si pot fi utilizate la
compararea diferitelor scule electrice. Acestea pot fi folosite
si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor si zgomotului
emis.

Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se refera
la cele mai frecvente utilizari ale sculei electrice. in
eventualitatea in care scula electricd este utilizatd pentru
alte aplicatii, impreuna cu alte accesorii decét cele indicate
sau nu, beneficiaza de o intretinere satisfacdtoare, nivelul
vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibratiile i zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a vibratiilor si a zgomotului ar trebui
luate in calcul si intervalele de timp in care scula electrica
este deconectata sau functioneaza, dar nu este folosita
efectiv. Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabila a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.

Bosch Power Tools
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Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
caldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Montare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
(de ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat
si in timpul transportului si depozitarii acesteia
extrageti acumulatorul din scula electrica. in cazul
actionarii involuntare a intrerupatorului pornit/oprit
exista pericol de ranire.

Incarcarea acumulatorului

Nota: Acumulatorul este partial incarcat la livrare. Pentru a
asigura functionarea la capacitatea nominald a
acumulatorului, inainte de prima utilizare, incarcati complet
acumulatorul in incarcator.
Acumulatorul litiu-ion poate fi incarcat in orice moment, fara
ca prin aceasta sd i se reducd durata de viata utila.
Intreruperea procesului de incarcare nu afecteaza
acumulatorul.
Acumulatorul litiu-ion este protejat impotriva descarcdrii
profunde prin "Electronic Cell Protection (ECP)". Cand
acumulatorul s-a descarcat, scula electrica este deconectatd
printr-un circuit de protectie: accesoriul nu se mai misca.
» Dupa deconectarea automata a sculei electrice nu mai
apasati pe intrerupatorul Pornit/Oprit. Acumulatorul
s-ar putea deteriora.

Extragerea acumulatorului

Acumulatorul (4) este prevazut cu doud trepte de blocare,
care au rolul de a preveni caderea acumulatorului din scula
electricd in cazul apasarii involuntare a tastei de deblocare a
acumulatorului (5). Cét timp acumulatorul este introdus in
scula electricd, acesta este fixat in pozitie prin forta elastica
aunuiarc.

Pentru scoaterea acumulatorului (4) din aparat, apasati
tasta de deblocare (5) si scoateti acumulatorul din scula
electrica tragandu-l spre inainte. Nu fortati.

inlocuirea sculei (consultati imaginea A)

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
(de ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat
si in timpul transportului si depozitarii acesteia
extrageti acumulatorul din scula electrica. in cazul
actionarii involuntare a intrerupatorului pornit/oprit
exista pericol de ranire.

» Curatati regulat fantele de aerisire ale sculei
dumneavoastra electrice. Ventilatorul motorului atrage
praf in carcasa, iar acumularea excesiva de pulberi
metalice poate provoca pericole electrice.

» Atunci cand montati accesoriul, aveti grija ca acesta
s fie fixat in conditii de siguranta pe sistemul de
prindere a accesoriilor. in cazul in care accesoriul nu
este fixat in conditii de siguranta in sistemului de prindere
a accesoriilor, acesta se poate desprinde in timpul
procesului de insurubare.

impingeti accesoriul (12) pe tija patrata a sistemului de

prindere a accesoriilor (1).

Prin natura sistemului, accesoriul (12) este fixat cu un

oarecare joc pe sistemul de prindere a accesoriilor (1);

aceasta nu influenteaza in niciun fel functionarea/siguranta.

Functionare

Mod de functionare

Sistemul de prindere a accesoriilor (1) impreuna cu
accesoriul sunt antrenate de un electromotor prin
intermediul angrenajului si al mecanismului de percutie.
Procesul de lucru este alcatuit din doua etape:

ingurubare si strangere (mecanism de percutie in actiune).
Mecanismul de percutie intra in actiune imediat ce imbinarea
prin suruburi se blocheaza, solicitand astfel motorul.
Mecanismul de percutie transformd puterea motorului in
percutii rotative uniforme. La slabirea suruburilor sau
piulitelor, acest proces se desfasoara in sens invers.

Deconectarea automata ABR (ABR = Auto Bolt Release)
(consultati imaginea C)

Functia ABR deconecteaza automat scula electrica atunci
cand piulita este slabita. Deconectarea automata previne
caderea piulitei atunci cand aceasta este slabita. Puteti
activa si dezactiva ABR cu ajutorul tastei ,Deconectare
automata (ABR)” (6). Cand ABR este activat, LED-ul pentru
,Deconectare automatd (ABR)” (7) se aprinde. Atunci cand
acumulatorul este inlocuit, ramane valabila setarea
anterioara.

Punere in functiune

Montarea acumulatorului

Aduceti comutatorul de schimbare a directiei de rotatie (8)
in pozitia mediana pentru a proteja scula electricd impotriva
pornirii accidentale.

Impingeti din fata acumulatorul incircat (4) in soclul sculei
electrice, pana cand acumulatorul este fixat in siguranta in
interiorul acesteia.

Reglarea directiei de rotatie (consultati imaginea B)

Cu ajutorul comutatorului de schimbare a directiei de rotatie
(8) puteti schimba directia de rotatie a sculei electrice.
Atunci cand comutatorul de pornire/oprire (9) este apasat,
acest lucru nu mai este insa posibil.
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Functionare spre dreapta: Pentru insurubarea de suruburi
si strangerea piulitelor impingeti spre stanga comutatorul de
schimbare a directiei de rotatie (8), pana la opritor.
Functionare spre stanga: Pentru slabirea, respectiv
desurubarea suruburilor si piulitelor, apasati spre dreapta
comutatorul de schimbare a directiei de rotatie (8), pana la
opritor.

Pornire/Oprire

Pentru punerea in functiune a sculei electrice, apasati si
mentineti apasat comutatorul de pornire/oprire (9).

Lampa (10) se aprinde atunci cand comutatorul de pornire/
oprire (9) este apasat usor sau complet si permite
iluminarea zonei de lucru in cazul conditiilor de luminozitate
necorespunzatoare.

Pentru oprirea sculei electrice, eliberati comutatorul de
pornire/oprire (9).

Reglarea turatiei

Puteti regla fard trepte turatia sculei electrice pornite
exercitand o apasare mai puternica sau mai usoard a
comutatorului de pornire/oprire (9).

0 apdsare usoara a comutatorului de pornire/oprire (9)
determina o turatie mai scdzuta. Turatia creste odatd cu
cresterea fortei de apdsare.

Instructiuni de lucru

» Amplasati scula electrica pe piulita/surub numaiin
stare oprita. in caz contrar, accesoriile aflate in rotatie
pot aluneca.

Cuplul de strangere depinde de durata percutiilor. Cuplul

maxim de strangere atins rezulta din insumarea tuturor

cuplurilor de strangere individuale, obtinute prin percutii.

Cuplul maxim de strangere este atins dupa o duratd de 6-10

secunde a percutiilor. Dupd acest timp, cuplul de strangere

nu mai creste decat extrem de putin.
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Durata percutiilor trebuie determinata separat pentru
fiecare cuplu de strangere necesar. Cuplul de strangere atins
efectiv se va verifica intotdeauna cu o cheie dinamometrica.
insurubri dure, elastice sau moi

Dacd, in cadrul unei incercari, se masoara cuplurile de
strangere atinse intr-o secventa de percutii si apoi se
realizeazad o diagramad a acestora, se va obtine curba de
variatie a cuplurilor de strangere. Punctul maxim al curbei
corespunde cuplului maxim de strangere care poate fi atins,
iar inclinarea curbei indica in cat timp va fi atins acesta.

Variatia cuplurilor de strangere depinde de urmatorii factori:
- Rezistenta suruburilor/piulitelor

Tipul de suport (saibd, arc-disc, garnitura)

- Rezistenta materialului care trebuie insurubat

Conditiile de lubrifiere ale imbinarii prin suruburi

in consecintd, rezult3 urmétoarele situatii de utilizare:

- in;urubarea dura se realizeaza laimbinarile prin
insurubare de metal pe metal, atunci cand se folosesc
saibe-suport. Cuplul maxim de strangere este atins dupa
un timp de percutie relativ scurt (curba caracteristica cu
inclinare mare). Un timp de percutie excesiv de lung nu
face decat sa pericliteze buna functionare a masinii.
ingurubarea elastica se realizeaza laimbinarile prin
insurubare de metal pe metal, atat in cazul utilizarii
inelelor de siguranta, arcurilor-disc, prezoanelor sau
suruburilor/piulitelor cu ajustaj conic, cat si in cazul
utilizérii de prelungitoare.

insurubarea moale se realizeazi la imbinarile prin
insurubare, de exemplu, de metal pe lemn, sau in cazul
utilizarii ca suport a unor discuri din plumb sau cu fibre.
In cazul insurubirii elastice, respectiv al insurubirii moi,
cuplul maxim de strangere este mai slab decat in cazul
insurubdrii dure. De asemenea, este necesar un timp de
percutie considerabil mai indelungat.

Valori orientative pentru cuplurile maxime de strangere a suruburilor
Valorile sunt exprimate in Nm, calculate pe baza sectiunii transversale de strangere; utilizarea limitei de elasticitate de 90% (la
un coeficient de frecare p,,, = 0,12). Pentru control, cuplul de strangere trebuie s fie verificat intotdeauna cu o cheie

dinamometrica.

Clasele de rezistenta Suruburi standard Suruburi de rezistenta superioara
conform DIN 267

M6 2.71 3.61 4.52 6.02 7.22 9.7 13.6 16.2

M8 6.57 8.7 11 14.6 17.5 23 88 39

M10 13 17.5 22 29 35 47 65 78

M12 22.6 30 37.6 50 60 80 113 135

M14 36 48 60 79 95 130 180 215

M16 55 73 92 122 147 196 275 330

M18 81 110 135 180 215 290 405 485

M20 115 155 190 255 305 410 580 690
Recomandari acelasi diametru ca cel am miezul filetului, cu o adancime de

Inainte de insurubarea de suruburi mai mari, mai lungi, in
materiale dure, trebuie sd executati o gaura prealabild cu

aproximativ 2/3 din lungimea surubului.
Observatie: Aveti grija ca in scula electrica sa nu patrunda
piese metalice mici.
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Dupa un timp de lucru mai indelungat cu o turatie redusa,
trebuie sa lasati scula electrica sa functioneze in gol la turatie
maxima timp de aproximativ 3 minute, pentru a se raci.
Indicatii privind manevrarea optima a acumulatorului
Protejati acumulatorul impotriva umezelii si apei.

Depozitati acumulatorul numai la temperaturi cuprinse intre
-20°Csi 50 °C. Nu ldsati acumulatorul in interiorul unui
autovehicul, de exemplu, pe timpul verii.

O durata de functionare considerabil redusa dupa incarcare
indica faptul ca acumulatorul s-a uzat si trebuie inlocuit.
Respectati instructiunile privind eliminarea.

Clema de prindere la centura

Cu clema de prindere la centura (3) puteti prinde scula
electrica, de exemplu, de o centurd. Astfel veti avea ambele
maini libere, iar scula electrica va va fi intotdeauna la
indemana.

intretinere si service

intretinerea si curitarea

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
(de ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat
si in timpul transportului si depozitarii acesteia
extrageti acumulatorul din scula electrica. in cazul
actiondrii involuntare a intrerupatorului pornit/oprit
exista pericol de ranire.

» Pentru a putea lucra bine si sigur, mentineti curate
scula electrica si fantele de aerisire ale acesteia.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica post-vanzari raspunde
intrebarilor dumneavoastra privind intretinerea si repararea
produsului dumneavoastra cat si privitor la piesele de
schimb. Desene descompuse ale ansamblelor cat si
informatii privind piesele de schimb gasiti si la:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta clienti Bosch vd ajuta cu placere in
chestiuni legate de produsele noastre si accesoriile lor.
incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugdm
sa indicati neaparat numarul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Moldova

RIALTO-STUDIO S.R.L.

Piata Cantemir 1, etajul 3, Centrul comercial TOPAZ

2069 Chisinau

Tel.: + 373 22 840050/840054
Fax: + 37322 840049
Email: info@rialto.md

Transport

Acumulatorii Li-lon integrati respecta cerintele legislatiei
privind transportul marfurilor periculoase. Acumulatorii pot
fi transportati rutier fara restrictii de catre utilizator.

in cazul transportului de catre terti (de exemplu: transport
aerian sau prin firma de expeditii) trebuie respectate cerinte
speciale privind ambalarea si marcarea. in aceasti situatie,
la pregatirea expedierii trebuie consultat un expert in
transportul marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numai in cazul in care carcasa
acestora este intactd. Acoperiti cu banda de lipit contactele
deschise si ambalati astfel acumulatorul inct sa nu se poata
deplasa in interiorul ambalajului. Va rugam sa respectati
eventualele norme nationale suplimentare.

Eliminare

)5

Acumulatori/Baterii:

Litiu-ion:

Varugam sd respectati indicatiile de la paragraful Transport
(vezi ,Transport”, Pagina 130).

Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si
ambalajele trebuie directionate catre o statie
de revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/
bateriile in gunoiul menajer!

bbnarapcku

YKa3aHuA 3a CUrypHoCT

06wy ykasaHus 3a 6esonacHoct 3a
€NeKTPOMHCTPYMEHTH

A NPEQYNPEX- MpoueTeTe BCHUKK Npegynpexae-

HUA, yKa3aHHA, 3ano3HaNTe ce ¢
OEHUE

¢hurypute U TeXHHUECKHTE XapaK-
TEPUCTHKH, NPUNOXKEHH KbM €NeKTPOUHCTPpYMeHTa. po-
MyCKK NP CNa3BaHETO Ha yKa3aHMATa N0-40/y Morar Aa npe-
[QIU3BMKAT TOKOB Y/1ap M/UNK TEXKK TPaBMMU.
CbxpaHnABaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHTYPHO MACTO.
M3non3BaHWAT N0-40oNy TEPMUH "eNeKTPOUHCTPYMEHT" ce OT-
HacA [10 3axpaHBaHK OT eNeKTpHUUecKaTa Mpexa enekTpouH-
CTPyMeHTH (CbC 3axpaHBalll kaben) 1 o 3axpaHBaHK OT aKy-
MynatopHa batepus enekTpOMHCTPYMeHTH (6e3 3axpaHBall
Kaben).
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BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Ma3sere paboTHOTO CH MACTO UKCTO U AO6pPE OCBETEHO.
Pa3xBbpnaH1Te WK ToMHKM PaboTHK MecTa ca npepanoc-
TaBKa 3a MHUMEHTH.

» He paborteTe c eneKTpOMHCTpYMeHTa B cpefia C NOBH-
LIeHa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnnosua, B 6nu-
30CT 10 NeCHO3ananuMH TEUHOCTH, Fa30Be UMK NPaxo-
06pa3sun matepuanu. Mo Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOMH-
CTPYMEHTHTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT [ Bb3nna-
MEHSAT NPaxo0bpasHk MaTeprani Um napu.

» [IpbXTe feLa U CTPAHUUHKM NHLA Ha 6e3onacHo pascTo-
fAHKe, [10KaTo PaboTUTe C eNeKTPOUHCTPYMEHTA. AKo
BHMMaHKETO By bbie OTKNIOHEHO, MOXe f1a 3arybuTe KoH-
TPONa Hafl eNEKTPOMHCTPYMEHTA.

BesonacHocT npu paboTa ¢ eneKTpUUECKH TOK

» LllencenbT Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa TpAGBa Aa e noa-
XoAAlL 32 NON3BaHHUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyuai He
ce A0NyCKa H3MEHAHE Ha KOHCTPYKLMATA Ha wence-
na. Korato paboTute cbc 3aHyneHu eneKTpoypeau, He
M3MNoN3BaliTe aganTepy 3a wencena. [0713BaHETo Ha
OPUrMHANHK LEMCENH U KOHTAKTH HaManasa pucka ot
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

» Usbarsaiite gonupa Ha TAnoTo Bu [0 3a3emenn Tena,
Hanp. Tpbbu, OTONNUTENHHU YPeaH, NeUKH U XNaAUNHU-
uu. Koraro 1an010 By e 3a3eMeH0, PUCKBT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yap € No-ronam.

» Mpepana3ssaiiTe eNEKTPOUHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [IPOHMKBAHETO Ha BOfja B ENEKTPOMHCTPYMEHTa
MoBHLLABA ONACHOCTTA OT TOKOB yaap.

» He usnonssaiite 3axpaHBaluusa kaben 3a uenwu, 3a Kou-
T0 TOi He e npeaBuaeH. Hukora He u3non3eaite 3ax-
paHBawua kaben 3a npeHacAHe, TerNeHe UNK OTKaua-
BaHe Ha eneKTpouHCTpymeHTa. Mpeanassaiite kabena
OT HarpABaHe, OMacnsaBaHe, AONUP A0 OCTPH pbboBe
MMM A0 NOABHXHY 3BEHA Ha MALIMHK. [10BPENEHN UK
yCyKaHu Kabenu yBenuuasar pucka oT Bb3HMKBaHE Ha T0-
KOB yfiap.

» Korato paboTuTe C eneKTPOUHCTPYMEHT HaBbH, H3NON-
3BailTe CamMo yAbMKUTENHU Kabenu, NoAXoAAWy 3a pa-
60Ta Ha OTKpHUTO. 13M0N3BAHETO Ha YbMKUTEN, NPed-
HasHaueH 3a pabota Ha OTKPUTO, HaManABa PUCKa OT Bb3-
HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

» AKO Ce Hanara 3non3BaHeTo Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTa
BbB BNa)XKHa cpefia, U3Non3saiiTe npeanaseH npekbe-
Bay 3a yTeUHH TOKOBE. V3Mon3BaHeTo Ha npeanaseH
NpeKbCBay 3a yTeUHW TOKOBE HaMaABa 0MacHoCTTa OT
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yap.

Be3onaceH HauuH Ha paboTta

» BbeTe KOHUEHTPUPAHH, CiefieTe BHUMATENHO AedCT-
BHATA CH M NOCTbNBaiTe NpeanasnuBo U pasymuo. He
U3Mon3BaiiTe eNeKTPOHHCTPYMEHTA, KOraTo cTe ymo-
PeHH UNH NOA BNUAHUETO Ha HAPKOTHUHH BelLecTBa,
anKoXon unu ynonBaiLyu nekapcTea. EauH M1r pascen-
HOCT Npu paboTa ¢ eNeKTPOMHCTPYMEHT MOXE fia UMa 33
NOCNEACTBHE U3KIIOUNTETHO TEXKM HApaHABAHUA.
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» Pabotete c npeanasBallo pabotHo obnekno. Bunaru

HoceTe NpeAna3Hu ouuna. HoceHeTo Ha NoaxoasALLM 3a
NON3BaHWA eNeKTPOMHCTPYMEHT M M3BbpLLBAHATA AeK-
HOCT IMUHW NPefNasHu CPELCTBA, KaTo AMXaTeNHa Macka,
3[paBU NBTHO3ATBOPEHW 00YBKM CbC CTabUNEH rpai-
hep, 3alLMTHA Kacka UK LWyMo3arnyLumuTeny (aHTudo-
HW), HaManABa pucKa OT Bb3HUKBaHe Ha TPYA0Ba 310M0-
nyKa.

WU3barBaiiTe onacHOCTTa OT BKNIOUBaHE Ha €NEeKTPOMH-
CTpyMeHTa no HeBHUMaHue. lpeau Aa BKNouuTe Wen-
cena B KOHTaKTa MNK Aja NocTaBuUTe baTepuaTa, KakTo 1
Npy NpeHacAHe Ha eneKTPOMHCTPYMEHTA, ce yBeps-
BaiiTe, ue NYCKOBUAT NPeKbCBay e No3uLusa "usknioue-
HO". HoCeHeTO Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTH C MPBCT BbPXY
NyCKOBHWA NPeKbCBay U NoJaBaHETOo Ha 3axpaHBalLLo
HanpeXeHue, JOKATO MYCKOBMAT NPEKbCBAY € BK/IOUEH,
yBen1yaBa 0nacHOCTTa OT TPYOBU 3/10MONYKH.

Mpeau pa BKNoUKTE €NEKTPOUHCTPYMEHTA, ce yBeps-
BaiiTe, ye CTe OTCTPAHUNH OT HEero BCHYKH NOMOLLHH
MHCTPYMEHTH ¥ FaeuHu KniouoBe. [OMOLLEH UHCTPY-
MEHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXE Aia NPUUMHM
TPaBMH.

WU36arsaiiTe HeecTeCTBEHHTE NONOXKEHHA Ha TANOTO.
Pabotete B cTabunHo nonoxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KM MOMEHT NoAAbpXKaiiTe paBHOBecHe. Taka Lue Moxe-
T€ 1a KOHTPONMpaTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa No-A0bpe 1 no-
6esonacHo, ako Bb3HUKHE HeouaKBaHa CUTyaLuA.
Paborete ¢ nogxoaswo obnekno. He paborere ¢ wu-
POKH APEXH UMK YKpaLleHUa. [ipbKTe KocaTta U fpexu-
Te cM Ha 6e3onacHo pa3cTosHMe OT ABUXKELLH Ce 3Be-
Ha. LLInpokuTe fpexu, yKpaleHuATa, LbAruTe Kocu Morat
[Na bbaaT 3axBaHaTH W YBNEUEHU OT BbPTALLM Ce 3BEHa.
AKO € Bb3MO0XXHO H3NON3BaHETO Ha BbHLUHA acnMpauy-
OHHa CHCTEMa, Ce yBepABaiiTe, ue TA e BKNoUeHa 1
¢yHKLMOHMPA U3NpPaBHO. 13M0N3BaAHETO Ha acnupaLy-
OHHa CUCTEMA HaManABa PUCKOBETE, Ib/KaLLM CE Ha OT-
nenauyM ce npu pabota npaxose.

» [106poTo no3HaBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa BCReAC-

TBME Ha yecTa paboTa c Hero He e NOBOJ 32 HAManABa-
He Ha BHUMaHUETO U NpeHebpersaHe Ha MepKuTe 3a
6e3onacHoct. EqHO HEBHUMATENHO IEMCTBUE MOXE f1a
Npean3BrKa TEXKM HapaHABaHKUA CaMO 3@ UaCTH OT CEKYH-
nara.

TPUKNMBO OTHOLIEHHUE KbM €NeKTPOUHCTPYMEHTHTE
» He npetoBapBaiite eneKTpouHCTPyMeHTa. U3nons-

BailTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMo Cbobpa3Ho TAX-
HOTO NpeAHa3HaueHue. LLle pabotute no-nobpe u
no-besonacHo, KoraTo M3Mnon3Bare NoAXoAALLMA eNeKTpo-
MHCTPYMEHT B 331afleH!A OT NPOU3BOAMUTENA AMANa30H Ha
HaToBapBaHe.

He u3non3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHT, YHHTO NYCKOB
npeKbcBay e noBpeAeH. ENeKTpoUHCTPYMEHT, KOMTO He
MOXe [1a Obie U3KNIoUBaH U BKMIOUBAH MO NPEABHUAEHUA
0T NPOM3BOAMTENA HAUMH, € OnaceH v Tpabaa aa bbae pe-
MOHTUPAH.
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» Mpepu fa M3BbpLIBaTE KAKBUTO M Aia € feHHOCTH No
eNeKTPOUHCTPYMEHTa, Hanp. HacTpoiiBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTo U KoraTo ro npubupare,
M3KNIOUBaNTe Lencena ot KOHTaKTa, pecn. U3BaXaan-
Te 6aTepuATa, aKo € Bb3MOXHO. Tas| MApKa Npemaxsa
0MacHOCTTa OT 3a1eHCTBaHE Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA NO
HEeBHUMaHKe.

CbXpaHaABaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MecTa, Kb-
AEeTo He Morar Aa 6baar gocTurHatk ot geua. He go-
nyckaiite Te fia 6bAaT H3NON3BaHH OT NULA, KOUTO He
Ca 3an03HaTH ¢ HauWHa Ha paboTa ¢ TAX U He ca npoue-
NK Te31 MHCTPYKLMK. KoraTo ca B pblieTe Ha HEOMUTHH
notpebuTenu, enekTPOMHCTPYMEHTHTE MoraT Aa bbaart us-
KNMIOUMTENHO OMaCHK.

Mopabpxaiite 4obpe eneKTPOUHCTPYMEHTHTE CH U ak-
cecoapute um. lpoBepsABaiiTe Aany NOABWKHUTE 3BE-
Ha (hYHKLMOHKPaAT De3yKOpHO, AaNnu He 3aKNUHBAT, fja-
NK MMa cUyNeHH UK NOBPEAEHH AeTaiNu1, KOUTO Hapy-
LIABAT UK U3MEHAT YHKLUKTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
meHTa. lpeau fa M3non3earte eNeKTPOMHCTPYMEHTa,
ce norpuxere NoBpeAeHUTe AeTainy fa 6baar peMoH-
THPaHK. MHOro OT TPYA0BUTE 3M10MOMYKHM Ce Ab/KAT Ha
Henobpe nofbpXKaHW eNeKTPOMHCTPYMEHTH W YPeau.
MopabpxaiiTe pexeLyuTe HHCTPYMEHTH BUHArK fobpe
3aToueHH M UMCTH. [lobpe NoaabPKAHUTE PEXELLW UHCT-
PYMEHTH C OCTPU pbOOBE 0Ka3BaT No-Mako CbNpoTHBNE-
HWe U ce BOAAT NO-NEKO.

WU3non3Baiite eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE, AONbIHUTEN-
HUTe NpUcnocobnexus, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T.
H., CboOpa3Ho HHCTPYKUMKTE Ha NnpousBoguTend. Mpu
TOBa ce cbobpa3ABaiiTe U C KOHKpPeTHUTE PaboTHM yC-
NOBHA U ONepaLyu, KOUTO TPAGBa Aa u3NbAHKUTe. W3-
NON3BaHETO Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTH 3a PA3NTIUYHKU OT
NpefBUAEHUTE OT NPOM3BOAUTENS NPUMOXKEHUSA MOBULLIA-
Ba OMAaCHOCTTA OT Bb3HWKBAHE Ha TPYA0BX 3N10NONMYKH.
Moppbpkaiite APbLKKUTE U PbKOXBATKUTE CYXH, UHCTH
¥ HeOMacneHH. XnbaraBuTe APbXKK U PbKOXBATKU HE
no3BonABarT besonacHata pabota 1 06POTO KOHTPONUPA-
He Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA NPU Bb3HWUKBAHE Ha HeouaK-
BaHa CUTyaums.

TpMXKNMBO OTHOLIEHHE KbM aKyMYNaTOPHH

€NeKTPOUHCTPYMEHTH

» 3a3apexaaHeTo Ha akymynaTopHuTe 6atepuun nsnon-
3BaiiTe CaMo 3apAAHHUTE YCTPOICTBA, NPenopbUBaHU
oT npou3BoAuTens. Korato U3nonagare 3apsgHH yCT-
POMCTBA 3a 3apex/aaHe Ha HeMoAXOAALLM aKyMyNaTopHH
barepuu, CblLyeCTBYBa ONACHOCT OT Bb3HMKBAHE Ha Mo-
xap.

3a 3axpaHBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTHUTE U3NON3-
BaiiTe CaMo NpefBHAEHNUTE 33 CbOTBETHHA MOAeN aKy-
MynatopHu 6atepuu. V13n0n3BaHETo Ha PasnMUHK aky-
MynaTopHu batepun Moxe Aa NPeansBrKa TPYAOBA 3M0-
nonyKa u/unu noxap.

MNpepnasBaiite HeW3nNoN3BaHNTe aKyMynaTopHu barte-
]PHH OT KOHTAKT C FONleMH N ManK1 MeTanHu npeame-
TH, Hanp. KNamepu, MOHETH, KNOUOBE, MMPOHH, BUHTO-

Be U Ap.N., Tbi KaTo Te MOraT ja NpeAnU3BUKaT KbCO Cb-
eAuHeHue. ocnencTBUATA OT KbCOTO ChbeIMHEHWE MOraT
[na bbaar u3rapsHUA UK noxap.

IMpu HenpaBKNHO U3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa bare-
pHA OT HesA MOXKe Aia u3Teue eneKkTponut. Usbareaiite
KOHTaKTa ¢ Hero. AKo BbnpeKku ToBa Ha Koxarta Bu no-
najiHe eneKTPoNuT, U3NNaKHeTe MACTOTO 06MNHO C BO-
Aa. Ako enekTponut nonapgHe B ounte Bu, cnep Hesa-
6aBHO 06UNHO U3NNaKBaHe NOTbPCETe NOMOLY OT ne-
Kap. EneKTponuTbT MOXe Aia Npean3BrKa U3rapaHua Ha
Koxara.

He u3non3Baiite akymynatopHa 6atepus unu enekrpo-
MHCTPYMEHT, KOUTO Ca NOBPefEeH! UMK C U3MEeHeHa
KOHCTPYKLMA. [10BpeeH! UK U3MEHEHM aKyMYNaTOPHU
batepuu Morar aa ce Bb3nnameHaT, eKCnaoaupar unm ia
NPean3BUKaT HapaHABaHKA.

He u3naraiite akymynaropHarta 6atep1sa Ha BUCOKH
TeMnepaTypu UK OrbH. V3naraHeTo Ha OrbH UNK1 Temne-
patypv Hag 130 °C Morat ja npean3BMKaT eKCnno3uu.

» CnasBaiTe BCHUKH YKa3aHHA 3a 3apeX/iaHe Ha aKymy-

natopHata 6aTepua; He A 3apexaaiiTe, ako Temnepa-
Typarta i € U3BbH JHana3oHa, NoCOYEH B MHCTPYKLUH-
Te. HenpaBnnHOTO 3apeXxaaHe Unn 3apexaaHeTo npu
TeMneparypH U3BbH JONYCTUMUA AMaNasoH Morar aa yB-
peqiAT batepuaTa 1 yBenuuaBsar onacHoCTTa oT noxap.

MopabpxaHe
» [lonyckaiTe peMOHTbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTHTe By

[ia ce U3BbPLUBA CaMO OT KBanU(ULUPaHH cneLnanuc-
TH H CaMO C U3NON3BAHETO Ha OPUrHHANHH PE3EPBHU
yacTy. 10 TO3M HaunH Ce rapaHTMpa CbxpaHaBaHe Ha be-
30MaCHOCTTa Ha eN1eKTPOUHCTPYMEHTA.

» Hukora He peMOHTHpaliTe NOBpeeHH aKyMynaToOpHH

baTepun. PeMOHTLT Ha akyMynaTopHH baTtepuu TpAbBa
[1a Ce U3BbPLLBA CaMO OT TPOU3BOUTENS UM OT OTOPH3K-
paH CepBu3.

Yka3anud 3a 6esonacHa pabota c BUHTOBEPTH
» Korato usnonusBsare onepawua, Np1 KOATO CblLLeCTBY-

Ba ONAcHOCT hUKCaTOPbT ja 3acerHe CKPUTH Noa no-
BbPXHOCTTa NPOBOAHMLM NOA HanpeXXeHue, JoNHpai-
Te eNneKTPOMHCTPYMEHTA CaMo [0 eNeKTPONH3UPaHUuTe
NOBbPXHOCTH Ha PbKOXBATKMUTE. [1p1 KOHTAKT Ha (huKca-
TOpa C NPOBOAHMK NOJ HANPEXeH!We e Bb3MOXHO Hanpe-
XEHMETO [1a Ce Npeaaje No MeTanHuTe AeTainm Ha enekT-
POMHCTPYMEHTA U TOBa fia NPeu3B1Ka TOKOB YAap.
W3nonsBaiite nogxoaAwm npubopHu, 3a Aa OTKpHeTe
€BEHTYaNnHo CKPUTH NOJA NOBbPXHOCTTa TPbGonpoBo-
IM, HNK ce 06bpHeTe KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHab-
AUTENHO APYXKEeCTBO. BNn3aHeTo B CbNPUKOCHOBEHHE C
NPOBO/HHLM N0/ HANPEXeHWe MOXe fja NPenusBuKa no-
)Xap 1 TOKOB yaap. YBpex/aaHeTo Ha ra3onpoBog MoXe Aa
NIOBE[IE 10 eKCNN03KA. YBPEXAaHeTo Ha BOAONPOBO.,
NPefU3BUKBA 3HAUUTENHU MATEPHANHU LETH.

[ipbKTe eneKTPOMHCTPYMeHTa 3apaBo. [1py 3aB1BaHe
1 pPa3BUBaHE Ha BUHTOBE MOTaT PA3KO f1a Bb3HMKHAT CHl-
HW PEAKLMOHHN MOMEHTH.
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» OcurypaBaiite 06paborBanus getaiin. [letaiin, 3axea-
HaT C NOAXOAALLM NpHUcrocobneHus unm ckobw, e 3acTo-
MOPEH M0 34PaBO M CUIyPHO, OTKOMKOTO, aKO o IbpXKUTE
C pbKa.

» Mpepu pa octaBuTe ENEKTPOUHCTPYMEHTA, H3UaKBaH-
Te BbPTEHeTo Aa CApe HambAHO. B NpoT1BeH cnyuai 13-
Mon3BaHUAT paboTeH MHCTPYMEHT MOXe Aa ionpe [pyr
NpeLMeT U [ia Npenu3BrKa HEKOHTPONMPaHO NPeMecTBa-
He Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

» [pu noBpexaaHe U HeNPaBUNHA €KCNNOATaLMA OT
aKymynaTopHata 6atepusa morat Aa ce OTAeNAT Napu.
AkymynatopHata batepus Moxe fja ce 3ananu unu aa
ekcnnoaupa. [orpuxerte ce 3a 40bpo NpoBeTPABaHE U
NPy ONNakBaH1sA ce 0bbpHeTe KbM nekap. Mapute Morar
[1a Pa3ipasHAT iUXaTeNnH1Te MbTULLA.

» He otBapsiite akymynatopHara barepus. CblLecTyBa
OMacHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha KbCO CbefiUHEHME.

» AkymynatopHata batepus Moxe Aa 6bae noBpepseHa
OT OCTPH NpeAiMeTH, Hanp. NUPOHH UNH OTBEPTKH, HNK
oT cunHu yaapu. Moxe fja bbae npefr3BrKaHo BbTPeLL-
HO KbCO CbefIMHEHME M aKyMynaTopHaTa batepus Moxe fia
Ce 3ananw, fja 3anyLuu, fia eKCnnoaupa Unu aa ce nper-
pee.

» Wsnon3Baiite akymynaropHara 6arepus camo B npo-
OYKTH Ha npou3BoauTens. Camo Taka 1A e npeanaseHa
0T OMACHO 32 Hesl MPETOBAPBaHe.

I; % Mpenna3Baiite akymynatopHata batepus ot
8 BHCOKHM TeMNepaTypH, Hanp. BCNeACTBHE Ha
7 NPoOAbMKUTENHO U3NAraHe Ha AUPEKTHA
}_44 CNbHYEBa CBETNHHA UMK OIbH, KaKTO M OT BO-

[ia ¥ oBnaXkusaBaHe. CblleCcTBYBa ONacHOCT OT
eKcnnosus.

OnucaHue Ha NPOAYKTA U AeHHOCTTa

MpoueTeTe BHUMATENHO BCHUKM YKA3aHUA U

MHCTPYKLMK 3a 6e3onacHocT. Mponycku npu

CnasBaHeTo Ha MHCTPYKLMKTE 3a HesonacHocT

1 yKa3aHWATa 32 paboTa Morart ia Umar 3a noc-

NeCTBME TOKOB YAAP, NOXAP M/UNK TEXKM
TPaBMH.

Mons, umaiiTe npeasua n3obpaxeHuaTa B npeaHaTa yacT Ha
PbKOBOACTBOTO 3a paborta.

MpeaHasHaueHHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa

ENeKTpOUHCTPYMEHTBT € NpeiHa3HaueH 3a 3aBUBaHe 1 pas-
BMBaHe Ha BUHTOBE, KaKTO W 3a 3aTAraHe 1 pa3BuBaHe Ha
raiku B CbOTBETHO NOCOYEHHUTE Mana3oHK Ha AMaMeTbpa.

WU30bpa3enu eneMeHTH

HomepupaHeTo Ha eNleMeHTHTE Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA Ce
0THacA 10 M30bPKEHUATA Ha CTPAHULIMTE C (UrypuTe.

(1) THesmo

(2) Xanka3saokausaHe”

(3) Ckoba 3a okauBaHe Ha konaH *
(4)  AkymynatopHa barepus ®
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(5)  byToH 3a OTKMIOUBaHe Ha akymynatopHa barepua
(6) bByToH 3a,,ABTOMaTHuHO M3KNouBaHe (ABR)“

(7) Cseroguon 3a ,ABTOMaTHuHo usknousaqe (ABR)“
(8) TMMpesKniouBaTen 3a Nocokara Ha BbpTeHe

(9) Myckos npekbcBay

(10) Jamna,PowerLight”

(11) PbkoxBaTka (M301MPaHN NOBbPXHOCTH)

(12) PaboTeH MHCTPYMEHT (Hanp. HaKpaiHUK 3a 3aBUBa-
He)

A) MU3obpa3eHnte Ha UrypHUTE U ONUCAHUTE AOMBNHHTENHH
npucnocoﬁneuun He ca BKNIOUEHH B CTaHQapTHaTa OKomn-
NeKTOBKa Ha ypepa. Mauepna‘reneu CMUCBHK Ha AoNMbNHUTEN-
HUTE npucnocoﬁneuun MoOXKeTe fa HAMepHUTe CbOTBETHO B

-

KaTtanora HH 3a TEeNHHU NPUCNOC
TexHuuecku AaHHHU
AKymynatopeH yaapeH GDS 18V-300
BUHTOBEPT
KatanoxeH Homep 3601JD82..
C akymynatopHa batepus Lpremium*
HomuHanHo HanpexeHue V= 18
CKopocT Ha BbpTeHe Ha npa- min* 0-2400
3€eH Xofl
YecroTa Ha yaapuTe min* 0-3400
MaKC. BbPTALL MOMEHT NpK Nm 300
TBbPAM BUHTOBU CbeAMHEHUA
cbrnacHo IS0 5393
[lnameTbp Ha MaLUMHHM BUH- mm M10-M18
TOBE
[He3mo "
Maca cbrnacHo kg 1,6-2,6"

EPTA-Procedure 01:2014

paspelLeHa Temneparypa Ha okonHaTa cpeaa

- Npu 3apexaaHe C 0...+45

- npu pabota ® 1 npu ckna- °C -20... +50
IupaHe

[TpenopbumnTenHu akymyna- GBA18V...

TOPHH baTepuu GBA18V..W

ProCORE18V..

NPEenopbumuTENHU 3aPAAHN AL 1814 CV

ycTpoWcTBa AL 1820CV

AL 1860 CV

GAL 1880 CV

GAL 18V-..

GAL 3680 CV

GAX 18V-30

AL3620CV

GAL18..W®

A) B 3aBMCMMOCT OT U3NON3BaHaTa aKyMynatopHa barepus
B) orpaHuueHa MolHoCT npu Temneparypu <0 °C
C) camo 3a MHAYKTUBHM akyMynaTopHu batepuu

Bosch Power Tools
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WUndopmaLya 3a M3MbUBAH WYM U BUOpaLuu

CTOMHOCTHTE HAa EMUCHH Ha LLIYM Ca YCTaHOBEHM CbITACHO
EN 62841-2-2.

PaBHHMILIETO A Ha reHepUpPaHKA LLIYM OT eNEeKTPOUHCTPYMEHTa
0DMKHOBEHO €: PaBHHULLE Ha 3BYKOBOTO HaNAraHe

100 dB(A); mowHocT Ha 3Byka 111 dB(A). Heonpenene-
HocTK = 3,0 dB.

Paborterte ¢ wymo3sarnywurenu!

[TbNHaTa CTOAHOCT Ha BUDpauuuTe a, (BeKTopHaTa cyma no
TPUTE HanpaBneHus) U HeonpeaeneHocTTa K ca onpegenequ
cbrnacHo EN 62841-2-2:

3aB1BaHe Ha BUHTOBE W ralki C MaKCUMasHo 10NYCTUM pas-
mep: a, < 18 m/s?, K = 1,5 m/s?,

lMocoueHuTe B TOBA PbKOBOACTBO 3a EKCMoaTals HUBO Ha
BUOPALIMKTE W CTOMHOCT Ha EMUCHA Ha LLYM Ca U3MEPEHH
CbIMACHO NMpoLeaypa, onpeaeneHa u MoXe f1a CNyXu 3a
CpaBHABaHe C pyr1 enekTpoOMHCTPYMEHTH. Te ca noaxoas-
LY CbLLIO TaKa 3a NpeBapHTENHa OLiEHKa Ha EMUCUMTE Ha
BUOPALMM W LLYM.

lMocoueHuTe HUBO Ha BUDPALIMMTE U CTOMHOCT Ha EMUCHUM Ha
LIYM Ca NPELCTaBUTENHN 33 OCHOBHUTE NPUNOXEHUA Ha
€NeKTPOMHCTPYMeHTa. Ako 0baue eneKkTPOMHCTPYMEHTLT Ob-
[1e U3MON3BaH 3a IPYrv IeUHOCTH, C Pa3NUUHK PabOTHU UHC-
TPYMEHTH N 6e3 HeobXoaMMOTO TEXHHUECKO 0bCTyXBaHe,
HWBOTO Ha BMDPALMKTE M CTOMHOCTTA HA EMUCHM Ha LLIYM MO-
Xe ;ja ce pa3nuuasart. ToBa b1 MOrMo 3HAUMTENHO f1a YBeNH-
un BUDbpaLMKTE W LWyMa Npes neproia Ha Nnon3BaHe Ha enek-
TPOWHCTPYMEHTA.

3a no-TOUHOTO OLiEHABaHe Ha BUbpaLuMuTe 1 Liyma TpAbBa Aa
Ce OTUWTaT U NEPUOAKTE, B KOUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTDT €
U3KNIOUeH Unu paboTu Ha NpaseH xofl. ToBa b1 MOrno 3Hauu-
TENHO fla HaManu eMUCHUTE Ha BUOPaLMK 1 LLIYM Npe3 nepu-
0/1a Ha NON3BaHE Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

MpeanuceaiiTe LOMbAHMTENHU MEPKH 32 Npeana3BaHe Ha
paboTeLLua C eNeKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[eMCTBUETO Ha
BUOpaLMKTE, HanpKUMep: TeXHUUECKo 0BCnyKBaHe Ha enekT-
POMHCTPYMEHTA 1 PabOTHUTE MHCTPYMEHTH, NOAMbPXKAHE Ha
pblieTe ToNAK, LienecbobpasHa opraHu3aLus Ha paboTHUTe
CTbIKK.

MoHTupaHe

» Mpeau fa u3BbpLIBaTE KAKBUTO U 4 € AeHHOCTH N0
€NeKTPOUHCTPYMeHTa (Hanp. TexHHuecko obcnyxea-
He, CMsAHa Ha PabOTHNA HHCTPYMEHT M T. H.), KOraTo ro
TPaHCNOPTHPATE UMK CbXpaHABaTe, AeMOHTHpaliTe
aKymynatopHara 6atepus. CbLecTByBa ONacHOCT OT Ha-
paHsABaHe Npu 3a[eiCTBaHe Ha NyCKOBMA NPEKbCBay Mo
HeBHUMaHKe.

3apexpaHe Ha akymynaTopHarta batepua

Ykasauue: AkymynatopHata barepua ce fOCTaBA UaCTUUHO
3apefeHa. 3a/1a AOCTUTHETE Mb/HUA KanauuTeT Ha akymyna-
TopHarta barepus, npeav MbpBOTO i U3NON3BaHe A 3apedeTe
[0Kpai B 3apAHOTO YCTPOHCTBO.

NuTeBO-MOHHaTa akymynatopHa barepua Moxe Aa bbae 3a-
pexaaHa no BCAKo BpeMe, 6e3 ToBa fla CbKpallaea fibnroT-

panHocTTa 1. MpeKbCBaHe Ha 3apexaaHeTo CbLLUO He W Bpe-

an.

NuTHeBO-WOHHaTa aKyMynaTopHa batepus e 3aliuTeHa cpe-

Ly AbN6OKO paspex/aaHe upes enekTpoHHaTa cucTema

"Electronic Cell Protection (ECP)". Mpu pa3pexaaHe Ha aky-

MynatopHata batepus enekTPOUHCTPYMEHTLT Ce U3KNouBa

0T NpeAnaseH NpekbeBay: PaboTHUAT MHCTPYMEHT cnupa Aa

Ce ABMXKH.

» Cnep aBTOMaTHYHOTO H3KNIOUBAHE Ha €NeKTPOUHCTPY-
MeHTa He NpoAbMKaBaiiTe ja HaTHCKaTe NyCKOBHUA
npekbcBay. AkymynatopHata batepus Moxe aa bbae
noBpegeHa.

WU3BaxxpaaHe Ha akymynaTopHara 6atepus
AkymynatopHara 6arepus (4) e ¢ ABe cTeneHu Ha 0CBo6OX-
[JlaBaHe, C KOeTO Ce NPeAoTBPATABA U3NAAAHETO 1 NPH HaTKC-
KaHe 1o HeBHMMaHHe Ha aiebnokupalums bytoH (5). Korato
aKymynaropHara batepus e NocTaBeHa B eN1eKTPOUHCTPY-
MEHTa, Ce NPUObPXKA B HYXHATa NO3ULMA OT NPYXHUHA.

3a u3BaxaaHe Ha akymynartopHata barepus (4) HaTUcHeTe
ocBoboxaaBalusa byToH (5) M M3BaeTe akymMynatopHata
barepus Hanpen oT enekTpoUHCTpyMeHTa. Mpu ToBa He Npw-
naraire cuna.

CMsAHa Ha HHCTPYMeEHT (BXK. our. A)

» Mpepu fa M3BbpLIBaTE KAKBUTO H Aa € feHHOCTH No
eNeKTPOUHCTPYMeHTa (Hanp. TeXHUuecko obcnyxpa-
He, CMAHA Ha PaBOTHNA HHCTPYMEHT M T. H.), KOraTo ro
TPaHCMOPTHPaTe HNH CbXPaHABaTe, feMOHTHpaiTe
aKymynatopHara 6atepusa. CbliecTByBa OMacHOCT OT Ha-
paHABaHe Npy 3afienCTBaHe Ha NyCKOBUA NMPeKbCBay Mo
HEeBHUMaHKe.

» [MeproanuHO NOUKCTBAITE BEHTUNALMOHHUTE OTBOPH
Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA. BeHTUNATOpbT Ha eNeKTPof-
BUratens MoXxe ja 3aCMyue Npax BbB BbTPELIHOCTTA HA
KOpMyca, a OTNIOXeH M0 BbTPELLIHNTE NOBbPXHOCTH MeTa-
NIeH npax yBen1yaBa onacHOCTTa OT TOKOB yaap.

» Mpu nocraBAHe Ha pabOTHUA HHCTPYMEHT BHUMaBaiiTe
ToW Aa 6bje 3aXBaHaT 34paBo OT NATPOHHMKA. AKO pa-
BOTHUAT MHCTPYMEHT He € 3aXBaHaT 3paBo B MATPOHHH-
Ka, MOXe [1a U3CKOUW HEKOHTPONMPAHO MO BPEMe Ha pa-
bota.

MoctaBete paboTHMA MHCTPYMeEHT (12) Ha ueTMpUCTEHa Ha

rHe3noto (1).

CbIMacHo NPUHLMNA Ha 3axBalllaHe PabOTHUAT UHCTPYMEHT

(12) uma n3BectHa xnabuHa B naTpoHHMKa (1); ToBa He ce

oTpassBa Ha be3onacHoCTTa/NpPaBUIHOTO My (OYHKLOHUPa-

He.
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PaboTa c eneKTPOHHCTPyMEHTa

HauuH Ha pabota

MaTpoHHHKBT (1) ¢ paboTHUA MHCTPYMEHT Ce 3aABHXBa OT
€NEeKTPO/IBUIaTeN Npes PeAyKTop U YAapeH MexaHU3bM.
PaboTHHAT NpoLiec ce pasaens Ha Ase dasu:

3aBMHTBaHe ¥ 3aTaraHe (y1apeH MexaHu3bM B IeHCTBHE).
YOapHUAT MeXaHU3bM Ce BK/TIOUBA, KOraTo CbMPOTUBNEHHETO
Ha BUHTOBOTO CbeJMHEHME HapaCHe 1 eNeKTPOABUraTeNar ce
HaToBapK. YIApPHHAT MEXaHW3bM NPEBPbLLA EHEPIUATA HA
eNeKTPO/IBUraTeNs B paBHOMEPHH BbpTenuem yaapu. Mpu
pa3BMBaHe Ha BUHTOBE WM raiku TO3W MPOLEC NPOTHUA 06-
parHo.

ABTomartHuHo uskniouBaHe ABR (ABR = Auto Bolt
Release) (Bx. cur. C)

ABR (hyHKLMATA U3KNIOUBA aBTOMATUYHO €NEKTPOUHCTPY-
MeHTa Cniefj KaTo BUHTOBATA ralika ce pa3xnabu. ABTomartuu-
HOTO M3KMIOUBaHe NPEOTBPATABA NaJjaHeTo Ha BUHTOBATA
ranka npv pasxnabsate. MoxeTe a akTBMpaTe U A€aKTH-
Buparte ABR ¢ nomoliTa Ha 6yToHa "ABTOMATUUHO U3KMIOUBa-
He (ABR)" (6). Ako ABR e akTMBMpaHo, CBETOAMO/bT 32 "AB-
TOoMaTHuHo uskniousaHe (ABR)" (7) caetsa. Mpu cMAHa Ha
akymynatopHara batepusa ocTaBa NpeauiLHaTa HacTpoKa.

MyckaHe B ekcnnoarayus

TMocTaBsaHe Ha akymynaTopHarta 6atepus

MocTaBeTe NPeBKIOYBATENA 3a NOCOKaTa Ha BbpTeHe (8) B
CPeaHo NONOXeHHe, 3a 12 NPEeANa3uTe eNeKTPOUHCTPYMEH-
Ta OT BKNIOUBAHE MO HEBHUMaHKE.

BkapaiiTe 3apeaeHara akymynatopHa barepus (4) otnpep, B
0CHOBATa Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA U [0 NPUTUCHETE, I0KaTO
Obae 3axBaHara 3fpaBo.

HactpoiiBaHe Ha nocokaTa Ha BbpTeHe (BX. chur. B)

C nomoiTa Ha npeskntousatens (8) MoxeTe fia CMeHATe no-
CoKaTa Ha BbpTeHe Ha eNeKTPOMHCTpyMeHTa. ToBa obaue He
€ Bb3MOXHO NPK HATUCHAT MYCKOB NpekbeBay (9).

BbpTeHe HaaAaCHO: 3a 3aBMUBaHe Ha BUHTOBE W 3aTAraHe Ha
rafku HaTUCHeTe NPEBKNIoYBATENA 33 NOCOKaTa Ha BbpTeHe
(8) mo ynop Hansgo.

BbpreHe HanABo: 3a pa3BMBaHE Ha BUHTOBE U ralku HaTUC-
HeTe NPeBKNoUBaTENA 3a NocoKaTa Ha BbpTeHe (8) HaaAacHo
10 ynop.

BkniouBaHe M U3KNIOUBaHe

3a BKNoUBaHe Ha eN1eKTPOMHCTPYMEHTA HAaTUCHeTe U 3aj-
pbXTE NyckoBMA Npekbeaay (9).

Namnara (10) cBeTM NPy YaCTUUHO UMK HAMbIHO HATUCHAT
NyCKOB NpekbcBay (9) v npu HebnaronpUATHN CBETINHHH
YCNoBUA NoA0bpsiBa BUAMMOCTTA B 30HaTa Ha pabota.

3a/1a U3KNIUMUTE eNEKTPOUHCTPYMEHTA, OTNYCHETe NyCcKo-
BUA Npekbeaay (9).
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PerynupaHe Ha CKOPOCTTa Ha BbpTeHe

MosxeTe bescTeneHHo Aa perynupare CKOpoCTTa Ha BbpTeHe
Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA 0 BpeMe Ha paboTa B 3aBUCUMOCT
0T CMnarta Ha HaThcka BbpXy MyCKOBHs NpekbeBay (9).
Mo-neK HaTUCK BbpXY MyCKOBHMA Npekbeaau (9) Boau 4o no-
HUCKa CKOPOCT Ha BbpTeHe. C yBeNnnuaBaHe Ha HaTUCKa Ha-
pacTBa 1 CKOpOCTTa Ha BbpTEHE.

YKa3aHuA 3a pabota

» MMocTaBAiiTe eNEKTPOUHCTPYMEHTA Ha rNaBaTa Ha BUH-
Ta/raiikata camo KOrato e H3KnIueH. Bbprawmar ce
paboTeH MHCTPYMEHT MOXE Aia Ce U3METHE.

BbpTALMAT MOMEHT 3aBHUCH OT BPEMETPAEHETO Ha yaapHTe.

MaKc1ManHo JOCTUrHATUAT BbPTALL MOMEHT CE NOyuaBa Ka-

TO CyMa OT BCUKM Y[1aPHH BbPTALLM MOMEHTH. Makcumantu-

AT BbPTALL MOMEHT Ce JOCTUra CNiefl IACTBUE Ha yapuTe

6-10 cekyHau. Cnef 1031 Nepuof] BbPTALLMAT MOMEHT Ha 3a-

TAraHe Ce yBeNMuaBa He3HAUMTENHO.

TpObMKUTENHOCTTA Ha AIENCTBHE Ha yaapuTe Tpabea f1a ce

onpepens 3a BCeKM MOMEHT Ha 3aTaraHe. [lefCcTBUTENHO NoC-

TUrHATWUAT BbPTALL MOMEHT TpAbBa fia Ce NpoBepsABa BUHArM

C IMHAMOMETPHYUEH KITHOY.

3aBMHTBaHMA C TBbPAA, NPYXHHUPALLA UK MEKa 0CHOBA

AKO Npu eKCNEPUMEHT Ce U3MEPAT JOCTUTHATUTE NPH Nocne-

[I0BaTENHMTE yapy BbPTALLM MOMEHTH 1 PE3YNTATHTE CE Ha-

Hecar Ha iMarpama, ce NonyyaBa KpuBaTta Ha BbPTALLMA MO-

MEHT. BUCOuMHaTa Ha KpuBaTa CbOTBETCTBA Ha MAKCUMAIHO

[OCTUTHATWA BbPTALL MOMEHT, CTPbMHOCTTA NOKa3Ba 3a Kak-

BO BPEMe Ce [J0CTHra T031 BbPTALL MOMEHT.

Bunpaa Ha Kp1BaTa Ha BbpTALLMA MOMEHT 3aBUCH OT CNEIHUTE

(hakTopu:

- fIKOCT Ha BUHTa/raikara

- Bua Ha nognoxkute (HopManHa waiba, npyxuHHa Wan-
6a, ynnbTHeHKe)

- AKoCT Ha MaTepuanuTe Ha CbeiMHABaHUTE AeTanu

- CMma3BaHe Ha BUHTOBOTO CbefjUHEHUE

B 3aBUCMMOCT OT Te3M (hakTopK MorarT ia Ce pasnuuar cnef-

HWTE CNyyau:

- Tebpao cbefuHeHHe ce 00pa3yBa NP CbeauHABaHE Ha
MEeTan C MeTan 1 U3non3saHe Ha HOPMaNHU NOAI0KHK
Wwanbu. Cnen OTHOCUTENHO KPaTbK NEPUOL Ha IenCTBUE
Ha yAaapuTe ce A0CTMra MakCUManHUAT BbPTALL MOMEHT
(cTpbMHa KpKBa). HeHYXXHO bNrOTO yAapHO IeHCTBUE
BOAM €MHCTBEHO /10 U3HOCBAHE HA MalUMHaTa.

- Mpy>XuHMpaLLo cbeguHEeHKe Ce NoyyaBa Npyu CbeanHaA-
BaHe Ha MeTa C MEeTa/l, HO MPK U3NON3BaHE Ha Pa3NuuHK
BUI0BE (heep-Luaibu, WNUNKKU UNK BUHTOBE/TaiKu C Ko-
HUUHA hOPMa, KaKTO 1 MPH U3MON3BAHE HA YAbIKUTENN.

- Meko cbeauHeHHe ce nonyyaBa Hanp. Npy CbefuHABaHe
Ha MeTan ¢ AbPBO UM NPU U3MON3BaHE KaTo MOANOXKKA Ha
ONOBHMU LLIANOK.

[Mpu NPY>XMHMPALLO, Pecr. MEKO CbeMHEHHUE MAKCUMANHO

[OCTUTaHUAT BbPTALL MOMEHT € NO-MabK, OTKOKOTO MpK

TBbPAO CbeanHeHue. Cblilo Taka e HeobXoaMMO 3HAUMTENHO

no-AbAro Bpeme Ha iedcTBUe Ha yaapuTe.
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OpHEHTHPOBbLYHK CTOMHOCTH 32 MAKCUMaNHN MOMEHTH Ha 3aTAraHe Ha BUHTOBeTe
[laHHu B Nm, U3uMCNEHM NO HANPEXEHUETO Ha HOCELLOTO HANPEeUHO CeueHue; [OCTUTHATOTO HanpexeHue e 90 % (npu Koedu-
LIMEHT Ha TPUEHE g, = 0,12). 3a KOHTPON BUHarK TpABBa Aa ce NpoBepABa C AMHAMOMETPHUEH KITHOY.

KnacoBe Ha akocT no DIN ObnKHOBeHH BUHTOBE

Bucokosku BUHTOBE

267 3.6 46 5.6 5.8 6.8 8.8 10.9 12.9
M6 2.71 3.61 4.52 6.02 7.22 9.7 13.6 16.2
M8 6.57 8.7 11 14.6 17.5 23 88 39
M10 13 17.5 22 29 85 47 65 78
M12 22.6 30 37.6 50 60 80 113 135
M14 36 48 60 79 95 130 180 215
M16 55 73 92 122 147 196 275 330
M18 81 110 135 180 215 290 405 485
M20 115 155 190 255 305 410 580 690
CobBetH » 3apa pabotute kauecTBeHO M besonacHo, noaAbLpP-

lpeau 3aBUBAHETO HA NO-TONEMH U NO-Ab/TM BUHTOBE B
TBbPAM MaTepuani Tpabea aa NpobueTe 0TBOP C BLTPELLHHA

QiMameTbp Ha pe3bara npuon. Ha 2/3 oT Ab/KMHATA Ha BUHTA.

YKasaHue: BH1MaBaiiTe B €N1EKTPOUHCTYPMEHTA fa He M0~
najHat ApedHN MeTanHu NpeameT.

Cnep NPOAbMKUTENHA paGOTa C HACKa YecCToTa Ha BI/I6paI.U/IVI'

Te TpAbBa a OXNafuTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA, KaTo ro 0CTa-
BUTE fla paboTy Ha npaseH xof Np1bn. 3 MUHYTH C MaKCH-
MarnHa uectoTa Ha BubpauuuTe.

Yka3aHud 3a onTuManHoTo 6opaBeHe ¢ akymynaropHata
Gatepun

MaseTe akymynatopHara batepus oT Bnara v Bofia.
CbxpaHsBaiiTe akymynaropHata batepua camo B Temnepa-
TypHH1s ananasoH ot —20 °C go 50 °C. Hanp. He ocTaBaiTe
akymynatopHarta batepus npes naToTo B aBTOMOBKA Ha
CIbHLE.

CbluecTBEHO CbKpaTeHo BpeMe 3a paboTa cnep 3apexpaHe
rnokasBa, ue akymynatopHata batepus e uaxabeHa v Tpsbea
na bbie 3amMeHeHa.

CnasBaliTe yka3aHusTa 3a bpakyBaHe.

Ckoba 3a okauBaHe Ha KonaH

C nomolyTa Ha ckobara (3) MoxeTe 1a OKauuTe eNeKTPOMHC-
TPYMEHTa Hanp. Ha KonaHa cu. Taka 1 iBeTe By pbLie LWe ca
cB0bOAHM, @ ENEKTPOMHCTPYMEHTDT LLE € BUHArH NECHO 10C-
ThbreH.

MopabpxaHe U cepBU3

MopnbpKaHe U NOUUCTBAHE

» Mpeau fa U3BbpLIBaTE KAKBUTO U @ € AeHHOCTH N0
eneKTPOHHCTPYMeHTa (Hanp. TexHuuecko obcnyxea-
He, CMAHA Ha PaBOTHNA HHCTPYMEHT M T. H.), KOraTo ro
TpaHCNOpPTUpaTe UNK CbXpaHABaTe, AEMOHTUpaliTe

aKymynaropHata 6atepua. CbLyecTByBa OnacHOCT OT Ha-

paHABaHe NPy 3ae1CTBaHe Ha NyCKOBUA NPEKbCBaY N0
HEBHUMaHHE.

Kante €NeKTPOUHCTPYMEHTA U BEHTUNALUOHHUTE MY
OTBOPH YUCTH.

KnuenTcka cny6a 1 KOHCYNTauua OTHOCHO
ynotpebara

CepBu3bT LLie 0TFOBOPY Ha BbNPOCHTE B OTHOCHO PEMOHTH
1 NoAApbXKKA Ha 3aKyneHUA T Bac NpoayKT, KakTo U 0THOC-
HO pe3epBHHM UacTH. [TOKOMMOHEHTHM UepTeXK U MH(OPMa-
LiMA 32 PE3ePBHUTE YaCTH Lie OTKPHETE W Ha: www.bosch-
pt.com

EKMMbT N0 KOHCYNTaLMA OTHOCHO ynoTpebara Ha Bosch wwe
Bu nomorHe ¢ ynoBoncTe1e npy BbNPOCH 3a HalLKTe NPo-
[DYKTU M TEXHUTE aKCeCOapH.

Mons, npu BbNPOCH U NpU NOpbUBaHe Ha Pe3ePBHU YacTh
BWHaru nocouaite 10-UudpeHns KaTanoxeH Homep, U3nu-
CaH Ha Tabenkara Ha ypesa.

Bbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (Ebnrapcku)

®akc: +40212 331 313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

TpaHcnopTupaHe

BK/itoueHTe B OKOMINIEKTOBKATA IUTUEBO-MOHHK aKyMyny-
TapoHu batepuu ca B 0bXBaTa Ha U3UCKBAHKATA Ha HOPMa-
TUBHHTE IOKYMEHTH, Kacaelliy NpoAyKTH C NOBUILIEHA Onac-
HocT. AKyMynatopHuTte batepuu Morar aa Gbiar TpaHcnopTH-
paHu oT NoTpebuTens Ha nydbnMuHK MecTa bes [ombAHUTENHM
pa3peLnTENHK.

Mpu TpaHCNopTUpaHe OT TPETH CTPAHK (Hanp. Npu Bb3AyLLEH
TPAHCMOPT UK NON3BaHE Ha KYPUEPCKH YCYTH) MMa CrieLu-
QHU U3UCKBAHWA KbM ONAKOBAHETO U 0603HAUABAHETO WM.
3a LenTa npy NofIroToBKaTa Ha NakeTMPaHeTo Ce KOHCYNTH-
paiiTe C eKCnepT B CboTBETHaTa 0bnacr.

160992A471](25.01.2019)
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M3npatwaiite akymynatopHu batepuu camo ako KopnycbT UM
He € NoBpefeH. M3onupaiiTe OTKPUTH KOHTAKTHW KNeMM C ne-
MALLM NEHTH 1 ONAKOBaMTe aKyMynaTopH1Te batepuu Taka,
ue fia He MOraT ia Ce U3MecTBaT B onakoBkara cv. Mons,
CNasBanTe CbliO U [LOMbHUTENHI HALMOHANHW Npeanuca-
HUA.

bpakyBaHe
3/ ENeKTpoMHCTPYMEHTHTE, akyMynaTtopHuTe ba-
Fg,ﬂ TEPUM 1 AOMBHUTENHUTE NPUCTIOCOBNEHMA
TpsbBa fa bbaar npefasaHy 3a 0non3oTBOPSA-
BaHe Ha CbbPXaLLMTE Ce B TAX CyPOBUHH.
He U3xBbpnsiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTH W aKy-
MyNaTopHK UNK 0bKUKHOBEHM baTepuu npu bu-
TOBUTE OTNaAbLy!

AKyMynaTopHu unu o6ukHoBeHu batepuu:
TNUTHEeBO-HOHHHU:

Mons, cna3BaitTe ykasaHuATa B pasaena TpaHcnopTupaHe
(Bx. ,TpaHcnopTupaHe®, CTpaHuua 136).

MakepoHCKH

Be36eqHOCHH HaNOMeHH

OnwTH NpepynpeayBatba 3a 6e3begHocT 3a
eNeKTPUUHH anaT

4] nPEAY- Mpouutajte ru cute 6e36egHOCHH
npenynpepyBatba, UNYCTpaLU1 U
NPEAYBAHE cneuyrduKaL M1 NPUNOXKEHH CO
0BOj eNeKTPUUEH anat. HenpuapxyBareTo [0 CUTe
ynatcTBa NpUNOXeH! NOAONY MOXE Aia JOBEE [0 CTPYEH
YAap, NOXap W/Unu TeWK1 NOBPeau.

3auyBajre ru 6e3beHoCHUTE NpeaynpeayBakba U

ynaTcTBa 3a KOPUCTEHbE U 3a BO MAHHUHA.

MoumoT ,enekTpuueH anat” Bo be3begHocHUTE

npenynpeayBatba Ce OAHECYBA Ha eNeKTPUUHM anapaTy WTo

KopucTart cTpyja (kabencku) unu anapaty LUTo KopucTat

barepuu (akymynaropcku).

Be3begHocT Ha paboTHHOT NpocTop

» PaGoTHHOT NnpocTop oApXKyBajTe ro YucT U Aobpo
ocBeTneH. [1penonHn Un1 TEMHU NPOCTOPUM MOXe Aa
[10BeaT 0 Hecpeka.

» He pabortete co eneKTpuuHHTE anaTh Bo eKCNNO3NWBHA
OKOMNMHA, KaKo Ha NPUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3aNanueu
TEUHOCTH, FacOBH WK NpaLLMHa. ENekTpuuHuTe anatv
CO3/1aBaaT UCKPK KOMLLTO MOXKE /ia ja 3ananat npaluuHata
WK racoBuTe.
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» [ipxeTe rv feuara U NPUCYTHUTE Nofaneky AoAeka
paﬁoruTe €O eNeKTpUyYeH anar. HeBHUMaHKETO MOXeE
fanpeansBuka fa M3ry6me KOHTpOnNa.

EnektpuuHa be3begHocT

» [pUKNYYOKOT Ha eNeKTPUUHKUOT anaT Mopa Aa
oArosapa Ha npuknyuHuuata. Hukoraw He ro
MeHyBajTe NPUKNY4oKoT. He KOpUCTHTE NPUKNYYHH
ajlanTepy co 3a3eMjeHuTe eneKTPUUHM anaTH.
HeuameHeTHTe NPUKMYYOLM U COOfIBETHUTE NPUKMYUHNLM
ro HamanyBaar pU3UKOT 0f} CTPYEH yaap.

» UsberHyBajre TeneceH KOHTAKT CO 3a3eMjeHH
NOBPLUKHH, KaKO Ha NPUMep, LeBKH, pagujaTopH,
MeTanH! NaHLU U NAAUNHULK. [10CTOM 3ronemMeH PU3nK
0[] CTPYEH yaap ako BaLleTo TENo e 3a3eMjeHo.

» He rv u3anoxyBsajTe eneKTPUUHKTE anaTH Ha [OXA UK
BNaXKHU YCNOBH. AKO B/ie3e BOfa BO €N1EKTPUYHHOT anar,
Ke ce 3ronemM1 pU3nKOT Of CTPYEH yaap.

» He nocranyBajre HecoopiBeTHO co kabenot. Hukorauw
He ro KopucTeTe Kabenor 3a Hocete, BNeuetbe Unu
MCKNyuyBatbe 0f CTPYja Ha eNeKTPUUHKOT anar.
Kabenort uyBajre ro noganeky o, oraH, Macno, oCTpu
MBULYM AW NOABHKHY AenoBH. OLTETeHU Unu
3anneTkaHn Kabnu ro aronemyBaar pU3MKOT 0f] CTPYEH
yAap.

» Mpu pabota co eneKkTpuueH anat Ha 0TBOPEHO,
KOpHCTeTe NpofonxkeH Kaben cooaBeTeH 3a
HapBopeLuHa ynotpeba. KopucterbeTo Ha kaben
COO/IBETEH 3a HafiBOpeLLIHa ynoTpeba ro HamanyBsa
PU3MKOT OfI CTPYEH yaap.

» AKo Mopa Aa paboTuTe CO eneKTPUUeH anar Ha BNaXKHO
MecTo, KOPHUCTeTe 3alUTUTEH ypeA 3a AudepeHunjanHa
crpyja (RCD). KopwucTerbeto Ha RCD ro Hamanysa
PU3MKOT Of CTPYEH yaap.

Nuuna 6e3begHoct

» buperte BHUMaTeNnHU, BHHMaBajTe Kako pabotute u
paboteTe pa3ymMHo co eneKkTpuueH anat. He
KOPHCTETe eNeKTPHYEH anaT ako CTe YMOPHH UMK NoA
AejCTBO Ha APOrH, aNKOXON WNK NeKOBH. EfeH MOMEHT
Ha HeBHUMaHKe fiofeka pPaboTuTe Co eNeKTPUUHUTE anatu
MOXe fla J0Befie [0 CEpMO3Ha /IUUHA NOBPEfaA.

» Kopucrete nuHa 3awTutHa onpema. Cekoraw Hocete
3aLUTHTa 32 OUM. 3allTUTHATa OMpeMma, Kako Ha np.,
Macka 3a npaLunHa, 6e3beHOCHM YUEBNM KOULUTO He ce
NU3Taar, WEeM UMK 3aLLTHTa 3a YLLK, KOULLTO Ce KopHCTaT
32 COOABETHH YCTOBH, Ke I0BeaT 10 HaMa/yBatbe Ha
NIMUHM NOBPEMU.

» CnpeueTe HeHamepHO aKTHBHpatbe. [poBepeTe aanu
NPeKUHYBauoT € UCKNYyueH NpeA Aa ro BKNyunTe BO
cTpyja n/unu co ceTot Ha 6aTepuu, npep aa ro 3emete
MNH HOCHUTe anaToT. Hocetbe Ha eNeKTPUUHKUTE anati co
NPCTOT NO3ULMOHMUPAH Ha MPEKUHYBAYOT UMK
BKNyUyBatb€ BO CTPYja Ha eNIEKTPUUHHTE anaTy UmjLTo
NPEKUHYBAYOT e BKNYUEH, MOXe [1a Npean3Brka Hecpeka.

» OTtcTpaHeTe KaKoB 6MNo KNyu 3a perynupate unu
thpaHuUyCKM KNyy npea Aa ro BKNy4YuTe eneKTPHUHHOT
anar. ®paHLyCcKK Kyy Unu KNyd NpUKaueH 3a

Bosch Power Tools
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POTUPAUKMOT AAEN Ha ENEKTPUUHMOT anaT MOXe fla l0Befie
[0 IMUHa NnoBpefa.

» He ru npeuekopyBajte orpaHuuyBatbara. [ocrojaHo
OAPXKyBajTe COOABETHaA NonoXxba u pamHotexa. OBa
0BO3MOXXYBa nofobpa KOHTPONa Ha eNEKTPUUHKOT anat
BO HEMPEeABUANMBHY CUTYaLUH.

» Obneuere ce cooapeTHo. He HoceTe WwKpoka obneka u
HakuT. Kocara u anuwrara tpeba fa 6uaar noganeky
OA NOABHXHUTE [enoBH. LLInpokata obneka, HaKUTOT
WNM flonraTa Koca MOXKE [ia Ce 3aKauar 3a NOABUXHUTE
[DeN0BU.

» AKO ce KOPUCTAT NOBP3aHH ypeaHu 3a Bafiete
npaimMHa 1 cobupatbe npefMeTH, NPoBepeTe fanu ce
NpaBUNHO NOBP3aHHU U KopucTeHn. Cobuparbeto
npaLlMHa MOXe [a ' HaManu onacHocTUTe
npean3BUKaHK Of Hea.

» He fo3BonyBajTe MCKYCTBOTO CTEKHATO CO YecTa
ynotpe6a Ha anaTuTe fja Be HanpaBy CNOKOjHU U ja I
WrHopupare 6e36eAHOCHUTE NPUHLUNK NPH HUBHOTO
KOpHCTetbe. HeBHUMATENHO [IBIXKEtbe MOXE a
npeaM3BrKa Cepro3Ha NoBpeza BO [1EN Off CEKYHAA.

Ynotpeba u uyBatbe Ha eneKTpUUHUTE anaTu

» He ro npeontoBapyBajTe eneKTPHUHHOT anart.
KopucTteTe coopBeTeH eneKTpuueH anar 3a HameHara.
CO0 COO/IBETHMOT eNeKTPUUEH anat noaobpo, nobesbenHo
11 Nobp30 Ke ja M3BpLUMTE paboTaTa 3a Koja e HaMeHeT.

» He KopucTeTe eneKkTpuueH anar ako He MoXxeTe Aa ro
BKNYYMUTE W UCKNYUHUTE CO MOMOLU Ha NPEKUHYBayYoT.
CeKoj eneKTp1UeH anart KojLITo He MOXe Aa ce
KOHTPONMpa Co NPEKWHYBAUOT e onaceH U Mopa fia ce
nonpasH.

» WUcknyuete ro eneKTPUUHKOT anar oA CTpyja u/unu
u3BajieTe ro ceToT Ha 6atepuu, ako ce Bagy, npes Aa
npaBHTe HeKaKBH NpUNaroayBatba, MeHyBaTe
AOMNONHUTENHA ONpeMa Unu ro CKnagupare
eneKTPUUHHOT anat. Co OBHe NPEBEHTUBHH
6e36eHOCHM MEPKM Ce HamanyBa PU3KKOT Off CTyuajHO
BKNYyUyBatbe HA eNEKTPUUHKOT anar.

» UyBajTe ru eneKTpUUHUTE anaTu noganeky og aodar
Ha Aielia M He AO3BONYBajTe NHLATa KOW He paKyBane
CO eNeKTPUYHMOT anaT UMK He Ce 3ano3HaeH! CO 0Ba
ynatcTBo fja paboTar co MCTHOT. ENeKTpuuHUTE anatu
C€ 0MacHHu BO paLeTe Ha HeobyUeHN KOPUCHULM.

» OppxKyBatbe Ha eneKTPUUHU anaTh U JONONHUTENHA
onpema. MpoBepeTte ro nopamMHyBambeTo HNH
NpPULBPCTYBatbe Ha NOABWXHUTE AENOBH, CNOjOT HA
[IeNOBUTE U CUTE APYTH YCNOBH LUTO MOXE HEraTHBHO
[ia BNH1jaaT BP3 (hyHKLHOHHUPALETO Ha eNEeKTPUUHHOT
anat. AKO e owITeTeH, OfHECETE ro eNeKTPUUHKUOT anat
Ha nonpaeKa npeA Aa ro Kopuctute. MHory Hecpeku ce
NpefU3BUKaHN 3apaau HECOOMBETHO OAPXKYBatbe Ha
€NeKTPUUHKTE anaTu.

» OcTpeTe U UKCTETE M anaTuTe 3a ceuekbe. CooaBETHO
O[IPXKyBaHWTE MBMLM HA anaTuTe 3a Ceuetbe NoMasky ce
BWTKaaT U NONECHO Ce KOHTPONMpaar.

» EnekTpuuHMOT anat, AONONHUTENIHATA onpema,

[enoBuTe U Ap., KOPUCTETE ' BO COFMAcHOCT CO 0Ba
ynaTcTBO, BHUMaBajTe Ha paboTHUTE YCNOBU U
paborara koja ja Bpiuute. KopuctereTo Ha
€N1eKTPUYHUOT anat 3a Apyrv HaMeHn MoXe Aia JoBefie 10
OMaCHM CUTYyaLuH.

PaukuTe ¥ NOBPIUKHKUTE 33 iPXKEHe OAPXKYBajTe M
CYBH, YUACTH U HeH3MacTeHHU. PaukuTe 1 NOBPLUMHUTE 33
JDXKEHbE LITO Ce NU3raaT He 0BO3MOXyBaaT beabeaHo
paKyBarbe 1 KOHTPO/a Ha anaToT BO HENpeABUAIBH
CUTYaUuH.

Ynotpeba u uyBare Ha baTepucku anat
» [lonHere ja 6batepujata camo co NONHau HaBeAEH of

Npou3BOANTENOT. [10/HaU KOJLUTO € COOABETEH 3a efieH
TUN ceT Ha baTepuu MOXKe Aa NPeAM3BUKA OMACHOCT Of,
noxap ako ce KOPUCTK 3a APy ceT Ha batepuu.
EnekTpuuH1Te anatu KopucTeTe rM camo co
cnewLyjanHo HaMeHeTH CETOBH Ha GaTepuu.
KopucTereTo Ha ipyr1 CeToBM Ha batepun moxe fa
npefn3B1Ka ONACHOCT Of NOBPe/a MK Noxap.

Kora He ro kopucTute cetot Ha batepuu, uyBajte ro
nopaneky of Apyru MeTanHu npegMeTH, Kako Ha np.,
CrojyBank1, MOHETH, KNyueBH, LWajK1, 3aBPTKH HNK
APYry noManu meTanHu NPeaMeTH WTo MoXe Aa
npeAu3BHKaar cnoj of efieH [0 Apyr u3Bop. Kpatok
Cnoj Ha batepuckuTe U3BOPU MOXE Aa NPean3BMKa
M3rOpeHULM MNK NoXap.

lMop HenpepBUAEHH OKONMHOCTH, TEUHOCTA MOXeE fia
ucreue o barepujara; usberHyBajre koHtakT. Mpu
cnyuaeH Aonup, U3MujTe ce co Mna3 Boaa. Ako
TeyHoCTa Bne3e BO OunTe, Nobapajre ONONHUTENHA
MeAHLMHCKa nomoLu. TeuHOCT UcTeueHa o baTepujata
MOXe [1a Npen3BMKa MpUTaLmja UNn M3TOPEHNLM.

He ynotpebyBajre cet Ha 6atepuu unu anar wro e
owTeTeH UK u3MeHeT. OWTeTeHU UNU U3MEHETH
baTepuu MoXxe Aa pearMpaart HenpeaBULIMBO 1 Aa
Npefu3B1KaaT Noxap, eKCnaosuja Un1 onacHoCT of
noepega.

He ro u3noxyBajte cetor Ha 6aTepuu unum anaror Ha
OraH WN1 BUCOKa Temnepartypa. 13noxyBarero Ha oraH
MNW Ha Temnepatypa noeucoka o 130°C moxe fia
npean3Bu1Ka ekcnnosuja.

Cnepete r'i cUTe ynaTcTBa 3a NofHetbe U He ro
nonHete ceToT Ha 6aTepuu UNKM anaToT HaaBop of
TeMnepaTypHUOT oncer HaBefeH BO ynaTcreara.
HenpaBunHOTO NoNHerbe MNK Ha TeMnepatypa HaABop Of
HaBeJEHMOT OMcer MoXe fia ja oluTeT baTtepujata u aa ja
3roneMn OMacHOCTa Of Noxap.

Cepsucupaibe
» EneKTpuuHHOT anat cepBUCHpajTe ro Kaj

KBanuQHKYBaHO NULE KO KOPHCTH CaMO UAEHTUUHN
pe3epBHu AenosH. Co 0Ba ce 0BO3MOXyBa beabeaHo
OfpXYBatbe Ha eNeKTPUUHKMOT anar.

» Hukoraw He nonpaBajTe OLUTETEeHH CEeTOBU Ha

barepuu. lNonpaBkata Ha ceToBM Ha batepuu Tpeba Aa ja
BPLLM CaMO NPOU3BOAMTENOT UK OBNACTEH CEPBUC.
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be3begHOCHH HanoMeHH 3a 0oABPTYBAaUuHU

» [ipxxeTe ro eneKTPUUHUOT anar 3a U30NUpaHaTa
NOBpLUKHA fi0fieKa ceueTe, 3a NPULBPCTYBAYOT Aa He
[0jAe BO KOHTAKT CO CKPHEHa Xuua. AKo
Np1LBPCTYBauKTE JOjAAT BO JOMMP CO ,)KMULA NOA HamoH",
MOXe ia ' U3N0XaT MeTanHuTe eN0BU Ha eNeKTPUYHKUOT
anar ,ofl HafoH" 1 onepaTopoT MoXe Aa fobue cTpyeH
ynap.

» Kopucrete cooneeThu ypeau 3a npebapyeatbe, 3a aa
rY NpoHajpeTe CKPUEHUTE eNneKTPUUHU Kabnu nnu
KOHCYNTHPajTe ce CO NOKANHOTO NpeTnpujaTHe 3a
cHabpyBatbe co eneKTpUuHa eHepriuja. KoHTakToT co
€N1eKTPUUHM Kabnu MoXe fia l0Befie [0 NOXap U CTPYeH
yaap. OWTETyBakbeTO Ha racOBOAOT MOXE Aa I0BEfE 10
eKcnnosuja. HaBnerysawbeTo BO BOZOBOAHH LIEBKM
Npeau3BUKYBa OLUTETYBAHbE.

» LiBpcTo apikeTe ro eneKTpUUHKOT anapar. [1py
3aLBPCTYBatbe U OfBPTYBatbE Ha LWpathoBK MOXe Aa
HacTaHar KpaTkoTpajHX BUCOKW PEAKTUBHU MOMEHTH.

» 3auBpcreTe ro napuero wro ce obpabotysa. [lokonky
ro 3aLBPCTUTE CO Ypefl 3a 3aTerHyBatbe U1 MeHreme,
TOral napuyeTo Wro ce 0bpaboTyBa ce [pxK NoLBPCTO
OTKO/KY co Ballara paka.

» Mouekajre foaeka eneKTPUUHUOT anart cocema He
npekuHe co pabota, npepn Aa ro TprueTe HacTpaHa.
Anarot Lo ce BMETHYBa MOXe fia ce bnokupa v ia
[n0Befie A0 ryberbe KOHTPONa Haf ypesoT.

» Mpu owrTeTyBatbe U HenponucHa ynotpe6a Ha
batepujata moxe Aa usne3se napea. batepujara moxe
[ia ce 3anany Wnu Ja ekcnnoaupa. BreceTe cBex
BO3/JyX W JOKOJKY MMa NMOBPEJEHN OAHECETE 'Y Ha NIeKap.
Mapeara MoXe [ ' HaPasHu AULIHMTE NaTULLTa.

» He ja otBopajre 6atepujara. [locTon onacHocT o
KpaTtokK crnoj.

» bartepujara MoXe fja ce OLITETH O} OCTPHUTE NPeAMETH
KaKo Ha np. KNUHLY UMY OABPTYBaY UK CO
HaiBopeLuHo BniujaHue. Moxe fja f10jae 0 BHATpeLLEH
KpaToK croj v batepujata MoXe fia ce 3ananu, Aa nywwTv
uaz, a eKCNIoAMPA UMK [ia ce Nperpee.

» Kopucrere ja 6atepujara camo Bo npou3Boau of
npou3BoauTenot. Camo Ha Toj HauuH batepujara ke ce
3aLUTUTH Of} ONACHO MPEONTOBAPYBAHHE.

3awrutere ja 6atepujata of TONNMHA, Ha Np.

O ONrOTPAjHO U3N0XKYBakbe Ha COHUEBH

3pauu, oraH, BoAa u Bnara. /Haky, noctou

OMacHOCT 0f} eKCMN03Hja.

Onuc Ha NPOM3BOAOT U
nepdopmaHcute

MpounTajte ru cute 6e3beHOCHH HaNOMeHH

W ynarcTBa. [ PeLK1Te HaCTaHaTH Kako

pesynTar o} HeNPUAPXKYBatbe 10

6e3beHOCH1TE HANOMEHU W yNaTCTBa MOXe fla

Npeau3BUKaaT eNeKTPUUEH yaap, Noxap u/vnu
TelKK NoBPeau.
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BHWMaBajTe Ha CUKIUTE BO NPEAHUOT [1eN Ha yNaTcTBOTO 3a
KOpHCTEHE.

Ynotpeba co coopseTHa HaMmeHa

EneKkTpMuHMOT anar e HAMEHEeT 3a HaBPTYBakbE U
ona6aByBaH:e Ha 3aBPTKK, KaKo U 3a 3aTerHyBarbe U
ona6aByBaH>e Ha HaBPTKK BO laIEHUTE rPAHULIK Ha
AUMEH3UU.

MnycTpauuja Ha KOMNOHEHTH

HymepupareTo Ha CNUKKUTE CO KOMMOHEHTH Ce OAHECYBa Ha
NPUKA30T Ha ENEKTPUYHMUOT anat Ha rpaquKaTa CTpaHuua.

(1) Npudar Ha anatot

(2) Newta3saHocere”

(3) Opxau3anojac®

(4) barepuja®

(5) Konue 3a ocnobopysatbe Ha barepujara”

(6) Konue 3a,,ABTOMaTCKO UCKNyuyBatbe (ABR)®

(7)  LED cBetunka 3a,,ABTOMATCKo 1cknyuyBatbe (ABR)“
(8) [pekuHyBau 3a MeHyBatbe Ha NPABELOT Ha BPTEHE
(9) TpeknHyBau 3a BKNyuyBatbe/UCKNyuyBatbe

(10) Csetno ,PowerLight*

(11) Pauka (M30nMpaHa NoBpLIMHA Ha paukara)

(12) Anar3aBMeTHyBatbe (Ha np. HaBpTKa 3a
3aBPTyBatbe)
A) UnycTpupaHata unu onuLiaHa onpema He e fen op,

cTaHpapaHuoT 06em Ha ucnopaka. LienocHara onpema Moxe
Aia ja HajpeTe Bo Hawara lMporpama 3a onpema.

TeXHWuKK nopaTouu

barepucku yaapex GDS 18V-300
oABpPTYBay

bpoj Ha aen/apTukn 3601JD82..
€0 aKymynatopcka barepuja Lpremium*
HomMWHaneH Harnox V= 18
bpoj Ha BpTEXM BO NpaseH min* 0-2400
on

Bpoj Ha yaapu min* 0-3400
MaKC. BPTEXEH MOMEHT NpK Nm 300
jaKo HaBpTyBatbe cnopes

IS0 5393

MallMHCKK 3aBPTKU-@ mm M10-M18
Mpudar Ha anatot "
TeXuHa cornacHo kg 1,6-2,6%

EPTA-Procedure 01:2014

[103BO/IEHA OKO/THA Temneparypa

— NpU NONHEHE C 0... +45
- npv pabotetbe ® 1 npu C -20... +50
CKNafiMparbe
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barepucku yaapex 8V-300
oABpTyBau

GBA18V...
GBA18V..W

ProCORE18V..

AL 1814 CV
AL1820CV
AL 1860 CV
GAL 1880 CV
GAL 18V-..
GAL 3680 CV
GAX 18V-30
AL3620CV
GAL18..W®

npenopauaxu
aKymynatopcku barepuu

npenopayaxy nonHauu

A) B0 3aBKCHOCT 0 ynoTpebeHara barepuja
B) orpaHuueHa jaunHa npu temneparypu <0 °C
C) camo 3a UHAYKTUBHH batepun

WUudopmauuu 3a 6yuaBa/subpauun

BpenHocTuTe 3a emucHja Ha byuasa ce ogpeyBaar
cornacHo EN 62841-2-2.

HWBOTO Ha 3BYK Ha €NEeKTPUYHKOT anat oLEeHeTo co A
TUMWUHO U3HECYBA: HUBO Ha 3BYUeH NpuTMcok 100 dB(A);
HWBO Ha 3ByuHa jauMHa 111 dB(A). HecurypHoct
K=3,0dB.

Hocere 3awrura 3a cnyxot!

BKynHuTe BpeAHOCTH Ha BUOpaLuK a, (BekTopcky 36up Ha
TP HACOKM) HecUrypHoCT K lazieHu ce BO COIMacHoCT co
EN 62841-2-2:

3arerHyBatbe Ha 3aBPTKM W HABPTKK CO MakCUMarHa
[103BONEHa ronemuHa: a, < 18 m/s?, K = 1,5 m/s’

HuBoTO Ha BUOpaLMK HaBeAEHO BO OBHME yNaTcTBa U
BPeHOCTa Ha eM1cHjaTa Ha byuasa ce 3MepeHu cnopep
MepHU NOCTanKK1 M MOXaT Aa Ce KopKcTaT 3a cnopeaba mery
€M1eKTPUUHM anaTu. McTo Taka MoXe fia ce Npunaroam 3a
npenBpemeHa NpoLieHa Ha HUBOTO Ha BUDPaLMK 1 emK1cHjaTa
Ha byuasa.

HaBepeHoOTO HYBO Ha BUDpaLyK 1 BpeaHOCTa Ha emMucHjaTa
Ha byuaBa rv npeTcTaByBaar [MaBHUTE NPUMEHH HA
€NeKTPUUHKOT anar. [JoKonKy enekTpUYHMOT anart ce
KOPWCTH 3a ipyrY NPUMEHH, anaToT LTO Ce BMETHYBa
OTCTanyBa 0 HOPMHUTE UMW HELOBOMHO CE OAPXYBA, HUBOTO
Ha BUOpaLMK M BpeHOCTa Ha eMUCHjaTa Ha byuaBa Moxar Aa
otcranyBaar. OBa MOXe 3HauuTeNHo Aa ro 3rofieM1 HUBOTO
Ha B1bpaLMK 1 em1cKjaTa Ha Dyuasa BO LLeNoKynHUOT
nepuog Ha pabotere.

3a npeunsHo oapeayBatbe Ha HUBOTO Ha BUDpALMK 1
emucujata Ha byuaBa, Tpeba aa ce 3eMe npeaBKA nepruopoT
BO KOj YPefoT e UCKNyueH Unu paboTu, a He BO MOMEHTOT
kora e Bo ynoTpeba. OBa MOXe 3HaUMTENHO [ia ro Hamanu
HWBOTO Ha BMDpaLMK 1 emucHjaTa Ha byuasa BO
LIeNOKYMHWOT Nepuop Ha paboTetbe.

YTBpAeTe rM JONONHUTENHUTE MePKM 3a be3beaHocT 3a
3alLTHTa Ha KOPUCHUKOT OfL BWjaHKeTo of BUOpaLuuTe,
Kako Ha Np.: O4PXyBatbe Ha eNeKTPUUHUTE anaTk U anatute

3a BMETHYBatbe, 0fjpXKyBatbe Ha TONNMHaTa Ha ANaHKKTe,
opraH1anparbe Ha TekoT Ha paborara.

MoHTaxa

» Mpen 6uno KakBa HHTEPBEHLM]ja HA @NEKTPUUHUOT
anar (Ha np. ogpXxyBatbe, 3aMeHa Ha anar UTH.) KaKo U
NpPH HEroB TPAHCMOPT U CKNaaupatbe, U3BaaeTe ja
Garepujara o Hero. [1py HEBHUMATENHO NPUTUCKAtLE HA
NPEKMHYBAUOT 32 BKNYUYBatbe/MCKNyUyBatbe NOCTOM
0MacHOCT of} NOBPEe/H.

MonHewe Ha baTtepujaTa

HanomeHa: batepujata ce Mcnopauysa enyMHO
HarnonHeTa. 3a fia ja HanonHuTe LenocHo batepujara, npeg
npBara ynotpeba cTaBeTe ja Ha NoNHay [lofieka He ce
HamnomnHu LeNocHo.

NUTHYM-joHCKHTE BaTepun MOXe [a Ce HanonHaT BO CeKoe

Bpeme, be3 aa ce HaManu HUBHUOT KUBOTEH BeK. [TpeKUHOT

MpH NONHEHETO He 1 HalTeTyBa Ha batepujaTa.

JIUTMYM-joHCKaTa baTepuja e 3alTUTEHA Of ANaboko

npasHetbe co ,Electronic Cell Protection (ECP)*. [lokonky ce

ucnpasHu batepujata, ENEKTPUUHKOT anar Ke ce UCKMyuu co

MOMOLL Ha 3alLUTUTHUOT NPEKUHYBau: ENeKTpUUHKOT anar He

Ce [1BUXM BeKe.

» [o aBTOMATCKOTO MCKNyuyBaHe Ha eNeKTPUUHHOT
anar, He NPUTHCKAjTe Ha NPeKUHYBayoT 3a
BKNyuyBake/HcKnyuyBame. batepujata Moxe fia ce
oLITETH.

Bapeme Ha batepujata

batepuijara (4) ma f1Ba cTenequ Ha bnokupatbe, WTo
CnpeuyBaar, fja UcnaaHe barepujara npu HeBHUMATENHO
NPUTUCKatbe Ha KOMUETO 3a OTKNYUyBatbe Ha batepujata (5).
Ce pofeka e BMeTHaTa batepujata BO ENeKTPUUHKOT ypes,
Taa ce AP BO NO3MLMja CO NOMOLL Ha MPYXHHA.

3a Bagetbe Ha batepujata (4) nputUcCHeTe Ha Konuurbara 3a
oTknyuyBatbe (5) v u3Bneuete ja batepujata HaHanpen of
enekTpuuHKoT anar. Mputoa He ynotpebysajre cuna.

MpomeHa Ha anar (Buau cnuka A)

» Mpep 6uno kakBa MHTEPBEHLHUja HA @NEKTPUUHHOT
anar (Ha np. oapXXyBatbe, 3aMeHa Ha anar UTH.) KaKo U
NpH HeroB TPaHCNOPT U CKNaanpatwe, H3Bagete ja
bartepujata og Hero. [1py HEBHUMATENHO NPUTHCKAbE HA
NPEKUHYBAYOT 3a BKNYUyBatbe/UCKMyuyBatbe NOCTOU
OMacHOCT of} NOBPEMIX.
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» Pefj0BHO uMCTeTE I BO3AYILIHUTE BEHTUNH Ha
€NeKTPUUHKOT anat. MoTopOT Ha BEHTUNATOPOT MOXe fia
janoBneue npaluMHata BO KYKULLTETO, @ NpeTepaHara
aKyMmynauuja Ha MeTaneH npas MOXe Aa NpeAr3BrKa
OMaCHOCT Off eNeKTPUUHA eHepryja.

» [pu cTaBaweTO Ha aNaToT 3a BMETHYBakbe,
BHMMaBajTe TOj a NeXH LBPCTO BO npudaToT 3a anar.
[loKonKy anaroT 3a BMETHYBarbe He € LIBPCTO NOBP3aH CO
npuchaToT 3a anat, MoXe Aa ce onabasy 3a Bpeme Ha
O[BPTYBaHETO.

lMocTaBeTe ro anarot 3a BMeTHyBatbe (12) Ha

ueTMpHaronHuoT npudar a anar (1).

Bo 3aBMCHOCT 01 CUCTEMOT, anaToT 3a BMeTHyBatbe (12) ke

ce NoCTaBU Ha NpUcaToT 3a anat co Manu Buxetba (1); oBa

Hema Bn1jaHu1e Ha (pyHKLUujaTa/6e3benHocTa.

Ynorpeba

d)yHKI.IMOHaﬂHOCT

Mpudbatot 3a anat (1) v anatoT WTO ce BMETHYBA Ce CTaBaaT
BO MNOrOH CO €N1EKTPOMOTOP CO MOMOLL Ha MOFOH U yAapeH
MeXxaH13aM.

PabotHarta nocranka ce jeny Bo fiBe (hasu:

3aBpTyBatbe 1 3aTerHyBatbe (yaapeH MexaHu3aMm Bo
aKuuja).

YNapH1OT MexaHW3aMm ce aKTMBMPa, LUTOM Ce 3aTerHe Crnojot
Ha WpachoBUTE 1 Taka Ce OnToBapyBa MOTOpOT. MpuToa
YAAPHWOT MexaHW3aMm ja npeTBopa cunara Ha MOTOpOT BO
e[lHaKBM yapu co BpTetbe. [pu onabasyBatbe Ha LpadhoBu
1 MyTepH, 0Baa nocTanka Teue no obparex pegocnen.

Astomarcko ucknyuysate ABR (ABR = Auto Bolt
Release) (suau cnuka C)

ABR-(hyHKLMjaTa aBTOMATCKM [0 UCKNYyUyBa €NEKTPUUHHOT
anar, ako e onabaBeHa HaBpTkata. ABTOMATcKOTO
MCKNyuyBatbe cnpeyyBa ja 0TNagHe HaBpTKaTa npu
onabasyBatbe. MoxeTe Aia ja akTUBMpaTe U AeaKTUBMpaTe
ABR co nomoLu Ha konueTo ,,ABTOMATCKO UCKNyuyBare
(ABR)“ (6). Ako ABR e aktuBupaHa, LED cBeTunkata cBetH
3a,,ABTOMATCKO UcknyuyBatbe (ABR)“ (7). Mpu 3ameHa Ha
barepuja ocTaHyBa NpeTxoAHaTa nocTaBKa.

CraBatbe B0 ynotpeba

BmeTtHyBame Ha baTtepujata

lpek1HyBauoT 3a NpageLl Ha BpTetbe (8) noctasete ro Bo
cpefHaTa nosuumja, 3a Aa ro 3alUTUTUTE eNeKTPUYHNOT anat
O/l HEBHUMATENHO BKyuyBatbe.

Hanonnetata batepuija (4) npuTrcHeTe ja ogHanpen
HaBHATpe BO NMOAHOX]ETO Ha eNeKTPUUHKOT anar, JoAeKa He
ce 3aknyuw barepujata.

MopecyBatbe Ha NpaBeLOT Ha BpTetbe (BUAH cnuka B)

Co npek1HyBayOT 3a MeHyBatbe Ha NpaBeLioT 3a BpTetbe (8)
MOJXE [1a rO IPOMEHHTE NPaBeLT Ha BPTetbe Ha
€N1eKTPUYHHKOT anar. [JOKoNKy NpeKkuHyBauoT 3a
BK/yuyBatbe/MCKNyuyBatbe (9) e NpUTUCHaT 0Ba He e
BO3MOXHO.
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Bpretbe Bo 4eCHO: 3a HABPTYBatbe Ha 3aBPTKU U
MPULBPCTYBatbe HA HABPTKM MPUTUCHETE 0 NPEKMHYBAYOT
3a MeHyBatbe Ha Npasel Ha BpTetbe (8) Ha NeBo A0 Kpaj.
Bprete Bo neBo: 3a 071abaByBatbe OAH. OABPTYBaMbE Ha
3aBPTKW M HABPTKM NPUTUCHETE ro NPeKUHYBauoT 3a
MEHYBatbe Ha NpaBeLoT Ha BpTetbe (8) Ha eCHO A0 Kpaj.

BknyuyBate/ucknyuyBate

3a cTaBame Bo ynotpe6a Ha enekTpuyHKUoT anat
NPUTUCHETE O NPEKUHYBAYOT 3a BKNYUYBatbe/UCKNyuyBatbe
(9) v npxeTe ro NpUTHCHaT.

Caetnoto (10) cBeTH 10KONKY NPEKMHYBauoT 3a
BKNyuyBatbe/UCKyuyBatbe (9) € NoNoBUUHO WK LIENOCHO
NPUTACHAT M OBO3MOXYBA OCBETNYBatbe Ha PaboTHOTO none
MpH HEMOBO/HW CBETIOCHH YCTIOBH.

3a /1a ro HCKNyuMTe eNeKTPUUHIMOT anar, OTNYLLTETE ro
NPeKUHYBauOoT 3a BKNyUyBatbe/UCKNyuyBatbe (9).

MocTaByBate Ha 6poj Ha BpTEXH

BpojoT Ha BPTEXUTE Ha BKITYUEHWOT ENEKTPUUEH arnaT MoXe
Aaro perynupare beccreneHo, BO 3aBUCHOCT Of, T0a KOMKY
rnopianeky Ke ro npUTMCHETE MPEKMHYBAUOT 3a BKIyuyBatbe/
ucknyuysatbe (9).

Co HEXXHO MPUTUCKAbE Ha MPEKWHYBAUOT 3a BKITyuyBatbe/
ucknyuysatbe (9) ce nocTurHysa Man bpoj Ha Bptexu. Co
3ronemyBatbe Ha IPUTUCOKOT Ce 3ronemyBa v bpojoT Ha
BPTEXH.

CoBeTH npu pabotemeto

» EneKTpUUHHOT anat cTaBeTe ro Ha HaBpTKaTta/
3aBpTKaTa caMo [J0KONKY € MCKNyueH. [loKonKy anaTtute
LUTO Ce BMETHYBAaT Ce BKMYUYEeHM U Ce BPTaT, Te MOXe Aa
ce npe.pTar.

BpTeXXHMOT MOMEHT 3aBHCH O] BPEMETPAEHETO Ha YAAPOT.

MaKCHManH1OT NOCTUTHAT BPTEXEH MOMEHT e PeaynTar of

36MpOT Ha CUTE NOEANHEYHW BPTEXHU MOMEHTH MOCTUIHATU

€0 yaapyu. MakcMManH1oT BPTEXeH MOMEHT Ce NOCTUrHyBa
no BpemeTpaete Ha yaap oa 6-10 cekyHau. Mo 0Boj
nepwoa, 3aTe3HUOT BPTEXEH MOMEHT Ce 3ronemyBa

MWHUManNHO.

BpemeTpaetbeTo Ha yaapoT Tpeba aa ce ogpenm 3a cekoj

noTpebeH 3aTe3eH BpTeXeH MOMEHT. [oCTUrHaTHOT 3aTe3eH

BPTEXEH MOMEHT, Tpeba NocTojaHo Aa ce NPoBepyBa co

MOMEHT KNyu.

3aBpTyBatba BO LiBPCTO NEXHILTE, NEXHLUTE CO NPYXKHHA

MY MEKO NeXuLuTe

[lokonky ma 0bua fa ce U3Mepart NocTUrHaTUTE yaapu Bo

nocneaoBaTentu yaapu v ia ce npeHecart Bo iujarpam, Ke ce

nobue Kp1Ba Ha TEKOT Ha BPTEXXHW MOMEHTH. BuCHHaTa Ha

KpuBaTa ofiroBapa Ha MakCMMalHUOT MOCTUTHAT BPTEXeEH

MOMEHT, @ KOCUHATa NOKaXyBa KOra e NoCTUrHar.

EneH BpTeXeH MOMEHT 3aBUCH Off CnefHuTe (hakTopu:
- LiBpcTvHata Ha 3aBpTKUTE/HaBPTKUTE

- Bupot Ha nognorara (AUCK, NOANOLLKA, [IUXTYHT)

- LiBpcTMHa Ha MaTepHjanoT LWTO Ce HaBpPTyBa

- [loamMauKkaHOCT Ha 3aBPTKUTE

Bosch Power Tools
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3aBHCHO 01 FOpeHaBeeHuTe (hakTopu, NOCTojar cneaHuBse

BMAOBM Ha NpHUMeHa:

- LiBpcTo nexuwTe NPy HaBPTYBatbe METan Ha MeTan co
KOpHCTetbe Ha NOANOWKKM. MakCHManH1oT BpTexXeH
MOMEHT C€ NOCTUrHYBa N0 PENaTUBHO KPATKO BPEME Ha
yAap (koc Tek Ha nuHujaTa). HenotpebHoTO Aonro Bpeme
Ha Y[1apy M LUTETH Ha MalLMHaTa.

- TNexwuiTe co NPyXXHHA NPY HABPTyBatbe METan Ha MeTan,
NP1 KOPUCTEHE HA NPCTEHECTU NPYXNHU, NOLNOLIKH,

BOMLHM WK 3aBPTKU/HABPTKN CO KOHYCHO NEXMLLTE, KaKo
11 MIPY KOPUCTEHbE Ha NPOLOMKETOLM.

- Meko nexuuTe npy HaBPTyBatbe Ha Np. MeTa/ Ha IpBO
WNW NPU KOPUCTEHE HA ONOBHHU UK (hHbEp IUCKOBU Kako
nognora.

TPy NEXHLLTE CO NPYXKUHA OAIH. MEKO NIEXHLLTE

MaKCHMarHUOT BPTEXEH MOMEHT Ha NpULBPCTYBatbe e

noman OTKO/KY NpH LBPCTO NexuLLTe. McTo Taka e notpebHo

3HAUMTENHO NOJONIO BPEME Ha Yap.

PedhepeHTHH BpeAHOCTH 32 MaKCUManeH BPTeXXeH MOMEHT 3a 3aTerHyBaibe Ha 3aBpPTKUTe
Mopatouy Bo Nm, npecMeTaHo of NPOCEKOT Ha 3aTerHyBatbe; UCKOPUCTYBatbe Ha rpaHuLiaTa Ha enactuHoct 90 % (npu bpoj
Ha Tp1ema |, = 0,12). MocTurHatMoT 3aTe3€eH BpTEXEH MOMEHT, Tpeba nocTojaHo Aia ce NpoBepyBa CO MOMEHT Kyu.

Knacu Ha LUBPCTHHA cTaHAapAHH 3aBPTKH 3aBpTKH CO BUCOKa OTMOPHOCT
cnopen DIN 267 3.6 46 5.6 5.8 6.8 8.8 10.9 12.9
M6 271 3.61 4.52 6.02 720 97 13.6 16.2
M8 657 87 11 146 175 23 33 39
M10 13 175 22 29 35 47 65 78
M12 26 30 376 50 60 80 113 135
M14 36 48 60 79 95 130 180 215
M16 55 73 92 122 147 196 275 330
M18 81 110 135 180 215 290 405 485
M20 115 155 190 255 305 410 580 690

Cosetu

lpen HaBpTyBatbe Ha ronemu, NOLONMM 3aBPTKKU BO LIBPCTH
martepujanu, NPeTXoaHo Waaynuete 2/3 o JOMKUHATA HA
3aBpTKaTa Croper BHATPELIHKUOT [iujaMeTap Ha HaBojoT.
HanomeHa: BH1maBajTe, Aa He HaBNe3aT CUTHUTE MEeTanHu
[N1eN0BM BO €NEKTPUUHMOT anar.

Io noponro paboTtetbe co Man bpoj Ha BPTEXHM, 3a 1a ro
ONnafuTe eneKTPUUYHKOT anaT OCTaBETE o fja Ce BPTH BO
npa3eH o} 0Kony 3 MMHYTK CO MaKCUManeH bpoj Ha BPTEXM.
HanomeHu 3a onTHManHo pakyBatbe co 6aTepujata
3alwuTuTeTe ja batepujata of Bnara 1 Boaa.

CknaaupajTe ja batepwujara Bo oncer Ha Temnepatypa og 20
°C o 50 °C. He ja octaBajTe batepujata Ha np. BO
aBTOMODHNOT BO N€TO.

CKpaTeHoTo BpeMe Ha paboTa no NonHeHETO NOKaxyB.a,
neka batepujaTta e noTpoLeHa M Mopa Aa ce 3aMeHH.
BHMMaBajTe Ha HaNnOMEHWTE 3a OTCTPaHYBatbe.

[pxau 3a nojac

Co apxauoT 3a nojac (3) mMoxe fa ro 3akauute
€NeKTPUUHHMOT anart Ha Np. Ha pemeH. Taka [1BeTe AaHkK ke
BY bupat cnobofiHu, @ eNeKTPUUHKOT anart Ke ro MmMarte Ha
n0¢haT BO CEKOE BPEME.

OppxyBatbe U cepBuc

OppxyBatbe U UHCTEE

» Mpep 6uno kakBa MHTEPBEHLHja HA @NEKTPUUHHOT
anar (Ha np. oapXyBatbe, 3aMeHa Ha anar UTH.) Kako U
NpH HeroB TPAHCNOPT U CKNaanpatbe, H3BafeTe ja
barepujata og Hero. [1py HEBHUMATENHO NPUTUCKAtbE Ha

NPEKMHYBAUOT 3a BKNYUyBatbe/MCKNyUyBarbe NOCTOM
OMacHoCT Of} NOBPEAM.

» OapxyBajTe ru UUCTH eNEeKTPUUHKUOT anat U OTBOPHUTE
3a npoBeTpyBatbe, 3a Aa MoXe f06po 1 6e3beaHo aa
pabotute.

CepBucHa cny6a U coBeTH NPH KOpUCTEHbe

CepBucHara cnyxba ke oaroBopy Ha BaluuTe npatuatba B0
BpCKa CO NornpaBKaTta 1 OfIpXyBatbeTo Ha BalumoT npon3soa
Kako 1 pe3epBHHTe AenoBu. O3HakK 3a eKCnio3uja 1
MH(hOPMaLMK 32 Pe3ePBHHUTE [IENOBM UCTO Taka Ke HajeTe
Ha: www.bosch-pt.com

TUMOT 3a COBETYBatbe NpH KOPUCTErbE Ha Bosch ke Bu
MOMOrHe I0KOMKY MMaTe npatliakba 3a HaluuTe NPOU3BOAM U
onpema.

3a cuTe npatlatba M Hapauku Ha Pe3epBHH 1enosu, Be
Monume HasegeTe ro 10-undpeHuot bpoj on
cneunduKaLmMoHaTa nnouka Ha Npon3BoaoT.

MakepoHuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowrTa: dimce.dimcev@servis-bosch.mk

NHTepHeT: www.servis-bosch.mk

Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

O.1N.T.Y “POJKA”

Janu Nykposcku 66; T.L| ABToKOMaHaa nokan 69

1000 Ckonje

E-nouwra: servisrojka@yahoo.com
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Ten: +38923174-303
Mob: +389 70 388-520, -530

TpaHcnopt

NuTyM-joHCKMTE BaTepuu noanexar Ha baparbaTa Ha
3aKoHOT 3a onacHu MaTepujanu. batepuute Moxe fa ce
TPaHCMOPTMPAAT CaMo Off CTPaHa Ha KOPUCHHUKOT, bea
notpeba ofy LONONHUTENHM KBANUDUKALUM.

Tpy NPeHOC Ha UCTHTE Of CTPaHa Ha TPETHU MLA (Ha np.
BO3AYLLUEH TPAHCMOPT UMK LUNEeAMLMja) HEOMXOAHO € Aa ce
BHMMaBa Ha CreljujanHuTe HanoMeH Ha ambanaxara 1
03HakwTe. Bo TakoB cnyuaj, Np1 nofroToBKara Ha npatkara
Mopa J1a Ce MOBMKa eKCMEepPT 3a OMACHM CYNCTaHLM.
TpaHcnopTupajTe 1 batepumrte camo OKONKY KYKULITETO €
HEOLLTETEHO. 3aeneTe r' 0TBOPEHUTE KOHTAKTH U
cnakyBajTe ja batepujaTa Ha Toj HauMH LITO HeMa Ja ce
[BWXM BO ambanaxara. Be Monume BHMMaBajTe Ha
€BEeHTYa/HUTE JONO/THUTENNHU HALIMOHATHU NPOMUCH.

OtcTpaHyBame

)5

barepuu:

NUTHYM-jOHCKM:

BHKMaBajTe Ha HanomeHuTe BO fienoT TpaHcnopT (BuaK
,TpaHcnopt”, Ctpaxuua 143).

EnektpuunuTe anaparu, batepuute, onpemata
1 ambanaxute Tpeba fja ce OTCTpaHar Ha
€KOMOLLKM MPUEATNINB HAUMH.

He rv chpnajte enekTprUuHKUTE anapar 1
batepuuTe BO loMalLHaTa kaHTa 3a 'ybpe!

Srpski

Bezbednosne napomene

Opste sigurnosne napomene za elektricne alate
[N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektricni udar, pozar i/ili teske povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektricni alat” upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektri¢ne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja
» Drzite vase radno podrucje cisto i dobro osvetljeno.

Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.
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» Neradite sa elektri¢nim alatom u okolini ugroZenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koris¢enja
elektri¢nog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektricna sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektricnim alatima zasti¢enim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju
rizik od elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao Sto su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji
povecani rizik od elektritnog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektri¢ni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za nosenje elektri¢nog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceniili
umrseni kablovi povecavaju rizik od elektri¢nog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuje rizik od
elektri¢cnog udara.

» Ako ne mozete da izhegnete rad sa elektri¢nim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to Sta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektricnim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. Nosenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektricnog
alata, smanjuje rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego $to ga prikljucite
na struju i/ili na akumulator, uzmete gaiili nosite.
Nosenje elektricnog alata sa prstom na prekidacu ili
prikljucivanje na struju uklju¢enog elektricnog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuceve za podesavanje ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje klju¢a za zavrtnjeve ili klju¢a
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prikacenog na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» Izbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektricnim
alatom u neoéekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. DrZite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanijiti rizike koji su povezani sa prasinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moze prouzrokovati teske povrede
u delicu sekunde.

Upotrebai briga o elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

» Ne koristite elektricni alat Ciji je prekidac u kvaru.
Svaki elektricni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utika¢ iz uti¢nice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektricnog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego Sto izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
priboraiili pre nego Sto uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
slucajnog pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriséene elektriéne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriSc¢enje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektri¢ni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alati pribor. Proverite dali
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi mozda polomljeni
ili su tako oSteceni da je ugrozeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektri¢nih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrZavanim alatom za secenje sa o$trim se¢ivima manja je
verovatnoda da ¢e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moze voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, istim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne

povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

Upotrebai briga o alatu na akumulatorski pogon

» Punite samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodac. Punja¢ koji je pogodan za jednu
vrstu akumulatorske baterije moZe stvoriti rizik od pozara
ako se koristi za drugaciju akumulatorsku bateriju.

» Upotrebljavajte elektri¢ni alat samo zajedno sa
akumulatorskim baterijama namenjenim za njih.
Upotreba bilo kojih drugih akumulatorskih baterija moze
stvoriti rizik od povrede ili pozara.

» Drzite nekoriS¢enu akumulatorsku bateriju dalje od
drugih metalnih objekata, poput kancelarijskih
spajalica, nov¢ica, kljuceva, eksera, zavrtnja ili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
povezivanje jednog terminala sa drugim. Kratak spoj
izmedu baterijskih terminala moZe prouzrokovati
opekotine ili pozar.

» Kod pogresne primene iz akumulatorske baterije
moZe biti izbacena tecnost. Izbegavajte kontakt sa
njom . Kod sluc¢ajnog kontakta isperite sa vodom. Ako
tecnost dospe u o¢i, potrazite i dodatnu lekarsku
pomo¢. Tecnost iz akumulatora moze prouzrokovati
iritaciju ili opekotine.

» Ne koristite akumulatorsku bateriju ili alat koji je
ostecen ili modifikovan. Ostecene ili modifikovane
akumulatorske baterije mogu se ponasati nepredvidivo,
§to moZe rezultirati poZarom, eksplozijom ili povredom.

» Ne izlazite akumulatorsku bateriju ili alat vatri ili
visokim temperaturama. |zlaganje vatri ili
temperaturama iznad 130°C moze prouzrokovati
eksploziju.

» Pridrzavajte se svih uputstava u vezi sa punjenjem i ne
punite akumulatorsku bateriju ili alat izvan
temperaturnog opsega naznacenog u uputstvima.
Nepropisno punjenje ili punjenje na temperaturama izvan
naznacenog opsega moze ostetiti akumulatorsku bateriju i
povecdati rizik od poZara.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati ocuvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

» Nikada ne servisirajte oStecene akumulatorske
baterije. Servisiranje akumulatorskih baterija treba da
vrée iskljucivo proizvodac ili ovlasceni serviseri.

Sigurnosne napomene za odvrtac

» Elektricni alat drzite za izolovane prihvatne povrsine
prilikom izvodenja operacije gde pricvrséivac moze
doci u kontakt sa skrivenim Zicama. Pricvrscivaciu
kontaktu sa provodnom Zicom mogu dovesti do toga da
izlozeni metalni delovi elektricnog alata postanu provodni
i tako izlozZiti rukovaoca strujnom udaru.

» Koristite odgovarajuce aparate za detekciju, da biste
pronasli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite
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lokalnog distributera elektricne energije. Kontakt sa
elektri¢nim vodovima moze da dovede do pozara i
strujnog udara. Ostecenja gasovoda mogu da dovedu do
eksplozije. Prodiranje u cevovod sa vodom moze da
uzrokuje materijalnu Stetu.

» Cvrsto drzite elektriéni alat. Prilikom pritezanja ili
odvrtanja Srafova, na kratko mogu da se jave jaki
reakcioni momenti.

» Obezhedite radni komad. Radni komad koji Cvrsto drze
zatezni uredaji ili stega sigurniji je nego kada se drzi
rukom.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego Sto ga
odlozite. Upotrebljeni alat se moze zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektri¢nog alata.

» Kod ostecenja i nestru¢ne upotrebe akumulatora
moze doci do isparavanja. Akumulator moze da izgori
ili da eksplodira. Uzmite svez vazduh i potrazite lekara
ako dode do tegoba. Para moze nadraziti disajne puteve.

» Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

» Baterija moZe da se osteti ostrim predmetima, kao
npr. ekserima ili odvijac¢ima zavrtnjevaiili usled
dejstva neke spoljne sile. Moze da dode do internog
kratkog spoja i akumulatorska baterija moze da izgori,
dimi, eksplodira ili da se pregreje.

» Koristite akumulator samo sa proizvodima ovog
proizvodaca. Samo tako se akumulator stiti od opasnog
preopterecenja.

I T Zastitite bateriju od izvora toplote, npr. i od

3 trajnog suncevog zracenja, vatre, vode i

W vlage. Inace postoji opasnost od eksplozije.

Opls pr0|zvoda I primene
Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektricni udar, pozar i/ili teSke
povrede.

Vodite racuna o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Upotreba prema svrsi

Elektricni alat je zamisljen za zavrtanje i odvrtanje zavrtanja
kao i za stezanje i otpustanje navrtki uvek u navedenom
podrucju dimenzija.

Prikazane komponente

Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektricnog alata na grafickoj strani.

(1) Prihvatzaalat

(2) Trakazano3enje®

(3) Stezaljkaza drzanje pojasa®

(4) Akumulator®

(5) Taster za otkljucavanje akumulatora®

(6) Taster za ,Automatsko iskljucivanje (ABR)“
(7)  LED za,Automatsko iskljucivanje (ABR)“
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(8) Preklopni prekidac za smer obrtanja

(9) Prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje

(10) Lampa ,PowerLight*

(11) Rucka (izolovana povrsina za drzanje)

(12) Namenski alat (npr. promenljiva glava odvrtaca)

A) Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno
pakovanje. Kompletni pribor moZete da nadete u nasem
programu pribora.

Tehnicki podaci

Akumulatorski udarni GDS 18V-300
odvrtac
Broj artikla 3601JD82..
sa akumulatorom “premium”
Nominalni napon V= 18
Broj obrtaja u praznom hodu min* 0-2400
Broj udara min* 0-3400
maks. obrtni momenat kod Nm 300
tvrdog uvrtanja prema ISO
5393
Masinski zavrtnji @ mm M10-M18
Prihvat za alat "
TeZina prema kg 1,6-2,6%
EPTA-Procedure 01:2014
dozvoljena temperatura okruzenja
- prilikom punjenja C 0... +45
- urezimurada® i prilikom °C -20...+50
skladistenja
preporuceni akumulatori GBA 18V...
GBA18V..W
ProCORE18V..
preporuceni punjaci AL1814CV
AL 1820CV
AL 1860 CV
GAL 1880CV
GAL 18V-..
GAL 3680 CV
GAX 18V-30
AL3620CV
GAL18..W®

A) zavisi od upotrebljene akumulatorske baterije
B) ograni¢ena snaga pri temperaturama <0 °C
C) samo zainduktivne akumulatore

Informacije o buci/vibracijama
Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu sa EN 62841-2-2.

Pod A klasifikovan nivo buke elektricnog alata po pravilu
iznosi: nivo zvucnog pritiska 100 dB(A); nivo zvucne snage
111 dB(A). NesigurnostK = 3,0 dB.

Nosite zastitu za sluh!
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Ukupne vrednosti vibracije a, (vektorski zbir tri pravca) i
nesigurnost K utvrdeni prema EN 62841-2-2:

Stezanje zavrtnjeva i navrtki maksimalno dozvoljene velicine:
a,<18m/s’,K=1,5 m/s’

Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u
ovim uputstvima, su izmereni prema standardizovanom
mernom postupku i mogu se koristiti za medusobno
poredenie elektricnih alata. Pogodni su i za privremenu
procenu emisije vibracije i buke.

Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju
realnu upotrebu elektri¢nog alata. Medutim, ako se elektri¢ni
alat upotrebljava za druge namene, sa drugim umetnim
alatima ili ako se nedovoljno odrzava, moze dodi do
odstupanja nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo
mozZe u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke
tokom celokupnog perioda kori$¢enja.

Za tacnu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u
obzir i vreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi,
ali nije zaista u upotrebi. Ovo moZe znacajno redukovati
emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda
korisc¢enja.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanja vibracija kao na primer: odrzavanije elektricnog
alata i umetnog alata, odrzavanje toplih ruku, organizacija
radnih postupaka.

Montaza

» lzvadite bateriju pre svih radova na elektricnom alatu
(na primer odrZavanja, promene pribora itd.) kao i kod
njegovog transporta i Cuvanja. Kod slucajnog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od povrede.

Punjenje akumulatora

Napomena: Akumulator se isporucuje delimi¢no napunjen.

Da bi osigurali punu snagu akumulatora, napunite ga pre

prve upotrebe u punjacu.

Litijum-jonski akumulator moze da se puni u svako doba, a

da mu se ne skracuje vek trajanja. Prekidanje postupka

punjenja ne $teti akumulatoru.

Litijum-jonski akumulator je zasti¢ena od prevelikog

praznjenja zahvaljujuéi funkciji ,Electronic Cell Protection

(ECP)*. Ako se akumulator isprazni, elektricni alat se

iskljucuje zahvaljujuéi zastitnom prekidacu. Umetnuti alat se

vise ne pokrece.

» Nakon automatskog iskljucivanja elektri¢nog alata
vise ne pritiskajte prekidac za ukljucivanje/
isklju¢ivanje. Akumulator se moze ostetiti.

Izvaditi akumulator

Akumulator (4) raspolaZe sa dva stepena blokade, koji
sprecavaju da akumulator kod nenamernog pritiskanja
tastera za deblokadu akumulatora (5) ispadne napolje.
Dokle god se akumulator nalazi u elektricnom alatu, opruga
gadrzi na mestu.

Zavadenje akumulatora (4) pritisnite taster za deblokiranje
(5) i izvucite akumulator povla¢enjem unapred iz elektriénog
alata. Ne upotrebljavajte pritom silu.

Promena alata (videti sliku A)

» lzvadite bateriju pre svih radova na elektricnom alatu
(na primer odrzavanja, promene priboraitd.) kao i kod
njegovog transporta i cuvanja. Kod slu¢ajnog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od povrede.

» Redovno Cistite ventilacione otvore na elektricnom
alatu. Ventilator motora moZe uvlaciti prasinu u kuciste, a
prekomerna akumulacija metala u prahu moze dovesti do
rizika od strujnog udara.

» Pazite prilikom umetanja alata za umetanje na to, da
sigurno naleZe na prihvat alata. Ako umetnuti alat nije
sigurno povezan sa prihvatom alata, moZe se za vreme
radnje uvrtanja odvrnuti.

Gurnite umetni alat (12) na Cetvorougao prihvata za alat (1).

Uslovljeno sistemom naleze umetni alat (12) sa malo hoda

na prihvat za alat (1); ovo nema uticaja na funkcionisanje/

bezbednost.

Rad

Nacin funkcionisanja

Prihvat za alat (1) sa umetnim alatom ima pogon preko
elektricnog motora, prenosnika i udarnog mehanizma.
Radni postupak se deli u dve faze:

Uvrtanje i Stezanje (mehanizam za udarce je u akciji).
Mehanizam za udarce se ukljucuje, ¢im se stegne spoj
zavrtnjima i tako se optereti motor. Mehanizam za udarce
pretvara tako silu motora u ravnomerne udarce sa
rotiranjem. Pri odvrtanju zavrtanja ili navrtki ova radnja se
odvija obrnuto.

Automatsko iskljucivanje ABR (ABR = Auto Bolt Release)
(vidi sliku C)

ABR funkcija automatski iskljucuje elektri¢ni alat, kada je
navrtka odvrnuta. Automatsko iskljucivanje sprecava da
navrtka spadne prilikom odvrtanja. ABR moZete pomocdu
tastera ,Automatsko iskljucivanje (ABR)“ (6) da aktivirate i
deaktivirajte. Kada je ABR aktiviran, svetli LED sijalica za
LAutomatsko iskljucivanje (ABR)“ (7). Prilikom zamene
akumulatora ostaje prethodno podesavanje.
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Pustanje urad

Ubacivanje akumulatora

Postavite preklopnik pravca okretanja (8) na srednju
poziciju, da biste zastitili elektricni alat od nenamernog
ukljucivanja.

Napunjen akumulator (4) gurnite spreda u podnozje
elektricnog alata, dok akumulator sigurno ne bude blokiran.

Podesavanje smera obrtanja (pogledajte sliku B)
Pomocu preklopnog prekidaca smera okretanja (8) mozete
menjati smer okretanja elektri¢nog alata. Kod pritisnutog
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje (9) ovo nije moguce.
Desni smer: Za uvrtanje zavrtanja i stezanje navrtki
pritisnite preklopni prekidac za smer okretanja (8) ulevo do
granicnika.

Levi smer: Za oslobadanje odnosno odvrtanje zavrtanja i
navrtki pritisnite preklopni prekidac za smer okretanja (8)
udesno do granicnika.

Ukljucivanje/iskljucivanje

Za pustanije u rad elektricnog alata pritisnite i zadrzite
prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (9).

Lampa (10) svetli kada malo ili sasvim pritisnete prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (9) i omogucuije osvetljavanje
radnog prostora kada su uslovi osvetljenja nepovoljni.

Da biste elektricni alat iskljuéili, pustite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (9).

Podesavanje broja obrtaja

Broj obrtaja ukljucenog elektricnog alata moZete regulisati
kontinuirano, zavisno od toga koliko ste pritisnuli prekidac za
ukljucivanje/isklju¢ivanje (9).

Lagani pritisak na prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje (9)
rezultira niskim brojem obrtaja. Ako se pojaca pritisak,
povecava se broj obrtaja.

Napomene zarad

» Elektricni alat stavljajte na navrtku/zavrtanj samo
kada je iskljucen. Elektri¢ni alati koji se okre¢u mogu
proklizati.

Orijentacione vrednosti za maksimalne zatezne obrtne momente zavrtanja

Podaci u Nm, izracunati iz preseka napona; koris¢enje granice istezanja 90% (kod koeficijenta trenja i, = 0,12). Radi

kontrole zatezni obrtni momenat se uvek moze proveriti dinamometarskim klju¢em.
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Obrtni momenat zavisi od trajanja udara. Maksimalni
postignuti obrtni momenat rezultira iz zbira svih
pojedinacnih obrtnih momenata postignutih udarima.
Maksimalni obrtni momenat se postize posle trajanja udara
od 6 do 10 sekundi. Posle ovog vremena povecava se zatezni
obrtni momenat samo jo$ minimalno.

Trajanje udara se moze utvrditi za svaki potreban zatezni
obrtni momenat. Stvarno postignuti zatezni obrtni momenat
se moze kontrolisati pomocu klju¢a sa obrtnim momentom.
Zavrtanja sa tvrdim, opruznim ili mekim sedistem

Ako se tokom probe mere obrtni momenti postignuti nizom
udara i prenose na dijagram, dobija se kriva toka obrtnog
momenta. Visina krive odgovara maksimalno postignutom
obrtnom momentu, a kosina pokazuje u kojem momentu je
ovo postignuto.

Tok obrtnog momenta zavisi od sledecih faktora:

- Otpornosti vijaka/navrtki

- Vrste podloge (podloska, tanjirasta opruga, zaptivka)
- Otpornosti materijala koji se zavrée

- Podmazanosti na vijéanom spoju

Prema tome rezultiraju sledeci slucajevi primene:

- Tvrdo sediste se koristi kod zavrtanja metal na metal uz
upotrebu podloski. Posle relativno kratkog vremena
udaranja postignut je maksimalan obrtni momenat (kosi
tok karakteristicne krive). Nepotrebno dugo vreme
udaranja samo Steti masini.

- Opruzno sediste se koristi kod zavrtanja metal na metal,
medutim pri upotrebi opruznih prstenova, tanjirastih
opruga, izbocenih ¢ivija ili vijaka/navrtki sa konusnim
sediStem kao i pri kori$¢enju produzetaka.

- Meko sediste se koristi kod zavrtanja na primer metal na
drvo, ili pri upotrebi olovnih ili fiber plo¢a kao podloge.

Kod opruznog odn. mekog sedista je maksimalan zatezni

obrtni momenat manji nego kod tvrdog sedista. Isto tako

potrebno je znatno duze vreme udaranja.

Klase otpornosti prema Standardni zavrtnji Visoko otporni zavrtnji
standardu DIN 267

M6 2.71 3.61 4.52 6.02 7.22 9.7 13.6 16.2
m8 6.57 8.7 11 14.6 17.5 23 33 39
M10 13 17.5 22 29 35 47 65 78
M12 22.6 30 37.6 50 60 80 113 135
M14 36 48 60 79 95 130 180 215
M16 55 73 92 122 147 196 275 330
M18 81 110 135 180 215 290 405 485
M20 115 155 190 255 305 410 580 690
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Saveti

Pre uvrtanja vecih, duzih zavrtanja u tvrde radne komade
trebalo bi najpre probusiti presekom jezgra navoja na oko
2/3 duzine zavrtnja.

Napomena: Pazite na to, da nijedan mali metalni deo ne
prodre u elektricni alat.

Posle duzeg rada sa malim brojem obrtaja trebalo bi
elektri¢ni alat ostaviti da se okrece radi hladenja otpr. 3
minuta pri maksimalnom broju obrtaja u praznom hodu.
Informacije za optimalno ophodenje sa akumulatorom
Zastitite akumulator od vlage i vode.

Skladistite akumulator samo u podrucju temperature od -20
°Cdo 50 °C. Ne ostavljajte akumulator leti npr. u kolima.
Primetno skra¢eno vreme rada posle punjenja pokazuje da je
akumulatorska baterija istroena i da se mora zameniti.
Sledite uputstva za odlaganje na otpad.

Stezaljka za drZanje pojasa

Pomocu stezaljke za drzanje pojasa (3) mozete zakaciti
elektricni alat npr. za pojas. Imate onda obe ruke slobodne i
elektricni alat vam je uvek na dohvat ruke.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢is¢enje

» lzvadite bateriju pre svih radova na elektricnom alatu
(na primer odrZavanja, promene pribora itd.) kao i kod
njegovog transporta i Cuvanja. Kod slucajnog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od povrede.

» Drzite elektricni alat i proreze za ventilaciju Ciste, da
bi dobro i sigurno radili.

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na Vasa pitanja u vezi sa popravkom i
odrZavanjem Vaseg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova nadi ¢ete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije Vam rado pomaze tokom primene,
ukoliko imate pitanja o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i prilikom narucivanja rezervnih
delova neizostavno navedete broj predmeta sa 10 broj¢anih
mesta prema tipskoj tablici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293

E-Mail: office@servis-bosch.rs

www.bosch-pt.rs

Keller d.o.o.

Ljubomira Nikolica 29

18000 Nis

Tel./Fax: +381 18 274 030
Tel./Fax: +381 18 531 798
E-Mail: office@keller-nis.com
www.bosch-pt.rs

Pro Servis NS d.o.o.
Temerinski put 17

21000 Novi Sad

Tel./Fax: +381 21 419-546
E-Mail: office@proservis.rs
WWW.Proservis.rs

Bosnia

Elektro-Servis VI. Mehmed Nali¢
Dzemala Bijedic¢a bb

71000 Sarajevo

Tel./Fax: +387 33454089
E-Mail: bosch@bih.net.ba

Transport

Akumulatorske baterije koje sadrze litijum jon podlezu
zahtevima prava o opasnim materijama. Akumulatorske
baterije korisnik moze transportovati na drumu bez drugih
pakovanja.

Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdusnih
transportom ili $pedicijom) mora se obratiti paznja na
posebne zahteve u pogledu pakovanja i ozna¢avanja. Tada
se kod pripreme paketa za slanje mora pozvati stru¢njak za
opasne materije.

Akumulatorske baterije Saljite samo ako kuciste nije
oSteéeno. Odlepite otvorene kontakte i upakujte
akumulatorsku bateriju tako, da se ne pokrece u paketu.
Molimo da obratite paznju na eventualne dalje nationalne
propise.

Uklanjanje dubreta

)5

Akumulatori/baterije:

Litijum-jonski:

Molimo da obratite paznju na napomene u odeljku Transport
(videti , Transport®, Strana 148).

Elektri¢ne alate, akumulacione baterije, pribor
i pakovanija treba predati na reciklazu koja je u
skladu sa zastitom Zivotne sredine.

Ne bacajte elektricne alate i akumulatore/
baterije u kuéno djubre!

160992A4711(25.01.2019)
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Slovenscina

Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja
[N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,

navodila, ilustracije in
specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upoétevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.
Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.
Pojem elektri¢no orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektriénega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno ¢isto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekodin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, da v
blizini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzrodiizgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtic elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtica na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vticiin
ustrezne vticnice zmanjsujejo tveganje elektricnega
udara.

» Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
pasniki. Tveganje elektricnega udara je vecje, ¢e je vase
telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
za elektri¢ni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektricnega udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
za delo na prostem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjsuje tveganje za
elektri¢ni udar.
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» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred
kvarnim tokom. Uporaba zas¢itnega stikala zmanjsuje
tveganje elektri¢nega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektricnim orodjem lotite z razumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, e ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektricnega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za oci. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni ¢evlji, ki ne drsijo,
Celada ali zas¢ita za sluh, v ustreznih okolis¢inah
zmanjSate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektriéno orodje izklopljeno. Ce elektriéno orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Kljuc aliizvijac, ki ga ne
odstranite z vrteCega se dela elektri¢nega orodja, lahko
povzroCi telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepricakovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne priblizujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ceimate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
prikljucene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanjsa nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bho razlog za to, da postanete lahkomiselni
in ignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrzevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektricno orodje. Pravo elektricno
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektricno orodje,
ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom, je nevarnoin ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vti¢ iz vti¢nice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, e je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, Se preden se lotite popravila
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orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Vzdrzujte elektricna orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnani in da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju $e kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, mora biti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in Cista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

» Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, ¢iste
in brez olja ali mascobe. Gladki rocaji in povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepricakovanih situacijah.

Uporaba in vzdrZevanje akumulatorskih orodij

» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih
priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen
doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ce
ga boste uporabljali za polnjenje drugacnih
akumulatorskih baterij.

» V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske
baterije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe
ali pozar.

» Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme
priti v stik s kovinskimi predmeti, kot so pisarniske
sponke, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki in drugi manjsi
kovinski predmeti, ki bi lahko povzrocili premostitev
kontaktov. Kratek stik med akumulatorskimi kontakti
ima lahko za posledico opekline ali pozar.

» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske
baterije izteée tekotina. Izogibajte se stiku z njo. Ce
tekocina vseeno po nakljucju pride v stik s koZo, jo
sperite z vodo. Ce pride tekoéina v oéi, poiséite
zdravnisko pomoc. Iztekajoca akumulatorska tekocina
lahko povzroci draZenie ali opekline.

» Ne uporabljajte poskodovanih ali prilagojenih
akumulatorskih baterij oz. orodij. Poskodovane ali
prilagojene akumulatorske baterije se lahko
nepredvidljivo obnasajo, kar lahko povzroCi pozar,
eksplozijo ali tveganje za poskodbe.

» Akumulatorske baterije ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali previsoki temperaturi. Izpostavljenost ognju
alivrocini nad 130 °C lahko povzroci eksplozijo.

» Upostevajte navodila za polnjenje in ne polnite
akumulatorske baterije ali orodja pri temperaturi, ki je
izven obmoéja, navedenega v navodilih. Ce orodje
polnite na nepravilen nacin ali pri temperaturah, ki so
izven dolo¢enega obmocja, lahko pride do poskodb
akumulatorske baterije, kar poveca tveganje za pozar.

Servisiranje

» Vase elektri¢no orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

» Nikdar ne popravljajte poSkodovanih akumulatorskih
baterij. Akumulatorske baterije naj popravljale
proizvajalec ali poobla$éeni serviser.

Varnostna opozorila za vija¢nike

» Ko izvajate postopek, pri katerem lahko pride do stika
vijacnika s skrito Zico, elektricno orodje drzite za
izolirane rocaje. Ob stiku vijacnika z Zico pod napetostjo
se lahko elektri¢na napetost prenese na kovinske dele
elektriénega orodja, uporabnik pa lahko ob tem dozivi
elektri¢ni udar.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali
plinom. Stik z elektricnim vodom lahko povzroci pozar ali
elektri¢ni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za
eksplozijo, vdor v vodovodno omrezje paima za
posledico materialno $kodo.

» Trdno drzite elektri¢no orodje. Pri zategovanju in
odvijanju vijakov lahko pride do kratkotrajnih visokih
reakcijskih momentov.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti
premikanju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s
primezem, kot ¢e bi ga drZali z roko.

» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Nastavek se lahko zatakne,
zaradi Cesar lahko izgubite nadzor nad elektri¢nim
orodjem.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo
nepravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare.
Akumulatorska baterija se lahko vname ali eksplodira.
Poskrbite za dovod svezega zraka in se v primeru tezav
obrnite na zdravnika. Pare lahko povzrocijo drazenje
dihalnih poti.

» Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost
kratkega stika.

» Konicasti predmeti, kot so na primer Zeblji ali izvijaci,
in zunaniji vplivi lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega lahko
akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali
eksplodira.
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» Akumulatorsko baterijo uporabljajte samo z izdelki
proizvajalca. Le tako je akumulatorska baterija zascitena
pred nevarno preobremenitvijo.

Akumulatorsko baterijo zascitite pred

vrocino, npr. tudi pred neposredno son¢no

svetlobo, ognjem, vodo in vlago. Obstaja
nevarnost eksplozije.

Opis izdelka in storitev

Preberite vsa varnostna opozorilain
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, poZar
in/ali hude poskodbe.

Upostevajte slike na zacetku navodil za uporabo.

Namenska uporaba

Elektri¢no orodje je namenjeno privijanju in odvijanju vijakov
ter matic v navedenih dimenzijskih obmocjih.

Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent, ki so prikazane na sliki, se nanasa
na prikaz elektri¢nega orodja na strani z grafiko.

(1) Vpenjalni sistem

(2) Zankazano3enje”

(3) Zankazaobesanje”

(4) Akumulatorska baterija®

(5) Tipkaza sprostitev akumulatorske baterije ®
(6) Tipkaza,Samodejni izklop (ABR)*

(7) LED-diodaza ,Samodejniizklop (ABR)“

(8) Stikalo za preklop smeri vrtenja

(9) Stikalo za vklop/izklop

(10) Lucka ,PowerLight*

(11) Rocaj (izolirana oprijemalna povrsina)

(12) Nastavek (npr. vijacni nastavek za nasadni kljuc)

A) Prikazan ali opisan pribor ni del standardnega obsega
dobave. Celoten pribor je del naSega programa pribora.

Tehnicni podatki

Akumulatorski udarni GDS 18V-300

vijacnik

Stevilka izdelka 3601JD82..
Z akumulatorsko baterijo Lpremium®
Nazivna napetost V= 18
Stevilo vrtljajev v prostem min* 0-2400
teku

Stevilo udarcev min’ 0-3400
Najv. zatezni moment pri Nm 300
trdem vijacenju po 1ISO 5393

@ strojnih vijakov mm M10-M18
Vpenjalni sistem n "
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Akumulatorski udarni GDS 18V-300
vijacnik
Tezapo kg 1,6-2,6%
EPTA-Procedure 01:2014
Dovoljena temperatura okolice
- Med polnjenjem C 0... +45
- med delovanjem ¥ in med “C -20...+50
skladis¢enjem
Priporocene akumulatorske GBA18V...
baterije GBA18V..W
ProCORE18V..
Priporoceni polnilniki AL1814CV
AL 1820CV
AL 1860 CV
GAL 1880 CV
GAL 18V-..
GAL 3680 CV
GAX 18V-30
AL 3620CV
GAL 18..W®

A) odvisno od uporabljene akumulatorske baterije
B) Omejena zmogljivost pri temperaturah pod 0°C
C) Samo zainduktivne akumulatorske baterije

Podatki o hrupu/tresljajih

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s standardom
EN 62841-2-2.

A-vrednotena raven hrupa za elektri¢no orodje obicajno
znas$a: raven zvocnega tlaka 100 dB(A); raven zvoéne moci
111 dB(A). Negotovost K = 3,0 dB.

Uporabljajte zascito za sluh!

Skupne vrednosti tresljajev a, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K so dolocene v skladu z EN 62841-2-2:
Privijanje vijakov in matic najvecje dovoljene velikosti: a, <
18 m/s’, K= 1,5 m/s’,

Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih,
so bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom in se lahko uporabljajo za medsebojno
primerjavo elektri¢nih orodij. Primerne so tudi za za¢asno
oceno oddajanja tresljajev in hrupa.

Naveden nivo tresljajev in hrupa je doloc¢en na osnovi glavnih
nacinov uporabe elektri¢nega orodja. Pri uporabi orodja v
drugacne namene, z drugacnimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrzevanju lahko nivo hrupa in tresljajev
odstopa. To lahko obremenjenost s hrupom in tresljaji v
celotnem obdobju uporabe ob¢utno poveca.
Zanatan¢nej$o oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji
morate upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in Cas,
ko orodje deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
obc¢utno zmanjsa obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je
razporejena na celotno obdobje uporabe.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zascito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje elektri¢nega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.
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Namestitev

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektricnem orodju
(na primer vzdrZevanje, zamenjava orodja in
podobno) kakor tudi med transportiranjem in
shranjevanjem je treba iz elektricnega orodja
odstraniti akumulatorsko baterijo. Pri nenamernem
aktiviranju vklopno/izklopnega stikala obstaja nevarnost
telesnih poskodb.

Polnjenje akumulatorske baterije

Opozorilo: akumulatorska baterija je ob dobavi delno
napolnjena. Da zagotovite polno mo¢ akumulatorske
baterije, jo pred prvo uporabo popolnoma napolnite v
polnilniku.
Litij-ionsko akumulatorsko baterijo lahko kadar koli
napolnite, ne da bi s tem skrajsali njeno Zivljenjsko dobo.
Prekinitev polnjenja ne poskoduje akumulatorske baterije.
Litij-ionska akumulatorska baterija je zas¢itena pred
prekomerno izpraznitvijo s sistemom elektronske zasCite
celic ,Electronic Cell Protection (ECP)“. Ce je akumulatorska
baterija izpraznjena, zas¢itno stikalo izklopi elektri¢no
orodje: nastavek se ne premika vec.
» Po samodejnem izklopu elektri¢nega orodja ne
pritiskajte ve¢ na stikalo za vklop/izklop.
Akumulatorska baterija se lahko poskoduije.

Odstranitev akumulatorske baterije

Akumulatorska baterija (4) ima dve blokirni stopnji, ki
preprecujeta, da bi akumulatorska baterija pri nenamernem
pritisku sprostitvene tipke (5) izpadla. Kadar je
akumulatorska baterija vstavljena v elektri¢no orodije, jo
varuje vzmet.

Akumulatorsko baterijo (4) odstranite tako, da pritisnete na
sprostitveno tipko (5) in akumulatorsko baterijo potegnite iz
elektricnega orodja. Pri tem ne uporabljajte sile.

Menjava nastavka (glejte sliko A)

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektricnem orodju
(na primer vzdrZevanje, zamenjava orodja in
podobno) kakor tudi med transportiranjem in
shranjevanjem je treba iz elektri¢nega orodja
odstraniti akumulatorsko baterijo. Pri nenamernem
aktiviranju vklopno/izklopnega stikala obstaja nevarnost
telesnih poskodb.

» Redno Cistite prezracevalne odprtine elektricnega
orodja. Ventilator motorja lahko povlece prah v ohisje,

pretirano nakopicenje kovinskega prahu pa lahko
povzroCi nevarnosti v zvezi z elektricno energijo.

» Pri namescanju nastavka pazite na to, da bo varno
nasedel na prijemalo orodja. Ce nastavek ni varno
povezan s prijemalom orodja, se lahko med postopkom
vijaCenja sprosti.

Nastavek (12) potisnite na Stirikoten vpenjalni sistem (1).

Odvisno od sistema naseda nastavek (12) z nekoliko

zracnosti na vpenjalni sistem (1); to ne vpliva na njegovo

delovanje/varnost.

Delovanje

Nacin delovanja

Prek gonila in udarnega mehanizma elektri¢ni motor poganja
prijemalo orodja (1) z nastavkom.

Delovni postopek je razdeljen v dve fazi:

vija€enje in privijanje (udarni mehanizem je aktiven).
Udarni mehanizem se aktivira takoj, ko je vijacni spoj privit in
je motor obremenjen. Udarni mehanizem tako mo¢ motorja
pretvarja v enakomerne vrtilne udarce. Pri odvijanju vijakov
ali matic ta postopek poteka v obratnem smislu.

Samodejni izklop ABR (ABR = Auto Bolt Release) (glejte
sliko C)

Funkcija ABR samodejno izklopi elektricno orodje, Ce je
matica vijaka odvita. Samodejni izklop preprecuje, da bi
matica vijaka pri odvijanju izpadla. Funkcijo ABR lahko
vklopite in izklopite s tipko ,Samodejni izklop (ABR)* (6). Ce
je funkcija ABR aktivirana, sveti LED-dioda za ,Samodejni
izklop (ABR)“ (7). Pri menjavi akumulatorske baterije se
prej$nja nastavitev ohrani.

Uporaba

Namestitev akumulatorske baterije

Nastavite stikalo za preklop smeri vrtenja (8) v srednji
polozaj in s tem zavaruijte elektri¢no orodje pred
nenamernim vklopom.

Akumulatorsko baterijo (4) od spredaj potisnite v podnozje
elektri¢nega orodja tako dalec, da se jasno zaskoci.

Nastavitev smeri vrtenja (glejte sliko B)

S preklopnim stikalom smeri vrtenja (8) lahko spremenite
smer vrtenja elektri¢nega orodja. Pri pritisnjenem stikalu za
vklop/izklop (9) spreminjanje smeri vrtenja ni mozno.
Vrtenje v desno: za privijanje vijakov in zategovanje matic
pritisnite preklopno stikalo smeri vrtenja (8) popolnoma v
levo.

Vrtenje v levo: za popuscanje oziroma odvijanje vijakov in
matic pritisnite preklopno stikalo smeri vrtenja (8)
popolnoma v desno.

Vklop/izklop

Za zagon elektricnega orodja pritisnite na stikalo za vklop/
izklop (9) in ga drZite pritisnjenega.
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Svetilka (10) sveti pri delno ali popolnoma pritisnjenem
stikalu za vklop/izklop (9) in pri neugodnih svetlobnih
razmerah omogoci osvetlitev delovnega obmocja.
Zaizklop elektricnega orodja izpustite stikalo za vklop/izklop
(9).

Nastavitev Stevila vrtljajev

Stevilo vrtljajev vklopljenega elektri¢nega orodja lahko
brezstopenjsko upravljate glede na to, kako globoko
pritisnete stikalo za vklop/izklop (9).

Rahel pritisk na stikalo za vklop/izklop (9) povzroci nizko
Stevilo vrtljajev. Z vse mocnejsim pritiskanjem stikala se
Stevilo vrtljajev povecuje.

Navodila za delo

» Elektricno orodje lahko na matico/vijak postavite
samo v izklopljenem stanju. Vrtece se elektricno orodje
lahko zdrsne.

Zatezni moment je odvisen od trajanja udarjanja. Najvegji

zatezni moment je rezultat posameznih zateznih momentov,

ki nastanejo s posameznimi udarci. Najvecji zatezni moment
doseZete po 6-10 sekundah udarjanja. Po tem ¢asu se
zatezni moment samo $e minimalno povecuje.

Trajanje udarjanja je treba dolociti za vsak potreben zatezni

moment. Dejanski zatezni moment vedno preverite z

momentnim klju¢em.

Orientacijske vrednosti za najvecje zatezne momente vijakov
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Vijacni spoji s trdim, elasti¢nim in mehkim nasedanjem
vijaka

Ce poskusno izmerimo zatezne momente zaporedja udarcev
injih prenesemo v diagram, dobimo krivuljo poteka
zateznega momenta. Visina krivulje ustreza najvecjemu
zateznemu momentu, ki ga lahko dosezemo, njena strmina
pa pove, v kak$nem Casu je bil ta zatezni moment dosezen.

Potek vrtilnega momenta je odvisen od naslednjih
dejavnikov:

- trdnost vijakov/matic

- vrsta podlage (plosca, plo$cata vzmet, tesnilo)
- trdnost materiala, ki ga vijacimo

- namazanost vijatnega spoja

Temu ustrezno sledijo naslednji primeri uporabe:

- Trdo nasedanje pri privijanju kovine na kovino ob
uporabi podlozk. Po relativno kratkem ¢asu udarjanja je
dosezen maksimalni vrtilni moment (strm potek linije).
Nepotrebno dolgo udarjanje $kodi orodju.

- Elasti¢no nasedanje pri privijanju kovine v kovino,
vendar ob uporabi vzmetnih prstanov, ploscatih vzmeti,
stojecih sornikov ali vijakov/matic s koni¢nim nasedanjem
in pri uporabi podalj$kov.

- Mehko nasedanije pri privijanju na primer kovine v les ali
e za podlago uporabljate svincene ali vlaknaste plosce.

Pri elasticnem oziroma mehkem nasedanju je maksimalni

vrtilni moment manjsi kot pri trdem nasedanju. Prav tako je

potreben bistveno daljsi ¢as udarjanja.

Podatki v Nm, izratunani iz prereza napetosti; izkoristek meje elasti¢nosti 90 % (pri koeficientu trenja g, = 0,12). Zatezni

moment je treba vedno preveriti z momentnim klju¢em.

Razredi trdnosti po

Standardni vijaki

Zelo trdni vijaki

DIN 267

M6 2.71 3.61 4.52 6.02 7.22 9.7 13.6 16.2

m8 6.57 8.7 11 14.6 17.5 23 88 39

M10 13 17.5 22 29 35 47 65 78

M12 22.6 30 37.6 50 60 80 113 135
M14 36 48 60 79 95 130 180 215
M16 55 73 92 122 147 196 275 330
M18 81 110 135 180 215 290 405 485
M20 115 155 190 255 305 410 580 690
Nasveti Akumulatorsko baterijo skladis¢ite samo v temperaturnem

Pred privijanjem vecjih, daljsih vijakov v trde materiale
najprej opravite predhodno vrtanje z osnovnim premerom
navoja, in sicer v globini priblizno 2/3 dolZine vijaka.
Opozorilo: Pazite na to, da v kovinski delCki ne prodrejo v
elektri¢no orodje.

Po daljsem delu z majhnim Stevilom vrtljajev dovolite, da se
elektri¢no orodje ohladi. To storite tako, da ga pustite

3 minute delovati pri najvecjem Stevilu vrtljajev v prostem
teku.

Navodila za optimalno uporabo akumulatorske baterije
Akumulatorsko baterijo zas¢itite pred vlago in vodo.

obmocju od -20°C do 50 °C. Poleti ne pustite, da bi
akumulatorska baterija obleZala v avtomobilu.

Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je
akumulatorska baterija izrabljena in da jo je treba zamenjati.
Upostevajte navodila za odstranjevanje.

Zanka za obeSanje

Z zanko za obesanje (3) lahko elektri¢no orodje obesite na
primer za pas. Na ta nacin boste imeli prosti obe roki,
elektri¢no orodje pa bo dosegljivo v vsakem trenutku.
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Vzdrzevanje In servisiranje

Vzdrzevanje in CisCenje

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektricnem orodju
(na primer vzdrzevanje, zamenjava orodja in
podobno) kakor tudi med transportiranjemin
shranjevanjem je treba iz elektricnega orodja
odstraniti akumulatorsko baterijo. Pri nenamernem
aktiviranju vklopno/izklopnega stikala obstaja nevarnost
telesnih poskodb.

» Skrhite za Cistoco elektricnega orodja in
prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede
popravila in vzdrZzevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Tehnicne skice in informacije glede nadomestnih delov
najdete na: www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z
veseljem odgovorila na vprasanja o nasih izdelkih in
pripadajocem priboru.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov obvezno
navedite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.
Slovensko

Robert Bosch d.o.o.

Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail : servis.pt@si.bosch.com

www.bosch.si

Transport

Za priloZene litij-ionske akumulatorske baterije veljajo
zahteve zakona o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko
akumulatorske baterije brez omejitev prevaza po cesti.

Pri posiljkah, ki jih opravijo tretje osebe (npr. zracni
transport ali Spedicija), je treba upostevati posebne zahteve
glede embalaze in oznak. Pri pripravi odpreme mora
obvezno sodelovati strokovnjak za nevarne snovi.
Akumulatorske baterije posiljajte samo, ¢e je njihovo ohisje
neposkodovano. Prelepite odprte kontakte in akumulatorsko
baterijo zapakirajte tako, da se v embalazi ne premika.
Upostevajte tudi morebitne druge nacionalne predpise.

Odlaganje

X

Akumulatorske/obicajne baterije:
Litij-ionske:

Poskrbite za okolju prijazno recikliranje
elektri¢nih orodij, akumulatorskih baterij,
pribora in embalaz.

Elektri¢nih orodij in akumulatorskih/obicajnih
baterij ne smete odvreci med gospodinjske
odpadke!

Upostevajte navodila v poglavju , Transport” (glejte
JTransport”, Stran 154).

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektri¢nim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektri¢ne alata s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektri¢ne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Ne radite s elektricnim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinovaili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moZe uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utikac na
kojem nisu vrSene preinake i odgovarajuca uticnica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrSinama kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektricnog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.

» Elektricne alate drzite dalje od kiSe ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat povec¢ava opasnost od
strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za nosenje,
vjesanje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od
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izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten prikljucni kabel povecava
opasnost od strujnog udara.

» Ako s elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

» Ako ne mozete izhjeci upotrebu elektricnog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZze uzrokovati ozbiljne
ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili Stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

» Sprijecite svako nehoticno ukljucivanje uredaja. Prije
nego Sto cete utaknuti utika¢ u uticnicu ifili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljuc¢en. Ako kod no$enja elektricnog alata imate prst
na prekidacu ili se ukljucen uredaj prikljuci na elektri¢no
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanije ili kljuc. Alat ili kljuc koji se nalazi u
rotirajucem dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» lIzbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj naCin moZete elektricni alat
bolje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odje¢u, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomicni
dijelovi.

» Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu liisti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti mogucnost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

» Nemojte postati previSe bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato Sto alat ¢esto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata
» Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
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alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakse, brze i sigurnije.

» Nemojte upotrebljavati elektricni alat Ciji je prekida¢
neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivati i isklju¢ivati opasan je i mora se popraviti.

» Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno uklju¢ivanje elektricnog alata.

» Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricnialati suopasniako s
njima rade neiskusne osobe.

» Redovno odrzavajte elektricne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili oSteceni tako
da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe ostecene dijelove treba
popraviti. LoSe odrZavani elektri¢ni alati uzrok su mnogih
nezgoda.

» Rezne alate odrzavajte ostrim i ¢istim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s oStrim otricama manije ce se
zaglavljivati i lakSe se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moZze dovesti do opasnih situacija.

» Rucke i zahvatne povrsine odrzavajte suhima, Cistima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se tesko kontrolira u neocekivanim situacijama.

Upotreba i odrzavanje akumulatorskih alata

» Akumulatorsku bateriju punite iskljucivo punjacima
koje preporucuje proizvodaé. Ako punjac predviden za
jednu odredenu vrstu kompleta baterija rabite s drugim
kompletom baterija, postoji opasnost od pozara.

» Elektricne alate upotrebljavajte iskljucivo s posebnim,
namjenskim kompletima baterija. Upotreba drugih
kompleta baterija moze dovesti do ozljeda i opasnosti od
poZara.

» Komplete baterija dok ih ne upotrebljavate drzite
dalje od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
¢€avala, vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta koji
bi mogli uzrokovati premoscenje kontakata. Kratki
spoj izmedu kontakata baterije moZe uzrokovati opekline
ili pozar.

» Kod pogresne primjene iz baterije moze isteci
tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekuéinom.
Kod slucajnog kontakta zahvac¢eno mjesto treba
isprati vodom. Ako vam tekucina ude u o¢i, zatrazite
pomoc lijecnika. Tekucina istekla iz baterije moze
uzrokovati nadrazenost koze i opekline.
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» Ne upotrebljavajte ostecene ili izmijenjene komplete
baterija ni alate. Ostecene iliizmijenjene baterije
podlozne su nepredvidivom ponasanju i mogu uzrokovati
poZar, eksploziju ili ozljede.

» Drzite alat i komplet baterija dalje od vatre i visokih
temperatura. |zlaganje vatri ili temperaturi viSoj od 130
°C moZe uzrokovati eksploziju.

» Postujte sve upute za punjenje i komplet baterija i alat
ne punite pri temperaturama izvan vrijednosti koje su
propisane i navedene u uputama. Nepravilno punjenje
ili punjenje pri temperaturama visim od propisanih moze
oStetiti bateriju i povecati opasnost od pozara.

Servisiranje

» Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako ce biti zajamcen siguran rad
s uredajem.

» Nikada ne servisirajte oStecene komplete baterija.
Servisiranje kompleta baterija smiju obavljati iskljucivo
proizvodaci i ovlasteni serviseri.

Sigurnosne napomene za odvijace

» Elektricni alat drzite iskljucivo za izolirane prihvatne
povrsine ako izvodite radove kod kojih bi pricvrscivac
mogao zahvatiti skrivene elektri¢ne vodove. Ako
pricvr§¢ivaci dodu u doticaj sa Zicama pod naponom i
metalni ¢e dijelovi elektri¢nog uredaja biti pod naponom,
§to moZe dovesti do elektricnog udara rukovaoca.

» Koristite prikladne detektore kako biste pronasli
skrivene opskrbne vodove ili zatrazite pomoc¢ lokalnog
distributera. Kontakt s elektri¢nim vodovima moze
dovesti do pozara i elektricnog udara. Osteéenje plinske
cijevi moZe dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne
cijevi uzrokuje materijalne Stete.

» Cuvrsto drzite elektri¢ni alat. Pri pritezanju i otpustanju
vijaka moZe doci do kratkotrajno visokih reakcijskih
momenata.

» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu stezne
naprave ili Skripca sigurnije Ce se drZati nego s vasom
rukom.

» Prije odlaganja elektricnog alata pricekajte da se
zaustavi. Radni alat se moZe zaglaviti Sto moZe dovesti do
gubitka kontrole nad elektri¢nim alatom.

» U slucaju ostecenja i nestru¢ne uporabe aku-baterije
mogu se pojaviti pare. Aku-baterija moze izgorjeti ili
eksplodirati. Dovedite svjezi zrak i u slucaju potrebe
zatrazite lijecni¢ku pomo¢. Pare mogu nadraziti disne
puteve.

» Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog
spoja.

» 0strim predmetima kao Sto su npr. ¢avli, odvijaci ili
djelovanjem vanjske sile aku-baterija se moze ostetiti.
Moze doci do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija
moze izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

» Aku-bateriju koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo na ovaj nacin je aku-baterija
zasticena od opasnog preopterecenja.

7 Zastitite aku-bateriju od vruéine, npr.

takoder od stalnog suncevog zracenja,
V4 vatre, vode i vlage. Inace postoji opasnost od
i‘m‘ eksplozije.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moZze doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

PridrZavajte se slika na pocetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Elektricni alat je namijenjen za uvrtanje i otpustanje vijaka,
stezanje i otpustanje matica u navedenom podrucju
dimenzija.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektricnog alata na stranici sa slikama.

(1) Prihvatalata

(2) Oméazanosenje®

(3) Kop&a remena za nosenje ¥

(4) Aku-baterija®

(5) Tipkaza deblokadu aku-baterije *

(6) Tipkaza ,automatsko iskljucivanje (ABR)*
(7)  LED za ,automatsko iskljucivanje (ABR)*
(8) Preklopka smjera rotacije

(9) Prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje
(10) Svjetiljka ,PowerLight*

(11) Rucka (izolirana povrsina zahvata)

(12) Radnialat (npr. nastavak izvijaca)

A) Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu
isporuke. Potpuni pribor moZete naci u naSem programu
pribora.

Tehnicki podaci

Akumulatorski udarni GDS 18V-300
steza¢

Kataloski broj 3601JD82..
S aku-baterijom Lpremium®
Nazivni napon V= 18
Broj okretaja u praznom min* 0-2400
hodu

Broj udaraca min* 0-3400
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Akumulatorski udarni GDS 18V-300
stezac
Maks. zakretni moment za Nm 300
tvrdo uvrtanje sukladno
normi IS0 5393
Strojni vijci @ mm M10-M18
Prihvat alata "
TeZina prema kg 1,6-2,6%
EPTA-Procedure 01:2014
Dopustena temperatura okoline
- tijekom punjenja © 0...+45
- priradu®ikod °C -20... +50
skladistenja
Preporucene aku-baterije GBA 18V...
GBA18V..W
ProCORE18V..
Preporuceni punjaci AL1814CV
AL1820CV
AL 1860 CV
GAL 1880 CV
GAL 18V-..
GAL 3680 CV
GAX 18V-30
AL 3620CV
GAL 18..W®

A) ovisno o koristenoj aku-bateriji
B) ograniceni ucinak kod temperatura <0 °C
C) samo zainduktivne aku-baterije

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno

EN 62841-2-2.

Razina buke elektri¢nog alata prema ocjeni A iznosi obi¢no:
razina zvucnog tlaka 100 dB(A); razina zvu¢ne snage 111
dB(A). Nesigurnost K = 3,0 dB.

Nosite zastitne slusalice!

Ukupne vrijednosti vibracija a, (vektorski zbroj tri pravca) i
nesigurnost K utvrdene u skladu s normom EN 62841-2-2:
Stezanje vijaka i matica maksimalno dopustene velic¢ine:
a,<18m/s’, K=1,5 m/s’

Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska
vrijednost buke izmjerene su sukladno normiranom
postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu
usporedbu elektri¢nih alata. Primjerene su i za privremenu
procjenu emisije titranja i buke.

Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke
predstavljaju glavne primjene elektricnog alata. Ako se
ustvari elektri¢ni alat koristi za druge primjene s radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno
odrzavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu
odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno povecati emisija
titranja i buke tijekom citavog vremenskog perioda rada.
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Zatocnu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzetiu
obzir i vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
ali se zapravo nije koristio. Na taj se nacin moze osjetno
smanjiti emisija titranja i buke tijekom Citavog vremenskog
perioda rada.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanija titranja kao npr.: odrzavanje elektri¢nog alata i
nastavaka, odrzavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Montaza

» Prije svih radova na elektri¢cnom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog
transporta i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz
elektricnog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca
za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

Punjenje aku-baterije

Napomena: Aku-baterija se isporucuje djelomi¢no

napunjena. Kako bi se zajamc¢io puni ucinak aku-baterije,

prije prve uporabe aku-bateriju napunite do kraja u punjacu.

Litij-ionska aku-baterija moZe se u svakom trenutku puniti

bez skracenja njenog vijeka trajanja. Prekid u procesu

punjenja nece ostetiti aku-bateriju.

Litij-ionska aku-baterija je "Electronic Cell Protection (ECP)"

zastitom zasticena od dubinskog praznjenja. Kada se aku-

baterija isprazni, elektri¢ni alat ¢e se iskljuciti uz pomoc

zastitne sklopke: radni alat se vise nece vrtjeti.

» Nakon automatskog iskljucivanja elektricnog alata ne
pritis¢ite dalje prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje.
Aku-baterija bi se mogla ostetiti.

Vadenje aku-baterije

Aku-baterija (4) ima dva stupnja blokiranja koji trebaju
sprijeciti da aku-baterija ispadne kod nehoti¢nog pritiska na
tipku za deblokadu aku-baterije (5). Cim se aku-baterija
stavi u elektricni alat, ona ¢e se pomocu opruge zadrzati u
odredenom poloZaju.

Zavadenje aku-baterije (4) pritisnite tipku za deblokadu (5)
iizvucite aku-bateriju prema naprijed iz elektri¢nog alata.
Pritom ne primjenjujte silu.

Zamjena alata (vidjeti sliku A)

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog
transporta i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz
elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca
za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

Bosch Power Tools
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» Redovito ¢istite otvore za hladenje elektri¢nog alata.
Ventilator motora uvlaci prasinu u kuciste, a prekomjerno
nakupljanje metalne prasine predstavlja opasnost od
strujnih udara.

» Priumetanju radnog alata pazite da sigurno dosjeda
na prihvat alata. Ako radni alat nije ¢vrsto spojen s
prihvatom alata, mogao bi se odvojiti tijekom postupka
odvijanja vijka.

Radni alat (12) stavite na Cetverokutni prihvat alat (1).

Uvjetovano sustavom, radni alat (12) s neznatnim zazorom

dosjeda na prihvat alata (1); to nema utjecaja na funkciju/

sigurnost.

Rad

Nacinrada

Prihvat alata (1) s radnim alatom pogoni elektromotor
pomocu prijenosnika i udarnog mehanizma.

Radni postupak dijeli se u dvije faze:

uvrtanje vijaka i stezanje (radi udarni mehanizam).

Udarni mehanizam pocinje raditi ¢im se na vijcanom spoju
osjeti otpor i time ¢e se motor opteretiti. Udarni mehanizam
time pretvara snagu motora u jednoli¢ne okretne udare. Kod
otpustanja vijaka i matica ovaj se proces odvija obrnuto.

Automatsko isklju¢ivanje ABR (ABR = Auto Bolt Release)
(vidjeti sliku C)

Funkcija ABR automatski iskljucuje elektricni alat kada je
matica otpustena. Automatsko iskljucivanje spriecava da
matica padne pri otpustanju. ABR moZete aktivirati i
deaktivirati pomocu tipke za ,,automatsko iskljucivanje
(ABR)“(6). Ako je aktivirano ABR, svijetli LED za
L»automatsko iskljucivanje (ABR)“ (7). Pri zamjeni aku-
baterije ostaje prethodna postavka.

Pustanje u rad

Umetanje aku-baterije

Stavite preklopku smjera rotacije (8) u srednji polozaj kako
biste zastitili elektri¢ni alat od nehoti¢nog ukljucivanja.
Gurajte napunjenu aku-bateriju (4) s prednje strane u
podnoZje elektricnog alata sve dok aku-baterija nije sigurno
blokirana.

Namjestanje smjera okretanja (vidjeti sliku B)
Preklopkom smjera rotacije (8) mozete promijeniti smjer
rotacije elektri¢nog alata. Kod pritisnutog prekidaca za
ukljucivanje/isklju¢ivanije (9) to ipak nije moguce.
Okretanje udesno: Za uvrtanje vijaka i stezanje matica

pritisnite preklopku smjera rotacije (8) ulijevo do granicnika.

Okretanje ulijevo: Za otpustanje odnosno odvrtanje vijaka i
matica pritisnite preklopku smjera rotacije (8) udesno do
granicnika.

Ukljucivanje/iskljucivanje

Za pustanje elektri¢nog alata u rad pritisnite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (9) i drzite ga pritisnutog.

Svjetiljka (10) svijetli kada se prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje (9) pritisne lagano ili do kraja i omogucava
osvjetljenje podrucja rada u slucaju nepovoljnih uvjeta
rasvjete.

Za iskljucivanje elektri¢nog alata otpustite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (9).

Namjestanje broja okretaja

Broj okretaja ukljucenog elektricnog alata mozete
bezstupanjski regulirati ovisno o tome do kojeg stupnja ste
pritisnuli prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje (9).

Laganim pritiskom na prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(9) postize se manji broj okretaja. Jacim pritiskom povecava
se broj okretaja.

Upute zarad

» Elektricni alat stavite na maticu/vijak samo u
isklju¢enom stanju. Rotirajuci radni alati mogu kliznuti.

Zakretni moment ovisi o trajanju udarca. Maksimalno

postignuti zakretni moment rezultira iz zbroja svih

pojedinacnih zakretnih momenata koji se postizu udarcima.

Maksimalni zakretni moment postiZe se nakon trajanja

udarca od 6-10 sekundi. Nakon tog vremena moment

pritezanja se povecava jo§ samo minimalno.

Trajanje udarca treba odrediti za svaki potreban moment

pritezanja. Stvarno postignuti moment pritezanja uvijek

treba provjeriti momentnim kljucem.

Vijcani spojevi s tvrdim, elasti¢nim ili mekim dosjedom

Ako se u pokusu mjere zakretni momenti postignuti u

redoslijedu udarca i prenesu na dijagram, dobiva se krivulja

toka zakretnog momenta. Visina krivulje odgovara

maksimalno ostvarivom zakretnom momentu, a strmina

pokazuje u kojem ¢e se to vremenu postici.

Tok zakretnog momenta ovisi o sljedecim faktorima:

¢vrstodi vijaka/matica

- vrsti podloge (podloska, tanjurasta opruga, brtva)

- Cvrstoci materijala koji se vijcano spaja

- uvjetima podmazivanja na vijcanom spoju

Sukladno tome dobiju se sljededi slucajevi primjene:

- Tvrdi dosjed postoji kod vijcanih spojeva metala na metal
pri uporabi podloski. Nakon relativno kratkog vremena
udarca postize se maksimalni zakretni moment (strmiji
tok krivulje). Nepotrebno dugo trajanje udarca moze
ostetiti samo elektricni alat.

- Elasticni dosjed postoji kod vij¢anih spojeva metala na
metal, ali pri uporabi elasticnih prstena, tanjurastih
opruga, spreznjaka ili vijaka/matica s konusnim dosjedom
te pri uporabi produzetaka.

- Meki dosjed postoji kod vijcanih spojeva, npr. metal na
drvo ili pri uporabi olovnih ili fiberglas podloski kao
podloge.

Kod elasti¢nog odnosno mekog dosjeda maksimalni moment

pritezanja je manji nego kod tvrdog dosjeda. Isto tako je

potrebno znatno dulje trajanje udarca.
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Priblizne vrijednosti za maksimalne momente pritezanja vijaka
Podaci u Nm izraCunati su iz naponskog presjeka, iskoristenja granice razvlacenja 90 % (kod koeficijenta trenja i, =0,12).
Za provjeru moment pritezanja uvijek treba provjeriti momentnim kljucem.

Klase ¢vrstoce sukladno Standardni vijci Vijci visoke Cvrstoce

normi DIN 267

M6 2.71 3.61 4.52 6.02 7.22 9.7 13.6 16.2
m8 6.57 8.7 11 14.6 17.5 23 88 39
M10 13 17.5 22 29 35 47 65 78
M12 22.6 30 37.6 50 60 80 113 135
M14 36 48 60 79 95 130 180 215
M16 55 73 92 122 147 196 275 330
M18 81 110 135 180 215 290 405 485
M20 115 155 190 255 305 410 580 690
Savjeti www.bosch-pt.com

Prije uvrtanja vecih, duljih vijaka u tvrde materijale trebate s
promjerom jezgre navoja prethodno busiti na cca. 2/3
duljine vijka.

Napomena: Pazite da metalni sitni dijelovi ne dospiju u
elektri¢ni alat.

Nakon duljeg rada s manjim brojem okretaja, elektricni alat
trebate ostaviti da u svrhu hladenja radi cca. 3 minute pri
maks. broju okretaja u praznom hodu.

Napomene za optimalno rukovanje aku-baterijom
Zastitite aku-bateriju od vlage i vode.

Aku-bateriju cuvajte samo u prostoriji u kojoj je raspon
temperature od -20 °C do 50 °C. Npr. aku-bateriju ljeti na
ostavljajte u automobilu.

Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je
aku-baterija istrosena i da je treba zamijeniti.

Pridrzavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Kop¢a remena za noSenje

Pomocu kopce remena za no$enje (3) mozete objesiti
elektricni alat npr. na remen. U tom slu¢aju imate obje ruke
slobodne i elektri¢ni alat je u svakom trenutku pripravan za
drzanje.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» Prije svih radova na elektri¢cnom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog
transporta i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz
elektricnog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca
za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

» Elektricni alat i otvore za hladenje odrZavajte Cistima
kako bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrZavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim
dijelovima. CrteZe u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima moZete naci i na nasoj adresi:

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja o nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slu¢aju upita ili naruc¢ivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.
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Robert Bosch d.0.0 PT/SHR-BSC

Kneza Branimira 22
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Tel.: +38512 958 051
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Elektro-Servis VI. Mehmed Nali¢

Dzemala Bijedic¢a bb

71000 Sarajevo

Tel./Fax: +387 33454089

E-Mail: bosch@bih.net.ba

Transport

Litij-ionske aku-baterije podlijezu zakonu o transportu
opasnih tvari. Korisnik bez ikakvih preduvjeta moze
transportirati aku-baterije cestovnim transportom.

Ako transport obavlja treca strana (npr. transport
zrakoplovom ili $pedicija), treba se pridrzavati posebnih
zahtjeva za ambalazu i oznacavanje. Kod pripreme ovakvih
posiljki za transport prethodno se treba savjetovati sa
stru¢njakom za transport opasnih tvari.

Aku-bateriju $aljite nekim transportnim sredstvom samo ako
je njezino kuciste neoSteceno. Oblijepite otvorene kontakte i
zapakirajte aku-bateriju tako da se ne moze pomicati u
ambalaZi. PridrZavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih
propisa.

Zbrinjavanje
X3/ Elektri¢ne alate, aku-baterije, pribori
F};ﬁ ambalaZu treba dovesti na ekoloski prihvatljivo

recikliranje.
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)

Aku-baterije/baterije:
Litij-ionske:

u kuéni otpad!

Pridrzavajte se uputa u poglavlju Transport (vidi ,Transport",

Stranica 159).

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade
kasutamisel

EYHOIATUS olevad ohutusnoduded ja juhised
ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.
Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla
elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv méiste "elektriline todriist" kdib nii

vooluvorku tihendatud (juhtmega) elektriliste tooriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste todriistade kohta.

Ohutusnduded toopiirkonnas

» Hoidke tddpiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata v6i valgustamata tookoht voib pohjustada
onnetusi.

> Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest todriistadest 166b sademeid, mis
véivad tolmu voi aurud siitidata.

» Elektrilise todriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektrilo6gi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
naiteks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektril66gi oht suurem.

» Kaitske elektrilist todriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

Elektricni alat i aku-baterije/baterije ne bacajte

Lugege labi koik tooriistaga kaasas

>

Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nahtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast véljatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, 6li, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud véi keerduldinud toitejuhtmed
suurendavad elektriloogi ohtu.

Kui todtate elektrilise todriistaga vabas ohus,
kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette ndhtud
kasutamiseks ka valistingimustes. Vilistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektril6ogi ohtu.

Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliliti
kasutamine vahendab elektrilo6gi ohtu.

Inimeste turvalisus

>

>

Olge tdhelepanelik, jalgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist todriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi v6i ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel voib pohjustada
tosiseid vigastusi.

Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise tooriista tiilibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, naiteks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

Viltige elektrilise tooriista soovimatut kaivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
iihendamist seadme kiilge, seadme iilestostmist ja
kandmist veenduge, et elektriline tooriist on vilja
lillitatud. Kui hoiate elektrilise téoriista kandmisel sorme
tilitil voi tihendate vooluvérku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla onnetused.

Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

Viltige ebatavalist tooasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

Kandke sobivat roivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted voi
pikad juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse digesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.
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> Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnoudeid. Hooletus voib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist tooriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga tootate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vilja liilitada. Elektriline toriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja vdlja liilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
todriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kattesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
nouetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad todtavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud véi kahjustatud
madral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude 6nnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised todriistad.

» Hoidke ldiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate ldikeservadega l6iketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana olist ja madardeainetest. Libedad
kéepidemed ja haardepinnad ei luba todriista ohutult
kasitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Akutodriistade hoolikas kdsitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud
laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis sobib teatud
tlilipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse
teiste akude laadimiseks.

» Kasutage elektrilistes todriistades ainult selleks
ettendhtud akusid. Teiste akude kasutamine véib
pohjustada vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akusid eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest v6i teistest vdikestest metallesemetest, mis
voivad akukontaktid omavahel iihendada.
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Akukontaktide vahel tekkiva liihise tagajarjeks voivad olla
poletused voi tulekahju.

» Vadrkasutuse korral véib akuvedelik vilja voolata;
viltige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute
korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik
satub silma, péorduge lisaks arsti poole. Vljavoolav
akuvedelik voib pohjustada nahaarritusi voi poletusi.

» Arge kasutage akut ega todriista, mis on kahjustada
saanud voi mida on modifitseeritud. Kahjustada
saanud voi modifitseeritud akud vaivad pohjustada
tulekahju, plahvatuse, kehavigastusi ja varalist kahju.

» Kaitske akut ja elektrilist tooriista tule ja vdaga kérgete
temperatuuride eest. Kokkupuude tulega voi iile 130 °C
temperatuuriga voib pohjustada plahvatuse.

» Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige akut
viljaspool juhistes madratletud
temperatuurivahemikku. Nouetele mittevastav
laadimine voi laadimine véljaspool ettendhtud
temperatuurivahemikku véib akut kahjustada ja
suurendada tulekahju ohtu.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme pisivalt ohutu t60.

» Arge kunagi kiidelge kahjustada saanud akusid.
Akusid voivad kdidelda vaid tootja esindajad vdi volitatud
hooldekeskuse té6tajad.

Ohutusnouded kruvikeerajate kasutamisel

» Tehes toid, mille puhul véib kinnitusdetail tabada
varjatud elektrijuhtmeid, hoidke elektrilist tooriista
ainult kaepideme isoleeritud pinnast. Kinnitusdetailid,
mis puutuvad kokku pingestatud elektrijuhtmega, vdivad
seada pinge alla elektrilise tooriista metallosad ja anda
todriista kasutajale elektrildogi.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi
veetorude avastamiseks kasutage sobivaid
lokaliseerimisseadmeid voi poorduge kohaliku
elektri-, gaasi- voi veevarustusettevotja poole.
Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib tulekahju- ja
elektrilodgioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib
plahvatusoht. Veetorustiku vigastamisel materiaalne
kahju voi elektrilédgioht.

» Hoidke elektrilist tooriista tugevasti kinni. Kruvide
kinnipingutamise ja lahtikeeramisel voivad liihiajaliselt
tekkida suured reaktsioonijpumomendid.

» Kinnitage toddeldav toorik. Kinnitusseadmete voi
kruustangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui
kéega hoides.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline todriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik voib kinni kiiluda ja
pohjustada kontrolli kaotuse seadme ile.

» Aku vigastamise ja ebadige kasitsemise korral véib
akust eralduda aure. Aku véib polema siittida voi
plahvatada. Ohutage ruumi, halva enesetunde korral
poorduge arsti poole. Aurud voivad arritada hingamisteid.
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» Arge avage akut. Esineb liihise oht.

» Teravad esemed, nditeks naelad voi kruvikeerajad,
samuti 166gid, porutused jmt voivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel véib tekkida liihis ja aku véib siittida,
suitsema hakata, plahvatada véi iile kuumeneda.

» Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult sellisel
juhul on aku kaitstud ohtliku lilekoormuse eest.

I: =2 Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva

paikesekiirguse eest, samuti vee, tule ja
niiskuse eest. Esineb plahvatusoht.

Toote kirjeldus ja
kasutusjuhend

Lugege labi koik ohutusnouded ja juhised.
Ohutusnouete ja juhiste eiramine voib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Pange tahele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

Elektriline tocriist on ette nahtud kindlasse
mootmetevahemikku kuuluvate kruvide sissekeeramiseks ja
lahtipdastmiseks ning mutrite pingutamiseks ja
lahtipdastmiseks.

Kujutatud komponendid

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

(1) Padrun

(2) Kanderihm®

(3) Vooklamber®

(4) Aku®

(5)  Akulukustuse vabastamisnupp *

(6) ,Automaatse vljaliilituse (ABR)“ nupp
(7) ,Automaatse vljaliilituse (ABR)“ LED
(8) Poorlemissuuna timberliliti

(9) Sisse-/valjalilliti

(10) Lamp,PowerlLight"

(11) Kaepide (isoleeritud haardepind)
(12) Vahetatav tooriist (nt kruvikeeramisotsak)

A) Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel
joonistel kujutatud voi kasutusjuhendis nimetatud
lisatarvikuid. Lisatarvikute tdieliku loetelu leiate meie
lisatarvikute kataloogist.

Tehnilised andmed

Aku-lookkruvikeeraja GDS 18V-300
Tootenumber 3601JD82..
Akuga Lpremium®
Nimipinge V= 18
Tiihikaigu-péorlemiskiirus min* 0-2400

Aku-l6okkruvikeeraja GDS 18V-300
Lodgikiirus min™ 0-3400
Max p66rdemoment kéva Nm 300

materjali korral vastavalt
standardile ISO 5393

Masinakruvide @ mm M10-M18
Padrun "
Kaal kg 1,6-2,6%
EPTA-Procedure 01:2014
jargi
Umbritseva keskkonna lubatud temperatuur
- laadimisel “C 0...+45
- kasutamisel ® ja °C -20...+50
hoiustamisel
Soovitatavad akud GBA 18V...
GBA18V..W
ProCORE18V..
Soovitatavad akulaadijad AL 1814 CV
AL 1820CV
AL 1860 CV
GAL 1880 CV
GAL 18V-..
GAL 3680 CV
GAX 18V-30
AL 3620CV
GAL 18..W®

A) séltuvalt kasutatud akust
B) piiratud voimsus temperatuuril <0 °C
C) ainultinduktiivselt laetavatele akudele

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miiraemissiooni vaartused, maaratud vastavalt

EN 62841-2-2.

Elektrilise todriista A-korrigeeritud miiratase on tavaliselt:
helirohutase 100 dB(A); helivéimsustase 111 dB(A).
Modtemadramatus K = 3,0 dB.

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsiooni kogutase a, (kolme suuna vektorsumma) ja
modGtemaaramatus K, maaratud vastavalt EN 62841-2-2:
Lubatud maksimaalsete mootmetega kruvide ja mutrite
pingutamisel: a, < 18 m/s*, K = 1,5 m/s’

Selles juhendis toodud vibratsioonitaseme ja miirapadstu
vadrtused on moddetud standardset mootemeetodit
kasutades ja neid saab kasutada elektriliste tooriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Need sobivad ka
vibratsioonitaseme ja miirapaastu esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitaseme ja miirapadstu vaartused on
iseloomulikud elektrilise tooriista pohiliste rakenduste
korral. Kui aga elektrilist todriista kasutatakse muudes
rakendustes, muude vahetatavate tooriistadega voi
ebapiisavalt hooldades, véivad vibratsioonitaseme ja
miirapaastu vaartused nendest erinevad olla. See voib kogu
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t06aja vibratsioonitaset ja miirapaastu tunduvalt
suurendada.

Vibratsioonitaseme ja miirapaastu tapseks hindamiseks
tuleb arvesse vétta ka aega, mil seade on valja liilitatud voi
mil seade on kiill sisse liilitatud, kuid tegelikult to6le
rakendamata. See voib kogu td6aja vibratsioonitaset ja
miirapaastu tunduvalt vahendada.

Rakendage kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni méju eest
taiendavaid kaitsemeetmeid, nagu naiteks: elektrilise
tooriista ja vahetatavate tooriistade hooldus, kitesoojendus,
tookorraldus.

Paigaldus

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes toid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liiliti (sisse/
vdlja) juhuslik kasitsemine toob kaasa vigastuste ohu.

Aku laadimine

Suunis: Aku tarnitakse osaliselt laetult. Et tagada aku tait
mahtuvust, laadige akut enne esmakordset kasutamist
taiendavalt laadimisseadmes.
Li-ioonakut voib laadida igal ajal, ilma et see liihendaks aku
kasutusiga. Laadimise katkestamine ei kahjusta akut.
Liitiumioon-akut kaitseb siivatiihjenemise eest
akuelementide elektrooniline kaitse "Electronic Cell
Protection (ECP)". Tiihja aku korral liilitab kaitseliiliti
seadme vilja: vahetatav tooriist ei poorle enam.
» Parast elektrilise tooriista automaatset valjaliilitamist
arge vajutage enam liilitile (sisse/vilja). Aku voib
kahjustada saada.

Aku eemaldamine

Akul (4) on kaks lukustusastet, mis peavad takistama aku
valjakukkumist aku lukustuse vabastamisnupu (5) juhusliku
vajutamise korral. Seadmesse paigaldatud akut hoiab diges
asendis vedru.

Aku (4) véljavotmiseks vajutage lukustuse vabastamisnuppu
(5) jatommake aku elektrilisest todriistast ettepoole vélja.
Arge rakendage seejuures joudu.

Tooriista vahetamine (vt jn A)

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes téid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liiliti (sisse/
valja) juhuslik kdsitsemine toob kaasa vigastuste ohu.
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» Puhastage regulaarselt elektrilise tooriista
ventilatsiooniavasid. Mootori ventilaator tdmbab tolmu
korpusesse ja kuhjunud metallitolm tekitab elektrilisi
ohte.

» Vahetatava tooriista paigaldamisel jalgige, et see
tooriistahoidikusse kindlalt kinnitub. Kui vahetatav
tooriist ei ole tooriistahoidikusse tugevasti kinnitatud,
voib ta kruvikeeramise ajal lahti tulla.

Liikake vahetatav tooriist (12) tooriistahoidiku (1)

nelikandile.

Siisteemist tingitult kinnitub vahetatav tooriist (12)

tooriistahoidikule (1) moningase I6tkuga; see ei mdjuta

talitlust/turvalisust.

Kasutamine

Tooviis

Vahetatava tooriistaga tooriistahoidikut (1) kditatakse
reduktori ja |66gimehhanismi kaudu elektrimootoriga.
Tookdik jaguneb kaheks faasiks:

kruvikeeramine ja pingutamine (td6tava
|66gimehhanismiga).

Loogimehhanism rakendub niipea, kui kruvi on kinni
keeratud ja seetdttu koormatakse mootorit.
Lo6gimehhanism muundab mootori jou tihtlasteks
poordléokideks. Kruvide voi mutrite lahtikeeramisel kulgeb
see protsess vastupidises jarjekorras.

Automaatne viljaliilitus ABR (ABR = Auto Bolt Release)
(vtjnC)

ABR-funktsioon liilitab elektrilise tooriista automaatselt
vélja, kui mutter on kruvilt lahti paastetud. Automaatne
valjaliilitus takistab kruvi mutri mahakukkumist
lahtipdastmisel. ABR-i saate aktiveerida ja inaktiveerida
nupuga ,Automaatne valjaliilitus (ABR)“ (6). Kui ABR on
aktiveeritud, poleb ,Automaatse valjaliilituse (ABR)“
LED(7). Aku vahetamisel jadb eelmine seade plisima.

Seadme kasutuselevott

Aku paigaldamine

Elektrilise tooriista kaitsmiseks juhusliku sisseliilitamise eest
seadke poodrlemissuuna Gimberliiliti (8) keskasendisse.
Liikake laetud aku (4) eestpoolt elektrilise tooriista jalga kuni
aku kindla lukustumiseni.

Poorlemissuuna seadmine (vt jn B)

Elektrilise tooriista poorlemissuunda saate muuta
poorlemissuuna timberliilitiga (8). Allavajutatud sisse-/
valjaliiliti (9) korral ei ole see véimalik.

Péripdeva poorlemine: kruvide sissekeeramiseks ja mutrite
pingutamiseks suruge poorlemissuuna Gimberliliti (8) I6puni
vasakule.

Vastupdeva poorlemine: kruvide ja mutrite
lahtipdastmiseks voi véljakeeramiseks suruge
poorlemissuuna timberliiliti (8) I6puni paremale.
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Sisse-/viljaliilitamine

Elektrilise tooriista kasutuselevotmiseks vajutage

elektrilise tooriista sisse-/valjalilitit (9) ja hoidke seda

surutult.

Lamp (10) poleb osaliselt voi taielikult allavajutatud sisse-/

valjaliiliti (9) korral ja véimaldab to6piirkonna valgustamist

ebasoodsates valgustusoludes.

Elektrilise tooriista valjaliilitamiseks vabastage sisse-/

valjaliliti (9).

Poorlemiskiiruse seadmine

Sisseliilitatud elektrilise tooriista pddrlemiskiirust saate

sujuvalt reguleerida, olenevalt sellest, kui kaugele te sisse-/

valjalilitit (9) alla vajutate.

Kerge surve sisse-/valjalilitile (9) annab madala

pddrlemiskiiruse. Surve suurendamisega kasvab ka

poorlemiskiirus.

Toojuhised

» Asetage elektriline tooriist mutrile/kruvile ainult
viljaliilitatult. Poorlevad vahetatavad tdériistad voivad
maha libiseda.

Poordemoment soltub 106gi kestusest. Maksimaalne

saavutatud péérdemoment moodustub [66kidega

saavutatud iiksikpdérdemomentide summana. Maksimaalne

podrdemoment saavutatakse 166gikestuse 6 - 10 sekundit

jarel. Seejdrel suureneb pingutusmoment veel ainult

minimaalselt.

Loogikestus tuleb madrata iga ndutava pingutusmomendi

jaoks. Tegelikult saavutatud pingutusmomenti tuleb alati
kontrollida péérdemomendivétmega.

Jdigad, vetruvad voi pehmed kruviiihendused

Mddtes katse kaigus l66gijadaga saavutatud
poordemomente ja kandes need graafikule saadakse
poordemomendi kover. Kovera korgus vastab maksimaalsele
saavutatavale pdérdemomendile, kovera tous nditab, millise
aja jooksul see saavutatakse.

Poordemomendi kdvera kuju oleneb jargmistest teguritest:
- Kruvide/mutrite tugevus

- Aluse tiiip (seib, taldrikvedru, tihend)

- Kinnikruvitava materjali tugevus

- Keermesiihenduse maardeolud

Vastavalt sellele eristatakse jargmisi rakendusjuhtusid:

- Jaik iihendus tekib metalldetailide omavahelisel
ihendamisel alusseibidega kruvidega. Maksimaalne
podrdemoment saavutatakse suhteliselt liihikese 160gi
kestusega (suure tousuga kover). Asjatult pikk [66gi
kestus vaid kahjustab masinat.

- Vetruv iihendus tekib metalldetailide omavahelisel
ihendamisel vedruseibidega voi taldrikvedrudega
kruvidega, tikkpoltide voi koonilise tugipinnaga kruvide/
mutrite ning pikenduste kasutamisel.

- Pehme iihendus tekib metalli ja puidu ihendamisel
kruvidega ning plii- voi fiiber-alusseibide kasutamisel.

Vetruva voi pehme (ihenduse korral on maksimaalne

pingutusmoment vaiksem kui jaiga Gihenduse korral. Samuti

on vajalik tunduvalt pikem 166gi kestus.

Kruvide maksimaalsete pingutusmomentide ligikaudsed vaartused
Andmed Nm, arvutatud pingestatud ristldikest; voolavuspiiri 90% kasutamisel (summaarse hodrdeteguri y,, = 0,12 korral).
Pingutusmomenti tuleb alati kontrollida pé6rdemomendivétme abil.

Tugevusklassid vastavalt Standardkruvid Korgtugevad kruvid
standardile DIN 267

M6 2.71 3.61 4.52 6.02 7.22 9.7 13.6 16.2
M8 6.57 8.7 11 14.6 17.5 23 33 39
M10 13 17.5 22 29 85 47 65 78
M12 22.6 30 37.6 50 60 80 113 135
M14 36 48 60 79 95 130 180 215
M16 55 73 92 122 147 196 275 330
M18 81 110 135 180 215 290 405 485
M20 115 155 190 255 305 410 580 690
Néuanded Hoidke aku temperatuuril =20 °C kuni 50 °C. Arge jétke akut

Enne suurte pikemate kruvide sissekeeramist kovadesse
materjalidesse tuleks 2/3 kruvipikkuse ulatuses keerme
siseldbimdoduga auk ette puurida.

Suunis: Jalgige, et elektrilisse tooriista ei tungiks metallist
pisidetaile.

Parast pikemaajalist t66d vdikesel péorlemiskiirusel tuleks
elektrilisel tooriistal lasta jahtumiseks todtada umbes 3
minutit tihikdigul maksimaalse podrlemiskiirusega.
Suunised aku optimaalseks kasutamiseks

Kaitske akut niiskuse ja vee eest.

nt suvel autosse.

Oluliselt liihenenud kasutusaeg parast laadimist nditab, et
aku on muutunud kasutuskdlbmatuks ja tuleb vélja vahetada.
Jargige kasutusressursi ammendanud seadmete kaitlemise
juhiseid.

Véoklamber

Vooklambriga (3) saate elektrilise tooriista nt voole riputada.
Nii jadvad teil mélemad kded vabaks ja elektriline tooriist on
pidevalt haardeulatuses.
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Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastamine

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes toid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liiliti (sisse/
vdlja) juhuslik kasitsemine toob kaasa vigastuste ohu.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Miiiigiesindajad annavad vastused toodete paranduse ja
hoolduse ning varuosadega seotud kiisimustele. Joonised ja
info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt: www.bosch-
pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi
toodete ja lisatarvikute kohta.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel naidake kindlasti
ara seadme andmesildil olev 10-kohaline tootenumber.
Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus

Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Transport

Komplektis sisalduvate liitium-ioonakude suhtes
kohaldatakse ohtlike ainete vedu reguleerivaid ndudeid.
Akude puhul on lubatud kasutajapoolne piiranguteta
maanteevedu.

Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt huvedu voi
ekspedeerimine) tuleb jargida pakendi ja tahistuse osas
kehtivaid erindudeid. Sellisel juhul peab veose
ettevalmistamisel alati osalema ohtlike ainete veo ekspert.
Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on
vigastusteta. Katke lahtised kontaktid teibiga ja pakkige aku
nii, et see pakendis ei liiguks. Jérgige ka voimalikke
taiendavaid siseriiklikke ndudeid.

Kasutuskoélbmatuks muutunud seadmete kéitlus
E:y{ Elektrilised todriistad, akud, lisatarvikud ja
7N

pakendid tuleb keskkonnasaastlikult ringlusse

votta.

Arge kaidelge elektrilisi tooriistu ja akusid/
Akud/patareid:
Li-ioon:

patareisid koos olmejaatmetega!
Jargige l6igus Transport toodud juhiseid (vaadake
,Transport®, Lehekiilg 165).
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Drosibas noteikumi

Visparéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

4] BRIDINA- Izlasiet visus drosibas noteikumus
JUMS un instrukcijas, apliikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievérosana var izraisit aizdeg$anos un bt par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
Drosibas noteikumos lietotais apzimejums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jasu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu sSkidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai putek|u
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degoSu putek|u vai
tvaiku aizdegs$anos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiederosam personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbltne var novérst uzmanibu, ka rezultata jis
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.

» Nepielaujiet kermena dalu saskarSanos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|Gstot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

Bosch Power Tools
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» Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kustosam dalam.
Bojats vai samezglojies elektrokabelis var biit par céloni
elektriska trieciena sanemsanai.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi arpustelpu
lietosanai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédem, kas aizsargatas ar nopliides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot noplides stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jutaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bat par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmér nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (puteklu maskas, neslidosu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lieto$ana noteiktos
apstaklos laus samazinat savainoanas risku.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas
elektrotiklam, akumulatora ievietoSanas vai
iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobarosanas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjo3ais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadi$anu neparedzétas situacijas.

» Neésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas dréebes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kustosajas dalas.

» Jaelektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsikSanas vai savaksanas, nodroSiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savak$anu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

» Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet pasapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lieto$anas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gut
nopietnu savainojumu.

Saudziga apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslegt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecieSams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta nejausu
ieslegsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilvéku veselibu.

» Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabveligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodroSiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lietoSanas nav pienacigi apkalpots.

» Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lieto3anas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lietoana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzeéjis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

» Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas traucé efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzétas
situacijas.

Saudziga apiesanas un darbs ar akumulatora

elektroinstrumentiem

» Akumulatoru uzladei lietojiet tikai raZotaja noradito
uzlades ierici. lkviena uzlades ierice ir paredzéta tikai
noteikta tipa akumulatoram, un méginajums to lietot cita
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tipa akumulatoru uzladei var novest pie uzlades ierices
un/vai akumulatora aizdegsanas.

» Lietojiet elektroinstrumentos tikai tiem ipasi
paredzétus akumulatorus. Cita tipa akumulatoru
lietoSana var bit par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdegs$anas.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam,
atslégam, naglam, skrivém vai citiem nelieliem
metala priekSmetiem, kas varétu veidot savienojumu
starp kontaktiem, izraisot isslégumu. Isslégums starp
akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un izraisit
aizdegsanos.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izpliist
Skidrais elektrolits; nepielaujiet ta nonakSanu saskaré
ar adu. Ja tas tomeér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar ideni. Ja elektrolits nonak acis,
mekléjiet arsta palidzibu. No akumulatora izpludusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.

» Nelietojiet akumulatoru vai elektroinstrumentu, ja tas
ir bojats vai modificéts. Bojati vai modificéti
akumulatori var radit neparedzétas situacijas, kuru
rezultata var notikt aizdegSanas vai spradziens, ka ari var
rasties savainojuma risks.

» Neturiet elektroinstrumentu vai akumulatoru uguns
tuvuma vai vieta ar augstu temperatiiru.
Elektroinstrumenta vai akumulatora atrasanas uguns
tuvuma vai vieta, kur temperatira parsniedz 130 °C, var
izraisit spradzienu.

» levérojiet visas uzladésanas instrukcijas un
neuzladéjiet akumulatoru vai elektroinstrumentu pie
temperatiiras, kas atrodas arpus instrukcija noradito
pielaujamo temperatiiras vértibu diapazona robezam.
Uzladejot akumulatoru neatbilstosa veida vai pie
temperatras, kas atrodas arpus pielaujamo
temperatras vértibu diapazona robezam, tas var tikt
bojats, ka ari var pieaugt aizdeg$anas risks.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespejams panakt
un saglabat vajadzigo darba dro$ibas limeni.

» Nekada gadijuma neveiciet bojatu akumulatoru
apkalposanu. Akumulatoru apkalpo$anu drikst veikt tikai
razotajs vai ta pilnvaroti servisa specialisti.

Drosibas noteikumi skrivgrieziem

» Veicot darbibas, kuru laika stiprinosais elements var
skart sléptus vadus, turiet elektroinstrumentu aiz
izolétajam noturvirsmam. Stiprino$ajam elementam
skarot spriegumnesoSus vadus, spriegums var nonakt ari
uz elektroinstrumenta atklatajam metala dalam, ka
rezultata lietotajs var sanemt elektrisko triecienu.

» Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai
apstrades vietu neskeérso sléptas komunalapgades
linijas, vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja
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komunalas saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta
saskarsanas ar elektroparvades liniju var izraisit
aizdegSanos vai bat par céloni elektriskajam triecienam.
Bojajums gazes parvades linija var izraisit spradzienu.
Kontakta rezultata ar idensvada cauruli, var tikt bojatas
materialas vertibas.

» Stingri turiet elektroinstrumentu. Pieskrivéjot un
atskrivejot skrives, var islaicigi rasties liels reaktivais
griezes moments.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot
apstradajamo priekSmetu skrivspilés vai cita
stiprinajuma iericé, stradat ir drosak, neka tad, ja tas tiek
turéts ar rokam.

» Pirms elektroinstrumenta novietosanas nogaidiet, lidz
tas ir pilnigi apstajies. Kustiba eso$s darbinstruments
var iestrégt, izsaucot kontroles zaudésanu par
elektroinstrumentu.

» Bojajuma vai nepareizas lietosanas rezultata
akumulators var izdalit kaitigus izgarojumus.
Akumulators var aizdegties vai spragt. ielaidiet telpa
svaigu gaisu un smagakos gadijumos mekléjiet arsta
palidzibu. Izgarojumi var izraisit elpo3anas celu
kairinajumu.

» Neatveriet akumulatoru. Tas var radit isslégumu.

» ledarbojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu,
pieméram, ar naglu vai skriivgriezi, ka ari aréja spéka
iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats. Tas
var radit iek$éju isslégumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, dimot, eksplodét vai parkarst.

» Lietojiet akumulatoru vienigi raZotaja izstradajumos.
Tikai ta akumulators tiek pasargats no bistamam
parslodzém.

= Sargajiet akumulatoru no karstuma,
g oo pieméram, no ilgstosas atraSanas saules
37
4

staros, uguns, iidens un mitruma. Pretéja
gadijuma var notikt spradziens.
Izstradajuma un ta funkciju apraksts
Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. Drosibas noteikumu
un noradijumu neievéro$ana var izraisit
aizdegSanos un bat par céloni elektriskajam

triecienam vai nopietnam savainojumam.
Nemiet vera attelus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts skrivju ieskrivesanai un
izskravésanai, ka ari uzgrieznu pieskravésanai un
atskrivesanai izmeéru robezas, ko nosaka ta tehniskie
parametri.

Attélotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem
elektroinstrumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappuse.

(1) Darbinstrumenta turétajs
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(2) Siksnina parnesanai”

(3)  Turétajs stiprinasanai pie jostas "

(4) Akumulators®

(5) Akumulatora atbrivo$anas tausting

(6) Taustins rezimam ,Automatiska izslégsanas (ABR)

(7)  LED indikators rezimam ,Automatiska izslegsanas
(ABR)“

(8) Griesanas virziena parslédzéjs

(9) lesledzéjs

(10) Lampa,PowerLight”

(11) Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)

(12) Darbinstruments (pieméram, skrivgrieza uzliktnis)

A) Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta
piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma
piederumiem ir sniegts misu piederumu kataloga.

«

Tehniskie dati
Akumulatora GDS 18V-300
triecienskriivgriezis
Izstradajuma numurs 3601JD82..
ar akumulatoru “premium”
Nominalais spriegums V= 18
Grie$anas atrums brivgaita min* 0-2400
Triecienu biezums min™ 0-3400
Maks. griezes moments Nm 300
cietam skriivé$anas rezimam
atbilstosi standartam 1ISO
5393
Skrivju @ masinskrivésanai mm M10-M18
Darbinstrumenta turétajs u %" Cetrstira kats
Svars atbilstosi kg 1,6-2,6"
EPTA-Procedure 01:2014
Pielaujama apkartéja gaisa temperattra
- uzlades laika © 0... +45
- darbibas laika ® un °C -20...+50
uzglabasanas laika
leteicamie akumulatori GBA18V...
GBA18V..W
ProCORE18V..
leteicamas uzlades ierices AL 1814 CV
AL 1820CV
AL 1860 CV
GAL 1880 CV
GAL 18V-..
GAL 3680 CV
GAX 18V-30
AL 3620CV

Akumulatora GDS 18V-300

triecienskriivgriezis

GAL18..W©9

A) atkariba no izmantojama akumulatora
B) samazinata jauda pie temperatiiras <0 °C
C) tikaiinduktivajiem akumulatoriem

Informacija par troksni un vibraciju

Elektroinstrumenta radita trok$na parametru vertibas ir
noteiktas atbilstosi standartam EN 62841-2-2.

Peéc A raksturliknes izsvertas elektroinstrumenta radita
trokna parametru tipiskas vértibas ir $adas: skanas
spiediena limenis 100 dB(A); skanas jaudas limenis 111
dB(A). Mérijumu izkliede K = 3,0 dB.

Lietojiet ierices dzirdes organu aizsardzibai!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba a, (vektoru summa
trijos virzienos) un mérijumu izkliede K ir noteikta atbilstosi
standartam EN 62841-2-2:

pievelkot maksimala pielaujama izméra skraves un
uzgrieznus: a, < 18 m/s’, K = 1,5 m/s’

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta
radita trokSna vértiba ir izmérita atbilstosi standarta
noteiktajai procedurai un var tikt izmantota
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas un trok$na raditas papildu slodzes
iepriek$éjai novertésanai.

Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita
troksna vertiba ir attiecinama uz elektroinstrumenta
galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek
lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem
darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta
svarstibu limenis un radita trok$na vértiba var atskirties no
Seit noraditajam vértibam. Tas var ievérojami palielinat
svarstibu un trok$na radito papildu slodzi kopéjam darba
laika posmam.

Lai precizi izvertétu svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks,
kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veiksanai. Tas var
ieverojami samazinat svarstibu un troksna radito papildu
slodzi kopéjam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalposanu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Montaza

» Veicot jebkurus darbus ar elektroinstrumentu
(pieméram, apkalposanu, darbinstrumentu nomainu
utt.), ka ari pirms ta transportésanas vai uzglabasanas
vienmér iznemiet no elektroinstrumenta akumulatoru.
leslédzéja nejausa nospiesana var izraisit savainojumu.
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Akumulatora uzlade

Norade: akumulators tiek piegadats daléji uzladeta stavokli.
Lai izstradajums spétu darboties ar pilnu jaudu, pirms
pirmas lietosanas pilnigi uzladéjiet akumulatoru, pievienojot
to uzlades iericei.

Litija-jonu akumulatoru var uzladét jebkura laika, nebaidoties

samazinat ta kalposanas laiku. Akumulatoram nekaité ari

partraukums uzlades procesa.

"Electronic Cell Protection (ECP)" (elektroniskas elementu

aizsardzibas) funkcija aizsarga litija-jonu akumulatoru pret

dzilo izladi. Ja akumulators ir izladéjies, ipasa aizsardzibas
sistéma izslédz elektroinstrumentu: $ada gadijuma
darbinstruments partrauc kustéties.

» Ja elektroinstruments ir automatiski izslédzies,
nemeéginiet to no jauna ieslégt, nospiezot ieslédzéju.
Sadas ricibas dé] var tikt bojats akumulators.

Akumulatora iznemsana

Akumulatoram (4) ir divu pakapju fiksators, kas |auj novérst

ta izkrisanu, nejausi nospiezot akumulatora fiksatora

taustinu (5). Laika, kad akumulators ir ievietots
elektroinstrumenta, to notur vieta atspere.

Lai iznemtu akumulatoru (4), nospiediet fiksatora taustinu
(5) un izvelciet akumulatoru no elektroinstrumenta virziena
uz prieksu. Nelietojiet Sim noliikam parak lielu spéku.

Darbinstrumenta nomaina (attéls A)

» Veicot jebkurus darbus ar elektroinstrumentu
(pieméram, apkalposanu, darbinstrumentu nomainu
utt.), ka ari pirms ta transportésanas vai uzglabasanas
vienmér iznemiet no elektroinstrumenta akumulatoru.
leslédzéja nejausa nospiesana var izraisit savainojumu.

» Regulari tiriet elektroinstrumenta ventilacijas
atveres. Motora ventilators ievelk puteklus instrumenta
korpusa, kur tie izkrajas, bet liela metala puteklu
daudzuma uzkrasanas var klut par céloni elektriskajam
triecienam.

» lestiprinot darbinstrumentu, sekojiet, lai tas drosi
ievietotos darbinstrumenta turétaja vai novietotos uz
ta. Ja darbinstruments nav drosi iestiprinats turétaja vai
nostiprinats uz ta, tas skriivésanas gaita var izkrist vai
nokrist.

Uzbidiet nomainamo darbinstrumentu (12) uz turétaja (1)

Cetrstira kata.

Stiprinajuma sistémas Tpatniba ir tada, ka nomainamais

darbinstruments (12) ievietojas darbinstrumenta turétaja

(1) vai novietojas uz ta ar nelielu brivkustibu, tacu tas

Latviesu | 169

neiespaido elektroinstrumenta funkcionésanu un darba
drosibu.

Lietosana

Funkcionésana

Darbinstrumenta stiprinajuma (1) un taja iestiprinata
darbinstrumenta piedzinu nodrosina elektromotors caur
parnesumu un triecienmehanismu.

Elektroinstrumenta darbiba notiek divas fazes:

skriivésana un pievilksana (darbojas triecienmehanisms).
Triecienmehanisms ieslédzas bridi, kad skravju savienojums
ir pieskravéts un palielinas dzinéja slodze.
Triecienmehanisms parveido dzinéja griezes speku
nepartraukta griezes momenta impulsu (triecienu) sérija.
Atskravéjot skraves vai uzgrieznus, darba operacija noris
pretéja seciba.

Automatiska izslégsanas ABR (ABR = Auto Bolt Release)
(attels C)

Funkcija ABR nodrosina elektroinstrumenta automatisku
izslégsanos péc tam, kad uzgrieznis ir atskravéts.
Automatiskas izslégsanas funkcija [auj noverst atskrivéta
uzgriezna nokrisanu. Funkciju ABR var aktivizét un
deaktivizét, nospiezot taustinu ,Automatiska izslégsanas
(ABR)“ (6). Ja funkcija ABR ir aktivizéta, iedegas LED
indikators ,Automatiska izslégsanas (ABR)“ (7).
Akumulatora nomainas laika Sis iestatijums tiek saglabats.

Uzsakot lietosanu

Akumulatora ievietoSana

Lai novérstu elektroinstrumenta nejausu ieslégsanos,
parvietojiet griesanas virziena parsledzeju (8) vidéja
stavokli.

No priekspuses iebidiet uzladétu akumulatoru (4)
elektroinstrumenta roktura pamatné, lidz tas tur drosi
fikséjas.

Grie$anas virziena izvéle (attéls B)

Ar griesanas virziena parslédzeju (8) var mainit
elektroinstrumenta grieSanas virzienu. Ja ir nospiests
iesledzéjs (9), tas nav iespéjams.

Griesanas virziens pa labi: ieskrivéjot skrives un
pieskrivejot uzgrieznus, parvietojiet grieSanas virziena
parslédzeju (8) lidz galam pa kreisi.

Griesanas virziens pa kreisi: izskrivéjot vai atskrivejot
skraves un noskravejot uzgrieznus, parvietojiet grieSanas
virziena parslédzéju (8) lidz galam pa labi.

leslégsana un izslégSana

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, nospiediet iesledzéju (9)
un turiet to nospiestu.

ledegas lampa (10), nedaudz vai lidz galam nospiezot
iesledzéju (9) un |auj apgaismot apstrades vietu
nepietieko$a apgaismojuma gadijuma.

Lai izslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet ieslédzéju (9).
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GrieSanas atruma regulésana

leslégta elektroinstrumenta grie$anas atrumu var
bezpakapju veida regulét, mainot spiedienu uz iesledzeju
(9).

Viegli nospiezot ieslédzéju (9) elektroinstrumenta
darbvarpsta sak griezties ar nelielu atrumu. Palielinot
spiedienu, pieaug ari grieSanas atrums.

Noradijumi darbam

» Kontaktéjiet darbinstrumentu ar uzgriezni vai skrivi
tikai laika, kad elektroinstruments ir izslégts. Rotéjoss
darbinstruments var noslidét no skrives galvas.

Griezes moments ir atkarigs no triecienu fazes ilguma.

Maksimalais iegutais griezes moments triecienu fazes laika

veidojas ka visu atseviSko griezes momenta impulsu summa.

Maksimalais griezes moments tiek sasniegts pec 6 - 10

sekunzu ilgas triecienu fazes. Paejot $im laikam, skrivju

pievilksanas moments pieaug tikai nedaudz.

Katram triecienu fazes ilgumam atbilst noteikts skrivju

pievilksanas moments. Lai noteiktu skrivju pievilkSanas

faktisko momentu, jalieto ipasa atsléga griezes momenta
mérisanai.

Pieskriivésana, veidojot cietu, elastigu un mikstu

savienojumu

Izmérot griezes momentu, kas veidojas triecienu fazes laika,

un ievietojot iegltas vertibas diagramma, veidojas griezes

momenta raksturlikne, kas ilustré skriivé$anas procesu.

leteicamas griezes momenta vértibas skriivju pievilkSanai
Vertibas ir sniegtas Nm un aprékinatas nospriegotam profilam 90 % limeni no plastiskas deformacijas punkta (pie berzes
koeficienta p,, = 0,12). Lai kontrolétu skrivju pievilkSanas faktisko momentu, jalieto ipasa atsléga griezes momenta

Raksturliknes augstums atbilst maksimalajam iegttajam
griezes momentam, bet raksturliknes stavums parada, cik
ilga laika Sis moments tiek sasniegts.

Griezes momenta izmainu raksturu nosaka $adi faktori:

— Skravju vai uzgrieznu cietiba

Starpliku elementa veids (paplaksne, atsperpaplaksne vai

blive)

Saskravéjamo materialu cietiba

- Smeérvielu klatbatne skrivju savienojuma

Atbilstosi minétajiem faktoriem, izskirami $adu tipu skravju

savienojumi:

- Ciets savienojums veidojas, sastiprinot metalu ar metalu
un ka starpliku elementus lietojot paplaksnes.
Maksimalais griezes moments tiek sasniegts péc saméra
neilgas triecienu fazes (stava raksturlikne). Nevajadzigi
ilga triecienu faze kaité instrumentam.

- Elastigs savienojums veidojas, sastiprinot metalu ar
metalu un izmantojot gredzenveida atsperes, plakanas
atsperes un stavbultas vai skrives/uzgrieznus ar konisku
sézu, ka ari, lietojot pagarinatajus.

- Miksts savienojums veidojas, pieméram, sastiprinot
metalu ar koku vai ka starpliku elementus izmantojot
svina vai $kiedru materiala paplaksnes.

Elastigam vai mikstam skriivju savienojumam maksimalais

skravju pievilk§anas moments ir mazaks, neka cietam

skravju savienojumam. Tacu $ada gadijuma triecienu fazei ir
jabut ievérojami ilgakai.

mérisanai.

Izturibas kategorija Standarta skriives Paaugstinatas izturibas skriives
atbilstosi DIN 267

M6 2.71 3.61 4.52 6.02 7.22 9.7 13.6 16.2
m8 6.57 8.7 11 14.6 17.5 23 33 39
M10 13 17.5 22 29 35 47 65 78
M12 22.6 30 37.6 50 60 80 113 135
M14 36 48 60 79 95 130 180 215
M16 55 73 92 122 147 196 275 330
M18 81 110 135 180 215 290 405 485
M20 115 155 190 255 305 410 580 690
leteikumi leteikumi, ka optimali apieties ar akumulatoru

Pirms garu, liela izméra skrivju ieskriivésanas cieta
materiala ieteicams izveidot priekSurbumu, kura diametrs ir
vienads ar skriives vitnes iek$éjo diametru, bet dzilums ir
aptuveni 2/3 no skrives garuma.

Norade: sekojiet, lai elektroinstrumenta neiek|ttu sikas
metala detalas.

Péc ilgakas darbibas ar nelielu grieSanas atrumu
elektroinstruments ir aptuveni 3 mindtes jaatdzese, darbinot
to brivgaita ar maksimalo grieSanas atrumu.

Sargajiet akumulatoru no mitruma un Gdens.

Uzglabajiet akumulatoru pie temperataras no =20 °C lidz 50
°C. Neatstajiet akumulatoru karstuma, pieméram, vasaras
laika neatstajiet to automasina.

Jamanami samazinas instrumenta darbibas laiks starp
akumulatora uzladém, tas norada, ka akumulators ir
nolietojies un to nepiecieSams nomainit.

levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem
izstradajumiem.

Turétajs stiprinasanai pie jostas
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Izmantojot turétaju (3), elektroinstrumentu var piekarinat,
pieméram, pie jostas. Tas lauj izbrivét darbam abas rokas,
un elektroinstruments vienmér ir viegli sasniedzams.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tirisana

» Veicot jebkurus darbus ar elektroinstrumentu
(pieméram, apkalposanu, darbinstrumentu nomainu
utt.), ka ari pirms ta transportésanas vai uzglabasanas
vienmer iznemiet no elektroinstrumenta akumulatoru.
leslédzéja nejausa nospiesana var izraisit savainojumu.

» Lai elektroinstruments darbotos drosi un bez
atteikumiem, regulari tiriet ta korpusu un ventilacijas
atveres.

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalposanas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalposanu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietne:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida
rast atbildes uz jautajumiem par misu izstradajumiem un to
piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markejuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs

Mukusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Transportésana

Uz izstradajumam pievienotajiem litija-jonu akumulatoriem
attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu. Lietotajs
var transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez
papildu nosacijumiem.

Parstitot tos ar tre$o personu starpniecibu (pieméram, ar
gaisa transporta vai citu transporta agenttru starpniecibu),
jaievero ipasi sutijuma iesainodanas un markésanas
noteikumi. Tapéc satijumu sagatavosanas laika japieaicina
bistamo kravu parvadasanas specialists.

Parsitiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats.
Aizliméjiet valéjos akumulatora kontaktus un iesainojiet
akumulatoru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos. Lidzam
ievérot ari ar akumulatoru parsitisanu saistitos nacionalos
noteikumus, ja tadi pastav.

Lietuviy k. [171

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

X3/ Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori,
Eg:ﬂ piederumi un iesainojuma materiali japaklauj
veida.

otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga

Akumulatori/baterijas:

Litija-jonu

Ludzam ieverot sadala "TransportéSana" sniegtos
noradijumus (skatit , Transportésana“, Lappuse 171).

Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus,
akumulatorus un baterijas sadzives atkritumu
tvertne!

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su

elektriniais jrankiais

4] !SPE JIMAS Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos

ispéjimus, instrukcijas, perziurékite iliustracijas ir speci-

fikacijas. Jei nepaisysite visy zemiau pateikty instrukcijy,

galite patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti

arba suzaloti kitus asmenis.

I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,Elektrinis jra-

nkis® apibtdina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su

maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo

laido).

Darbo vietos saugumas

» Darho vieta turi bati Svari ir gerai apsviesta. Netvarkin-
ga arba blogai apSviesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciu, dujy ar dulkiu. Elektriniai jrankiai gali
kibirks¢iuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia biti vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesjj kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kisStukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu bidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
jZemintais elektriniais jrankiais. OriginalUs kistukai,
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tiksliai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumazi-

na elektros smagio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pavi-
rSiu, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jlisy kinas yra jzemintas, padidéja elektros smigio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros
smugio rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Nene-
Skite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kiStuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
tu karstis, jis neiSsitepty alyva ir jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smagio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti

drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-

li. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smUgio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidis, sutelkite démesj j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suZalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.

Butinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-

NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar neSdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu ne-
Sdami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verzZlinius raktus. Besisuka-
ncioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzalo-
ti.

» Stenkités, kad kiinas visada bty normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada iSlaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami

pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-

tikétose situacijose.
» Dévékite tinkama apranga. Nedéveékite placiy dra-
buziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuzius

nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus
drabuzius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besi-
sukancios dalys.

Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

Daznai naudodami jrankj ir gerai su juo susipaZine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principu. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kig trauma per sekundés dal;.

Ripestinga elektriniy jrankiy priezZiiira ir naudojimas

>

>

Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jisy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
nkiu jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirdysite nurodyto
galingumo.

Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar i$jungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

Pries reguliuodami elektrinj jrankij, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, i$ elektros
tinklo lizdo iStraukite kistuka ir (arba) isimkite akumu-
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.
Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniaijrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliy, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries$ vél naudoja-
nt elektrinj jrankj, paZeistos jrankio dalys turi biti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

Pjovimo jrankiai turi buti astris ir Svaris. Ripestingai
priziuréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maZiau stringa, juos lengviau valdyti.
Elektrinj jrankj, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svaris,
ant jy neturi biti alyvos ir tepaly. Dél slidziy rankeny ir
suémimo pavir$iy negalésite saugiai islaikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.

Riipestinga akumuliatoriniy jrankiy priezZiira ir
naudojimas

>

Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos kroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio
tipo akumuliatoriams skirta kroviklj, iSkyla gaisro pavojus.
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» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iSkyla su-
sizalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i prietaiso aku-
muliatoriaus kontakty. Trumpai sujungus akumuliato-
riaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekeéti
skystis; venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio
pateko j akis, nedelsdami kreipkités j gydytoja. Aku-
muliatoriaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

» Nenaudokite paZeisto arba perdaryto akumuliatoriaus
arbajrankio. Sugadintiarba perdaryti akumuliatoriai gali
veikti nenuspéjamai - sukelti gaisra, sprogima arba trau-
my pavojy.

» Saugokite akumuliatoriy ir jrankj nuo ugnies ir
aukstos temperatiiros. Patekes j ugnj arba aukstesne nei
130 °C temperatiira, jis gali sprogti.

» Vykdykite visas jkrovimo instrukcijas ir nekraukite
akumuliatoriaus arba jrankio temperatiiroje, neati-
tinkancioje instrukcijose nurodyto temperatiiros
diapazono riby. Netinkamai kraunant arba jeigu tempera-
tara neatitinka nurodyto diapazono riby, gali sugesti aku-
muliatorius ir kilti gaisras.

Techniné prieziira

» Elektrinj jranki turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

» Niekada neatlikite paZeisto akumuliatoriaus techninés
prieziiiros. Akumuliatoriy technine prieZilra turi atlikti
tik gamintojas arba jgaliotasis techninés priezitros at-
stovas.

Saugos nuorodos dirbantiems su suktuvais

» Jei atliekate darbus, kuriy metu varztas gali kliudyti
pasléptus elektros laidus, elektrinj jrankj laikykite uz
izoliuoty rankenu. VarZtui palietus laida, kuriuo teka
elektros srové, metalinése elektrinio jrankio dalyse gali at-
sirasti jtampa ir trenkti elektros smigis.

» Pries pradédami darba, tinkamais ieskikliais patikrin-
kite, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laidy, dujy ar vandentiekio vamzdziy; jei abe-
jojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komunali-
niy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali
sukelti gaisro bei elektros smiigio pavojy. Pazeidus dujot-
iekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. Pazeidus vandentiekio
vamzdj galima pridaryti daugybe nuostoliy.

» Elektrinj jrankj tvirtai laikykite. UZverziant ir atlaisvina-
ntvarztus gali atsirasti trumpalaikis reakcijos momentas.

» ltvirtinkite ruosinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais jt-
virtintas ruosinys yra uzfiksuojamas zymiai patikimiau nei
laikant ruodinj ranka.

» Pries padédami elektrinj jrankj batinai palaukite, kol
visiskai sustos jo judancios dalys. Darbo jrankis gali js-
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trigti pavirSiuje, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti elektri-
nio jrankio.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, ga-
li iSsiverzti gary. Akumuliatorius gali uzsidegti arba
sprogti. ISvédinkite patalpa ir, jei nukentéjote, kreipkités
j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kvepavimo takus.

» Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo sujungi-
mo pavojus.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rikti, sprogti ar perkaisti.

» Akumuliatoriy naudokite tik su gamintojo gaminiais.
Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos per di-
delés apkrovos.

T Saugokite akumuliatoriy nuo karscio, pvz.,
g taip pat ir nuo ilgalaikio saulés spinduliy po-
V4

veikio, ugnies, vandens ir drégmés. ISkyla
Sprogimo pavojus.

Gaminio ir savybiy aprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smagis, kilti
gaisras, galima smarkiai susiZaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

PraSome atkreipti démesj j paveikslélius priekinéje naudoji-
mo instrukcijos dalyje.

Elektrinio jrankio paskirtis

Prietaisas yra skirtas nurodyty matmeny varztams jsukti bei
iSsuktiir verzléms uzverzti arba atlaisvinti.

Pavaizduoti jrankio elementai

Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite $ios
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.

(1)  Jrankiy jtvaras

(2) Rankena prietaisui nesti®

(3) Laikiklis tvirtinti prie dirzo*

(4) Akumuliatorius®

(5) Akumuliatoriaus atblokavimo mygtukas *

(6) ,Automatinio isjungimo (ABR)“ mygtukas

(7) ,Automatinio i$jungimo (ABR)“ Sviesos diodas
(8)  Sukimosi krypties perjungiklis

(9) Jjungimo-isjungimo jungiklis

(10) Prozektorius ,PowerLight*

(11) Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)

(12) Darbo jrankis (pvz., galvuté varztams ir verzléms)

A) Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komp-
lekta nejeina. Visa papildoma jranga rasite misy papildo-
mos jrangos programoje.
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Techniniai duomenys

GDS 18V-300

Akumuliatorinis smiiginis

suktuvas

Gaminio numeris 3601JD8 2..
su akumuliatoriumi Lpremium®
Nominalioji jtampa V= 18
TuscCiosios eigos sukiy min* 0-2400
skaicius

Smiigiy skaicius min™ 0-3400
Maks. sukimo momentas, Nm 300
esant standZiajai jungciai,

pagal IS0 5393

Masininiy varzty @ mm M10-M18
Jrankiy jtvaras n "
Svoris pagal kg 1,6-2,6 "pri-

klausomai nuo nau-
dojamo akumulia-

LEPTA-Procedure 01:2014"

toriaus

LeidzZiamoiji aplinkos temperatiira
- jkraunant © 0...+45
- jrankiui veikiant ® ir san- °C -20... +50

déliuojant

Rekomenduojami akumulia- GBA 18V...
toriai GBA18V..W
ProCORE18V..
Rekomenduojami krovikliai AL1814CV
AL 1820CV
AL 1860 CV
GAL 1880CV
GAL 18V-..
GAL 3680 CV
GAX 18V-30
AL 3620 CV
GAL18..W®

A) priklausomai nuo naudojamo akumuliatoriaus
B) Ribota galia, esant temperatiirai <0 °C
C) tik induktyviesiems akumuliatoriams

Informacija apie triuk$ma ir vibracija
Triuk$mo emisijos vertés nustatytos pagal EN 62841-2-2.

Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuk$mo lygis tipi-

niu atveju siekia: garso slégio lygis 100 dB(A); garso galios
lygis 111 dB(A). PaklaidaK = 3,0 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté a,, (trijy krypciy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatyta pagal EN 62841-2-2:

Maksimalaus leistino dydzio varzty ir verZliy uzverzimas: a, <
18 m/s%, K=1,5 m/s?

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triuk§mo emisi-

jabuvo iSmatuoti pagal standartizuotg matavimo metoda, ir

juos galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jie taip
pat skirti vibracijos ir triukSmo emisijai i$ anksto jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté atspindi
pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jei-
gu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kito-
kiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai
prizidrimas, vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté gali ki-
sti. Tokiu atveju vibracijos ir triukSmo emisija per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triuk$mo emisija per tam
tikra darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis
irankis buvo iSjungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
jamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triukSmo emisija per visa
darbo laika Zymiai sumazeés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
irankiy technine prieZiura, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

Montavimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio prieziiiros
darbus (atliekant technine prieZiiira ar keiciant jrankj
irt.t.), o taip pat elektrinj jrankj transportuojant ir
sandéliuojant, bitina is jo iSimti akumuliatoriy.
Priesingu atveju galite susiZeisti, nety¢ia nuspaude jjun-
gimo-isjungimo jungiklj.

Akumuliatoriaus jkrovimas

Nuoroda: akumuliatorius pristatomas i$ dalies jkrautas. Kad
akumuliatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima aku-
muliatoriy kroviklyje visidkai jkraukite.

LiCio jony akumuliatoriy galima jkrauti bet kada, eksploatavi-

mo trukmé dél to nesutrumpéja. Krovimo proceso nutrauki-

mas akumuliatoriui nekenkia.

Celiy apsaugos sistema ,Electronic Cell Protection (ECP)“

saugo licio jony akumuliatoriy nuo visiskos iskrovos. Kai aku-

muliatorius i$sikrauna, apsauginis isjungiklis iSjungia elektri-
nj jrankj, ir darbo jrankis nebesisuka.

» Jeigu elektrinis jrankis i$sijungé automatiskai, neban-
dykite vél spausti jjungimo-iSjungimo jungiklio. Taip
galite sugadinti li¢io jony akumuliatoriy.

Akumuliatoriaus iS$émimas

Akumuliatoriuje (4) yra dvi fiksavimo pakopos, kurios saugo,

kad netikétai paspaudus akumuliatoriaus fiksavimo klavisa

(5), akumuliatorius neiskristy. | elektrinj prietaisa jstatyta

akumuliatoriy tinkamoje padétyje palaiko spyruoklé.
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Norédami iSimti akumuliatoriy (4), paspauskite atblokavimo
klavia (5) ir iSimkite akumuliatoriy i$ elektrinio jrankio
traukdami jj pirmyn. Traukdami nenaudokite jégos.

Jrankio keitimas (Zr. A pav.)

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio prieZiiiros
darbus (atliekant technine prieZiiira ar keiciant jrankj
irt.t.), o taip pat elektrinj jrankj transportuojant ir
sandéliuojant, bitina is jo iSimti akumuliatoriy.
PrieSingu atveju galite susiZeisti, nety¢ia nuspaude jjun-
gimo-i$jungimo jungiklj.

» Reguliariai valykite elektrinio jrankio ventiliacines an-
gas. Variklio ventiliatorius gali jtraukti dulkes j korpusa ir
susikaupes didelis kiekis metalo milteliy gali sukelti elekt-
ros smugio pavojy.

» Istatydami darbo jrankj stebékite, kad jis tvirtai jsi-
statyty j jrankiy jtvara. Jei darbo jrankis néra tvirtai
jstatytas j jrankiy jtvara, sukimo operacijos metu jis gali
atsilaisvinti.

Uzstumkite darbo jrankj (12) ant jrankiy jtvaro (1) ketur-

briaunio.

Dél sistemos ypatumy jrankiy jtvare (1) jstatytas darbo jra-

nkis (12) yra Siek tiek laisvas; tai nedaro jokios neigiamos

itakos veikimui ir saugumui.

Naudojimas

Veikimo principas

Jjrankiy jtvarg (1) jstatytam darbo jrankiui sukamasis ir
smuginis judesiai perduodami i$ elektros variklio per pavara
ir smiiginj mechanizma.

Darbo procesa sudaro dvi fazés: sukimas ir uzverzimas
(smaginis mechanizmas veikia).

Smaginis mechanizmas pradeda veikti tada, kai sukamas va-
rztas sutinka pasipriesinima ir variklis pradedamas veikti pa-
pildoma apkrova. Smiiginis mechanizmas pavercia variklio
jéga tolygiais sukamaisiais smagiais. Atlaisvinant varztus ar
verZles, Sis procesas vyksta atvirkstine seka.

Automatinis iSjungimas ABR (ABR = ,,Auto Bolt Release®)
(r.Cpav.)

ABR funkcija elektrinj jrankj automatiskai i$jungia, kai atsu-
kama verzlé. Automatinio i$jungimo funkcija apsaugo, kad
atsukta verZlé nenukristy. ABR funkcija mygtuku ,Automa-
tinis isjungimas (ABR)“ (6) galite suaktyvinti ir deaktyvinti.
Kai ABR yra suaktyvinta, Sviecia ,Automatinio i§jungimo
(ABR)“(7) Sviesos diodas. Pakeistus akumuliatoriy, lieka
ankstesnis nustatymas.

Paruosimas naudoti

Akumuliatoriaus jdéjimas

Kad elektrinj jrankj apsaugotuméte nuo netikéto jsijungimo,
sukimosi krypties perjungiklj (8) nustatykite j vidurine pa-
détj.

|krautg akumuliatoriy (4) stumkite i$ priekio j elektrinio jra-
nkio kojele, kol akumuliatorius gerai uzsifiksuos.
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Sukimosi krypties nustatymas (zr. B pav.)

Sukimosi krypties perjungikliu (8) galite pakeisti elektrinio
jrankio sukimosi kryptj. Taciau tuomet, kai jjungimo-i$jungi-
mo jungiklis (9) yra nuspaustas, tai padaryti yra nejmanoma.
Desininis sukimasis: norédami jsukti varztus arba uzverZti
verzles, spauskite sukimosi krypties perjungiklj (8) iki galo j
kaire.

Kairinis sukimasis: Norédami atlaisvinti arba iSsukti varztus
ar atsukti verzles, spauskite sukimosi krypties perjungiklj (8)
j desine iki atramos.

Jjungimas ir iSjungimas

Norédami elektrinj jrankj jjungti, paspauskite jjungimo-isjun-
gimo jungiklj (9) ir laikykite jj paspausta.

Prozektorius (10) Sviecia, kai Siek tiek arba visiskai nuspaus-
tas jjungimo-isjungimo jungiklis (9); jis apsviecia darbing sri-
tj, kai ji nepakankamai ap3viesta.

Norédami elektrinj jrankj iSjungti, atleiskite jjungimo-i$jungi-
mo jungiklj (9).

Sikiy reguliavimas

Jiungto elektrinio jrankio sukiy skaiCiy tolygiai galite re-
guliuoti atitinkamai spausdami jjungimo-ijungimo jungiklj
(9).

Lengvai spaudziant jjungimo-i$jungimo jungiklj (9), jrankis
veikia mazais sukiais. Daugiau nuspaudus jungiklj, sukiai ati-
tinkamai padidéja.

Darbo patarimai

» Antverzlés uzdékite ar j varzta jremkite tik iSjungta
elektrinj jrankj. Besisukantys darbo jrankiai gali nuslysti.

Sukimo momentas priklauso nuo smagio trukmés. Di-

dZiausias pasiektas sukimo momentas yra smagiuojant pa-

siekty visy atskiry sukimo momenty suma. DidZiausias suki-
mo momentas yra pasiekiamas po 6-10 sekundziy trukmés
smugiy. Sukant ilgiau, pasiektas sukimo momentas didéja la-
bai nezymiai.

Norint pasiekti reikiama uzverzimo momenta, reikia nustatyti

smugiy trukme. Pasiekta faktinj uzverZimo momentg visada

reikia patikrinti dinamometriniu raktu.

StandZiosios, tampriosios arba minkstosios jungtys

ISmatavus ir perkélus j diagrama bandymy smugiuojant metu

pasiekto sukimo momento reik$mes, gaunama sukimo mo-

mento kitimo kreivé. Kreivés aukstis atitinka didziausia jma-
noma pasiekti sukimo momenta, o jos kilimo kampas pa-
rodo, per kiek laiko §j momenta galima pasiekti.

Sukimo momento kitimas priklauso nuo iy veiksniy:

- Varzty/verzliy kietumas

- Pagrindo tipas (poverzlé, Iékstiné spyruoklé, tarpiné)

~ VarZtais sujungiamy medziagy stiprumas

- Tepimo salygos jungties vietoje

Atitinkamai yra galimi Sie jungciy tipai:

- Standzioji jungtis gaunama jungiant metalines dalis arba
naudojant metaling poverzle. Po santykinai nedidelés
smugio trukmés pasiekiamas maksimalus uzverzimo mo-
mentas (staigiai kylanti kreive). Be reikalo ilgai veikiantis
smuginis mechanizmas tik kenkia prietaisui.
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- Tamprioji jungtis gaunama jungiant metalines dalis,
taCiau naudojant spyruoklinius ziedus, lékstines spyruok-
les, smeiges ar varZtus/verzles su kigine galvute, o taip
pat naudojant ilginamuosius elementus.

Didziausiy varZty uzverzimo momenty orientacinés vertés
Duomenys pateikti Nm, apskaiCiuota pagal jtemptajj skerspjtivj; iSnaudojama 90 % takumo ribos (kai trinties koeficientas p,,.
« = 0,12). Pasiekta uzverzimo momenta visada reikia patikrinti dinamometriniu raktu.

- Minkstoji jungtis gaunama, pvz., jungiant varztais metalg
su mediena arba naudojant Svinines bei fibrines pove-
rZles.

Esant tampriosios arba minkstosios jungties tipui, di-

dZiausias uZverZimo momentas yra maZesnis, nei esant stan-

dZiajai jungciai. Atitinkamai reikia ilgesnés smagio trukmeés
jiems uzverzti.

Stiprumo klasé pagal Standartiniai varztai Didelio stiprumo varztai
DIN 267

M6 2.71 3.61 4.52 6.02 7.22 9.7 13.6 16.2
m8 6.57 8.7 11 14.6 17.5 23 88 39
M10 13 17.5 22 29 35 47 65 78
M12 22.6 30 37.6 50 60 80 113 135
M14 36 48 60 79 95 130 180 215
M16 55 73 92 122 147 196 275 330
M18 81 110 135 180 215 290 405 485
M20 115 155 190 255 305 410 580 690
Nuorodos Priesingu atveju galite susiZeisti, nety¢ia nuspaude jjun-

Pries jsukdami didesnius, ilgesnius varztus j kietus ruosinius,
turétuméte isgrezti 2/3 varzto ilgio kiauryme, kurios skers-
muo bty lygus sriegio vidiniam diametrui.

Nuoroda: stebékite, kad j elektrinj jrankj nepatekty smulkiy
metaliniy daliy.

Po ilgesnio naudojimo mazu sikiy skaic¢iumi, kad elektrinis
jrankis atvésty, apie 3 minutes leiskite jam veikti tusciaja ei-
ga didZiausiu stkiy skaiCiumi.

Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su akumuliatoriumi
Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.
Akumuliatoriy sandéliuokite tik nuo -20 °C iki 50 °C tem-
peraturoje. Pvz., nepalikite akumuliatoriaus vasara automo-
bilyje.

Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko sutrum-
péjimas rodo, kad akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia pa-
keisti.

Laikykités pateikty Salinimo nurodymy.

Laikiklis tvirtinti prie dirzo

Pasinaudodami laikikliu, skirtu tvirtinti prie dirzo (3), elektri-
nj prietaisg galite pakabinti, pvz., ant dirZo. Tada Jisy abi ra-
nkos bus laisvos, o elektrinis prietaisas bus patogioje ir pa-
siekiamoje vietoje.

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio prieZiiiros
darbus (atliekant technine prieziiira ar keiciant jranki
irt.t.), o taip pat elektrinj jrankj transportuojant ir
sandéliuojant, biitina i$ jo iSimti akumuliatoriy.

gimo-isjungimo jungiklj.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasiriipinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos biity Sva-
rus.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jisy gaminio remontu, technine priezitira bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacijos apie at-
sargines dalis rasite interneto puslapyje:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsul-
tuos Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bi-
tinai nurodyti deSimtzenklj gaminio numerj, esant; firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Transportavimas

Kartu pateikiamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui taiko-
mos pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanciy jstaty-
my nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais lei-
dZiama be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transpo-
rtas, ekspedijavimo jmoné), bitina atsizvelgti j pakuotei ir
Zenklinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Batina, kad
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rengiant siunta dalyvauty pavojingy kroviniy gabenimo spe-
cialistas.

Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepaZeistas kor-
pusas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite akumuliatoriy
taip, kad jis pakuotéje nejudéty. Taip pat laikykités ir esamy
papildomy nacionaliniy taisykliy.

Salinimas
X3/ Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai, papildoma
F&ﬁ jranga ir pakuotés turi buti ekologiskai utilizuo-
jami.

Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy
nemeskite j buitiniy atlieky konteinerius!

Akumuliatoriai ir baterijos:

Licio jony:

prasome laikytis transportavimo skyriuje pateikty nuorody
(zr. ,Transportavimas"“, Puslapis 176).
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GBA 18V...
GBA18V..W
ProCore18V...
ProCore18V...
(4.0 Ah) (12.0 Ah)
ProCore18V... GAL 18V-40
(8.0 Ah)
AL 1820 CV GAL 1880 CV
GAL 3680 GAL 3680 CV
GAX 18V-30
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EU-Konformitatserklarung

Akku-Schlag-
schrauber

Sachnummer

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen Gibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

en

EU Declaration of Conformity

Cordless Impact  Article number

Screwdriver

We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
and are in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Visseuseachoc N°d'article sont en conformité avec les directives, reglements normatifs et normes
sans fil énumérés ci-dessous.
Dossier technique aupres de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos nom-
Atornilladorade  NO de articulo brados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las Directi-
impacto acciona- vas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en conformidad
da por acumula- con las siguientes normas.
dor Documentos técnicos de: *
pt Declaracao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos mencio-
Aparafusadora de N.°do produto nados cumprem todas as disposicoes e os regulamentos indicados e estao
percussio sem fio em conformidade com as seguintes normas.
Documentacao técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Awvitatore aper- Codice prodotto conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
cussione a batte- elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
tia Documentazione Tecnica presso: *
nl EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Accuslag- Productnummer voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde richtlij-
moeraanzetter nen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklaering Vi erkleerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i overensstem-
Akku-slaghore-  Typenummer melse med alle geeldende bestemmelser i falgende direktiver og forordnin-
maskine ger og opfylder felgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Sladdlés sliende Produktnummer alla gallande bestammelser i de nedan angivna direktiven och forordningar-
skruvdragare nas och att de stammer 6verens med foljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklaring Vi erklzerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Akku-slags- Produktnummer med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
krutrekker med fglgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, etta mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien direk-
Akkuiskuruuvin- Tuotenumero tiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien standardi-
vidnnin en vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AfAwon merotnrag EE AnA@voupie pe amoKAELOTIKN pag eubuvn, 6TLTa AVAPEPOUEVA POIOVTA
MnouhovokAeto  ApiBAC eupeTnpiou aVTLOTOLXOUV O€ OAEG TIG OXETIKEC DLATAEELC TWV TTLO KATW AVAPEPOUEVWV
pnaTapiac 00Nyl Kat kavoviopav kal Tauti{ovtal je Ta akoAouba mpoTuma.
Texvika éyypaga otn: *
tr  AB Uygunluk beyani Tek sorumlu olarak, tanimlanan riiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin

Akiilii darbeli tork Uriin kodu
anahtar

gecerli bitiin hiikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan
ederiz.
Teknik belgelerin bulundugu yer: *

Bosch Power Tools
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pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze niniejsze produkty odpowiada-
Akumulatorowa Numer katalogowy ja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegdlnionych dyrektyw i rozporzad-
wkretarka udaro- zen, oraz ze s3 zgodne z nastepujgcymi normami.
R Dokumentacja techniczna: *

cs EU prohlaseni oshodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, ze uvedeny vyrobek spliiuje vsech-
Akumulatorovy  Objednaci &islo na prislus$na ustanoveni nize uvedenych smérnic anafizeni aje vsouladu snds-
razovy $roubovak ledujicimi normami:

Technické podklady u: *

sk EU vyhlasenie ozhode Vyhlasujeme na vyhradnii zodpovednost, 7e uvedeny vyrobok spifia vietky
Akumulatorovy  Vecné &islo prislu$né ustanovenia nizSie uvedenych smernic anariadeni aje vstlade snas-
impulzovy skrut- ledujticimi normami:
(GrED Technické podklady ma spolocnost: *

hu EU konformitasi nyilatkozat Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Akkumulatoros  Cikkszam az alabbiakban felsorolasra keriild iranyelvek és rendeletek valamennyi ide-
iitvecsavaro- vago elGirasainak és megfelelnek a kovetkezd szabvanyoknak.
26g6p Mszaki dokumentumok megérzési pontja: *

ru 3asBneHue o cooTBeTCTBUH EC Mbl 3asBnAEM Nof, Hallly eAMHONMUHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
AKKYMYnATOpHbI  ToBapHbii NO MPOZYKTbl COOTBETCTBYIOT BCEM [IEACTBYIOLLMM NPEANUCAHUAM
ii wypynosepr HWKXEeyKa3aHHbIX AMPEKTUB M PACTIOPFIKEHNH, a TaKKe HUKEYKa3aHHbIX
yAapHoro GIOfPIE X
peficTeuA TexHUueckan [JOKyMEHTaLWA XPaHUTCA Y:

uk 3asBanpo BignoBigHicTb EC Mwu3asBnseMo nia Hally 04HO0COBOBY BiANOBIAANbHICT, L0 Ha3BaHi
AKYMYNATOpHWii  TOBapHHi HoMep BUPOOU BiANOBIAAIOTb YCiM UNHHUM NONOXEHHAM HULLEO3HAUEHUX AUPEKTUB
yaapHuii i pO3nopAmKEHb, a TAKOX HUKUEO3HAUEHUM HOPMaAM.
TBHHTOBEPT TexHiuHa JoKyMeHTaLlia 3bepiraeTbea y: *

kk EO caiikecTik MaFnympgamachbi 03 xayankepLuinikneH bi3 atanfaH eHiMAEp TOMEH/E K3blFaH
AKKYMYRATOPABIK, OHiM HOMipi AWPEKTMKANap MeH XapnblKTapAblH TUICTi KaraanapblHa CONKECTIrH XaHe
KaFaTbIH TeMeHZEeri HopManapFa cai ekeHiH bingipemis.
Gypaybiw TexHUKanblK Kyxarrap: *

ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere cd produsele mentionate corespund tutu-
Masini de gaurit/ Numar de identificare " dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementdrilor enumerate in ce-
insurubat cu per- le ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
A EmEE s Documentatie tehnica la: *
tor

bg EC peknapaums 3a cboTBeTCTBHE C Mb/iHa OTTOBOPHOCT HUE [IEKNapupaMe, Ue MOCOUEHHUTE NPOAYKTH
AkymynatopeH  KaranoeH Homep OTrOBAPAT Ha BCUUKM Ban1aHU U3MCKBAHWA Ha IMPEKTUBIUTE U pasnopenbute
yAapeH Mo-0Ny M CbOTBETCTBA HA CNEHWUTE CTaHAAPTH.
BHHTOBEpT TexHuuecka JOKYMeHTaLMA Npu: *

mk EU-U3jaBa 3a coobpasHoct Co LienocHa 0froBOPHOCT M3jaByBaMe, AeKa ONULLIAHUTE NPOU3BOAM CE BO
BarepHckH Bpoj Hapen/apTukn  COMACHOCT CO CATE PENeBaHTHM 0Apeaby Ha cneaHUTe Perynatmeiy 1
yaape NPONKCH 1 Ce BO COMMACHOCT CO CNEAHNUTE HOPMMU.
opBpTYBaY TexHMuKa [IOKYMeHTaLuja Kaj: *

sr EU-izjava o usaglaSenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Uvrtaé saudarci- Broj predmeta svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredabaidasuu
ma i akumulato- skladu sa sledec¢im standardima.
— Tehnicka dokumentacija kod: *

sl lzjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z vse-
Akumulatorski  Stevilka artikla mi relevantnimi dolodili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim standardom.
udarni vijaénik Tehnicna dokumentacija pri: *

hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovornoscu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju

svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
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Aku udarni odvi-
jac

Kataloski br.

da su sukladni sa sljede¢im normama.
Tehnicka dokumentacija se moZe dobiti kod: *

et

EL-vastavusdeklaratsioon

Akulookmutri-
keeraja

Tootenumber

Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt loetle-
tud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele néuetele ja on kooskélas
jargmiste normidega.

Tehnilised dokumendid saadaval: *

Deklaracija par atbilstibu

ES standartiem
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